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ПРОЛОГ 

I. О ХОББИТАХ 

13 книге речь пойдет в основном о 
Хоббитах. Читатель узнает немало и о 
них, и об их истории, а коли захочет 
узнать больше, пусть заглянет в Алую 
КНИiу Запад~iого Крома. Кое-что из нее 
уже публиковалось под названием <·Хоб­
бит·>- это начальные главы, написанные 
знаменитым на весь мир Бильбо. первым 
по-настоящему прославившимся хобби­

том. Он дал этим фрагме1ггам заголовок 
<·Туда и ОбратнО·>. как нельзя лучше 
соответствующий рассказу о путеше­
ствии на Восток и возвращении в родные 
места. а главное- о Приключении. кото­
рое повлекло за собой величайшие со-
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бытия Эпохи, внесшие немало изменений и в жизнь хоьбитов. 
Об этих событиях и пойдет рассказ. 

Многие читали <·Хоббита·>, многие, да не все. Поэтому в 
нашей книге не обойтись без основных сведений об этом 
замечательном народе, да заодно уж надо напомнить и о 

самом Приключении. 
Хоббиты- народ неприметный, но весьма древний, в прош­

лом многочисленный. В том, что их 'стало меньше, нет ничего 
удивительного, если учесть стремленИе хоббитов к мирному 
житью и любовь к ухоженной земле. Самое милое дело для 
них- тщательно и заботливо возделанные сельские угодья. 
Есть и техника, но та, без которой не обойтись, - кузнечные 
мехи, водяные мельницы да ручные ткацкие станки - другой 
они не признают и не держат. 

Нас они издавна звали Верзилами и сторонились, предпочитая 
не связываться. Сейчас встретить хобqита - большая редкость: 
слух у них чуткИй, зрение- острое, движения ловкие и про­
ворные, несмотря на склошюсть к полноте и покою. Издавна 
владели они умением исчезать бесшумно и бесследно, едва за­
сльrшав издали mотыкающуюся поступь какого-нибудь Верзильr. 
И так это у них ловкололучалось, что Люди стали поговаривать 
о волшебстве. На самом деле ни с какой магией хоббитьl, конечно, 
не знались, а неуловимостью своей обязаны были исключительно 
мастерству, оаювашюму на бережном отношении к традициям, 
большой практике и близкой дружбе с землей, что неуклюжим 
Большим народам и несвойственно, и непонятно. 

А хоббиты - народ маленький, ростом чуть поменьше Гно­
мов, и не такие кряжистые, конечно. По нашим меркам -
фута три-четыре в вышину. Сейчас-то и трехфутовые - ред­
кость, а в давние дни, конечНо, бывали и повыше. Из Алой 
Книги можно узнать, например, о Бандабрасе Туке, сыне 
Изенrрима Второго, - бьtл он четырех с половиной футов 
ростом и мог ездить на лошади. Только два героя древности 
рос1:ом превосходили его, но о них речь впереди. 

Хоббиты, населявшие Шир, во дни мира и благоденствия 
были веселым народом, одевались в яркие цвета (больше всего 
любили. желтое и зеленое), а абувались редко- подошвы у 
них были, что твоя подметка, и ноги (книзу в особенности) 
покрывал густой курчавый волос, чаще всего шатенавой масти, 
как ·и на голове. Само собой, сапожное ремесло у хоббитов 
не в почете, а вообще-то народ они умелый и здорово мастерят 
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всякие мелкие штуки. Краит~и хоббитов не назовешь. ·а 
вот добродушия им не занимать: круглолицые, краснощекие, 
рот в любой момент готов разулыбаться до ушей, если, ко­
нечно, нет более важных занятий: завтрака там или обеда. 
Вот уж в этом хоббиты знают толк, в <·поесть-попить·> душу 
вкладывают. могут за стол и по шести раз усаживаться- было 
бы что на стол поставить. Гостеприимство у них в обычае, 
подарки дарят с легкой душой и принимают с радостью. 

Совершенно понятно: хоть и разошлись мы с ними за 
долгие века. но когда-то были они нам родня. куда ближе 
Эльфов Или тех же Гномов. И язык у нас с хоббитами общий 
был, и любили-ненавидели мы с ними примерно одно и то 
же. Но где, в каком колене это родство - теперь уже не 
вспомнишь. В незапамятных стародавних днях корн!h хобби­
тов. О том времени помнят Эльфы. но ведь их предания 
касаются в основном собственной истории. В них и люди-то 
упоминаются мимоходом. а о хоббитах и вовсе ничего нет. 
Но как бы там ни было, а хоббиты жили себе потихоньку 
в Среднеземье еще задолго до того. как остальные народы 
заметили их. Оно и понятно: в мире без счета всяких странных 
созданий. до хоббитов ли тут! Но во дни Бильбо и его 
племянника Фродо все вдруг изменилось:· хоббиты. без всякого 
на то желания. стали важными. знаменитыми и заставили 

думать о себе Мудрых и Великих. 

Те Ани Третьей Эпохи Среднеземья давно канули в прош­
лое, даже очертания материков с тех пор изменились, но 

Хоббиты и посейчас живут. где всегда жили: на северо-западе 
Древнего Мира. к востоку от Моря. О землях предков никто 
не помнил уже во времена Бильбо. Нельзя сказать, что любовь 
к знаниям (кроме генеалогии, пожалуй) была присуща всем 
хоббитам. но все-таки в некоторых знатных домах читали 
старинные летописи и даже добавляли к ним кое-что. усльi­
шанное от Эльфов. Гl;IOMOB или Людей. Собственные хоббит­
екие хроники начинаются со времени прихода в Шир. и 
.:;амые древние легенды не заглядывают в прошлое дальше 

Дней Скитаний. Однако. если внимательно присмотреться к 
этим легендам. к характерным словечкам и обычаям. станет 
ясно. что Хоббиты, как и другие известные, народы Средне­
земъя. когда-то пришли на Запад и некоторое. возможно. до­
вольно долгое время жили в верховьях Андуина. между окраиной 
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Ясного Бора и Мглистыми fl;pм~t. Достоверно неизвестно. 
какая причина побудила их предпринять долгий и опасный 
переход через горы в Эриадор. Сами Хоббиты жаловались на 
Людей, которых-де, стало слишком много, а иногда упоминали 

Тень. превратившую Ясный Бор в Сумеречье. 
Еще до того. как началось переселение. существовало три 

хоббичьих рода-племени: Махноноги- посмуглее, поменьше 
других ростом. но и попроворнее. любили холмы и взгорья; 
Хваты - большерукие и крепконогие, кряжистей других хоб­
битов. населяли равнины и речные долины; ну а светлокожие 
и светловолосые, высокие и гибкие Лесовики. само собой. 
всем прочим местам предпочитали лесные дебри. ', 

В давние времена Махноноги долго жили в предгорьях и 
водились с Гномами. Они раньше других двиНулись на Запад 
и добрались уже до Заветери, когда остальные еще только 
собирались в путь. Они-то и были самые взаправдашние Хоб­
биты и по числу, и по верности старым обы'\,Э.ЯМ- селиться 
кучно в норах и пещерах. 

Хваты задержались на берегах Великой Реки и там близко 
сошлись с Лю~ми. На Запад Хваты двинулись вторымИ после 
Мохноногов и выбрали путь вниз ПО течению Гремячей на 
юг, где обоснавались надолго между Тарбадом и дунrарскими 
землями прежде, чем снова сняться с места и уйти на север. 

Лесовиков-северян и во все-то времена было немного. Хо­
дили они в друзьях у Эльфов и. видно. от Аивноrо Народа 
персняли способность к языкам и пенью, а вот в ремеслах 
не преуспели. Поэтому в старину они предпочитали охоту 
земледеJ\ИЮ. Стронувшись с места. Лесовики пересекли горы 
севернее Аольна. а затем спустились по течению Седонны. Вскоре 
они смешались в Эриадоре с родичами. пришедшими раньше. 
но в итоге не затерялись, а будучи по натуре дерзкими и 
отчаянными. часто становились вождями в кланах Мохноногов 
и Хватов. Даже во времена Бильбо крепкие корни Лесовиков 
питаЛи уважаемые рода Туков и хозяев Заскочья. 

В западных землях Эриадора, между Мглистыми и Синими 
Горами, Хоббиты встречались и с Людьми. и. с Эльфамц. 
Здесь еще можно было встретить дунаданов, королей Людей. 
пришедших из-за Моря. Теперь их могущество убывало, а 
земли некогда с,ильноrо Северного Княжества приходили в 
запустение. Аля хоббитов свободного места оказалось предо­
статочно. и они начали обживать новые земли. Конечно. ко 
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времени Бильбо многие из первых поселений исчезли бес­
следно. многие, но не все. Вот. например, в БрЬ1ле одно 
уцелело. хотя и уменьшилось существенно. Располагалось оно 
в Чагром Бору. милях в {;Орока восточнее Шира. 

Видимо, к тем давним дням первых поселений относится 
знакомство хоббитов с письменностью. Учителями были, ко­
нечно, дунаданы, перенявшие. в свою очередь, искусство пись­

ма от Эльфов. Древние языки постепенно за:былись, и хоббиты 
заговорили на Вестроне - Всеобщем языке. распространенном 
от Арнора до Гондора. а на побережье- от Белфаласа до 
Линдона. Однако, некоторые особые словечки все же сохра­
нились. чаще в именах и названиях дней и месяцев. 

Ко времени первых поселений относится и начало хоб­
битекого летоисчисления. Исторические хроники начинаются 
с путешествия, предпринятого в 1601 году Третьей Эпохи 
братьями Марчо и Бланко. Заручившись ленной грамотой у 
великого князя в Форносте, • братья во главе великого мно­
жества хоббитов пересекли по Мосту Каменных Луков тем­
новодный Берендуин и обоснавались между рекой и Дальними 
Холмами. Земли были дарованы им в обмен на обязательство 
присматривать за мостами и дорогами и всячески способство-
вать княжьим гонцам. · · 

Вот с этого момента и начинаются хроники Шира - год 
перехода через Брендидуин (так хоббитына свой манер стали 
звать реку) стал Первым Годом, и дальше летоисчисление 
велось от этой даты. • • 

Новый край полюбился западным хоббитам, и вскоре они 
вторично исчезли из истории Людей и Эльфов. Хоббиты сами 
избирали своих правителей. интересавались только своими де­
лами и ни в какие собыn1я внешнего мира не вмешивались. 
Правда. на последнюю битву с Чародеем из Анrмара они. по 
их собствеш1ым словам, послали в Форноет отряд лучников, 
но ни в одной из хроник Людей об этом нет ни слова. &коре 
после той войны Северному Княжеству пришел конец. Теперь 
уж хоббиты и вовсе стали считать страну своей собственной. 
Правителя начали звать Таном. и к нему перешла вся власть . 

•• 

. Судя по rондорсж:Им хроних:ам, это был Арrслсб 11, двадцатый 
ж:ниэь Лрнора, из рода ссв.:рных ж:низей, прсрвавшсrосJI cnycтJI 
три сотни лет, после Ар~дуи . 
Тuим обр:uом, rоды Третьей Эпохи по счету э.льфов и дун2Д:1.­
нов можно вычислить, прибавЛJIJI J[ rоду по летоисчислению 
Шира число 16оо. 
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принадлежавшая раньше Князю. После Темной Чумы (в 37 го­
ду) около тысячи лет край не тревожили ни войны. ни 
стихийные бедствия. и хоббиты множились и процветали 
вплоть до самой Аолrой Зимы и последовавшего за ней голода. 
унесшего множество жизней. Но ко времени нашей истории 
Ани Смертной Напасти (1158 -6о rr. по летоисчислению Шира) 
давным-давно стали историей и канули в прошлое. а хоббиты 
снова успели привыкнуть к благоденствию. Когда-то здешние 
земли елавились как богатейшие княжеские угодья; долгий 
отдых перед приходом хоббитов пошел им только на пользу. 
и плодородие страны казалось неиссякаемым. Она протянулась 
на 40 миль между Лисьими Ложками и Брендидуинским Мостом, 
и на 5о миль- от западных взгорий до болот на юге. Хоббиты 
звали страну Широм. правил ею Тан, сообразуясь со здравым 
смыслом, и трудолюбивое население без устали обихаживало 
этот уютный закоулок Большого Мира. словно ничего другого 
на свете вовсе не существовало. Мало-помалу хоббиты стали 
считать. что и во всем остальном Среднеземье царят мир да 
покой, и любой достойный народ имеет полное право на светлую. 
обеспечешiУЮ жизнь. О тех Охранителях, чьими трудами под­
держивалея долгий благостный уклад Шира. хоббиты то ли за­
памятовали, то ли не хотели думать. Они находились под защитой, 
но почему это так и кто взял на себя сей тру д - не понимали. 

Среди свойственных этому народу черт воинственность 
не значилась нике1гда. Конечно, в древние времена. в суровом 
тогдашнем мире. приходилось и хоббитам браться за оружие, 
но ко дням Бильбо воспоминания об этом сохранились толЬко 
в редких преданиях. Первая и последняя битва. случившалея 
возле самых границ Шира, давным-давно стала достоянием 
седой истории: то было сражение на Зеленых Полях в 1147 году, 
когда Бандобрас Тук отразил нападение орков. С годами даже 
климат в стране стал мягче, а волки, хлынувшие сюда с севера 

в годы Аолr9й Зимы, остались только в бабушкиных сказках. 
Правда. кое-какое оружие в Шире имелось: место ему было 
отведено над каминами и на стенках гостиных. а векоторая 

часть хранилась в-музее. звавшемся Маттом Аомом. Словечко 
<·МаТТОМ·> обозначало у хоббитов то. что, в общем-то, и не 
нужно, а выбросить жалко. Немало <·МаттомОВ·> было и в 
домах. часто они переходили из рук в руки в качестве подарков. 

Как ни странно.· долгое благоденствие ничуть не повлияло 
на поразительную стойкость хоббитов к невзгодам. Это qыл 
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крепкий народ, способный без видимого ущерба переносить 
лишения и беды. Такое свойство неизменно приводил-о в 
недоумение всякого. не способного разглядеть суть ~а румя­
НЬIМИ рожицами и упитанными животиками добродушных 
обитателей Шира. Чтобы вызвать в хоббите гнев, надо было 
очень постараться; никто никогда не убивал здесь животных 
ради забавы, но при необходимости ловкие хоббичьи руки 
вполне могли управиться и с оружием. Лучниками, например, 
они были прекрасными, а зверушки. шаставшие по садам и 
огородам, усвоили твердо- если уж хоббит нагнулся за кам­
нем. лучше немедленно убраться с глаз долой. 

Поначалу хоббиты жили в норах (они и до сих пор чувствую; 
себя уютней всего· именно '1! норах), но со временем жилье 
стало разнообразней. Уже при Бильбо древних обычаев при­
держивались только самые богатые и самые бедные семьи. По­
следние рыли норы с единстВенным окошком или вовсе без 
него. а зажиточных простое рытье, конечно, не устраивало, и 

они создавали под землей настоящие хоромы (их называли <·СМе­
алами·>) со множеством переходов и залов. Но для такого жилья 
требовалось подходящее место. которое не вдруг найдешь. По­
этому на равнинах и в низинах хоббиты стали строиться на 
поверхности; а вслед за тем и в холмистой местности, даже в 
иско1шых норьих областях- в Хоббитоне, в Тукборо, в Мико­
рытах на Бель1х Увалах- появились во множестве деревянные, 
каменные и кирпичные дома. Селился в них все больше масте­
ровой люд- мельники, кузнецы, каретники. &коре и при бо­
гатых норах появились наземные постройки- сараи, мастерские. 

Обычай строить усадьбы и амбары пошел от жителей 
Марей. Здесь, в Восточной Чети, жили степенные, крупные 
хоббиты, в слякотную погоду разгуливавшие в гномьих баш­
маках. Конечно. они вели свое происхождение от Хватов, на 
3ТО указывала короткая поросль у многих на подбородках. 
Ни у Мохноногов, ни у Лесовиков никакого намека на 
бороду и в помине не было. На самом деле жители Марей 
и Заскочья - поселения на восточном берегу реки- пришли 
'1! Шир позже остальных откуда-то с юга и принесли с собой 
Не!-fало чудных имен и странных словечек, нигде больше в 
Шире не встречавшихся. 

Вполне вероятно, что строить дома хоббиты научились у 
дунаданов, а то и прямо у nwx, Первых Эльфов. Ведь еще не 
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все Высокие Эльфы nокину ли ко времени нашей истории 
Среднеземье; их nоселения встречались и в Серебристой Га­
вани. и в других местах, не так уж далеко от Шира. Сразу 
за болотами стояли с незаnамятных времен три эльфийские 
башни - две nоближе. одна - самая высокая - nодальше на зе­
леном холме. Лунными· ночами их странныЙ мер11.ающий свет 
был виден издалека. Хоббиты Заnадной Чети nоговаривали. 
что с вершины башни на холме можно увидеть Море. но, 
насколько известно, ни один из них туда не лазал. Аа и то 
сказать. к Морю хоббитов не тянуло. Мало кто из них бывал 
на nобережье, а таких. чтобы вернулись и рассказали- и того 
меньше. Что-то у хоббитов с водой не ладилось: и речки 
особенной любви не вызывали, а уж чтобы по ним в лодках 
или так плавать- это и вовсе не про них' Раз башни стояли 
так недалеко. значит. когда-то эльфы были у хоббитов в 
соседях, но время шло, и отношение к Дивному Народу со 
стороны хоббитов nочему-то менялось- от добрососедского 
до настороженно-недоверчивого. Само слово <·Море·> nосте­
nенно стало nриобретать какой-то загробный оттенок. nока 
совсем не исчезло из хоббитекого словаря. 

Or кого бы ни nозаимствовали хоббиты навыки в строи­
тельстве, башен они не строили. Наоборот, nредпочитали 
дома низкие, длинные. удобные. Самые nервые из них по 
сути были теми же самыми смеалами, крытыми соломой или 
дерном, лишь немного приподнимающимися над землей. Прав­
да, с тех лор постройки в Шире стали более разнообразными, 
обогатившись кое-какими пюмьими усовершенствованиями 
или самостоятельными· находками. Неизменным оставалось 
только nристрастие к круглым дверям и окнам. 

И дома. и норы в Шире всегда Gыли большими. р:ксчитанными 
на многочислешiЬiе хоббитские семьи (холостяки Бильбо и Фро­
до были здесь редчайшим исключением. ну так у них и других 
страшюстей хватало.:.. чего стоила одна только дружба с эль­
фами'). Иногда, как в Смеалищах Туков. или у Бре1IДискоков в 
Брендинорье. мiюrо лаколений родичей более или менее мирно 
уживались в наследсmенном поместье. Родством хоббиты до­
рожат необыкновешю. С величайшей тщательностью рисуются 
во многих семьях сложнейшие фамильные древа. и всякий. кто 
имеет дело с :rгим народом. должен точно знать, кто с кем в 

родстве и в каком. Здесь мы не рискнем приводить эти запу­
танные схемьi. но в конце Алой Книги Западного Крома есть 
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еще одна небольшал как бы самостоятелы1ая часть, которую 
все. кроме хоббитов. нашли бы невероятно скучной. Она 
содержит именно генеалогические древа многих хоббитских 
родов. Ее-то, пожалуй. чаще всего и читают хоббиты. пред­
почитающие всей другой литературс что-нибудь хорошо зна­
комое. четкое. ясное и без всяких там сложных противоречий. 

1!. О ТРУБОЧНОМ ЗЕЛЬЕ 

Говоря о прежних днях хоббитов, надо упомянуть об одной 
удивительной привыqке. усвоенной этим народом давно и 

nрочно: ОНИ С ПОМОЩЬЮ трубок ИЗ дерева ИЛИ ГЛИНЫ ВДЫХаЮТ 
и выдыхают дым от тлеющих высушенных листьев растения. 

известного под названием <·Трубочного зеЛЬЯ·>. или просто 
<·ЛИстьев·>. Похоже, это какая-то разновидность табака. Про­
исхождение обычая. или. как говорят сами хоббиты. <·искус­
ства·> курения теперь уже не установишi,. Все. что было 
известно по этому поводу. собрано и сведено воедино Ме­
риадоком Брендискоком (позднее- хозяином Заскочья) в 
трактате <·Травник Шира·>. И Мериадок. и табак из !Ожной 
Чети упоминаются в нашем повествовании. поэтому стоит 
обратить внимание на вступление к <·Травнику·>. 

<·Это искусство, - пишет почтенный Мериадок. - мы смело 
можем считать своим собственным изобретением. Трудно 
сказать. когда впервые изо рта и но:>дрей хоббитов пошел 
Дым. Во всех легендах и семейных преданиях табак упомянут. 
За многие века в каqестве набивки трубок перепробавали 
множество разных трав- и едких. и сладковатых на вкус. Но 
все летописи сходятся во мнении о первенстве Тобольда 
Дудкинса из Долгой Долины в Южной Чети в выращивании 
настоящего трубо'I!ЮГО зелы1. а было это во дни Изенгрима 
Второго, около 1070 года по счету Шира. С тех пор вес 
лучшие сорта поступают именно оттуда: и <·Лист Долгой 

ДолинЫ·>. и <·Старый Тоби;>. и <·lОжная Звезда·>. ' 
- Никто не знает. как Старый Тоби нашел табак. и сам он 
до последнего дня никому об этом не рассказывал. Путеше­
ствовал он немного, вряд ли ходил дальше Брыля. но о травах 
знал все. Вполне возможно, 'ITO именно в Брыле Тоби и узнал 
о табаке. Во всяком случае, сейчас он растет там на любом 
южном склоне. Конечно. брыльские хоббиты С'Iитают себя 
nервыми курильщиками, но их послушал,, так они во всем 



ПРОЛОГ 

впереди Шира. Хотя насчет табака они, похоже. правы. Верно 
и то, что к Гномам трубочное зелье пришло через Брыль. 
А потом уж втянулись и другие народы- Следопыты. Маги 
и прочие. которые до сих пор ходят взад-вперед через древний 
перекресток. Таким образом, центр этого искусства опреде­
ляется достоверно- корчма в Брыле <·Резвый ПонИ·>. которую 
с незапамятных времен содержит семья Маслютиков. 

Однако мне не раз приходилось путешествовать на юг. и я 
пришел к выводу, что табак не всегда рос на землях Шира. К 
нам на север он пришел из низовий Андуина. а ту да попа.л в 
свое время из-за Моря вместе с Людьми Заnада. В Гондоре его 
сколько угодно. там он выше и rуше. Разводят его ради запаха 
цветов. За века, прошедшие со времен Элендила, табак по Зе­
ленопутью добра.лся до севера и обоснова.лся в теплых защи­
щенных местах. подобных .4,олгой Аолине. Но хоть в Гондоре 
и нач:~ЛИ разоодить табак немного раньше, набить им трубки 
первыми догада.лись хоббиты. Маги, и те персняли искусство 
курения от нас. Правда, один из моих знакомых магов ут~рждал, 
что владеет этим искусством давным-да.вно, и в это можно 

поверить: курит он так же здорово. как и все оста.льное делает·>. 

III. УСГРОЙСГВО ШИРА 

illиp состоит из четырех четвертей или Четей: Северной. 
IОжной. Восточной и Западной. Каждая из них содержит, в 
свою очередь, множество областей, поселений и местече'к, 
чаще всего носящих имена родов, некогда живших на этих 

земляХ'. Почти все Туки жили или живут в своих Тукгорах, 
а вот о Сумниксах или Умниксах этого не скажешь. Восточные 
и западные окраины составляют отдельные, не входящие в 

Чети области: Заскочье и Западный Кром. присоединенный 
к Ширу в цбz году. В то время никакого <·Правительства.> в 
Шире не было. Каждый род занима.лся своими делами, сво­
дившимися, в основном, к тому, чтобы вырастить. а потом 
съесть еду, и дела эти занима.ли практически все время. ~.Кители 
!Пира скупостью не страда.ли, обходились тем. что имели, и 
ради богатства из кожи вон не лезли. Наверное, прэтому 
небольшие фермы. ма.ленькие мастерские и лавчонки остава­
лись неизменными для многих поколений обитателей Шира. 

Память о княжеской власти в Форноете еще жила в народе, 
хотя князя не было уже без ма.лого тысячу лет. а разва.лины 
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Фор н оста (или Северина, как называли его хоббиты) давно 
заросли буйными травами. Ощущая себя живущими в насто­
ящем государстве. хоббиты с пренебрежением относились 
ко всяким диким народам и тварям (вроде троллей), живущим 
<·без- царя в го-лове·>. Все свои проверенвые временем Правила 
(так хоббиты называли те немногие законы. по которым жил 
Шир) они приписывали князю и соблюдали неукоснительно. 

Среди- знатных хоббитских родов испокон веку выделялся 
род Туков; еще лет триста назад булава Тана перешла к ним от 
Староскоков, и с тех пор каждый новый старейшина Туков 
неизменно принимал этот титул. Он созывал сходы. был воеводой 
ширекой дружины и хоббитекого ополЧения, но нужды в них 
не возникало уже так давно. что танство постепенно превратилось 

просто в почетное звание. Уважение ТукаМ приносили более 
весомые вещи: многочислешюсть. богатство и цель1й ряд выда­
ющихся родичей, обладавших в равной мере и сильным харак­
тером, и склонностью к авантюрам. Правда, всяких пр~чений 
в Шире не любили- морока с ни:МИ сплоiШ!ая- но Тукам прощали. 
а старейшину Туков ОСЛW!али не ина:Jе, как полным именем 
(вообще-то употребл.явшимся в Шире редко) с добавлением чис­
лительного при необходимости, - например, Изенгрим II. 

В ту пору. о которой пойдет речь. полноправным пред­
ставителем власти был мэр Микарыт (и всего Шира). Его 
избирали на Вольной Ярмарке на Белых Увалах, проводившейся 
каждые семь лет в середине лета. Первейшей (и чуть ли не 
единственной) обязанностью мэра было присутствие на пирах 
по случаю праздников (а в них недостатка никогда не было). 
Заодно мэр исполнял обязанности Почтмейстера и Первого 
Ширрифа (что-то вроде начальника полиции). Но если поч­
товая служба еще требовала некоторых хлопот- хоббиты. 
владеющие грамотой, без конца писали своим родственникам. 
друзьям и знакомым, жившим дальше полутора пС1слеобеден­
ных прогулок,- то ширрифам делать было попросту нечего. 
Единственным признаком формы для них являлось перо на 
шляпе, а полицейские функции сводились к розыску заблу­
дившегося скота да всяким потравам, в коих повинен был 
все тот же скот. На всю Управу Благочиния вполне хватало 
двенадцати ширрифов- по три н:.. каждую Четь. На границах 
их тр~бовалось больше. Там Оf~и. что называется, <·Околачи­
вали.>- присматривали за всякими <·ОколотнямИ·>. большими 
И маленькими. чтобы не досаждали. 
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Как раз когд:. начиналась эта история. околотней развелось 
великое множество. Сообщения и жалобы о всяких ра.зумных 
и неразу!\iных чужаках, наводнивших Приграничье, совсем 
одолели. А уж это- первейший признак неблагополучия: все 
не так. как следовало бы и как всегда было. Правда, боль~ 
шинство хоббитов и ухом не вело, даже Бильбо не задумался 
над тем, что сулят эти события. Шестьдесят лет минуло с 
тех пор. как он вернулся из Путешествия, даже по хоббитским 
меркам возраст весьма прекл01шый, ведь едва ли половина хоб­
битов справляет свое столетие. Но как бы там ни было, а Бильбо 
ЖИЛ себе да ЖИЛ, И, НадО заметить, ЖИЛ бе.збедно; ВИДНО, от· 
богатства, обретенного в странствиях, ~ое-что еще оставалось. 
Что привез. да что истратил,· да сколько осталось - про то он 
никому не расска.зывал, даже племяннику своему любимому, 
Фродо. И по-прежнему хршил в тайне найдешюе кольцо. 

IV. ИСГОРИЯ НАХОДКИ КОЛЬЦА 

13 <.Хоббите·> рассказано, как в один прекрасный день у 
дверей Бильбо появился могучий Маг Гэндальф Серый и с 
ним- тринадцать Гномов, а имешiо: сам Торин Аубощит, 
гном царского рода в изгнании, со товарищи. И в этой ком­
пании Бильбо, к своему немалому удивлению, апрельским 
утром 1341 года по ширекому счету, отправился в путь, до­
бывать сокровища Подгорных Королей, которые пюмы по­
теряли где-то под Эребором. Предприятие завершилось ус­
пешно, дракона при сокровищах удалось извести; но, хотя 

было совершено немало подвигов, а в Битве Пяти Воинств 
пал Тории, в долгих хрониках Третьей Эпохи великие эти 
события заняли бы всего несколько строчек, если бы не 
<·случаЙ·> в пути. В Мглистых Горах на путников напали орки, 
и отставший Бильбо заплутал в подгорных лабиринтах. Там 
в темноте он нашарил на камнях кольцо и положил в карман. 

ТогДа находка показалась ему просто маленькой удачей. 
В поисках выхода Бильбо спускалея все глубже. к корням 

гор, пока наконец не забрел в тупик. Дальше хода не было. 
Здесь, навсегда скрытое от всякого сnета. лежало вечно спо­
койное озерцо, посредине которого жил на острове Горл ум­
маленькое, отвратительное создание. В крошечной лодочке, 
больше похожей на корыто, гребя широкими лапами, пялясь 
в темноту огромными, бледно-мерцающими глазами, он шастал 
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по озеру, ловил слепую от рождения рыбу и пожирал живьем. 
Впрочем, он не был привередлив: у давалось без особенных 
хлопот _словить орка- годился и орк. Горл ум владел сокро­
вищем. Давным-давно. когда он жил еще на свету. к нему 
попало кольцо, золотое кольцо, делавшее своего обладателя 
невидимым. Ничего, никого и никогда Горлум не любил так. 
как это странное украшение. Он называл кольцо <-моя пре­
лестЬ·>. разговаривал с ним, даже если не носил при себе. 
Когда не надо было охотиться, выслеживать орков. он хранил 
свое сокровище в укромной ямке на островке. 

Будь кольцо при нем, он не задумываясь напал бы на 
Бильбо, как только встретил его. Но именно в этот момент 
кольца у Горлума не оказалось, а хоббит сжимал в руке 
острый эльфийский клинок. Стремясь выиграть время и от­
влечь внимание, Горлум предложил Бильбо поиграть в загадки, 
поставив на кон обещание показать выход против жизни 
хоббита. которому в случае проигрыша предстояло пойти 
Горлуму на обед. У Бильбо не было выбора: он окончательно 
заблудился и совершеmю не представлял. куда идти. Пришлось 
соглашаться. Они загадали друг другу немало загадок и, в конце 
концов, Бильбо повез~о. Мучительно придумывая очередную 
загадку, он нащупал в карманенезнакомый предмет и машинально 
ВОСКЛИЮI}'Л: <·Что это у меня в кармане?·>, а Горлум, приняв 
вопрос за загадку, не смог отгадать с трех раз. 

Мастера старинной игры расходятся во мнениях: можно ли 
считать такой вопрос загадкой, но все признают, что если уж 
fорлум принялся отвечать и ответил три раза. все было честно 
и, проигрыш требовал уплаты. Бильбо справедливо настаивал 
на выполнении условий. но втайне подозревал со стороны скольз­
кой твари подвох. хотя обещания. данные в подобных условиях. 
во все времена и у всех народов саблюдались свято. и только 
самые раmоследние злыдни рисковали нарушать их. ОД11ако 

имеmю таким злыднем и стал Горл ум за долгие годы. проведенные 
во мраке. Он замыслил черное предательство. оставил Бильбо 
и бросился на свой островок за кольцом. Он изрядно про­
голодался, злился из-за проигрыша и, будь с ним <-его Пре­
лестЬ·>, свернул бы хоббиту шею, не посмотрев на оружие. 

Но кольца на островке не было. Горлум потерял его. Оно 
ушло. От жуткого визга Горлума, обнаружившего пропажу. у 
Бильбо · волосы встали дыбом, хоть он. конечно, не понял. в 
чем дело. Зато Горлум. правда с запозд:uшем, нашел ответ на 



22 ПРОЛОГ 

загадку. <·Что там у него в карманах?·>- зашипел он. и бледные 
глаза запылали во мраке зеленым пламенем. Одно желание 
можно было прочесть в них: вернуться, немедленно прикон­
чить хоббита и отыскать <·Свою прелестЬ·>. Бильбо едва успел 
заметить опасность и метну лея прочь от воды. Ему снова 
повезло: на бегу он сунул руку в карман. и колы~о словно 
само скользнуло ему на палец. Горлум промчался мимо. не 
заметив хоббита. он спешил к выходу, чтобы не пропустить 
,.вора·>. Бильбо осторожно двинулся за ним. Горлум скулил 
на ходу, ругался, жаловался и причитал, без конца поминая 
<·Свое сокровище•>. Постепенно Бильбо узнал достаточно. 
и надежда забрезжила перед ним. Раз ему посчастливилось 
найти настоящее 'волшебное кольцо, значит. появился шанс 
ускользнуть и от Горлума, и от орко~ 

Го.рлум привел хоббита к неза:метному лазу у подножия 
восточного склона и улегся поперек выхода, принюхиваясь 

и прислушиваясь. Бильбо чуть было не помался искушению 
пустить в дело меч. но жалость остановила его руку - поло­

жение-то было неравным: у него были и кольцо, и меч, а у 
Горлума- ничего. Поэтому, собравшись с духом, он просто 
перепрытул через Горлума и помчался к выходу, преследу· 
емый истошными воплями: <·Вор' Вор Сумникс' Мы навсегда 

ненавидим его'·> 

Любопытно. что встретившись со своими шутниками. Бильбо 
описал события не совсем так, как они происходили. Оказывается. 
в случае проигрыша Горлум обещал ему <·ПОдарочек·>. Когда же, 
проиграв. он отправился на остров за подарком - волшебным 
кольцом. подареm1ым ему самому некогда в день рождения­

оказалось. что кольца нет. Конечно. ведь Бильбо еще раньше 
нашел это самое кольцо. а теперь еще и выиграл его. поэтому 

кольцо принадлежало хоббиту по праву. Но раз Горлум не 
сдержал обещания, Бильбо потребовал показать дорогу к выходу 
и так выбрался наружу. Эта же версия оказалась записанной и 
в воmоминаниях Бильбо. он сам настолько поверил в нее, что 
даже Совет у Элронда не заставил его усомниться. Естествеmю. 
в этом виде история попала и в Алую Книгу. и во многие 
списки с нее. Но некоторые хронИки содержат истинное описание 
событий. и исходят они. конечно. либо от Фродо. либо от 
Сэмиуса. Они-то знали правду, хотя и не стали менять собствен· 
ных записей Бильбо. 
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Ну а Гэндальф. например, и вовсе не поверил истор~. рас­
сказанной Бильбо, с первого раза. Он очень заинтересовался 
кольцом и, в конце кшщов, вытянул из Бильбо подлинное ош!­
сание событий. На некоторое время это даже всерьез нарушило 
их дружеские отношения, но маг считал, что правда дороже. 

Гэндальфа прежде всего насторожило: с чего бы это порядочному 
хоббиту вдруг вздумалось врать - вот уж несвойственная хобби­
там черта. Видно было, что о подарке Бильбо заговорил с подачи 
Горлума-тот тоже без ко•ща твердил о <·Подарочке на день 
рождеНИЯ•). И это встревожило мага. Но прошло немало времени, 
пока все подробности этой истории стали ему известны. 
О дальнейших приключениях Бильбо говорить почти нечего. 

Кольцо помогло ему ускользнуть от орков. Он и дальше поль­
зовался им. чтобы помочь друзьям в трудные минуты, но не 
показывал никому. Вернувшись домой, он рассказал о кольце 
только Гэндальфу да Фродо, а больше никто во всем .Шире не 
подозреr.ал о его существовании, так думал сам Бильбо. во всяком 
случае. Свои записи он показывал только Фродо. 

Верный меч Шершень Бильбо повесил над камином. а бес­
цеnную кольчугу из драконьей сокровищницы. подаренную 
гномами, предоставил Маттом Дому в Микорытах. Зато старый 
плащ с капюшоном лежал дома в комоде, а кольцо на изящной 

цепочке всегда было в кармане у хоббита. 
Бильбо вернулся домой 22 июня 1342 года на пятьдесят 

втором году жизни. и с тех пор в Шире не происходило 
ничего примечательного до того дня, когда господин Сумнике 
начал готовиться к празднованию своего стоодиннадцатилетия, 

каковое должно было воспоследовап, в цо1 году по счету 
Шира. С этого момента и начинается наша история. 

'Г) О ЛЕТОПИСЯХ ШИРА 

t-'оль, сыгранная хоббитами в великих событиях конца 
Третьей Эпохи. пробудила в них интерес к собственной,ис­
тории. Шир вошел в состав Воссоединенного Королевства, и 
устные предания были собраны и записаны. положив начало 
ЛетQписям Шира. Некоторые знатные хоббиты оказались при­
частны к великим делам, и теперь во многих семьях стара­

тельно изучались древние истории и легенды. 

В конце первого столетия Четвертой Эпохи в Шире насчи­
тывалось уже немало бибЛУ.отек. содержащих множество исто-
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рических трудов и хроник. Среди них отличались хранилища 
в Недовышках, в Сме4ЛИщах и в Брендинорье. Наше повест­
вование о конце Третьей Эпохи заимствовано. главным обра­
зом, из Алой Книги Западною Крома, • хранившейся в Не­
довышках, в доме Очарованов. потомственных Дозорных За­
падного Крома. Предположительно, это подлинный личный 
дневник Бильбо, бывший с ним в Аольне. Фродо вернул его 
в Шир, дополнил, а в 142.0-21 годах доnисал историю Войны. 
Она составила отдельный том. который и хранился вместе с 
тремя другими, переплетенными в красную кожу, подарен­

ными дядей племяннику при расставании. Позже к этим 
четырем томам добавился пятый с комментариями. генеало­
гией и другими материалами. касающимися хоббитов - членов 
Бр~тства Кольца. 

Подлинная Алая Книга не сохранилась, но потомки Сэмиуса 
сняли с нее несколько копий. большинство - с nервого тома. 
Однако самая замечательная из копий имеет свою историю. 
Хранившаяся в Смеалищах. написана она, тем не менее. в Гондоре, 
возможно. по настоянию внука Переrрина, и завершена в 1592 го­
ду по счету Шира или в 172 году Четвертой Эпохи. Южный 
список заканчивается словами: <·Финдеrил. Королевский Писец. 
завершил сей тру д в 172 году и свидетельствует о точномсогласии 

с Книгой Тана в Минас Тирите, являющейся то•шой коnией 
Алой Книги Перианатов, изготовлеююй по велению Короля 
Элессара. Алая Книга Перианатов подарена Королю Элессару 
Таном Перегрином в день его возвращения в Гондор в 64 году·>. 

Судя по этой надписи, Книга Тана- наиболее полный спи­
сок с Алой Книги. За время пребывания в Минас Тирите она 
была тщательно исправлена. особенно в части эльфийских 
имен и названий. дополнена кратким изложением <·Истории 
Арагорна и АрвеН·>. не свюанной неnосредственно с Войной. 
Как удалось установить, полная <·История ... •> nринадлежит 
перу Барахира, внука Правителя Фарамира. и записана неко­
торое время сnустя nосле ухода Короля. Но самое важное в 
коnии Финдегила - это уникальные <.Переводы с эльфийско­
ГО•>, сделанные Бильбо. Все три тома выnолнены с величайшим 
тщанием и мастерством. Работая в Аольне с 1403 по 1418 год, 
Бильбо пользовался редчайшими источниками, многие из ко­
торых никогда nрежде не были записаны. Большинство по-

• См. ПрИJID:ж:ение 11: rоды 451, ц6z, 1482 и примс:ч:шис: в z:онцс: 
ПpИJIDJКC:HИJI 111. 
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вествует о Древнейших Анях, поэтому Фродо не включил их 
в свой вариант, и здесь они не приводятся. 

Далеко не все из того, чем располагали хранилища Тукборо, 
нашло отражение в Алой Книге. Достославные Мериадок и 
Переrрин, старейшины двух знатнейтих родов Шира, имели 
тесные связи с Гондаром и Роханом, поэтому списки Брен­
динорья, например, содержат множество фрагментов истории 
Эриадора и Рохана. Часть их записана самим МерИадоком, хотя 
лучше известны другие его работы: <·Травник Шира·> и <·Лето­
исчисление.>. связывающее календарный счет Шира и Брыля с 
календарями Аольна. Гондора и Рохана. Также Мериадоку при­
надлежит авторство в небольтом тракт:пе <·Аревние понятия 
и имена Шира·>. содержащем любопытные рассуждения о родстве 
хоббитекого языка с языком Рохана и о&ьяснения происхСIЖ­
дений особых ширских словечек и названий. 

Хранилище в Смеалищах содержало источники, может 

быть. менее интересные для хоббитов, но весьма ценные для 
Большой Истории. В этом заслуга Переrрина. Он, а позже­
его наследники, собрали немало манускриптов, составленных 
писцами Гондора и содержавших копии или персложения 
преданий о временах Элендила. Только здесь и можно отыскать 
сведения об истории Нуменора и возвышении Саурона. Не ис­
ключено, что именно в Смеалищах с помощью архивов Мериадока 
была осуществлена первая сводка <.Повести Лет·>. • 

Несмотря на предположительный характер многих дат, 
особенно относящихся ко Второй Эпохе, труд заслуживает 
самого пристального внимания. Возможно, в этой работе Ме­
риадок пользовался сведениями. полученными во время частых 

посещений Аольна. Там. после ухода Элронда, еще долго 
жили его сыновья и многие Высокие Эльфы. Говорят. что и 
Келеберн жил там после ухода Галадриэль. но нет упоминая 
о том, когда он отправился в Серебристую Гавань. Вместе с 
ним 'из Среднеземья ушла последняя живая память о Древ­
нейших Анях. 

В самом сокращенном виде она nредставлена в Приложении 11 
и содержит счет событий вnлоть до конца Третьей Эnохи. 
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ДОЛГОЖДАННЫЕ ГОСТИ 

lftrnг-----'Хоббитоне был переполох. 
Господин Бильбо Сумникс, хозяин За­
сумок, объявил о намерении отпразд­
новать свое стоодиннадцатилетие и по­

обещал очень щедрое угощение. Во 
всем Шире Бильбо САЫЛ богатым чу­
даком с тех самых пор, как шестьдесят 

лет назад сначала запропал куда-то, а 

потом свалился, как снег на голову. 

невесть откуда. О сокровищах, добы­
тых Бильбо за тридевять земель, хо­
дили неутихающие легенды. Многие 
верили, что подземелья Заеумок ло­
мятся от кладов. Но не только пред­
полагаемое богатство заставляло хоб­
битов поглядывать на Бильбо 

Годы 
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шли·. но по господину Сумниксу этого было не заметить. В 
свои девяносто он выглядел едва ли на пятьдесят. В девяносто 
девять его называли <·хорошо сохранившиЙСЯ·>. хотя правиль­
нее былобы сказать <·Ничуть не изменившиЙСЯ·>. Некоторые 
качали головами- дескать, многовато для одного, нечестно 

быть и очень богатым, и очень здоровым одновременно. 
<·Это даром не пройдет,- говорили они,- вот увидите, как 
бы расплачиваться нам не пришлоСЬ·>. 

Но пока платить не приходилось. Наоборот, частенько 
платил господин Сумникс, и большинство хоббитов прощали 
ему за щедрость и удачу, и страююсти. Он вовремя навещал 
родственников (кроме Дерику ль-Сумниксов, конечно), а уж 
среди бедных и незнатных хоббитов приятелей у него было 
хоть отбавляй. А вот друзей не было. И так продолжалось 
до тех самых пор. пока не подросли кое-какие младшие 

родичи. 

Любимцем Бильбо был юный Фродо Сумникс. и вот, когда 
Бильбо стукнуло девяносто девять. он вдруг усыновил сироту 
Фродо, сделал своим наследником и предложил перебираться 
жить к нему в Засумки. Тут уж все надежды Дерикуль-Сум­
никсов, давно с вожделением посматривавших на усадьбу, 
рухну ли окончательно. 

Случаю было угодно, чтобы Бильбо с Фродо еще и родились 
' в один день, 22 сентября. 

- Фродо, мальчик мой,- сказал как-то раз Бильбо,- пере­
бирался бы ты ко мне. Глядишь. и ·день рождения вместе 
отмечали бы. 

Фродо тогда ходил в доростках. Так хоббиты зовут мо­
лодежь в безответственном возрасте между двадцатью и трид­
цатью тремя, после чего хоббит. наконец, может считать 
себя взрослым. 

С тех прошло еще двенадцать лет. Теперь в Засумках 
каждый год весело отмечали двойной день рождения, к этому 
привыкли. но любому было ясно, что нынешней осенью 
готовится нечто необычное. Бильбо исполнялось 111 лет­
возраст для хоббита весьма почтенный, да и число любопытное, 
ну а Фродо готовился отметить тридцатитрехлетие - тоже зна­
менательная дата- совершеннолетие по-хоббитски. 

Постепенно набирали силу разговоры и в Хоббитоне, и 
в Уводье. Слухи о предстоящем событии множи.лись и вскоре 
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·уже гуляли по всему Ширу. Бильбо ск,\оняли и так. и эдак: 
и характер. и привычки. и история эта его. су~;асшедшая.­

все вдруг опять стало предметом обсуждеliия. Старшее по­
коление с удовольствием обнаружило, что молодежь внимает 
их байкам с неослабным вниманием. чего. кажись. давным­
давно не было. Но редко кому удавалось собрать столь 
благодарную аудиторию. как Старичине Хэму. садовнику из 
Засумок. Он .. почитай. переселился в <-Ветку Плюща·>- ма­
ленький трактирчик по .дороге к У водью- и с утра до вечера 
со знанием дела просвешал публику. Мало того. что он уже 
сорок лет ходил за садом в Засумках, так ведь и до этого 

незнамо сколько помогал прежнему садовнику. старому Хат­
кинсу. В последние-то годы, когда сильно стала донимать 

спина. да и ломота в суставах не отпускала. в саду все больше 
младтенький его работал- Сэм. Отен с сыном жили на самой 
Горке. прямо под Засумками. и отношения у них с обоими 
Сумниксами были весьма дружественные. Старичина Хэм 
частеньк9 повторял: <·Аругого такого nриятного и nочтенного 
хоббита. как господин Бильбо, поискать- не найти->. Да и 
то правда: Бильбо обрашался к старому садовнику не иначе 
как <·мастер Хэмфаст·> и всегда советовался с ним по поводу 
любых <·Корешков->, особенно картофельных. насчет которых 
Х:!м СЛЬIЛ виднейшим знатоком в округе. 

- А что за гусь этот Фродо. который с ним живет?­
спрашивал у Хэма старый Нетак из Уводья. -Хоть он и 
зовется Сумникс. а все ж наnоловину - Брендискок. Не пойму 
я этих Сумниксов из Хоббитона. чего им жен где-то в 
Заскочье искать? Известно. та.\1 весь народ чокнутыйl 

- Точно! Они там вес с заскоком.- ввернул Дэдди Боль­
шеног. сидевший тут же. IJ сто,\иком (дело было. конечно. 
в .<·Ветке Плюша·>~.- А чего удивляться? Живут на непра­
вильном берегу. почитай что в Пуще самой. а там- место 
дурное. даже если хоть полправды есть в том. что про этот 

лес болтают. 
- Оно. конечно. верно. Дэд.- покряхтел Старичина Хэм.­

Не то. чтобы Брендискоки из Заскочья в самой Пуще жили. 
но порода чудная. Экая блажь: на лодках этих самых по реке 
ездитьl Как это- по воде ездить- да сухимl Шебутной народ. 
Да только молодой господин Фродо не из таковских. Он. 
слышь. сильно на нашего Бильбо похож. и не только с виду. 
Отец-то у него все-таки Сумнике был. Вполне. между прочим. 
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уважаемый хоббит был господин Дрого. Да что толку. раз 
его б у ль к ну ли. 

- Э-э. как это- булькнули?- переспросило сразу несколь­
ко голосов. И эту. и другие мрачные истории здешние 
хоббиты сль1хали не по одному разу. конечно. но в Хоббитоне 
страсть как любят всякие семейные были и небылицы и 
готовы слушать их хоть до морковкинего заговения. 

- Так вед:, дело-то как было,- оживился Хэм.- Господин 
Дрого. значит, женился на этой бедняжке Примуле Брен­
дискок. Бильбо она приходилась кузиной по материнской 
ЛИнии. мать-то у ней была младшенькой Старого Тука, а 
господин Дрого нашему Бильбо в аккурат- троюродный ку­
зен. Стало быть. Фродо сразу и двоюродный и троюродный 
ему племянник_. Хэ! Наш пострел везде поспел, как говорится. 

Раз гостил господин Дрого у тестя. у мастера Горбадока. 
значит. в Брендинорье (он там частенько после женитьбы 
гащивал- очень покушать любил. - а вы знаете. как у Горбадока 
кормят!). Стало быть. отправились они домой на лодке этой 
самой. да на середине Брендидуина возь/.iИ да бу лькнись, и 
он. и жена его. а Фродо маленький сироткой остался ... 

- А я сльJхал. это самое, они при лунном свете покататься 
решили,- вмеша.Лся старый Нетак.- Ну а Дрого-то был со­
лидный хоббит, вот под ним лодка и потоnла. .. 

- Да нет. Это жена его выпихнула. а он в последний 
момент за нее ухватился. вот и булькнулись,- тут же перебил 
мельник Песошкинс: 

- А ты больше слушай. что тебе наболтают'- огрызнулся 
Хэм, недолюбливавший мельника. - <·Спихнула!·> Скажешь то­
же' В этих самых лодках пошевелиться-то нельзя. сразу оп­
рокинешься. Ну. дело не в этом. Главное. остался Фродо 
сиротой в одночасье. да среди этих свихнутых из Заскочья. 
да в толкотне тамошней- у старого Горбадока меньше сотни 
родственничков и не гости,\О никогда. Господин Бильбо очень 
великодушно поступил. когда выручил паренька из этой 
компании. Оно конечно, для Дерикуль-Сумниксов удар был. 
Когда он в тот раз ушел да сгинул. они уж совсем было 
заполучили Засумки, а он возьми да вернись. пришлось им 
убиратьс11 восвояси несолоно хлебавши. С тех пор господин 
Бильбо наш живет и живет, хоть бы на день постарел! Вот 
и на здоровье! Дерикули аж зеленые со злости. А тут - на 
тебе! Наследник! Да еще все .бумаги выправлены . честь по 
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чести. Теперь Аерикулям Засумками только снаружи и 
любоваться. 

- А верно поговаривают, что в этих Засумках приличный 
кус деньжат засунут?- поинтересовался какой-то чужак, при­
бывший из Микорыт в Хоббитон по делам.- Под Горкой. 
говорят, ходов полно, а там все сундуки, сундуки. а в них 

все золото, золото? 
- Ну, тогда ты больше моего знаешь,- проворчал Хэм.­

Наш Бильбо живет- нужды не знает, но' чтоб ХОДЫ рыть­
про такое я не сльiхивал. Помнится, я еще доростком был. 
лет шестьдесят тому. когда он вернулся и торговал Засумки. 
Хаткинс меня как раз приглядывать за садом ставил, чтобы. 
значит, народ лишний без толку не шастал. Как сейчас помню. 
господин Бильбо на Горку поднялся, и пара пони при нем. 
Ава сундука точно было, может, и с сокровищами, - в т.ех 
краях-то. говорят, аж гор'ы золотые, - но чтобы ради двух 
сундуков ходы рыть- это зачем же? Вот парнишка мой, Сэм. 
стало быть, он в усадьбе все ходы-выходы знает. а никаких 
.таких богатств особых тоже не видал. Он у меня прямо 
ломешалея на историях, которые ему Бильбо рассказывал. 
пока грамоте учил. А что? Вреда ведь от нее не будет. По 
мне, я ему говорю. картошка да капуста лучше эльфов с 
драконами, да и по тебе тоже. Не путайся ты во всякие 
умные дела, а то- забот полон рот, а толку никакого! Вот 
как я ему говорю, и другим бы то же самое сказал,- добавил 
Хэм, поглядывая на чужака с мельником. 

Однако похоже было, что слушателей он не убедил. На 
слухах о сокровиЩах . Бильбо выросло не одно поколение 
хоббитов. 

- Может, оно и так: да ведь он и потом не раз отлучался, 
поди, немало прибавил к первой-то порции, - выразил общее 
мне1rnе Песошкинс.- Вы гляньте, кто его навещает: гномы всякие 
да еще этот колдун старый, Гэндальф. и прочие не лучше. 
Ты мне м.ожешь сколько угодно заливать, а я тебе скажу: 
Засумки - место подозрительное и народ там - с заумью. 

- Ты, конечно, здорово в этом понимаешь, - ядовито от­
ветил Хэм, чувствуя, что сегодня мельник не нравится ему 
больше обычного.- может. в других местах куда как лучше. 
Тут вот неподалеку живут некоторые в норах с позолочен­
ными стенами. да что-то я н~: слыхал. чтобы там гостю 
кружку пива поднесли, а вот на Сумкиной Горке гостю 

2 Заказ 2510 
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завсегда рады. Вот и сРождением этим ... Сэм мой говорит. 
что на праЗдник 'К.а:ждого пр11гласят. а кого пригласят. тому 
и подарки будут. каждому. вот оно что' И не когда-нибудь. 
а уже в этом самом месяце! 

<·Этот самый месяц·> был сентябрь. такой чудный. какого 
давно не помнили. Спустя пару дней пополз слух (не иначе. 
как от всезнайк11 Сэма) о готовящемся фейерверке. дJ 
таком. которого не видали болыuе века. с самой кончины 
Старого Тука. 

Утро да ночь- сутк11 прочь. Тот День постепенно прибли­
жался. Как-то под вечер в Хобб11тоне появилась 11 с трудом 
поднялась в гору повозка. Пораженвые хобб11ты повысыпали 
из дверей, таращась на невиданный экипаж. На козлах, распевая. 
песн11, сидели длиннобородые гномы в плащах с капюшо1рми. 
Некоторые и~ н11х остались в Засумках, а прочие скоро 
уехали. Но то было только начало. Не прошло и двух недель, 
и от Брендидуинского Моста появ11лась двуколка. Вожжи 
держал в руках высоченный стар1:1к в длинном сером плаще 
с серсористым шарфом и в остроконе(Jной синей шляпе. 
Долгая белая борода и густые брови украшали лИцо приезжего. 
Хоббитята: нюхом почуяв фейерверочные штуки. с гомоном 
проводили двуколку до ворот Засумок. У дверей БИльбо 
старик начал выгружать кучу свертков. паке~ов и коробок 
самых разньп; размеров. На всех стояла яркая красная мет-

ка J:7 . а рядом та же руна бы~ повторена эльфийскими 
буквамиtЧ. 

Конечно, <·f·> обозначало <·Гэнt-альФ·>. а рядом с короqками 
стоял и сам маг. известный в Шире искусник по части огней, 
дымов и светов. Были· у него и другие дела. посерьезней и 
поопасней фейерверков, но о том ширекий народ не знал и 
не думал_ Для хоббитов это было одно из развлечений 
будущего праздника. <·Серый дед~огневед!·>- кричала ребятня, 
а старик слушал и улыбался. В Хоббитоне он бывал нае3дами 
и никогда не оставался надолго. но его хqрошо знали, если 

не в лицо, то по рац:казам, а вот о потешных огнях только 

сльrшали. · 
Гномы с помощью самого Бильбо споро перетаскали все 

в дом. и хозяин оделил хоббитят меJtКой монетой. но, к их 
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глубокому разочарованию. ни одной нарядной шутихи. ни 
одной хлопушки им не перепало. 

- Бегите-ка гулять. Все получите в свое время.- успокоил 

их Г:шдальф. 
Дверь закрылась. Хоббитята· поглазели на нее еще немнож-· 

ко. да только без толку, и поплелись с холма. Им казалось. 
что этот праздник вообще никогда не наступит: 

А хозяин и гость сидели возле открытого окна. выходящего 

в сад. Время перевалило за полдень. в воздухе сновали и 

шурн;али стрекозы. все дышало миром и покоем. В саду. как 
бывает только перед осенью. буйствовали цветы. Львv.ный 
зев. на·стурции. подсолнухи заглядывали в круглые окошки. 

- Какой яркий у тебя сад, - заметил Гэндальф. 
- Да.- просто согласился Бильбо.- Знаешь. я очень люблю 

его. и весь этот добрый старый Шир тоже, но. видно. пора 
мне отдохнуть. 

- Значит, все-таки будешь делать, как решил? 
:... Решил-то я давно, а вот реш~ся. ·пожалуй, -только 

сейчас. 
- Ну и лаДно. Раз решил- делай. Только уж делай. как 

задумал, глядишь. еще и обойдется все, и для тебя. и для 
других тоже. 

- Ох, хорошо бы. Но уж в четверг я повеселЮсь. Очень 
мне хочется сыграть одну маленькую шутку ... 

- Интересно. кто смеяться буде:r?- покачал головой Гэн­
дальф. 

- Там посмотрим. - беспечно ответил Бильбо. 

На следующий день к Горке потянулась вереница повозок. 
Еще с: понедельника из Заеумок посыпались заказы на все 
съедобное и несъедобное, что только можно было приобрести 
в Хоббитоiiе, Уводье и окрестностях. Народ воодушевился. 
I-fекоторые в нетерпении оборвали лишние листки в кален­
дарях.. и все без исключения высматривали почталь.она в 
ожидании приглашений. И приглашения не заставили себя 
ждать. Их было столько, что пришлось кликнуть доброволь­
цев на подмогу. На Горку потекли ответы с вариациями на 
тему: <·Благодарю Вас. непременно буду·>. 

На воротах Заеумок появилась табличка: <·Беспокоить· толь­
ко по·' гостевым делам·>, но даже те, у кого такие дела 
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находились, редко проникали в дом. Бим,бо был занят: писал 
приглашения, отмечал галочкой в списке ответы, упаковывал 
и надписывал подарки и занимался кое-какими личными при­

готовлениями. Маг не показывался. 
Проснувшись как-то поутру, хоббиты узрели большой 

луг перед усадьбой перегороженным веревками и утыканным 
шестами для палаток и павильонов. На склоне холма появились 
ступени, ведущие от самой дороги, и огромные белые ворота. 
В Тугосумах, соседней деревеньке, изнывали от любопытства 
и зависти. Старичина Хэм бросил делать вид, будто занят в 
саду работой. 

Шесты начали одеваться цветными полотнищами. Один 
павильон особенно отличался размерами: в него nоместилось 
даже большое старое дерево, росшее nосреди луга. Теперь 
ветки его украсились множеством фонариков, приШедшихся 
как раз над главным столом. Красиво, конечно, но хоббитов 
больше занимала кухня, сооруженная прямо под открытым 
·небом в северном углу луга. Там,. с утра до ночи суетилось 
множество поваров и поварят из окресrных трактиров, при­

званных в. помощь гномам 'и прочему пришлому люду, по­
селившемуся в последнее время на Горке. Возбуждение, вла­
девшее хоббитами, достигло предела. 

В среду, в самый канун праздника, небо нахмурилось и 
этим всех· весьма обеспокоило. Однако четверговый рассвет 
рассеял тучи, а вместе с ними и оnасени.1 ворчунов. С 
восходоJ( солнца затрепе:гали на высоких шестах р~ноцветные 
вымпела, и веселье началось. 

Бильбо звал в гости, liO правильнее было бы сказать - на 
всеобщее празднество. Все соседи получили прип.ашения. Те 
немногие, которых забыли, тоже пришли. Гости прибывали 
из других Чет ей, а кое-кто даже из-за границы. Возле новеньких 
бель1х ворот гостей и сопровождающих встречал сам Билъбо 
И раздавал подарки направо и налево. Подарки получили и 
приrлаii!енные, и неприглашенные, и даже те, кто потих<\ньку 

выходил через дальнюю калитку и входил в ворота снова. 

Так заведено вШире-дарить подарки на свой де11ь рождения: 
не дорогие, и не так· щедро, как в этот раз, но обычай 
древний и весьма приятный. 

В Хоббитоне и в Уводье, ЧТ() ни день, так обязательно 
чье-нибудь рождение, поэтому уж раз-то в неделю каждый 
хоббит смеЛо может рассL:итывать на подарок. - и до сих 
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.пор никто на усталость не жаловался. Однако сегодня подарки 
были отменные. Малолетки пришли в буйный восторг и 
·даже про еду забыли. Таких игрушек они отродясь не ви­
дывали, некоторые, похоже, просто были волшебные. ·Уди­
вительного в том нет: многие игрушки заказывались еще год 

назад и проделали неблизкий путь- это была настоящая гно­
мья работа. 

Когда, наконец, поток гостей иссяк, на лугу начались 
танцы, игры. зазвучала музыка и песни. И конечно же- пир. 
Бы:ли задуманы три перемены: завтрак, чай и обед (он же­
ужин). но разницы между ними оказалось немного. Просто 
во время завтрака и чая все гости сидели за сто~ми и дружно 

жевали; в остальное время за столами все равно жевали, но 

не все. Кушали непрерывно с одиннадцати до половины 
седьмого. когда в небе вспыхнули первые потешные оnш. 
Пришел черед Гэндальфа. Все здесь, от замысла до исполнения, 
принадлежало ему. Маг сам и запускалвсе эти дивные ракеты. 
Высоко в небе они взрывались, вспыхивали звездами. разле­
тались на части, и каждая горела своим огнем, создавала свой 
узор. Попутно Гэндальф щедро раздаривал шутихи. хлопушки, 
пугалки, пищалки, гром-гремушки и еще успевал поджигать 

rnомьи свечи, эльфийские фонтаны и мерцающие звезды. 
Зрелище Получилось незабываемое. Мастерство Гэндальфа явно 
росло с годами. В небо поднимались огни, похожие на стаи 
птиц, - они еще и пели к тому же. Вырастали зеленые деревья 
с дымными стволами, на них стремительно распускались 

листья. светящиеся ветви роняли сияющие цветы прямо на 

восхищенных зрителей; цветы таям,:, не достигая земли, ос­
тавляя в воздухе нежный аромат. Взлетали рои огнистых 
бабочек и. переливаясь. порхали среди горящих ветвей; в 
небо рвались стройные колонны, через миг nревращавшиеся 
в орлов, в величавые парусные корабли или в строй пльiВущих 
лебедей; разражалась желтым ливнем багровая туча; потом 
вдруг с громовым кличем вверх устремились сотни серебряных 
копий, грациозно поверну лись и со змеиным шищ;>м вонзились 
в речную гладь. Но последний сюрприз, подготовленный 
Гэндальфом в честь Бильбо, просто доконал собравшихся. 
Все огни погасли. Вверх медленно поднялся огромный клуб 
дыма ':1 обрел очертания одинокой горной вершины. Огтуда 
рванулись зеленые и алые струи огня, а вслед за ними взлетел 

дракон, красный и золотой, ростом поменьше обычного, но 
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до ужаса настоящий: из пасти вырывалось пламя, глаза свирепо 
уставились вниз. раздался рев, и дракон триждъ1 дохну л поверх 

голов толпы на лугу. Все разом пришулись, многие попадали 
на траву. а дракон со свистом промчался над палатками. пере­

кувырнулся в воздухе и взорвался над Уводьем. 
Когда гости немного пришли в себя, Бильбо пригласил 

всех на ужин. Тут уж пришли в себя даже испугавшиеся 
по-настоящему. Разве можно заставлять ждать прсвосходный 
ужин' Хоббиты гурьбой устремились к столам, а некоторые 
особо приглашенные проследовали в большой павильон с 
деревом на семейное торжество. Таких набралось двешдцать 
дюжин (вообще-то <·СТО соро'к четыре·>- <·грОСС·> по-хо66ит· 
ски- счетное число для скота и не очень-то годится для 

гостей); в основном- родня Бильбо и Фродо, несколько близ­
ких друзей и Гэндальф. Приглашения оказались у многих 
молодых хоббитов. допущенных к столу .с родительского 
позволения (в Шире спокойно относятся к тому, чтобы дети 
засиживались допоздна, особенно если при этом представля­
ется случай лишний раз поесть. Ведь на воспитание подрас­
тающего поколения уходит столько провизии!). 

Гросс состоял из Сумниксов и Умниксов. Туков и Брен­
дискоков, Рытлов (родня Бильбо по бабушке) и Хрюклов 
(родня, наоборот. по дедушке). Кроттов и Пузикса в. были 
Помочь-Аямкинсы и Аудкинсы, Сдобсы и Бобровники. а 
также Большеноги. Многие могли похвастаться лишь очень 
отдаленным родством с хозяином. а некоторые и в Хобби­
тоне-то до этого никогда не бывали. Не забыли и Аерикуль­
Сумниксов, а именно Отто и его жену Лобелию. Вот уж 
кто терпеть не мог Бильбо' Но пригласительный билет, напи­
саJшый золотыми чернилами. был так красив. а стол их кузена 
так известен. что отказаться было совершшва невозможно. 

Все сто сорок четыре гостя предвкушали небывалый nир 
и только немного опасались неизбежной послеобеденной 
речи хозяина. Бильбо ведь мог и стихами заговорить. а еще. 
после пары стаканчиков. бывало. з:шодил разговор про свои 
нелепые приключения в каких-то немыслимых краях. Однако, 
опасения опасениями. а пир превзошел все ожидания: богатый. 
обильный. разнообразный, он все продолжался и продолжался. 
Окрестные продуктовые лавки позакрывались на неделю, из 

них все было выбрано подчистую. Но так как оно никуда 
не делось, а все было тут. на столах, убытка никто не·понес. 
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Когда гости слегка осоловели, настало время Речи. Народ 
за столами пребывал в том приятном удовлетворении, когда 
можно лениво поковыривать любимые блюда, потягивать 
любимые напитки и не страшиться никаких речей, д:I.Же в 
стихах. Они были согласны выслушать что угодно и даже 
пахлопать при необходимости. 

- Дорогие мои' -начал Бильб.о, поднявшись с места. <·Слу­
шайте' Слушайте'·>- заорали все. и клич пошел гулять по 
рядам. нарастая вопреки собственному смыслу. Бильбо пере­
шел под дерево и влез на стул. Свет от фонариков блестел 
на его сияющей физИономии. сверкал на золотых пуговицах 
расшитого ·шелкового жилета. Весь он был на виду у собрав­
шихся. Одной рукой он помахивал в воздухе в такт словам, 
а друтую держал в кармане. 

- Мои дорогие Сумниксы и Умниксы,- начал он снова,­
дорогие мои Туки и Брендискоки, Рытлы и Хрюклы, Пу­
зиксы и Кротты: Помочь-Лямюшсы и Дудкинсы, а также 
Сдобсы' 

- И Большеногиl- заорал старый хоббит из глубины шi­
вильона. Конечно. это был БоЛьшеног, его огромные, ред­
костно шерстистые лапищи покоились на столе, выставленные 

на всеобщее обозрение. 
- И Большеноги,- согласился Бильбо,- и еще любезные 

мои Д ерику ль-Сумниксы. которых я рад снова приветствовать 
в Засумках. Сегодня мне исполнилось сто одиннадцать! 

- Ура' Долгих лет жиЗни'- посльiшаЛись со всех сторон 
крики, сопровождаемые топотом под столами. Вот это пра­
вильно! Вот это Бильбо молодец! Так и надо! Коротко и ясно! 

- Надеюсь, - повысил голос Бильбо, - вы веселитесь так 
же, как и я. 

ОглуШительные Хлоnки. Крики <·Аа! ·> (и <·Нет·>). Шум 
дудок, свирелей и флейт. Молодежь nустила в ход музы­
кальные хлопушки. прятавшие внутри маленькие, превосход­

ной работы музыкальные инструменты. В дальнем углу юные 
Туки и Брендискоки, полагая, что дядюшка Бильбо уже 
закончил (а чег<? еще говорить-то?). составили оркестрик и 
завели веселенькую танцевальную мелодию. Эверард Тук с 
Мелиссой Брендискок наладились было сnлясать на столе 
~прыг-ДрЫГ·>- танец мильiЙ, но несколько _фривольный. 
Но Бильбо еще не кончил. Отобрав дудку у ближайшего 

хоббитенка, он сыграл три громких резких такта. Шум поутих. 
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- Я не задержу вас долго,- крикнул он и вызвал гул 

одобрения. - Я собрал вас вместе для одного де.ла .. 
Что-то в el-o словах. в том, как они были сказаны, произвело 

впечатление. Стала еще потише. Один-два Тука навострили 

уши. -
- По правде, даже для тре]'[ дел. Во-первых, сказать вам, 

как я люблю вас всех, а сто одиннадцать лет - это слишком 
мало, когда живешь среди таких славных хоббитов. 

Бурный взрыв одобрения. 
- Половину из вас я знаю вполовину хуже, Чем хотел бы, 

а другую половину люблю вполовину меньше, чем она того 
заслуживает. 

Пожалуй, сказано было сложновато. Послышалось несколь­
ко ~идких хлопков, пока остальны~ прикидывали, надо ли 

относиться к сказанному как к комплименту. 

- Во-вторых, я хотел отпраздновать мой день рождения. 
Снова восторг. 
- Надо бы сказать: хаш день рождения. Сегодня ведь мой 

племянник Фродо вступает в совершеннолетие и в права 
наследования. 

Несколько снисходительных хлопков от старших и громкие 
крики: <·Фродо! Ура старине Фродо! ·> от молодежи. Аери­
куль-Сумниксы угрюмо гадали, как понимать слова <·вступает 
в права наследования·>. 

- Вместе нам с ним - сто сорок четыре, - да и вас здесь 
столько же: один гросс. можно сказать. 

Пожалуй, это была бестактность. Вдруг многие гости 
сообразили (а Аерикуль-Сумниксы в особенности). что их 
позвали только для ровного счета. как иногда в ящик с бутылками 
напихивают всякую ветошь. чтобы не звеuело. <·Гросс' - послы­
шалось фырканье.- Аовольно-таки вульгарно!·> . 

- А еще сегодня годовщина моего прибытин на бочке в 
Эсrарот на Долгом Озере. Тогда-то я и не вспомнил о своем 
дне ,рождения. не до того было. Знаете, в пятьдесят один 
как-то не очень за этим следишь. Но ужин был хорош. 
Помнится, я подхватил тогда жуткий насморк и мог сказать 
друзьям только: <·Бде очень бдиядНО·>. теперь у менн нет 
насморка, и я скажу: - Мне очень приятно видеть вас на 
нашем скромном празднике. 

Мертвая тишина. Многие чувствовали - от стиха теперь 
не отвертеться. Эх! Почему бы не кончить говорильню и 
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не дать всем выnить за его здоровье' Но Бильбо не стал 
декламировать. Он nродолжал говорить. 

- В-тре-n,их, и в-nосле,щих, я хочу сде-\а1Ъ ОБЪЯВЛЕНИЕ -­
Последнее слово он nрои.>нсс таким значительным тоном и 
так громко. что ;асташL\ наnряженно выnрямиться тех, ктс 

к этому вrс.чени еще ,чог сидеть. 

- ,j,олжен с сожалением объявить. что хотя. как я уж,, 
сказал, мtн' маловато ста одиннадl(ЗТИ ,\ет. прожитых в таксм 

приятном общеспiе, пора заканчивать. Я ухожу. Покидаю 
вас Сейчас же. Немедленно. Пока' 

Ci1 ш.<.mул со стула и исчез. Тут же све;жну.\а ослепите,\Ы!ая 
вспышк~. :ости зажмури.шсь. а когда открыли гл:ва, Бильбо 
нигде не Gыло. Все сто сорок четыре. nораженных хоббита, 
утратив дар речи. откину_\ись на спинки стульев. Старнй 
Ода Большеног с грохотом убрал Ео'Пt со стола. Некоторое 
время царила полная тишина, а потом все эти Сумниксы. 
Умниксы, Туки. Брендискоки и nрочи~ загомонили разом. 

Общее мне1iие nризнало в шутке дурной вкус, и понадо· 
билось немало еды и nитья, чтобы сгладить Потрясение н 
досаду. <·Свихнутый' Точно' Я всегда говорил!·> - слышалось 
отовсюду. Даже Туки за редким исключением сочли исчез­
новение не,\епой выходкой. 

Один старый Гори Брендискок. сохранивший, несмотря 
на обильные возлияния, способность трезво мыслить, скаЧ.·\ 
своей невестке Эсмеральде: <·Что-то за этим кроется, nомяш1 
·мое слово, дорогуша. Ведь этот шалый Сумнике опять на­

мыли~\С~ улизнуть. Экий пень старый' Да нам-то что с того' 
Съестное он ведь не с собой унеС·>,- и Рори громко с~а.\ 
nризывать Фродо. требуя вина. 

Фродо единственный из nрисутствующих не произнес. ни 
слова. Он сидел возле опустевшего сту,\а Бильбо и, каза,\ось, 
не замечал ни вопросов. ни нсдmюмства хоббитов. Он знал 
о rотqвяшейся шутке и псра..\овалсч. что она удалась, с трудом 
удержался от смеха. С\ЯДЯ на обескуражешiые физиономии 
гостей, но толЬко сейчас с грустью почувствовал, как не хочето1 
ему расставаться со старым дядюшкой. Он очень привязался к 
Бильбо, пожалуй, любил его 6Qльше всех остальных. Гости 
вернулись к еде и питью. Дерикуль-Сумниксы, осерчав, ушли. 
а Фродо, вдруг ощуrив усталость от затян:увшегося праздника, 
распорядился насчет вина. молча осушил бокал за здоровье 
Бильбо и незаметно выскользнул из павильона. 
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Произнося речь. Бильбо теребил в кармане золотое кольцо. 
то самое волшебное КОЛЫ\О. которое он столько лет хранил 
в тайне от всех. Сходя со стvла. он надел кольцо на палец. 
и больше его с тех пор в Хоббитоне не видел никто. 

Он вернулся в дом, постоял, прислушиваясь к гомону на 

лугу, снял праздничную одежду. аккуратно сложил и убрал 
вышитый шелковый жилет. Потом быстро накинул старый 
камзол и подпоясался кож:шнм поясам. Пристеп1ул короткий 
меч в потертых черных ножнах. Открыл ключом ящик в 
комоде и извлек пахнущий нафталином сильно поношенный 
дорожный плащ с капЮшоном. Несмотря на бережное хра­
нение. плащ совершенно потерял первоначальный вид. даже 
цвет угадывался с трудом, наверное, коrда-то он был темно­
зеленый. Одежда почему-то оказалась великоватой. В кабинете 
Бильбо достал из огромного стенного шкафа сверток. пере­
плетенный в кожу том и большой конверт. Книгу и сnерток 
уложил в объемистую котомку, в конверт опустил кольцо 
на тонкой цепочке. немного тороnясь запечатаЛ его и надписал 
крупно: <·ФродО·>. Оглянувшись, он поставил конверт нз. 
каминную полку, но вдруг снова схватил и сунул в карман. 

В этот миг дверь отворилась и вошел Гэндальф. 
- Привет,- нервно сказал Бильбо.- Л я как раз гадал: 

появишься ты или нет. 

- Рад вuiJemь тебя. - отвечал маг. усаживаяа, в кресло. - Мне 
нуЖI-!о было застать тебя и сказать пару слов. По-моему. ты 
считаешь, что все прошло превосходно. как ты и задумал, а? 

- Пожалуй.- кивнул Бильбо.- Хотя вспышка была очень 
неожиданной. Даже я растерялся. а остальные- и подавно. 
Твоя работа? 

- Моя, - согласился маг. ~ Все эти годы ты держал кольцо 
в тайне. и это было мудро. Ничего другого. ttтобы объяснить 
твою выходку гостям, мне в голову не пришло. · 

- А шутку мне подпортил. И что тебя все время тянет 
лезть в чужие дела,- усмехнулся Бильбо. -Впрочем, ты, как 
всегда, все знаешь лучше других. 

- Я лучше делаю. когда з1Шю,- без улыбки ответил маг.­
А в этом деле у меня уверенности нет. Ладно, дело к концу. 
Ты добился. чего хотел: напугал или озадачил всех своих 
родичей и подкинул всему Ширу тему для· разговоров. Ее 
надолго хватит. А дальше?· 
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- Мне нужен отдых, долгий отдых. Гэнда.льф. Я ведь 
говорил тебе раньше ... Я вряд ли вернусь ... да что тамl Я 
ведь и не собираюсь возвращаться. Вот, все уже приrотовил. 
Я старый. Аа. знаю. по мне не скажешь. но вот внутри ... -
Бильбо помолчал. - <·Хорошо сохранившийся! ·>-фыркнул 
он. -Вовсе нет. Во мне все как-то тает. словно натягивается 
что-то, если ты понимаешь. о чем я. Ну. как будто кусок 
масла размазывают по слишком большому куску хлеба. Это 
же неправилыю. да? Вот ·я и решил·что-нибудь изменить. 

Гэнда.льф пристально взглянул на хоббита . 
. - Аа. - медленно проговорил он. - Это неправильно. После 

всего. что ты сказал. твой план представляется мне наилучшим. 
- Ну вот я и решил. Горы снова увижу, а, Гэндальф? А 

потом найду тихое местечко и отдохну. и никаких тебе 
родственников. никаких нудных гостей у двери ... Мне нужно 
закончить мою книгу. Я даже конец. уже nридумал. Вот 
послушай: <·И с тех пор он жил счастливо до конца дней 
СВОИХ•>. 

Гэнда.льф рассмеялся. 
- Конец хорош. Аа ведь никто же не прочтет ее, даже 

с таким концом. 

- Ну. прочтут в свое время. Фродо вот уже читал. Ты 
приглядывай за ним хоть в nолглаза, ладно? 

- Ладно. Могу даЖе и двумя глазами. 
- Если бы я сказал, он бы nошел со мной. -вздохнул 

Бильбо.- Аа он сам nредлагал вместе nойти, но это не по 
правде. Ему пока и здесь хорошо. А мне уж очень захотелось 
перед концом повидать дикие края и горы, горы в особен­
tюсти. А Фродо Шир любит. Ему здесь все мило: и поля. и 
речушки. и перелески. Ему уютно здесь. Я ведь все ему 
оставляю. ну. разве что мелочи кое-какие ... Пусть распоря­
ж:tется. может. это ему счастье принесет. Теnерь он сам 
себе хозяин. 

- Все оставляешь, говоришь?- прищурившись, переспро­
сил Гэнда.льф.- И кольцо. стало быть? Ты ведь так хотел? 

- Ну да, это. значит. и кольцо... ага,- начал заикаться 
Бильбо. 

- Где оно?- поинтересовался маг. 
- В конверте, если уж тебе непременно знать надо, -

быстро заговорил БилЬбо.- Там. на камине. То есть- нет, 
тут оно. в кармане! - Видно было. что старого хоббита мучают 
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сомнения. - Ведь мелочь же, - мягко сказал он, словно заго­
варивая сам себя.- Ну и что? Почему бы ему там не остаться? 

Гэндальф задержал на Бильбо долгий взгляд,· и глаза его 
сверкнули. · . 

- Я думаю, Бильбо, лучше его оставить. Разве ты nередумал? 
- Нет, не передумал... Да. Вот дошло до дел~. а мне 

_ужасно не хочется расставаться с ним. Да ведь и зачем 
обязательно расставаться? Зачем это тебе-то нужно?- вдруг 
вскрикнул он, и голос его странно изменился. Теnерь в нем 
сльiшались резкие визгливые нотки nополам с досадой. -И 
f!Сегда ты изводил меня этим кольцом! Я ведь много чего привез 
из путешествия. почему тебя остальное не заботит? 
. . - Я не изводил тебя, - сnокойно сказал маг. - Мне нужна 
правда. Это очень важно. Волшебные кольца несут в себе 
древнюю магию. тем и интересны. Мало их на свете. Ты же 
знаешь. магия- моя специальность, вот я и интересуюсь. -Раз 

ты собрался странствовать, мне нужно точно з_нать, где будет 
кольцо. А еще я думаю, что оно слишком долго nробыло у 
тебя. Больше оно тебе не пригодится, или я ошибаюсь во 
всем остальном ... 

Бильбо так и вскинулся на эти слова, глазахоббита сердито 
заблестели. Всегда добродушное лицо стало резким. -

- А тебе-то что за дело, где мои вещи лежат?- вскрикнул 
он.- Мое оно. nонял? Я его нашел Оно само nришло ко мне' 

· - Доnустим, - спокойно nроизнес маг. - А зачем так 
орать-то? . 
• - А ты сам виноват,- как-то всхлиnнул Билъбо.- Ведь. 
tоворят -же тебе.: мое оно. Собственность моя. Моя... моя 
nрелесть. Да, мое сокровище! 

Ни одна черточка не дрогнула в лице мага. Только глаза 
выдавали настороженное удивление. 

- Уже звали его так раньше, - проговорил он. -Звали, но 
не ты. 

- А я вот сейчас назвал. Ну ·и что? З1iаю я, Горлу м так 
говорил. Но это- раньше. А теперь не его оно. а мое. И 
будет моим! 

Гэндальф встал и заговорил резко. почти грозно. 
·- Не будь дураком, Бильбо. Каждое твое слово против 

тебя. Оно слишком долго за тебя держалось. Дай ему уйти! 
Тогда и сам станешь свободен. . 

- Я буду делать, как мне нравится,- упрямо твердил Билъбо. 
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- А ну. полегче. любезный хоббит.- прервал его маг.­
Мы с тобой долго были друзьями, и ты мне кое-чем обязан. 
Давай-ка. делай. как обещал. Оставь его' 

- Если ты сам хочешь· мое колечко. так и скажи! - чуть 
не зашелся в крике Бильбо.- Только ты его не получишь' 
Я не отдам мое сокровище'- Рукахоббита нащуnывала рукоять 
меча на nоясе. 

Глаза Гэндальфа полыхну ли. 
- Ты что-то разоше,\ся. дружок. Смотри. скоро nридет 

мой <Iеред гневаться. Не хочешь ли посмотреть на настоящего 
Гэндальфа Серого?- Маг шагнул вперед и разом словно вырос 

до потолка. Его огромная тень заnолiшла всю комнату. 
Бильбо отшатнулся к стене. Рука его вцепилась в карман. 

Несколько секунд они стояли лицом к лицу. и воздух в 
комнате. ·казалось звенел. Гэндальф не сводил с хоббита 
сосредоточенного взгляда. Бильбо безвольно оnустил руки 
и начал крупно юдраrивать. 

- Что это на тебя нашло, право слово?- жаЛобно выговориf\. 
он. -Никогда я тебя раньше таким не видел. В чем дело-то 1 

Оно мое. ведь так? Я его нашел. а Горлvм 41рикончил .бы 
меня, если бы не кольцо. Я ведь не вор. Что бы он там ни 
кричал, ты-то зна~шь... , 

- А я тебя никогда вором не называл,- серьезно отвечал 
Гэндал.ьф, - а сам и подавно никогда им не был. Я не ограбить 
тебя стараюсь. а помочь. Хорошо бы ты доверял мне, как 
раньше. 

Он повернулся. и огромная грозная тень съежилась до 
нормальных размеров. Перед Бильбо снова был седой старец, 
сутулый и встревсА< :'Ш!ЫЙ. Хоббит провел рукой по глазам. 

- Прости меня, - попросил он мага. - Я. знаешь. как-то 
странно себя почуt•стJювал. Наверное. это даже счастье- не 
тревожиться из-за него больше. В последнее время я только 
о нем и думаю. А с некоторых- пор. сдается мне. меня все 
чей-то взгляд ищет. ,Мне ужас.нс· хочется надеть :ко!'hцо. 
чтобы исчезнуть, шрятаться ... А то вдруг думаю: не опасно 
ли оно, не зашвыр;;уть ли его подальше. Я уж пробовал 
запирать fii:'O, да места себе не находил, снова в карман клал. 
У дивитель но даже. Видишь вот, не могу решиться. 

- Так доверься мне,- посоветовал маг.- Уходи и оставь 
его. Перестань владеть им. Откажись. Оставь его Фродо, а 
уж за ним я приrл.яжу. 
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Видно было. как нелегко дается Бильбо решение. Наконен 
ОН ВЗДОХНУ Л. 

- Хор;шо.- Передернул -плечами и улыбнулся выму­
ченно. - В конце концов. зачем было и затевать все это. -
Он кивнул головой в сторону стены. из-за которой доносился 
приглушенный шум праздника. - Я 1.1едь думал как: раз,'\аритi. 

побольше подарков. тогда. может. легче будет и с ним расстлъся. 
ОказалосЬ. не легче. Просто жаль. @С\И все приготовления 
прахом пойдут. Так совсем можно шутку испортить. 

- Ради него все и затеi,алось.- тихонько подсказал Гэн­

дальф. 
- Все. - резко произнес Бильбо. - Оно останется у ФродL'. 

И все остальное тоже.- Он глубоко вздохнул.- Пора мне 
трогап,сSj. а то как бы не столкнуться с кем. Я уже распрош,алсн 
и начинать вес сызнова не Бынесу. 

Он подхватил сумку и направилсн к двери. 
- Кольцо все еще у тебя в кар~ане, - снова подсказал 

Гэндальф. 
- Ох. и правда!- воскликнул Биль6~1 уже другим, осво­

божденным голосом. - И завещание тоже. и остальные бумаги. 
Ты лучше возьми его. передай сам. Так оно спокойней. 

- Нет, кольца мне не давай .. - поспешно ответил маг. -
Положи на каминную полку. как задумал. Никуда оно не 
денется до прихода Фродо. Я его до>J(дусь. 

Бильбо вынул конверт, но в последний миг рука дрогнула, 
и он выронил его. Маг стремительно нагнулся, подхватил 
конверт и поставил на место. рядом с часами. На секунду 
лицо хоббита замглилось судорогой гнева. но он тут же 
рассмеялся. , 

- Ну, вот и все. Ухожу,- сказал он, вЬiбрал у двери лю­
бимый дорожный посох и, выйдя в залу, тихонько свистнул. 
Тут же из трех разных дверей, прервав работу, вышли три 
пюма.' 

Все ли готово? - спросил Бильбо. - У ложен о. надписано 1 

- Все. - был ответ. 
- Тогда- в путьl- И хоббит шагнул за порог. 
Стояла чудесная ночь. Бильбо поднял лицо к темному 

бархатному небу, усыnанному крупными звездами. шумно 
втяну л носом воздух. 

- Как славно выйти в дороrу на ночь гляДя, вместе с 
томами! Вот о чем тосковал я долгие годы! Прощайте все. 
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Всего доброго! ~произнес он с чувством и поклонился своему 
старому дому. - Прощай. Гэндальф! 

- Прощай до поры. Бильбо.- ответил маг, стоя на по­
роге. - Будь поосторожнее. Ты уже не юноша. должен по­
нимать, что к чему. · 

- Ха! <·ПоосторожнеЙ·>' Еще чего! Аа- не беспокойся ты 
За меня. Я счастлив теперь. а это, 'сам знаешь. дорогого 
стоит. Время уходит. ~добавил он и вдруг тихонько запел: 

Бежит дорога все вперед. 
Куда 01-ta зовет? 
Как.оi1 готовит поворот? 
Как.оi1 узор совьет? 

СолЪ1()1Ш;.Я тысячи дорог 
В один, велик.иu путъ. 
Начало ::жаю; а итог -
У::жаю к.ак.-н,ибудъ. 

Бильбо оборвал песню.· повернулся спиной к огням и 
шуму на лугу и. махнув рукой гномам, зашагал по тропинке 
вниз с холма. Перескочил ограду и сразу затерялся в ночи. 
словно ветерок, прошелестевший в траве. 

Гэндальф с порога долго смотрел ему вслед. 
- Прощай, дорогой мой Бильбо,- тихо проговорил он. -

Мы еще увидимся. - Он вошел в дом и прикрыл дверь. 

Пришедший вскоре Фродо заспл мага глубоко заду1.ыв­
шимся в кресле у окна. 

Ушел?- спросил Фродо. 
- Аа. - ответил Гэндальф, ~ все-таки ушел. 
- Я думал, ну. то есть надеялся до самого сегодняшнего 

вечера. что это только шутка, -вымолвил Фродо. -Л в ду­
ше-то знал: уйдет он. Вот, хотел пораньше вернуться. 
застать его ... 

- Он сам хотел уйти потихоньку, - сказал маг. - Не кори 
себя и не беспокойся. С ним теперь все будет в порядке. 
Он тебе пакет оставил, вон там. 

Фродо взял конверт, повертел его в руках и отложил. 
-: Там, должно быть, завещание и прочие бумаги. - про­

изнес,-fэнда.лъф. - И кольцо. 
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- Кольцо!- удивился Фродо.- Так он и кольцо мне ос­
тавил? Вот чудно. С чего бы это? Хотя, такая вещь всегда 
может приrодиться ... 

- Это как посмотреть, - заметил Гэндальф. - Я бы на твоем 
месте не стал им пользоваться. Лучше бы о нем не знать 
никому. И мой тебе совет: храни его понадежней. А я, 
пожалуй, спать пойду. 

Фродо понимал: как новый хозяин Засумок, он должен 
попрощаться с гостями. Теперь уже о странном исчезновении 
Бильбо узнали все, и все, конечно, приставалИ к Фродо. Ему 
оставалось только твердить: <·Не сомневаюсь, к утру все 
разъяснитСЯ·>. После полуночи прибыли повозки- развозить 
гостей. На каждую набилось помногу очень недовольных 
хоббитов. Вскdре явились заранее приглашенные уборщики 
и на тачках развезли тех, 1<ого забыли или не заметили под 
столами. 

Медленно про~ ночь. Встало солнце. Хоббиты просну­
ЛИСЪ куда позже. На лугу разбирали павильоны, снимали 
палатки, убирали посуду, лавки, стулья, цветы со столов, 
забытые сумочки и носовые платки, и остатки пиршества, 
конечно. К слову сказать, еды осталось- всего-ничего. Потом 
опять начал подходить народ- на этот раз уже без пригла­
шения. К середине дня даже те, кто вчера укушался осно­
вательно, переварили ужин и собрались на лугу перед усадьбой. 
Толпа получилась не маленькая. Нельзя сказать, чтобы им 
были рады, но ждать -ждали. 

Фродо, стоявший на крылечке, улыбался, но .выглядел 
усталым. Каждого посетителя он приветствовал, но к ска­
занному вчера смог добавить немного. 

- Господин Бильбо в отъезде, - повторял он. - Насколько 
мне известно, у него все благополучно. 

Некоторых пришлось пригласить в дом. Бильбо, уходя, 
оставил для них <•ПОслаНИЯ·>. кое-какие подарки и вещи. Все 

они были помечены, наnример, так: <·Аделарду Туку- в соб­
ственную собствеmюстм - надпись на зонтике. Амлард был 
известен множеством прихваченных в разное время по ошибке 
чужих зонтов. <·Аля Доры Сумнике - в память о долгой 
перепискеt любовью от БильбО·>- на вместительной корзине 
для бумаг. Дора приходилась сестрой Дрого и была старейшей 
родственницей Бильбо и Фродо. В свои девяносто девять 
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она имела только одну страсть - писать пространные письма, 

начиная их добрыми советами. <·Милу Кротту-вдруг да 
понадобится - от Б. С ·> - на золотом пере с чернильницей. 
Мил сроду не ответил ни на .одно письмо. <·Ангелике на 
пользу от дядюшки Бильбо ·> - на хорошеньком зеркальце. 
Она была младшей из Сумниксов и день-деньской могла 
разглядывать в зеркале свою миленькую мордашку. <·Аля 
коллекции Хуго Помочь-Лямкинсу от пожертвователя·>- на 
пустой книжной полке. Хуго обожа.л брать книги. но отдава.л 
только в крайнем случае. <·Лобелии Аерикуль-Сумникс в 
подарОК·>- на коробке с серебряными ложками. Бильбо не 
без основания подозревал. что она перетаскала немало ложек 
из буфета Заеумок во время его предыдущего путешествия. 
И Лобелия зна.ла о его подозрениях. Однако она стойко 
вынесла оскорбление и унесла ложки. Таких подарков было 
множество - всех не перечислишь. За долгую жизнь в доме 
скопилась куча ненужных вещей. Это весьма свойственно и 
другим хоббитским жилищам. они все почему-то быстро 
захламляются. Потому-то давний обычай- дарить подарки на 
собственный день рождения- так уважают. Подарки. конечно. 
не всегда новьiе. Бывает. один, два маттома забытого назначения 
кочуют по всей округе, переходя из рук в рук~. но у Бильбо 
такого не случалось. Он всегда все дарИЛ по первому разу и 
хранил полученное от других. Теперь, после памятного дня 
рождения. усадьба ста.ла выглядеть почище. 

Не все надписи были с подвохом. Много вещей разошлось 
точно по назначению. туда. где их жда.ли и нужда.лись в них. 
В Тугосумах жило много бедноты. там дары Бильбо вызвали 
подлинную радость. Например. Старичина Хэм получил два 
мешка картошки, новую лопату. шерстяной жилет и мазь 
для суставов. Старый Рори Брендискок. хозяин бедный, но 
радушный. очень порадовался дюжине бутылок <·Старой Ви­
нодеЛЬНИ·>- крепкого красного вина из Южной ЧетиJ в меру 
выдержанного, заложенного в погреба еще отцом Бильбо. 
Рори после первой же бутылки простил Бильбо все и объявил 
его славным ма.лым. 

После раздачи Фродо осrавался владельцем добротной об­
становки, книг, картин и необходимых припасов. Никакого 
намека на деньги или драгоценности не было !!' в помине: 
даже в подарках не попалось ни одной монетки. ни единого 
камешка. 
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Уже после поЛудня Фродо пришлось потрудиться. Кто-то 
Пустил слух. будто содержимое ·Засумок раздают задарма. 
Понабилась туча народа; многие хоть и понимали. что зря 
пришл.и. да выйти уже не могли. Ярлыки стали отрываться 
и путаться. то и дело вспыхивали ссорь1. Кое-кто прямо в 
дом~ начал меняться и торговать подарками. Пришлось при­
держивать тех. кто пытался исправить желания бывшего хозяина 
и прихватывал вещь, которую считал ну прямо для него пред­

назначеююй. Дорогу к воротам забили тележки и тачки. 
В разгар суеты явились Дерикуль-Сумниксы. Фродо к 

этому времени покинул театр подарочных действий. чтобы 
отдохнуть хоть немного. и передал командование своему 

другу Мерри Брендискоку. . 
Когда Отто громогласно пожелал видеть ФроДо. Мерри с 

вежливым поклоном сказал: -:- Ему нездоровится. Он отдыхает. . 
- Прячется. значит. -тут же встр:tла Лобелия. - Ну да мы 

хотим его видеть и увидим! Иди-ка. скажи ему об этом. 
Мерри оставил их в зале на время. достаточное для отыс­

кания причитавшихся им ложек. Однако на этом Дерикул.и 
не успокоились. Когда их. наконец, провели в кабинет. Фродо 
сидел за столом ·над бумагами. Вид у него был уста.ль1й. 
Завидев входящих родственников. он встал, нащупывая что-то 
в кармане. 

Аерикуль-Сумниксы пошли в наступление. Сначала они 
принялись торговаться. предлагая за разные ценные вещи, не 

предназначешше к раздаче, смехотворные цены. Когда же 
Фродо ответил, что дарит толЪко предметы, . отобранные 
самим Бильбо, они заявили, что все это весьма' подозрительно. 

- Ты-то своего не упустил, я полагаю. -набычился Отто. -
А ну, предъяви завещание. 

Если бы не Фродо, наследником стал бы Отто Дерику ль­
Сумникс. Он внимательно прочел документ и гневно фыркнул_ 
К несчастью для него, документ был составлен честь-по-чести, 
а .подПиси семи свидетелей, сделанные красными чернилами, 
красавались там, где им положено. 

- Опять мимо! - в сердцах сказал он жене. - Это надо же! 
Шестьдесят лет ждать и чего дождаться? Ложек? Тьфу! 

Но от Лобелиитак легко было не отделаться. Когда, спустя 
некоторое время, Фродо вышел из кабюс;ста. то нашел ее 
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деятельно исследующей все уголки и закоулки. Она как p:u 
принялась простуюmать полы. Пришлось решительно вьmро­
водитъ ее за пороr. предварительно освободив . от нескольких 
ценных вещиц случайно завалившихся к ней в зонтик. На 
прощание Лобелия попыта;~ась произнесrи сокрушительную 
прощальную фnазу, но в итоге ограничилась простой грубостью. 

- Ты еще пожалеешь об этом, молокосос! Ты-то чего с 
ним не ушел? Ты же нездепший! Какой ты Сумникс! Ты ... 
ты ... Брендискок ты, вот ты кто! 

- Сль1хал, Мерри? Вот какие оскорбления приходится 
выслушивать!- сказал Фродо, закрывая за ней дверь. 

- Р:uве это оскорбление?- откликнулся Мерри.- Это же 
комплимент. Правда, незаслуженный. 

Им приihлось еще p:u обойти усадьбу дозором. Сначала 
они обнаружили трех молодых хоббитов (двух Умниксов и 
одного Пузикса), усердно ковырявших дырки в стенах одной 
из кладовок. Потом пришлось выдержать маленькое сражение 
с Санчо Большеногом, внуком старого Одо. Он как раз 
пр~ступил к интенсивным раскопкам в другой кладовой, ему 
там эхо какое-то померещилось. Всех этих кладоискателей 
подогревало древнее пра5ило: если богатство добыто колдов­
ским способом, то кто найдет его (если не помешают), тому 
оно и достанется. 

Выставив, наконец, Санчо, Фродо повалился в кресло. 
- Мерри, закрывай лавочку, - простонал он. - Запри дверь, 

никого не пускай, пусть хоть с тараном приходят. 
Только он собрался выпить чашку чаю, как в передней 

снова послышался стук. <·Опять Лобелия, - подумал Фродо. -
Придумала-таки, что ск:uать. Ну, ничего, подождет·>. -И он 
принялся заваривать чай. 

Стук повторился, уже громче, но Фродо решил не обращать 
внимания. Внезапно в окне пок:uалась голова Гэндальфа_ 

- 'Фродо, если ты и дальше намерен не пускать меня, 
придется дунуть на дверь- ищи ее потом по всей норе! 

- Ох, Гэндальф, дорогой! -вскричал Фродо. - Ну, конечно, 
сейчас же открою. - И бросился в прихожую. - Входи же. Я 
ведь думал- это Аобелия. 

- А-а, тогда прощаю. Я встретил ее. Она направлялась в 
Уводье; и с таким видом- поставь рядом парное молоко -
вмиг скиснет! 
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- Аа я и сам чуть не скис. Честно. Даже за кольцо уже 
взялся. Только и осТ2.11аЛось- исчезнуть. . 

- Это ты напрасно. -сказал Гэндальф, усаживаясь. - Поос­
торожнее с кольцом. Фродо. Я ведь для того и вернулся, 
чтобы поговорить с тобой о кольце. 

- А что такое с ним? 
- Аля начала, скажи-ка, что ты уже знаешь? 
- Только то. что БилЬбо рассказывал. Ну. как он нашел 

его, да как пользовался им в путешествии. Ты же знаешь 
эту историю. 

- Интересно, какую именно?- усмехнулся маг. 
- Аа нет, не ту, что он nюмам рассказывал, а потом в 

книгу записал, - махну л рукой ·Фродо. - Он мне настоящую 
историю рассказал. И еще добавил, что ты донимал его, пока 
не узнал всей правды. а потому, лучше и мне знать. Помню. 
он так и сказал: <·Между нами секретов быть не должно, а 
дальше нас они не пойдут. Теперь ты видИШь: кольцо мое·>. 

- Люб_опытно,- отозвался Гэндалъф. - Ну а ты что обо 
всем этом думаешь? 

- Если ты насчет <·ПОдарочка.>, то настоящая история куда 
правдоподобнее. Непонятно даже, зачем было другую при­
думывать. На Бильбо неnохоже, да и вообще- чудно. 

- И по-моему- тоже. Но с тем, кто пользуется таким 
·сокровищем, могут и почуднее вещи случаться. Ты имей .это 
в ·виду и будь с ним поосторожнее. Ведь в нем могут таиться 
и другие силы, кроме тех, для невидимости ... 

- Не понимаю, - честно признался Фродо. 
- Аа я и сам пока не очень-то понимаю, - ответил маг. -

Но после сегоднЯIШiей ночи очень мне твое кольцо интересно. 
Ладно. не беспокойся. Просто послушай моего совета- не 
·пользуйся им, а то, зн:~ешь, nойдут разговоры ... И храни его 
•понадежнее, да так, <Jтоб не знал никто. 

- Сплошные загадки,- растерянно проговорил Фродо. -
Чего ты боишься? 
. . - в том-то и дело, что сам не знаю. я ухожу сейчас. 
Может, когда вернусь. буду знать больше. Ну. до свидания.­
Маг встал. 
. - Аа чда ж ты Т:lК сразу?- вскочил Фродо.- я думал, 
ты хоть неделю nобудешь тут со мной, поможешь мне ... 

- Помог бы, обязательно помог' бы, но теперь вот решил 
идти. Меня может долго не быть, но я повидаюсь с тобой 
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непременно, как только смогу. Жди меня в любой день. но 
открыто я больше в Шир не приду. Не. любят меня здесь. 
оказывается. Говорят, спокойствие нарушаю. Бильбо вот по­
хитил. если не хуже. Поговаривают.- маг подмиrnул.- мы с 

тобой сговорились, чтобы здешние сокровища захватить. 
- Да ну их!- воскликнул Фродо.- Это ведь Отто с Ло· 

белией. Фу, гадость какаяl Да я бы им не только Засумки 
отдал, но еще и от себя бы добавиА. лишь 6ы вернуть Бильбо . 

. а то- вместе с ним бромжить уйти. Только я Шир Л19блю. -
вздохнул он. -Правда. если так дальше пойдет. меня тоже 
странствовать потянет. Инте?есно. увижу я его когда-нибудь? 

- Мне тоже -интересно,- ответил маг,- и не только это. 

Ладно. до свидания. малыш Береги себя. И жди меня. Особенно 
в неподходящее время. Bceru доброго! 

Фродо проводил мага до дверей. Гэндальф махнул на про­
щание рукой и ушел. удивительно быстро шагая. Но Фродо. 
глядя на его согбенную спину, вдруг подумалось, что старый 
маг несет на плечах груз куда более серьезных забот, чем 
потешные огни. Серый плащ мелькнул в наступающих су­
мерках и пропал. 

Прошло немало времени. прежде чем Фродо встретил 
Гэндальфа снова. 

~ -­. 
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телыю и удрал неведоме куда, чтобы сгинуть в реке ли, в 
болоте ли; да ведь и то сказать: пожил, пора и честь знать. 
Ну а сбил его с панталыку. вестимо, Гэндальф. 

- Ладно- Бильбо, - качали головами старики, -лишь бы 
этот проклятущий чародей Фродо в покое оставил. Может. · 
уймется малый, наберется ума. еще, глядишь, нормальным 
хоббитом станет' 

Ко всеобщему удивлению маг оставил-таки Фродо в покое. 
и сам. в свою очередь. куда-то запропал. Да только ума это 
Фродо не прибавило. Уже очень скоро за ним прочно ук· 
репилась репутация хоббита со странностями. Начать хоть 
с отказа от траура! На следующий год Фродо, нимало не 
заботясь о том, как посмотрят на это соседи, устроил праздник 
в честь стодвенадцатилетия Бильбо. Правда, торжество nо­
лучилось скромным- гостей было штук двадцать, да и тех. 
как говорят хоббиты, <·едой припорошило. ви1щом покра­
палО·>.- и о празднике скоро забыли. Однако через год Фродо 
дал понять, что намерен отмечать день рождения сгинувшего 

дядюшки ежегодно, и скоро к этому привыкли. Сам Фродо 
не раз говаривал. что и в мыслях не держит кончину Бильбо. 
но на вопрос о том, где же тогда искать старого хозяина 

Засумок, только пожимал плечами. 
:жил он один, но друзей имел, не в пример Бильбо. много. 

То были, в основном, потомки старого Тука. Они и раньше 
частенько захаживали в Засуl\iКИ, ну а теперь и вовсе чув­
ствовали себя здесь, как дома. Чаще других Фродо навещали 
Фолко Умнике и Фредеrар Пузикс, но в ближайших друзьях 
ходили Перегрин Тук (ко1орого все звали попросту Пипnин) 
и Мерри Ереидискок (настоящее-то имя- Мериадок, но об 
этом редко кто вспоминал). Вот эта троица и бродила по 
всему Ширу, хотя часто Фродо. к удивлению добропорядоч­
нЬiх хоббитов, видели и одного, то на тропинках Уводья. а 
то и вовсе в Северной Чети, в холмах, под звездами. Мерри 
и Пицпин полагали, что их друг. как раньше Бильбо. навещает 
эльфов. 

· Шло время, и вот сначала кто-то один. а .потом уже 
многие стали замечать и за ~родо признаки <·ОТменной сох­
ранносТИ•>. Внешне он выглядел здоровым. энергичным хоб­
битом, только вышедшим из доростков, да ведь лет-то ему 
было уже немало. 
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Приятно чувствовать себя хозяином настоящего имения, 
<·ГОсподином Сумниксом с Сумкиной Горки·>, весьма приятно, 
и несколько лет Фродо был совершеmю счастлив и совсем 
не заботился о будущем. Но от года к году где-то в самой 
глубине души хозяина Заеумок росло сожаление о неких 
упущенных возможностях. Временами, особенно осенью, он 
вдруг начинал грустить о каких-то диких краях, и странные 

видения незнакомых гор наполняли его сньi. Тогда-то Фродо 
и говорил себе: <·А что? Может, однажды и я уйду за Реку·>. 
но тут же отвечал: <·Не сейчас, конечно, потом когда-ни:будь•>. 
- Он и не заметил, как промчался четвертый десяток, близилось 
пятидесятилетие. Дата казалась ему ~начительной, если не гроз-• 
ной. Бильбо было столько же, когда ero настигло Приключение. 
Покоя уже не было; сrарые, милые !-f такие знакомые тропинки 
наскучили Фродо. Он теперь часами просиживал над картами 
и все гадал- что там, за границами, что таят эти сплошные 

белые пятна? Все чаще и все дальше уходил он один, вызывая 
у Мерри и остальных друзей пешуточное беспокойсrво. 

В ту пору в Шире как никогда прибыло разных чудных 
странников, и Фродо не раз замечали беседующим с этим 
перехожим людом. Шир полнился слухами о небывалых со­
бытиях за рубежами, хотя точно никто ничего не знал 
Гэндальф сгинул напрочь и за несколько лет не удосужился 
даже весточки о себе подать. Фродо внимательно прислушивался 
к досужим разговорам. А тут еще эльфы, которые раньше в 
Шир почти не заглядывали, вдруг вечерами потянулись на запад, 
шли и не возвращались, ,покидали Среднеземье, предоставляя 
разбираться с новыми тревогами и заботами остающимся. Вслед 
за эльфами на дорогах стали встречать и гномов, да столько, 
сколько НИкогда не видели. .Аревней Западной Аорогой они 
пользевались и прежде, отправляясь к своим копям в Синих 
Горах, но вообще-то она вела в Серебристую Гавань. Именно 
от гномов и получали в Шире новости из-за рубежей, да только 
гномы неразrоворчивы, а хоббиты нелюбопытны. Однако . те­
перешние rномы были все больше чужедальние и направлялись 
не к древним копям, а просто бежали к западу. Вид у них был 
встревоженный, и Фродо не раз приходилось СЛЬiшать произ­
несенное шепотом слово <·Bpar·> и зловещее название сrраны 
далеко на востоке- Мордор. 

Не сказать. чтобы оно было севсем незнакомым - в неко­
торых седых легендах страна эта упоминалаi:ь, и всегда с ней 
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было связано нечто зловещее. Поговаривали о Злой Силе, 
изгнанной Белым Советом из Сумеречья и тут же объявив­
шейся в древних твердынях Мордора. Еще упоминали Темную 
Крепость, якобы отстроенную заново ... Там, дескать, рассад­
ник войн и сердце страха. расползающегося по ЖИАЬiм землям. 
По слухам, в горах снова развелись орки. Аа что- орки! 
ТролАи появились: уже не такие тупые, как встарь, и воо­
ружены куда лучше. Еще ходил САух о существах совсем уж 
непонятных. неназываемых и ужасных. 

БоАЬшинство-то хоббитов по-прежнему не брало эти раз­
говоры в гоАову, но отмахиваться от беспокойных вестей 
становилось все затруднительнее. Некоторые ведь бывали по 
делам в При.rраничье и тоже рассказывали о всяки_х непри­
ятных диковинках. 

Как-то раз. по весне, аккурат в год пятидесятилетия Фродо, 
в (•Зеленом Араконе·>- трактире· на дороrе в Уводье- в самой, 
можно сказать, середине Шира, состоялся примечатеАЬный 
разговор. 

В утл у, возле камина, сидел Сэм Гэмджи- сын Старичины 
Хэма, а против него нянчил кружку мельников Тэд Песошкинс. 
Вакрут собр.ался нрочий деревенский люд, со вниманием 
приСАушивавшийся к беседе. 

- .Много странного всякого САЬiхать у нас в последние 
дни. - говорил Сэм. 

- А. брось!- отмахнулсяТэд.- Ты слушай больше. нетакое 
усльiшишь. Всякой брехни мне и дома хватает. 

- М9жет. у тебя дома брехни и хватает, про то тебе 
виднее. - не спустил меАЬнику Сэм, - а в том, что говорят, 
правды больше, чем ты думаешь. Ведь разговоры откуда-то 
берутся. верно? Вот хоть драконов возьми ... 

- Спасибо, не надо мне их,- ответил Тэд,- обойдусь как­
нибудь. Меня ими еще в детстве перекормили, а теперь-то 
чего, ради я буду в них верить? Оно конечно, в Увод~е есть 
один. да и тот Зеленый. Верно, ребята?- спросил он под 
общий хохот собравшихся. 

Сэм, посмеявшись вместе со всеми, гнул свое. 
- Ладно. не хочешь драконов- не надо. А про ходячие 

деревья что скажеш~;>? Говорят. видели одно за Вересковой 
Пустошью на днях ... 

- Аа кто говорит-то? 
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- А братан мой. Хэл Он тут работал в Перегорках у 
господина Умникса, а потом подалея на охоту в Северную 
Четь и сам видел 

- Ага. Хэл твой вечно чего-то видит. особливо то. чего 
нету. 

- Как это- нету' Высоченное, как вяз. а один шаг- семь 

ярдов! . 
- Ну, стоит себе вяз и стоит. Эка невидаль' 
- Аа говорю тебе- шло оно' А потом, всякий знает-

нету в Северной Чети вязов! 
- Ну, значит твоему Хэлу и видеть нечего,- победно 

заявил Тэд.. 
Многие слушатели одобрительно засмеялись. По их мне­

нию, Тэд заработал очко. 
- Все равно, -не уступал Сэм. - Разве мало чудного народа 

сейчас проходит через Шир? Его что, только Хэл видит? А 
сколько их еще на границах сворачивает? Сам ведь знаешь. 
околотни отродясь так не суетились. Я вот слыхал, Эльфы 
на Запад уходят, J<: Морю идут, за Белые Башни. - Сэм не­
определенно махнул рукой. Ни он сам, да и никто из со­
бравшихся, не знали толком, где это самое Море и сколько 
до него добираться. Но всем было известно древнее предание 
о Серебристых Гаванях, где время от времени поднимают 
паруса эльфийские корабли, чтобы уйти из Среднеземья и 
никогда не вернуться. . 

- И вот плывут они, плывут за Море. идут на Заекраинвый 
Запад. а нас здесь оставляют. - пригорюнившись. говорил на­
распев Сэм, похоже, видя перед собой эти' гордые и печальные 
эльфийские корабли, но тут Тэд захохотал во все горло. 

-:- Старые сказки! - авторитетно заявил он. - Ну, плывут и 
nусть себе плывут. Тебе-то какое дело? Или мне. положим. 
А лотом, ·видал что ли кто, как они пльшут? Аа ни одна 
живая душа в Шире! 

- Ну, не знаю, - задумчиво произнес Сэм. Он нИкому не 
рассказывал. как однажды издали видел на опушке леса вроде 

бы эльфа и сильно надеялся еще у.видеть. Никакие другие 
истории из слышанных в детстве не запали ему в сердце так 

глубоко, как путэ.ные и отрывочные предания об эльфийском 
народе. 

- Ааже в наших крэ.ях, - обиженно проговорил Сэм, - есть 
такие, которые зl4ались с Аивным Народом. Вот хоть господин 
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Сумникс, хозяин мой. Он тоже говорит, что эльфы уп­
лывают, а уж он-то о них кое-что знает. А старый господин 
Бильбо еще больше знал и мне рассказывал, когда я еще 
мальчонкой был 

- А-а, оба сдвинутые!- пренебрежительно отмахнулся 
Тэд. -Ну, старый-то Бильбо просто сумасшедший бьrл, но 
и Фродо, похоже, по той же дорожке пошел Вот. значит. 
откуда твои новости! Так бы и сказал сра:у. нам бы голову 
не морочил Ладно, я- до дому. Ваше здоровье! - Тэд опо­
рожнил кружку. громко стукнул ею по столу и вышел за 
порог. 

Сэм больше не пытался никого убеждать. Он сидел себе 
в уголке и думал Думал о том, что работы в усадьбе непочатый 
кр-ай, трава вон растет не по дням, а по часам, полоть надо ... 
нет, не только сад был у него на уме. Наконец, он вздохнул, 
допил пиво и вышел потихоньку. 

Было начало апреля. После недавнего ливня небо расчи­
стилось, и поздние светлые сумерки незаметно перетекали 

в ночь. Хоббитон засыпал под ясными звездами, а Сэм не­
торопливо шагал по дороге и посвистывал задумчиво. 

В это время после долгого отсутствия объявился Гэндальф. 
Раньше он заглядывал изредка, всегда- неожиданно, всегда­
ночью, посмотрит на Фродо, поговорит о пустяках и перед 
рассветом - был таков. А потом пропал. И вот уже лет девять 
о нем не было ни слуху, ни духу. Фродо даже подумал с 
грустью, что, видать, хоббитские дела совсем Перестали ин­
тересовать Гэндальфа Серого. Но вот как-то раз тем самым 
вечером, когда Сэм в задумчивости брел домой, в окне 
кабинета Фродо раздался зн.и<омый стук. Фродо с радостью 
бросился открывать, и уже через минуту они с Гэндальфом 
сидели у окна, разглядывая друг Друга. 

- &е в порядке, а?- спросил Гэндальф .. -Ты все такой 
же, Фродо! 

- Й ты тоже,- улыбнувшись, ответил Фродо, хотя про 
себя подумал, что вид у Гэндальфа озабоченный, да и постарел 
он как будто. Он засыпал мага вопросами о происходящих 
событиях, о нем самом, и в этот вечер они засиделись далеко 
за полночь. 

Наутро. после завтрака. Фродо затопил камин (после до­
:jj(Дем· было как-то сыров~то). и они снова уселись возле окна. 
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Зе.лень заполонила сад, и на каждом листочке, на каждой 
веточке бриллиантово посверкивали капельки росы. Гэндальфу 
припомнилась похожая весна- лет, кажется, семьдесят на­

. зад. :... когда Бильбо сбежал из Засум.ок, не прихватив с собой 
даже носового платка. Пожалуй, седины у мага с тех пор 
:прибавилось, борода стала подлиннее, но глаза сверкали по­
:прежнему, и курил он, развлекаясь пусканием колец, с преж­

·ним удовольствием. Фродо же, напротив, сидел, поrрузившись 
в беспокойные мысли .. Даже утренний свет омрачили ему 
nринесенные магом известия. Наконец, он нарушил молчание. 

- Ты вчера начал о кольце моем говорить, да сам же 

решил отложить до утра. Ты сказал: оно опаснее, чем я 
думаю ... Так что там с ним такое? 

- Видишь ли, - неторопливо начал маг, - оно действитель­
но оказалось неизмеримо могущественнее, чем я предполагал. 

'Сила его столь ве.лика, что никому из смертных не владеть 
'им. Наоборот, это оно завладеет любым своим обладателем. 
; · Это- давняя история. Когда-то в Эреrионе эльфы отковали 
t~есколько, как вы их называете, волшебных колец. Одни 
,были посильнее, другие - послабее. Сначала, пока они учились, 
. .кольца были слабые. Аля :эльфийских мастеров :это была 
'nросто интересная задачка, но эльфийские забавы могут ока­
)аться опасными для смертных. А Великие Кольца, изrотов­
iЛенные впоследствии - опаснь1 необыкновенно. 
, Видишь ли, МИЛЬIЙ мой ... - Маг испытующе взглянул на 
·'Фродо.- Тот, кто владеет одним из Великих Колец, не уми­
:рает. Правда, и не живет тоже. Он просто продолжается до 
тех пор, nока не устанет от ноши времени. А если он еще 
:и часто прибегает к Кольцу, для невидимости там, или для 
·чего другого, - участь его еще горше. Он словно истачивается 
о время, бледнеет, выцветает, пока не сходит на нет. пока 
не исчезает для :этого мира навсегда, и потом он вечно 

обречен бродить в не::дешнем сумраке под всегдашним 
•ВЗором темной силы, которой подвластны кольца. Так 
неизбежно случится, дело только во времени. Если обла­
:'датель Кольца крепок духом и чист в помыслах- позже. 
;в прqчих случаях- раньше, но темная сила неминуемо под­
·чинит его себе. 

i. - Ужас какой! - вырвалось у Фродо. и в кабинете повисло 
·долгое молчание, прерываемое лишь щелканьем ножниц Сэма 

:В саду. 
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- И давно ты узнал об этом?- вымолвил наконец Фродо.­
А Бильбо как же? Он тоже знал? 

- Не больше, чем он тебе рассказывал. - отозвался Гэн­
далЬф. - Не стал бы он оставлять тебе Кольцо, если бы .считал 
его опасным. Оно ему казалось прекрасным и полезным. а 

всякие неприятности. с ним связанные, он относил на свой 

счет. Он говорил. что <·Кольцо растет у него в голове·>. что 
он думает о нем, стало быть. постоянно. но вряд ли понимал 
причину. Ведь это Кольцо было виновато, а не он. Правда, 
Бильбо заметил, что Кольцо меняет размеры и вес. потому 
считал необходимым приглядывать за ним (да й за тобой) 
в оба глаза. Он знал, как легко оно может соскользнуть с 
пальца, на который перед тем едва влезло. 

- Аа. об этом он предупреждал меня в пос\еднем 
письме. -кивнул Фродо.- Я его с тех пор всегда на цепочке 

держу. • 
- Весьма ·разумно, -одобрил маг. -Вот свое до.,rолетие 

Бильбо с Кольцом никогда не связывал. Здоровье он считал 
своей собственной заслугой и гордился этим еще как. Но в 
последние годы неуютно ему бы.\о. <·Тонкий я стал.- говорил 
он,- словно размазанныЙ·>. Это Кольцо брало над ним верх. 

- И давно ты об этом знаешь?- снова спросил Фро\о. 
- Знаю?- задумчиво повторил Гэндальф.- Мудрые. Фро-

до, много знают. Но про это Кольцо наверняка я не знаю 
и сейч~с. Аогадываюсь о многом, но пока сомневаюсь. Надо 
проверить кое-что. А впервые я стал догадываться ... постой. 
когда же?- Маг потер лоб.- Пожа-,уй, в тот год, когда Белый 
Совет выпiал темную силу из Сумеречья. А накануне битвы 
Пяти Воинств Бильбо нашел Кольцо. Очень мне тогда бес­
покойно CT:L\0, хотя и без . причины вроде. Я все думал­
откуда у Горщма взялось одно из Великих Колец? А что 
Кольцо его. из Великих - в т·ом сомневаться не приходиАось. 
Потом этот странный рассказ Бильбо про свой <·Выигрыш·>. 
Не поверил я ему. А когда добился от него правды. nонял: 
ведь это он пытается доказать свои права на Кольцо. Ну 
совсем как Горлум с его <·Подарочком на день рождения.>. 
Ава вранья- и такие nохожие- забеспокоишься тут. В чем 
дело? Ясно ведь -:- в Кольце. Это оно застав.\ЯЛо врать своих 
владельцев. Так я nолучил первое серьезное предупреждение. 
Я советовал Бильбо пользоваться им пореже, да только он 
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не слушал. злиться начинал. А что мне было делать? Не 
отбирать же Кольцо силой. не было у меня на то права. Да 
и вреда это принесло бы немало. Я мог только ждать и 
наблюдать. Хотел посоветоваться с Оlруманом Белым. да 
что-то меня удерживало. 

- Кто это?- спросил Фродо.- Никогда о нем не сль1шал. 
- Ничего удивительного.- улыбнулся маг. - Он хоббитами 

не интересуется. До сих пор не интересовался. по крайней 
мере. Сарумаи-мудрейший из Мудрых, магистр Ордена и 
глава Совета. Но знания его росли в~есте с его гордостью. 
Он не терпит, когда вмешиваются в его дела. А эльфийские 
кольца- мальiе и большие- он изучает давно. Только все, 
что он говорил на Советах, противоречило моим догадкам. 

Одних сомнений маловато для действий, и я все ждал. все 
наблюдал. С Бильбо ведь не слvчилось ничего плохого. Так 
шли годы. И снова ·меня посет~ тревога: годы-то шли, да 
только не для Бильбо! Я успокаиВал себя: ·•Подумаешь. -
говорил я. - по материнской линии в роду у него много 
долгожителей. Куда торопиться? Подождем.>. И я ждал. .Ждал 
до той самой ночи, когда он собрался уходить. ·Вот тут, 
глядя на то, как он мечется, мне стало по-настоящему страшно. 

И никакие слова Сарумана уже не могли меня успокоить. Я 
своими глазами видел. как действует темная сила. С тех пор 
я все пытаюсь постичь истину. 

- Но ведь ему это не насовсем повредило?- с беспокой­
ством спросил· Фродо. - Он ведь оправится со временем, а? 

- Ему уже лучше,- улыбнулся fэндальф, но тут же на­
Хмурился. - В этом мире, Фродо: все о Кольце может знать 
только одна сила. Правда, ни одна сила в мире не знает всего 
о хоббитах. Кроме меня, ими никто из Мудрых не интере­
суется. Казалось бы, такая незамысловатая наука, а неожи­
данностей в ней полно. То эти хоббиты мягче масла, а то, 
глядишь, натыкаешься на них, как на старый древесный 
корень. Оказываетс.я, некоторые из них способны сопротив­
ляться Кольцу Власти дольше, чем можно по мнению многих 
Мудрых. Право,· не стоит беспокоиться за Бильбо. Да. он 
долго владел Кольцом и пользовался им иногда, это еще 
будет ска~ываться. Думаю, еще нескоро сможет он увидеть 
Кольцо снова без опасности для себя. Но жить спокойно и 
даже счастливо, таким, каким расстался с ним. ему никто 

не мешает. Он ведь сумел расстаться с Кольцом по своей 
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воле, а это очень важно. Нет. о почтенном Бильбо голова у 
меня больше не болит. Ты - другое дело. Я в последнее время 
только и занимаюсь этими симпатичными, бестолковыми, 
беспомощными хоббитами. Ты даже не представляешь, какая 
это будет потеря для всего Среднеземья, если темная сила 
накроет Шир и все ваши Пузиксы, Умниксы, Аудкинсы и 
Помочь-Лямкинсы (да, чуть не забыл чудаковатых Сумникоов!) 
станут ее рабами. 

Фродо содрогнулся. 
- С какой стати?- вырвалось у него. - И зачем этой силе 

такие рабы? 
- Ну что ж, слушай,- после векоторого молчания произнес 

Гэндальф.- Ао сих пор Враг как-то упускал хоббитов из вида. 
Ну вот просмотрел он их. Но теперь ваше безопааюе житье 
кончилось. Вы ему не нужны. Слуг у него достаточно. Но 

. больше он о вас не забудет. А ему куда приятнее видеть вас 
жалкими рабами, чем счастливым, свободным народом Злоба 
и месrь занимают в этом мире пока еще слишком много места. 

- Злоба? Месть?- удивленно переспросил Фродо.- Но за 
что нам мстить? Я так и не понял. какое Врагу дело до нас 
с Бильбо и до нашего Кольца? 

- Ему до всего есть дело,- вздох.нул Гэндальф.- Ты пока 
не видишь грозящей_ оrrасности. Я покажу тебе. Я долго 
молчал, но теперь время пришло. Аай-ка мне Кольцо на 
минутку! 

Фродо с удивлением достал Кольцо, отцепил с цепочки 
и неохотно протянул маху. Оно показалось ему таким тя­
желым, что он едва сумел вытянуть руку. 

Гэндальф взял Кольцо. Оно сияло у него в пальцах чистым 
золотым блеском. 

- Видишь на нем какие-нибудь знаки?- спросил он Фродо. 
- Нет там ничего,- ответил хоббит.- и никогда не было. 

Я сто раз смотрел. 
- Ну, тогда ~мотри еще! - И маr, к ужасу Фродо, бросил 

Кольцо в камин, в самый жар. 
Фродо вскрикнул и схватился за щипцы, но Гэнда.льф 

остановил его. . • 
- Подожди! - приказал он, метнув на Фродо внимательный 

взгляд из-под косматых бровей. · 
С Кольцом ничего такого не происходило. Оно лежало 

себе на yrNIX. темнея четким контуром. Спустя минуту-две 
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Гэндальф поднялся, закрыл ставни и задернул занавеску. В 
комнате стало темно и тихо, только Сэмовы ножницы при­

глушенно клацали под окном. Mar еще немного постоял, 
глядя в огонь, потом щипцами выкатил Кольцо из камина и 
поднял его. Фродо перевел дух. 

- Холодное! - сказал Гэндальф. - Аержи! 
Фродо принял Кольцо дрожащей рукой. и оно показалось 

ему плотнее и тяжелее обычного. 
- Смотри внимательно, - велел Гэндальф. 
Фродо вгляделся и, к своему изумлению, обнаружил на 

совершенно гладкой прежде поверхности ясно видимые пись­
мена, начертаннь1е тончайшими штрихами. Знаки словно про­
ступали огненно из rлубИНЬI Кольца. 

- Я не моrу прочесть, - едва СЛЬIШНО произнес Фродо. 
- Не можешь. -жестко подтвердил Гэндальф. -Зато я мо-

rу. Буквы древние эльфийские, а язык - мордорский. Не надо 
ему здесь звучать. Я переведу для тебя надпись на Всеобщее 
наречие. Слушай! <·Чтобы всех отыскать, воедино созвать и 
единою черною волей сковать ... ·> Здесь только две строчки 
из древнего заклинания, слишком памятного по эльфийским 
преданиям: 

ТРИ- ЭЛЬФИЙСКИМ ВЛААЬIКАМ 
В ПОАЗВЕЗАНЬiй ПРЕАЕЛ; 

СЕМЬ- АЛЯ ПIОМОВ. ЦАРЯЩИХ 
В ПОЛГОРНОМ ПРОСГОРЕ; 
р.ЕВЯТЬ- СМЕРТНЫМ, 

ЧЕИ ВЫВЕРЕН СРОК И У АЕА. 
И ОАНО- ВЛАСГЕлинУ 
НА ЧЕРНОМ ПРЕСГОЛЕ 

В МОРАОРЕ, ГАЕ ВЕКОВЕЧНАЯ ТЬМА: 
ЧТОБЫ ВСЕХ ОТЫСКАТЬ, 

ВОЕАИНО СОЗВА 1Ъ 
И ЕЛИНОЮ ЧЕРНОЮ ВОЛЕй СКОВАТЬ 
В МОРАОРЕ. ГАЕ ВЕКОВЕЧНАЯ ТЬМА. 

3 Заказ 2510 
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Маг замолчал, а потом продолжал медленно, глухим голосом. 
- Это- Кольцо-Владыка. Это оно призвано сковать всех чер­

ною волей. Это его потерял Враг много веков назад, утратив 
вмести ним большую часть своей силы. Он жаждет заполучить 
его больше всего на свете, но он не должен его получить. 

Фродо сидел ни жив, ни мертв. Ему уже виделась ужасная 
длань, занесенная с Востока, готовая поглотить его, Шир, 

весь этот весенний мир, как грозовая туча. 
- Но как же ... - Он запнулся, голос вдруг перестал ему 

повиноваться. - Как же оно мне досталось? 
- А-а,- протянул Гэндальф,- это длинная история. Начало 

ее теряется в Черных Годах, а память об этом времени 
осталась только у Мудрых. Если бы я решил рассказывать 
тебе все, нам и до зимы не управиться. Вчера я рассказывал 
о Сауроне Великом, Темном Властелине. Так вот, он снова 
воспрял и вернулся в Мордор. Даже вам должно быть знакомо 
это название, оно призраком проходит по краю самых древних 

ваших преданий. После каждого поражения Мрак менял об­
личья и разрастался вновь. 

- Лишь бы теперь этого не случилось! - не сдержался 
Фродо. 

- Мне тоже этого не хотелось бы,- согласился маг,- как 
не хотелось, уверяю тебя, всем, жившим под угрозой Мрака 
раньше. Только ведь их желания не спрашивали. Мы не 
выбираем времена. Мы можем только решать, как жить в 
те времена, которые выбрали нас. А наше с тобой, Фродо, 
время чернее день ото дня. Враг быстро входит в силу. Пока 
плань1 его зреют, но когда настанет их срок, нам придется 

туго. Даже без этой роковой находки,- маг показал глазами 
на Кольцо, - нам пришлось бы очень туго. Оно нужно ему. 
Вернув утраченную мощь, он станет непобедим, тогда не 
устоят последние наши оплоты, и все земли скроет Вторая 
Тьма. Ему очень нужно это Кольцо. Три Кольца, светлейшие 
из всех, эльфийские владь1ки укрыли от Врага, он даже не 
коснулся их. Семью владели гномы. Три из них Враг обна­
ружил, четыре сожгли драконы. Девять Колец он подарил 
смертным. О! Это были величественнь1е и гордые короли. 
С тех пор они в ловушке. Много веков назад попали они 
под власть Кольца и стали Призраками, тенями во мраке, 
самь1ми ужасными слугами Саурона. С тех пор как в мире 
в последний раз видели Девятерых, прошло очень много лет, 
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но- кто знает? Мрак растет, моrут вернуться и они. Ладно, 
хватит! - оборвал себя маг. - Не стоит говорить об этом даже 
таким чудесным утром в мирном и уютном Шире. 

- Вот оно как, Фрода ... - продолжал он некоторое время 
спустя. - Девять - у него. Семь - считай, тоже, кроме тех, 
которых нет. Три пока скрыты. Но они не интересуют его. 
Одно, только Одно ему нужно, то, которое сделал он сам, 
то, которое он наделил своей собственной огромной силой, 
которое выковано для того, чтобы править остальными. По­
пади оно к нему в руки- тогда не устоять даже Трем эль­
фийским, а все, созданное с их помощью, придет в запустение. 

Вот в чем ужас-то, Фродо! Он ведь думал, что Одно 
исчезло, что эльфы уничтожили его, ведь только так и 
должно было быть! И вдруг он узнает, что Одно нашлось. 
Теперь он ищет его, только об этом и думает. Оно- его 
величайшая надежда и наш величайший страх ... 

- Ну почему, почему его не уничтожили! - закричал Фра­
до. - Раз Враг такой могучий, раз Кольцо для него такая 
ценность, как же он потерял его?- Рука Фродо стиснула 
Кольцо в кулаке, словно не желая отдавать протянувшимся 
призрачным щупальцам Мрака. 

- Кольцо у него отобрали,- сказал Гэндальф.- Тогда эль­
фы не уступали ему в моrуществе, к тому же многие люди 
оыли на их стороне, и какие люди! Нуменорцы пришли 
тогда на помощь Среднеземью. Вот уж эту главу из древней 
истории следует рассказать! ТогДа тоже сrущался Мрак, но 
на его фоне блистала величайшая доблесть, богатырские под­
виги, и блистали не напрасно. Когда-нибудь я расскажу тебе 
о тех днях, а может, ты услышишь о них от тех, кто помнит 

их лучше ... А пока скажу только главное: о том, как эта 
вещь попала к тебе. Гил-Гэлад, Король Эльфов, и славный 
Элендил с Запада одолели Саурона в бою, хотя и ценой 
собственной жизни. Сын Элендила, Исилдур, отсек мечом 
палец Саурона вместе с Кольцом и взял Кольцо себе. Аух 
Саурона вынужден был бежать и долгие годы скрывался, 
пока тень его снова не обрела форму в дебрях Сумеречья. 
Но Кольцо ... Кольцо пропало. Исилдура на береrу Реки, возле 
Оболони, подстерегли орки. Весь отряд пал в бою. Сам же 
Исилдур, надев Кольцо, бросился в воду и ушел бы, конечно, 
ведь орки не видели его, но тут Кольцо соскользнуло у него 
с пальца, и туча стрел накрыла его ... - Гэндальф замолчал. 
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- Там, в темных затонах Оболони, Кольцо исчезло из 
легенд и историй, кануло в небылъ, но даже об этом знали 
немногие. Даже Совет не знал большего. И вот теперь, после 
долгих поисков и размышлений, я, кажется, могу продолжить 
историю Кольца Всевластья. 

Века спустя, но все равно очень далеко от твоего времени, 
жил на берегах Реки, на самом краю Глухих Земель, искусный. 
быстрый народец. Думаю, они вам родня, скорее Хватам, 
чем прочим. Воду они любили. строили лодочки из тростника, 
рыбку ловили ... И была там семья одна, зажиточная, уважаемая 
и многочисленная. Заправляла всем суровая и мудрая бабушка. 
Одного непоседливого отпрыска звали Смеагорл. Все-то ему 
интересны были всякие корни да начала. То он нырял в 
глубокие озера, то рылся под деревьями, то копал глубокие 
ямы и только наверх старался глаза не поднимать. Не нужны 
ему были ни солнышко, ни листва на деревьях, ни открытые 
всем ветрам вершины холмов. 

. И был у него друг по имени Деагорл, тоже вроде него. 
остроглазый, но не такой прыткий и послабее. Как-то раз 
отправились они на лодке к Оболони, там тогда цвели 
огромные поля ирисов. Смеагорл хлюпал по грязи возле 
берега, лягушек пугал, а Деагорл удил с лодки рыбу. Он 
уже задремывать начал, а тут такое клюнуло, что в миг 

его из лодки вон вынесло и ко дну потащило. Леску-то 
он выпустил, да в последний момент заметил на дне что-то 
блестящее и подхватил. А когда вынырнул, весь в водо­
рослях, подплыл к берегу и поболтал в воде ладошкой­
глядь! в руке у него оказалось дивное золотое кольцо! И 
так оно сияло и переливалось на солнце, что Деагорл 

закричал от радости. А с берега, из-за дерева наблюдал за 
ним его приятель. Пока незадачливый рыбак разглядывал 
свою находку, Смеагорл подкрался к нему сзади и заглянул 
через плечо. 

- Дай нам это, Деагорл, голубчик,- попросил он вкрад­
чиво. 

- Это еще с какой стати?- опешил Деагорл. 
- А с такой, что у нас день рождения, голубчик, мы его 

хотим. 

- А мне-то что!- хмыкнул Деагорл.- Я тебе уже подарил 
подарок, хватит с тебя. А это я нашел, себе и оставлю. 
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- Конечно, конечно, голубчик, - согласился Смеагорл, схва­
тил приятеля за горло и задушил его. так понравилась ему 

блестящая н2Ходка. А потом он надел кольцо на палец. 
О судьбе Аеагорла так никто и не проведал. Убит он был 

далеко от дома, и тело хитро спрятано. Смеагорл же, вер­
нувшись один. очень скоро обнаружил, что его не замечает 
никто, если только кольца не снимать. Ох уж доволен он 
был своим открытием, и вся его подлая натура тут nросто 
расцвела. Он выведывал чужие секреты, пакостил всем, кому 
только мог, подслушивал и подсматривал. подкрадывался неза­

меченным и скоро настолько опосгылел всей родне, что они 
лупили его при каждой возможности, а он кусал их за ноги. 
Он принялся воровать и теперь уж не разговаривал ни с кем, 
только урчал сам с собою <·Горлум, горлум·>. вот его и прозвали 
Горлумом, прокляли и велели убираться вон. Бабушка, чтобы 
сохранить мир в семье, самолично высrавила его из норы. 

Он поскулил, поплакал, пожаловался на несправедливость 
и жестокость мира, но, делать нечего, пошел себе вверх по 
Реке. Встретил ручеек, текущий с гор, и пошел к его истоку. 
НевидимьiМи пальцами ловил он рыбу в горных озерах и 
поедал ее сырой. Как-то раз стояла большая жара, Горлуму 
напекло голову и, когда он склонился: попить над озерной 

гладью. солнечные блики больно ударили его по глазам. Он 
удивился. Никогда не поднимая головы, он успел забыть о 
солнце, а теперь, вспомнив, глянул вверх и погрозил ему 

кулаком. Взгляд его задержался на вершин2Х Мглистых Гор 
впереди, и внезапно Горлум подумал: <.Там, под горами, 
должно быть темно и прохладно. Там солнцу ни за что не 
достать меня. А у корней гор - должны же у них быть 
корни! - наверное, таятся удивительные загадки, о которых 
никогда не сльrшали наверху·>-

И вот ночью он поднялся высоко по склонам, отыскал 
пещеру, из которой вытекал ручей. и как червяк, извиваясь, 
заполз внутрь, скрылся в самом сердце гор и исчез из истории 

наземья. Кольцо ушло вместе с ним, и даже его создатель, 
вернув со временем часть утрачеююй силы, ничего не мог 
разузнать о нем. 

- Горл ум? Ты сказал- Г орлум? -вдруг дошло до Фродо. -
Так это та самая тварь. с которой повстречался Бильбо? 
Мерзкая история! 
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- А по-моему, печальная,- возразил маг.- На месте Гор­
лума могли оказаться и другие, даже кое-кто из знакомых 

мне хоббитов. 
- Да не верю я, что он из нашего народа!- воскликнул 

Фродо. - С чего это тебе в голову пришло? 
- Однако, это правда, - ответил Гэндалъф. - О вашем про­

исхождении я знаю побольше вашего. Даже рассказ Бильбо 
подтверждает родство. Они ведь прекрасно поняли друг 
друга, куда лучше, чем хоббит мог бы понять гнома или 
эльфа. Даже загадки у них были общие. 

- Ну, загадки и другие народы загадывают,- не соглашался 
Фродо,- и, в общем-то, одни и те же. Но хоббиты никогда 
не жульничают. а этот Горлум только и думал, как бы 
смухлевать. Он ведь ничего не терял в случае проиrрыша. 

- Ты не берешь в расчет одного, - терпеливо сказал Гэн­
далъф,- Кольца. Горлум оказался таким крепким орешком, 
что даже после стольких лет Кольцо не разрушило его 
окончательно. Какие-то проблески совести у него остались. 
Он оказался устойчивым как ... как хоббит. Где-то в сердце 
он сохранил уголок, через который, как через щель, льется 
свет, пусть хотя бы только из прошлого. Я уверен, он рад 
был знакомому голосу, принесшему в его тьму отзвук ветра. 
образы деревьев. трав и прочих забытых вещей. Конечно, 
злая часть его натуры от этого еще больше озлилась, а если 
бы не так, его еще можно было бы спасти. - Гэндалъф вздох­
нул. -К сожалению, на это мало надежды. Но <·МалО·>- не 
значит <·Нет•>. А ведь Кольцо у него очень давно. Правда, он 
не часто им пользовался... и не так уж выцвел. Он тощий, 
но жилистый. Его сознание изъедено Кольцом, а все загадочные 
подгорные тайны на поверку оказ~сь ничего не стоящими. 
Там нечего искать, нечего делать, разве что выслеживать 
пищу да предаваться обидным воспоминаниям. Со всех 
сторон - несчастное он существо. Ему опостылела тьма, свет 
он никогда не любил, а всему виной- Кольцо! 

- Как это? - перебил Фродо. - Оно ведь для него <·сокро­
вище·>, <·его прелестм! Если бы он видел в нем свои беды, 
так избавился бы от него давно, бросил бы, ушел куда-нибудь. 

- Ты слышал уже достаточно, чтобы начать понимать, -
остановил его маг. - Да, он ненавидел Кольцо так же сильно, 
как любил. И себя любил и ненавидел. А воли на то, чтобы 
избавиться от Кольца, у него уже не осталось. Кольца Власти 
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а.ми за собой приглядывают. Кольцо может покинуть вла­
дельца, переменить его, а тот, кто владеет им, по доброй 
воле с ним не расстанется. Думать об этом может. а 
сделать- нет. Насколько я знаю, кроме Бильбо это никому 
не удавалось. Да и он-то едва справился, и не без моей 
помощи. Но если бы само Кольцо не помогло, все равно 
ничего бы не вышло. Это оно оставило Горлума. 

- И пришло к Бильбо?- недоверчиво спросил Фродо. - А 
ТЬI не думаешь, что ЮU<Ой-нибудь орк тут лучше сгодился бы? 

- Не стоит иронизировать, дружок. Лучше подумай, на­
сколько это удивительно: Бильбо, заплутав в темноте, наты­
кается рукой на волшебное кольцо! Здесь, Фродо, не одна 
сила, а много. Во-первых, Кольцо хочет вернуться к с;юему 
прежнему хозяину. Оно покинуло Исилдура и логубило его; 
оно поймало бедного Аеаrорла и тоже поrубило, а после 
этого- Горл ум, теперь и он пропащий. И толку с него мало: 
что ж, Кольцу так и плавать взад-вперед по подземному 
озеру? А в это время воспрял хозяин, его темные мысли 
словно пронзили Среднеземье,- и Кольцо оставило Горл ума. 
Аля чего? Пока лишь для того, чтобы попасться самому 
подходящему владельцу- Бильбо из Шира! Нет, здесь кро­
ется что-то еще, одних темных помыслов Врага мало. Видно, 
именно Бильбо суждено было найти эту страшную штуку. 
Но тогда и тебе не избежать было участи владеть им. 
Откровенно говоря, только эта мысль и обнадеживает 
меня. 

- Мне так вовсе не кажется, - недовольно помотал головой 
Фродо. - Я, конечно, не все понял, но сейчас мне другое 
интересно. Скажи, про Горлума и Кольцо ты знаешь, или 
думаешь, что так могло быть? 

Гэндальф хитро прищурился. 
- Многое я знал, многое сумел узнать, но тебе про свои 

дела доJ<ладЫвать не собираюсь. История Кольца Власти, судь­
бы Элендила и Исилдура известны всем Мудрым. А в том, 
что твое кольцо- то самое Кольцо Всевластья, я убедился 
недавно. 

- Но когда?- нетерпеливо воскликнул Фродо. 
- Да вот только что, в этой самой комнате. Правда, я 

уже- знал, что не ошибаюсь. Мне пришлось долго и трудно 
идти к этой последней проверке. Зато теперь все ясно. Я 
долго не мог взять в толк- при чем здесь Горл ум? Пришлось 
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полом2тъ голову. Впрочем, в дОГ2ЮС2Х теперь нет нужды. Я 
видел его. 

- Горлум2?- подскочил Фродо. 
- Горлум2, конечно. Чему тут удивляться? На.йти его было 

непросто, времени потребоВ2Ло, но теперь и это сделшо. 
- Тогд2 ты ЗН2ешь. что было после той их встречи с 

Билъбо? Зн2ешь ведь? 
- Ну, может быть. не все. Но я р2сск2з2Л тебе то. что 

узн2Л от С2МОГО Горлум2. Он ведь врет Н2 К2ЖДОМ ш2rу. 
Лк:5ое его слово нужно р2зглядыВ2тъ и проверять со всех 
сторон. Ншример. он упорно зовет Кольцо <•ПОд2рочком н2 
день рождения•>, хоть ты режь его! От б2бушки, деск2ть. 
ДОСТ2ЛОСЬ, 2 у нее Т2КИХ штук полно было. Я готов поверить, 
что его б2бушк2 быЛ2 весьм2 почтенной особой, но уверять 
меня в том, что у нее было множество эльфийских колец 
ВЛ2СТИ- Н2Пр2СНОе дело, 2 ДОК23ЫВ2ТЬ, ЧТО ОН2 Д2рИЛ2 ИХ 

ншр2ВО и Н2Лево - просто ложь. Видишь ли, убийство Де2rорЛ2 
тяжелым пятном легло н2 совесть Горлум2, вот он со временем 
и придум2Л историю, 2 поК2 сидел в темноте и глод2Л кости, 
почти поверил в нее и С2М. Ведь день рождения у него и 
пр2Вд2 был, и Де2rорл .шJг бы под2ритъ ему КольЦо. Кольцо 
подвернулось очень КСТ2ТИ, оно ему должно было дост2ться, 
ну и Т2К д2Лее. Я долго терпел, выслушив2Я от него все эти 
бредни, но мне нужн2 быЛ2 пр2ВД2. Пришлось припуmуть 
его и в конце концов выж2тъ подлинную историю, все р2Вно 

по ктле, все р2Вно среди причитший и недомолвок. Уж он 
юлил, уж он извор2ЧИВ2ЛСЯ, но р2сск2З2Л все и про З2Г2ДКИ, 

и про бегство Билъбо. А вот д2ЛЪше я не СТ2Л его мыт2рить. 
fuой-то другой стр2Х, сильнее, чем передо мной. не д2В2Л 
ему говорить. Он только грозился <·еще отобр2ть свое·>. у 
него-де теперь тоже друзья есть, и очень д2Же сильные, они 

ему помогут, Сумнике еще поПА2тится, вор Т2Кой! Вот на 
ЭТОМ еГ!) З2КОЛОДИЛО. fu же ОН Билъбо НеН2ВИДИТ, если бы 
ты зн2А! И ведь провед2Л, злыдень, откуд2 Билъбо родом. 

- Это К2К же?- похолодев, спросил Фродо. 
- Т2К ведь Билъбо ничего глупей не придум2Л, К2К пред-

СТ2Виться, 2 чтобы узнать, откуда Т2КИе берутся, Н2ДО было 
только наружу вылезти. Он и вылез. Без Кольца он не может, 
и ни свет, ни орки его не ОСТ2Новили. Год-другой промуч2Лся 
и вылез. К2К бы он ни Ж2ЖД2Л вернуть Кольцо, его уже не 
было, оно отпустило Горлума, поэтому, выбр2ВШИСЬ на белый 
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свет, он почувствовал себя старым. голодным. но терять ему 
теперь было нечего. 

Свет он ненавидел по-прежнему. тут вряд ли что изменится, 
но он приспоеобился безлунными ночами выслеживать себе 
пропитание и скоро окреп на свежем воздух~. осмелел и 

нашел-таки дорогу в Сумеречье. 
- Ты там его и встретил? 
- Я видел его там. Но где он был до этого? Его непросто 

понять. Он то пл:;.чет, то грозится. Все приговаривает: <·Что 
там у него в кармане? Я не догадался. нет. моя прелесть. не 
догадался! У-у. мошенник' Нечестный вопрос' Не по правилам. 
Он первый обманул. А ведь я мог бы придушить его. моя 
прелесть! Мог бы!·> И так без конца. Но у меня хватило 
терпения; по намекам. по недомолвкам я понял. что ему 

удалось дошлепать до Эсгарота. Везде он вынюхивал. подслу­
шивал. а молва о великих событиях далеко разошлась по 
Диким Землям. Бильбо поминали час-:-енько. Горлуму ветрудно 
было вызнать. откуда он родом. Мы ведь не скрывались, 
когда возвращались в Шир. 

- Так почему же он не пришел сюда?- дрожа от возбуж­
дения, спросил Фродо. 

- Аа.- задумчиво кивнул Гэндальф,- вот мы и до этого 
добрались. Думаю, он пытался. Во всяком случае, он шел на 
запад, дошел до самой Великой Реки и ... повернул Нет, его 
не расстояние испугало. Есть какая-то другая причина. По 
крайней мере, так думают друзья, выследившие его для меня. 

Сначала по его свежему следу шли Сумере•шые Эльфы. Птицы 
и звери были здорово напуганы. лес полнился разговорами о 
призраке-кровопийце, похищавшем птенцов из гнезд и детены­
шей из нор. Но схватить его не удалось, а когда след повернул 
на юг, эльфы отстали. И rут я совершил ошибку. Боюсь, она 
нам еще дорого обойдется. Я позволил ему уйти, оставил все 
как есть. Многого я еще не знал, а главное- доверял Саруману. 
На исправление этой О!Ш16ки ушли годы, а в них было немало 
темных, опасных дней. Когда я вновь решил пойти по следу. 
он давно остьiА Это было уже после ухода Бильбо. Если бы 
не помощь моего давнего друга Арагорна, ничего бы не вышло. 
Он величаЙIШ1Й следопыт. Вместе с ним мы обыскали Дикие 
Земли- и напрасно. Я потерял надежду, ушел в другие края, 
и тут Горлума словили. Мой друг вернулся из опаснейшей 
вылазки и приволок этого мерзавца. 
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Горлум скулил, жаловался, обвинял нас в жестокости, это 
был сплошной норлум-горлум·>, а когда на него нажали, 
начал корчиться, словно вспомнил недавнюю пытку. Сомнений 
не было: он-таки прокрался на юг и добрался до Мордора. 

Страшная тишина повисла в кабинете. Фродо слышал только 
суматошные удары собственного сердца. Даже из сада не 
доносилось ни звука. 

- Мордор! - словно очнувшись, произнес Гэндальф. - Он 
притягивает к себе все злое, подчиняет волю самых разных 
существ и созывает их в свои пределы. Кольцо Врага сделало 
Горлума доступным этому зову. Многие заговорили о новом 
Мраке с Юга, Мраке, ненавидящем Запад. Вот откуда бьtли 
его <·НОвые, с-славные друзьЯ·>. обещавшие ему помочь отом­
стить. Глупец' Сунувшись в Мордор, он был обречен. Его 
схватили, пытали. К нам он попал уже на обратном пути. 
Видно, ему дали какое-то поручение. Впрочем, это уже не­
важно. В Мордоре свершилось худшее. Враг понял, какое 

Кольцо нашлось. Он знает, где погиб Исилдур. Он знает, 
где нашел Кольцо Деагорл. Он понял. что это одно из 
Великих Колец, достаточно было сообразить возраст Горлума. 
Это не могло быть Одно из Трех. Их никто не терял и зла 
в них не было. Семь и Девять сочтены им. Значит, у Горлума 
оказалось Одно, единственное. И наконец, Враг узнал о хоб­
битак и Шире. Думаю, он уже знает, где это. Боюсь, он уже 
подумывает о том значении, .которое приобретает в судьбах 
Среднеземья доселе веприметпая фамилия Сумникс.. 

- Но это же ужасно, то, что ты говоришь! - закричал 
Фродо. -Куда хуже, чем я думал! Гэндальф! Ну скажи же, 
что делать) О какая жалость, чтоБильбоне убил эту подлую 
тварь, ведь он мог это сделать, мог! 

- Жалость? Да, Жалость. именно она остановила Бильбо. 
И еще Милосердие: нельзя убивать без нужды. Награда не 
:::аставила себя ждать. Кольцо не справилось с ним лишь 
n-:)тому, что. вступая во владение им, Бильбо начал с жалости. 

- Конечно. ты прав, - сказал Фродо. - Я перепуrался, у 
меня голова кругом пошла, но ... ты знаешь, у меня все равно 
нет к Горлуму никакой жалости. 

- Ты не видел его,- нахмурился Гэндальф. 
- Не видел. и не хочу,- воскликнул Фродо.- Да какая 

т.зница? Ведь ты же не хочешь сказать, что после всего ты 
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и эльфы оставили его в живых! Ведь он же не лучше любого 
орка, он- вpvpri{ прихвостень! Он заслуживает смерти! 

- Верно. Заслуживает. И не только он. Многие из живущих 
заслуживают смерти, а многие из умерших- жизни. Ты мо­
жешь вернуть ее им? То-то же. Тогда не спеши осуждать и 
на смерть. Никому, даже мудрейшим из Мудрых, не дано 
видеть все хитросплетения судьбы. Вряд ли Горл ум исправится 
прежде, чем умрет, и все же такая возможность есть. Его 
судьба не случайно переплелась с историей Кольца и. сдается 
мне. роль свою он сыграл не конца. А коли так, еще неизвестно, 
чем обернется простая жалость хоббита Бильбо для судеб 
всего этого мира. а для твоей собственной судьбы -тем паче. 
Горлум стар и очень несчастен. Нет, мы не убили его. Эльфы 
Сумеречья стерегут его, но им не занимать мудрости. и 
обращаются с ним мягко. 

- Ладно. Пусть Бильбо не должен был убивать Горлума. 
Но зачем он взял Кольцо? Лучше бы он не находил его, 
тогда бы оно и мне не досталось. А ты? Зачем ты позволил 
мне держать его у себя? Почему не заставил выбросить такую 
страшную вещь? 

- Позволил? Заставил? Да ты. видно, не слушал меня или 
вовсе голову потерял? Выбросить, значит? Такие кольца легко 
находятся, как ты мог заметить. В недобрых руках Кольцо 
способно принести большие беды. Но горшей беды. чем 
возвращение к Врагу. и придумать нельзя. А так наверняка 
и случилось бы. Враг напрягает всю свою мощь, всю волю, 
чтобы найти его и притянуть к себе. 

Эх, Фродо, Фродо. конечно, оно опасно, и мне беспокойно 
за тебя. Но ты даже не представляешь, как много поставлено 
на карту. Только поэтому я рискнул Да. я был далеко, но 
ни дня за все эти годы Шир не оставался без надежной 
охраны. Я был уверен, что ты не станешь пользоваться m..1 
часто, а до тех пор и бояться особенно нечего. К тому же, 
девять ~ет назад я еще не все знал, а с той поры мы с тобой 
и не виделись. 

- Значит, надо было уничтожить его,- не унимался Фра­
до. - Ты ведь сам сказал, что это нужно было сделать дав­
ным-давно. Хоть бы предупредил меня, хоть бы весточку 
послал, уж я бы с ним разделался! 

- Интересно, как?- устало усмехнулся Гэндальф. --Ты 
пробовал? 
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- Нет, но ... -уверенности у Фродо поубавилось. - Ведь 
можно же как-то разбить или расплавить его ... 

- Ну что ж, -рассудительно произнес маг. - Попробуй! 
Прямо сейчас. 

Фродо как-то нехотя достал Кольцо и взглянул на него. 
Оно снова стало гладким, сияющую поверхность не портила 
ни одна щербинка, ни одна отметинка. Фродо невольно 
подумал о том, как красиво и совершенно Кольцо. Сразу 
чувствовалось, что перед тобой драгоценная вещь. Еще минуту 
назад он собирался швырнуть его в огонь, в самый жар, и 
вдруг понял, что не в силах этого сделать. Нерешительно 
покачав Кольцо в руке, словно взвешивая, Фродо припомнил 
все ужасы, усль1шанные от Гэндальфа, пересилил себя и 
взмахнул рукой ... но в итоге положил Кольцо в карман. 

Гэндальф невесело рассмеялся. 
- Вот видишь. - сказал он, - теперь и ты боишься рас­

статься с ним. А если бы я <·ЗаставИЛ·) тебя, ты бы не вынес 
принуждения. Разбить его нельзя. Самый тяжелый молот 
тут бессилен. В твоем камине и обычное-то золото не рас­
плавить, но здесь и кузнечный горн не поможет. Говорят, 
Кольца Власти горели в драконьем огне, но вот беда, драконы 
перевелись нынче. Впрочем, даже Анкалагон Черный, дракон 
из драконов, не справился бы с Кольцом Всевластья. Его ведь 
ковал сам Саурон. 

Есть лишь один способ избавиться от твоего Кольца: 
бросить в жерло Ородруина. В недрах Огненной Горы даже 
Врагу не достать его, там оно сгинет. Если, конечно, ты 
действительно хочешь уничтожить его. 

- Да хочу, конечно, хочу!- вскричал Фродо.- То есть не 
я, я ведь не смогу... Но пусть оно пропадет пропадом! 
Почему оно меня-то выбрало? 

- На этот вопрос никто тебе не ответит, - покачал головой 
маг. -Не думай, заслуг у тебя особых нет, ни СИЛЬ!, ни 
мудрости. Но ты избран, значит, не о чем говорить, nридется 
обходиться теми силой, сердцем и разумом, которыми рас­
полагаешь. 

- Да на что я гожусь! Вотты-сильный и мудрый. Может. 
ты и возьмешь его? 

- Нет!- воскликнул Гэндальф, nосnешно вставая.- С его 
силой мое могущество станет ужасным. А от меня и сила 
Кольца удесятерится!- Глаза мага горели, лицо словно осве-



ТЕНЬ ПРОШЛОГО 

тилось внутреЮIИм оп1ем. - Не надо испытывать меня. У 

Гэндальфа Серого нет желания превращаться в Темного ... 
Властелина. Да, Кольцо легко найдет дорогу к моему сердцу, 

хотя бы через жалость. Велика моя жалость к мальrм мира 

сего. и великая сила нужна мне, чтобы творить добро. Но 

я не возьму его, не возьму даже на хранение. Моих сил 

может не хватить, чтобы побороть искушение. Оно слишком 
необходимо мне, ибо впереди я предвижу великие опасности. 

Маг резко повернулся, подошел к окну и распахнул ставни. 

В комнату хль1ну л солнечный свет. Невдалеке, посвистывая. 

шел по дорожке сада Сэм. 

Некоторое время Гэндальф смотрел в окно. потом повер­
нулся к Фродо и сказал: 

- Решать придется тебе, но какое бы решение ты ни 
принял. на меня можешь рассчитывать. Я помогу тебе нести 

это бремя, но у нас мало времени. Враг не медлит. Он 
действует. 

В комнате снова надолго установилась тишина. Гэндальф 

давно сидел в кресле. задумчиво разглядывая дымные кольца 

и завитки. возникавшие над трубкой. но из-под полуопущен­
ных век в то же время внимательно наблюдал за Фродо. 

Хоббит сидел, сгорбившись, не сводя глаз с догорающих 
углей в камине. Постепенно ему стало казаться, будто взгляд 

его поrружается в какой-то огненный колодец, и он тут же 
вспомнил об огнедышащем жерле Ородруина. 

- Ну,- прервал его мысли Гэндальф,- что ты надумал? 
- А?- вздрогнул Фродо, с трудом возвращаясь к действи-

тельности.- Я не знаю еще,- проговорил он. удивляясь сол­

нечному свету, заполнившему кабинет. Ведь только что в 

его мыслях царил мрак, перемежаемый огненными споло­
хами. - Хотя, подожди. Если я правильно тебя понял, сейчас 
главная моя задача- сохранить Кольцо. 

- Ну что ж, - медленно произнес Гэндальф, - храни. Если 

твоя цель будет состоять только в этом, особого вреда от 
Кольца не будет. 

- А ты тем временем, может, найдешь кого-нибудь более 
подходящего, - быстро сказал Фродо. - А сейчас пока. .. я ведь 
стал теперь опасен, ну, для тех. кто рядом со мной, правда? 

Значит, мне нельзя оставаться в Шире. Придется бросать 
Засумки, бросать все и уходить.- Он тяжело вздохнул- Как 
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бы я ни относился порой к нашим глуповатым пустомелям, 
но я должен спасти их. Хотя, знаешь, я иногда подумывал, 

что небольшое землетрясение или нашествие драконов пошло 
бы им на пользу. Но сейчас я так не думаю. Пусть все здесь 
останется уютным и безопасным- мне от этого легче будет. 
Хорошо знать, что где-то кто-то уверенно стоит на собствен­
ной земле, даже если этот кто-то - не я. 

Помнишь, я собирался уйти с Бильбо, да и потом тоже ... 
но я представлял себе, понимаешь, такие каникулы, или вот 
как у Бильбо ... даже по интересней и обязательно с хорошим 
коiЩом. А теперь получается чуть ли не изгнание, бегство 
от одной напасти к другой, может быть, еще худшей, отныне 
опасности так и будут таскаться за мной хвостом. И, наверное, 
идти мне придется одному, правда? Я ведь ... маленький, 
слабый, а Враг- он такой могучий и ужасный! 

Фродо замолчал, но мысли его продолжали лихорадочно 
нестись вскачь. Он ощутил вдруг жгучее желание уйти как 
можно скорее, уйти вслед за Бильбо и, может быть, - кто 
знает? - вновь встретить его. )Келание это было таким силь­
ным, что даже страх отступил Фродо чуть не кинулся к 
дверям, забыв о шляпе, как некогда Бильбо не вспомнил о 
носовом платке. 

- Фродо! Дорогой ты мой! - воскликнул Гэндальф. - Я всегда 
говорил: хоббиты-удивительный народ. Казалосьбы-чего про­
ще? Поживи с ними месяц и все про них знаешь. ан через 
сотню лет они вдруг такое выкинут! Признаюсь, при все101 
моем к тебе уважении, такого ответа я не ждал Бильбо не 
ошибся в выборе наследника, хотя едва ли думал, насколько 
это важно. Наверное, ты прав. Кольцо уже не может оставаться 
в Шире, его здесь не скроешь. Придется уйти. Так и тебе, и 
другим будет лучше. И забудь про то, что тебя звали Сумниксом. 
Фамилия достойная, но за пределами Шира весьма небезопасная. 
Что бы нам для тебя такое придумать? Давай-ка на путешествие 
ты сганешь Норохолм. А насчет того, с кем идти, ты уж сам 
решай. Если есть кому довериться, да чтобы еще отправился 
с тобой невесть куда, то почему бы не пойти в компании? 
Только, конечно, подумай прежде, а потом выбирай_ И- очень 
тебя прошу- не болтай, пожалуйста. даже с ближайшими дру­
зьями.. У Врага везде уши_ .. - Гэндальф вдруг замолчал, насто­
роженно прислушиваясь. Фродо тоже обеспокоила какая-то 
нееагественная тишина последних минут. Маг ловко и бесшумно 
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пробрался к окну. резко 11ерещлся и схватил что-то внизу. 
Под окном взвизrnули. и показалась вытягиваемая Гэндальфом 
за ухо курчавая голова Сэма. 

- А-а, разрази тебя гром!- вскричал Гэндальф. -Да ведJ, 
это Сэм Гэмджи' Что это ты тут поделываешь? 

- Ох, не тдо грома, господин Гэндальф. сударь!- взмо­
лился Сэм.- Что я тут поделываю? Да вот газончик под 
окошком подстригаю. зарос ведь он совсем, как же его не 

подстричь? - И Сэм для убедительности пощелкал в воздухе 
ножницами. 

- Не врать мне! - сурово оборвал его маг. - Я твоих ножниц 
уже давненько не слышу. Зачем подслушивал? 

- Чего? Кого?- На Сэме лица не было. - Что это вы такое 
говорите, сударь? Рано еще подсушивать. сена-то еще не 
набралось ... 

Брови у мага встали дыбом. У Фродо мелькнула мысль. 
что шутки кончились. 

- Хватит валять дурака' Последний раз по-хорошему спра­
шиваю. что ты сльJшал и зачем это тебе по надобилось? 

- Гоаюдин Фродо! - заверещал Сэм. -Не давайте ему превра­
щать меня! Мой же старик не перенесет этого! Я ничего 
плохого не хотел, честью клянусь, сударь! 

- Не тронет он тебя,- с трудом сдерживая улыбку, про­
говорил Фродо. Сцена была и тревожной и комичной одно­
временно. - Конечно. ты не нарочно. Встань как следует и 
отвечай. о чем спрашивают. 

- Так ведь, сударь.- начал Сэм все еще дрожащим го­
лосом, - я тут такого понаслушался, да толком не понял 

ничего: и Враг. значит. и Кольца, и драконы. горы там 
огненные всякие. а еще- эльфы. вот оно, главное-то! Я 
ведь, сударь, жуть как любЛJО такие истории, что бы там 
Тэд ни говорил. Мне так хочется на эльфов поглядеть' 
Возьмите меня с собой, господин Фродо!- взмолился он 
неожиданно. 

Гэндальф. так и державший Сэма за ухо во время его 
сбивчивого монолога. рассмеялся, подхватил садовника за ши­
ворот и, легко перенеся через подоконник со всем садовым 

инвентарем, поставил на пол в комнате. 

- Значит, на эльфов поглядеть захотелось?- грозно, но 
уже не страшно спросил он.- Хозяин, стало быть, уходит. 
и ты с ним решил податься? 
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- Да вот так оно и получилось, сударь,- оправдывался 
Сэм. - Я как услыхал, что господин Фродо уходить собрался, 
аж поперхнулся. А вы-то, поди, и услыхали. 

- Надо мне уходить, Сэм, ничего не поделаешь,- вздохнул 
Фродо. До него только теперь стало доходить, что простым 
<·прощаЙ·> уютным Засумкам здесь не обойдешься.- Я-то пой­
ду, но, - он сурово посмотрел на Сэма, - если ты и впрямь 
мне добра хочешь, держи язык за зубами, понял? Секрет 
тебе достался смертельно опасный. Если кто от тебя хоть 
словечко об этом усльiшит. думаю. Гэндальфу недолго пре­
вратить тебя, ну, хоть в жабу пятнистую, а в сад еще и 
ужей запустить. 

Лицо Сэма жалобно сморщилось, ноги подогнулись, и он 
упал на колени. 

- Встань, встань,- деловито сказал ему Гэндальф.- Я тут 
придумал кое-что получше. За подслушивание наказание ты 
все-таки получишь, заодно и от болтовни твоей мы убере­
жемся. Пойдешь с господином Фродо. 

- Я?! -вскричал Сэм и заметалея по комнате, словно пес 
перед проrулкой.- Я пойду? Эльфов посмотрю и все такое! 
Ура!- завопил он и неожиданно разрыдался. 

~ -­. 
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ходить надо тихо и времени 

не терять, - говорил Гэндальф спустя 
две недели. Фродо хоть и решился. 
да все никак собраться не мог. 

- Знаю. -досадливо поморщился 
Фродо. - Но не МОГ'f же я исчезнуть 
как Бильбо. тогда на весь Шир разго­
воров не оберешься. 

- Исчезать не годится. Ни в коем 
случае! -энергично подтвердил Гэн­
дальф. - Я сказал: не терять времени, 
но вовсе не имел в виду пороть горячку. 

Конечно, хорошо бы покинуrь Шир 
без лишних разговоров, ради этого и 
задержаться можно, но не слишком. 

- Как насчет осени, скажем, после 

нашего дня рождения?- спросил 
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Фродо.- К этому времени я что-нибудь придумаю. 
Сказать по правде. когда дошло до дел:J., ему совершенно 

расхотелось уходить куда бы то ни было. Засумки вдруг 
стали необыкновенно родными. и последним летом в них 
ну просто невозможно было пожертвовать. Осенью - Фродо 
знал это- уходить будет легче. В это время года его всегда 
начинало тянуть в дальние края. Он и срок наметил особенный: 
свое пятидесятилетие- сто двадцать восьмой день рождения 
Бильбо. /J.;rra. казалась самой подходящей. <·Следом за Бильбо·>­
:п-и слова он часто повторял про себя. они мирили его с 
необходимостью предстоящего пути. О Кольце он старался не 
вспоминать Г()!Ч'е, ибо вместе с ним пришлось бы думать и о 
конце путешествия. С Гэндальфом он своими мыслями особенно 
не делился, а о чем тот дОГ2ДЫВ2ЛСЯ- никогда было не понять. 

Вот и в этот раз маг долго смотрел на Фродо и. наконец. 
с улыбкой согласился. 

- Ладно. Пусть так и будет. Только уж не позже. И. 
прошу тебя. будь осторожен. Никому ни слова о том. куда 
идешь. За Сэмом гляди. Неровен час- сболтнет. придется и 
правда парня в жабу преврщать. 

- Знаешь.- усмехнулся Фродо.- о том, куда я иду, мне 
проболтаться тру дно. Я ведь и сам не знаю. 

- Не говори ерунды!- оборвал Гэндальф. - Речь не о том. 
чтобы ты не оставлял нового адреса на почте. Никто не 
должен знать о твоем уходе из Шира. по крайней мере, пока 
ты не уйдешь подальше.-Особенно- куда ты пошел: на север, 
на запад ли. 

- А я ведь об этом и не думал, - сокрушенно покачал 
головой Фродо. - Бильбо шел за сокровищем. Туда и обратно. 
А я? Все наоборот. Иду. чтобы сокровище потерять. да и 
ца обратный путь мне. по-моему. особенно надеяться нечего. 

- Давай-ка не будем гадать о том. чего ни ты, ни я знать 
не можем, - остановил его Гэндальф. - Может. тебе суждено 
добраться до Огненной Горы, а может, это сдел:J.ют другие. 
Пока ты к такому пути не готов. 

- Конечно, нет,- не раздумывая, согл:J.сился Фродо.- А 
тогда куда же мне идти? 

- Навстречу опасности. но не лететь сломя голову, -от­
ветил маг. - Я советовал бы тебе отправиться в Аольн. Раньше 
путь туда считался безопасным, правда, с годами все становится 
хуже ... 
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- Дольн, - задумчиво проговорил Фродо. - Что ж, пусть 
будет Дольн. Пойду на восток. Вот и Сэму случай эльфов 
повидать.'- Говорил он спокойно, но в сердце вдруг почув­
ствовал горячее желание увидеть знаменитого Элронда Эль­
финита, вдохнуть воздух легендарной долины, где до сих 
пор в мире и покое жил ДивliЫЙ Народ. 

Однажды летним вечером сразу загудели возбужденно и 
<·Ветка Плюща.>, и (<Зеленый Дракон~. Разом были забыты и 
великаны, и прочие чудеса на границах, другое взволновало 

постоянных посетителей: прошел слух. что господин Фродо 
продает- а может, уже и продал- Засумки. Да кому! Д ери­
ку ль-Сумниксам! 

- Ну, положим, не задаром, - говорили одни. 
- Да за бесценок отдал,- кипятились другие.- Много ты 

с Аобелии возьмешь! - Отто к тому времени уже несколько 
лет как помер. Прожил сто один rод, возраст пристойный, 
но - ничего особеmюrо. Однако вопрос, почему Фродо вдруг 
надумал продавать сiюю прекрасную усадьбу, волновал со­
бравшихся даже больше, чем цена. Многие придерживались 
мнения (возникшего, заметим, не без помощи самого Фродо), 
что денежкам Бильбо пришел конец, вот наследник и соби­
рается продать усадьбу, а на вырученные средства скромно 
пожить, но уже не в Хоббитоне, а перебравшись поближе 
к многочисленной родне в Заскочье. <·Подальше от Дерикулей, 
стало бытЬ·>,- добавляли некоторые. Правда, у этой версии 
было много противников- слишком укоренилась в головах 
жителей Хоббитона мысль о сокровищах в подвалах Засумок. 
Они видели в происходящем происки Гэндальфа, хоть и 
непонятно пока, какие коварные планы вынашивает маг. 

Вроде никто его и не видел, но все знали, что он в 
Засумках. Колдовство ли тому виной или стесненные сред­
ства, а факт оставался фактом: Фродо Сумнике возвращается 
в Заскочье. 

- Вот, осенью собираюсь,- отвечал и сам Фродо на рас­
спросы любопытнь1х, - Мерри Брендискок норку мне там 
торгует, а может, домик небольшой присмотрит. - На самом 
деле Мерри уже подобрал и купил маленький домик на 
выселках, неподалеку от Заскочья. Такая мысль пришла Фродо 
после того, как он выбрал дорогу на Дольн. Заскочье ведь 
нахоДИтся на самой восточной границе Шира, и он старательно 
изображал намерение переехать и посеЛИться там навсегда. 
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В этом была хоть какая-то логика - в Заскочье он родился 
и вырос. 

Гэндальф провел в Шире больше двух месяцев. Но вот 
как-то вечером. в конце июня. уже после того. как Фродо 
решил окончательно тронуться в путь, маr внезапно объявил. 
что снова уходит. и завтра же утром. 

- Ненадолго, надеюсь. - сказал он. -Мне нужно на юг. 
разузнать кое-что, если задержусь немного- не беда. 

Говорил он небрежным тоном. но за словами Фродо уловил 
вешуточное беmокойство. 

- Что-нибудь случилось?- спросил он. 
- Как будто ничего,- ответил маr. -Забот много. Знаешь. 

надо приглядеть за всем самому. Аошло до меня тут кое-что. 
Но ты не беспокойся. Если надо. я сразу вернусь или хоть 
весточку пошлю. А ты не теряй времени. собирайся, и - я 
тебя прошу-поосторожней с Кольцом. Ни в коем случае 
не пользуйся им. 

Уходя на рассвете. он говорил Фродо: 
- .Жди меня со дня на день. Я вернусь, самое позднее, к 

твоему прощальному ужину. Похоже, идти нам надо вместе. 
Поначалу слова Гэндальфа обеспокоили Фродо. Он пытался 

представить. какие такие вести поrнали мага в дорогу. но 

вскоре забыл об этом. Стояла замечательная погода. Щедрое 
лето уходило, сменяясь изобильной осенью: ветки деревьев 
rнулись под тяжестью плодов, мед сочился из ульев. а колос 

в полях был тяжел и крепок. Но в преддверии осе!fИ бе­
спокойство снова вернулась. Гэндальфа все не было. Шел 
сентябрь. а от него не приходило никаких вестей. Близился 
день рождения, а вместе с ним- Уход. Как всегда перед 
дальней дорогой, хлопот хватало. Пришли помочь уложиться 
Фредегар Пузикс и Фолко Умнике. ну и конечно. Пиппин 
с Мерри теперь уже не отлучались из усадьбы. Они быстренько 
перевернули все вверх дном. 

,двадцатого сентября от ворот Заеумок отъехали две тяжело 
груженые крытые повозки со скарбом из усадьбы. предназ­
наченным для нового дома. Следующий день уже не на шутку 
встревоженный Фродо провел у ворот. высматривая Гэндаль­
фа. Четверговый день был праздничным. Он выдался таким 
же улыбчивым и ясным. как и много лет назад. в памятный 
день рождения. А Гэндальфа все не было. Н::. вечер был 
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назначен прощальный пир. Стол был накрыт скромно - всего 
на пятерых едоков - сам Фр6до и четверо помощников. Но 
настроение было совсем не праздничным. Тревога из-за отсут­
ствия Гэндальфа, скорое расставание с друзьями тяrотили хо­
зяина. Однако четверо молодых хоббитов уселись за стол с 
воодушевлением, и вечеринка, несмотря ни на что, удалась. В 

столовой Заеумок было пустовато, мебель, кроме стола и стульев, 
отсутствовала, но еда и питье отменным качеством способство­
вали благодуrшюму настроению, скоро установившемуся за сто­
лом. Запасы провизии Фродо продавать не собирался. 

Последний бокал <·Старой Винодельни·> Фродо сопроводил 
следующим тостом: 

- Что бы ни случилось с прочим моим добром, когда до 
него доберутся Аерикули. этому,- он посмотрел сквозь бокал 
на свет,- я нашел-таки достойное применение. -И под гром­
кие возгласы одобрения медленно допил вино. 

В этот вечер было спето немало песен; среди множества 
тостов не забыли и тост за здоровье Бильбо; поговорили· о 
многих делах, а совсем уже к ночи выбрались проветриться 
и по глядеть на звезды. Потом разашлись спать. Аень рождения 
кончился, а Гэндальф так и не пришел. 

Следующим утром с последней повозкой Мерри и Фредегар 
отбыли в Заскочье. 

- Не спите по дороге, -крикнул Мерри, выезжая за во­
рота, - тогда послезавтра встретимся. А я, уж так и быть, 

согрею дом к вашему приходу. 

Фолко после завтрака отправился домой, и в усадьбе с 
хозяином остался один Пиппин. Фродо, не находивший себе 
места, все ждал Гэндальфа. Откладывать уход дольше, чем до 
вечера, стало невозможно, и он решил ждать до последнего. 

Если маг так и не появится- ну что ж, придется ему прогуляться 
в Заскочье, может, еще и обгонит их по дороге. Фродо твердо 
решил идти пешком: во-первых, не хотелось торопиться, во­

вторых, спокойно поглядеть на Шир на прощание, в-третьих, 
прогулка до Скачки налегке представлялась одним удовольствием. 

- Надо же размять ноги перед дальней дорогой, а то 
совсем раскис,- сказал он сам себе, глядя в пыльное зеркало, 
сиротливо висевшее среди непривычно пустой гостиной. 

После завтрака заявились А ерику лъ-Сумниксы - Аобелия 
со своим белобрысым отпрыском Аотто. Могли бы и подо-
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ждать, но легко ли было уnустить возможность дощить 
Фродо напоследок. 

- Наконец-то 082 наша! - провозгЛ2СИЛ2 Лобелия, едва пе­
решаmув порог. Это было и не:вежливо, и неверно, ведь 
договор о купле-продаже вступал в силу только с полуночи, 

но вполне простителъно, если учесть, что Лобелии пришлось 
ждать этого момеНТ2 лет m восемьдесят дольше, чем она 

предполагала. Намедни ей уже стукнуло сто лет. Пришла она 
проследить хозяйским глазом, как бы не вывезли чего лишнего, 
да еще прихватила с собой полную опись и долго проверяла 
по ней Н2ЛИЧИе комодов и горшков. Наконец. получив ключи 
и заверения, что запасные будут оставлены у Старичины 
Хэма в Туrосумах, 082 удалиЛ2сь, выразив _напоследок уверен­
ность в способностях +ЭТИХ fэмджи выгрести за ночь все 
из норы подчистую•>. Фродо ей Д2Же чаю не предложил. 

Теперь они сидели с Сэмом и Пиппином 82 кухне, при­
хлебывали из чашек и вяло сочувствовали Старичине Хэму, 
который приобрел такую завидную соседку, как Лобелия, в 
обмен на Сэма, отпущеJШого им +поработать в новом саду 
у госnоДИН2 Фродо в Заскочье•. 

- Вот и почаевничали в последний раз, - проговорил Фро­
до, отодвигая чашку. Поразмыслив, посуду мыть не стали, 
предоставив это дело Лобелии. Сэм с Пиппином увязали три 
котомки и выставили в ряд на крыльце, после чего Пиппин 
отправился прогуляться по саду, а Сэм куда-то исчез. 

Солнце село. Усадьба в ранних сумерках выглядела сирот­
ливо и как-то взъероmеJШо. Фродо обходил неузН2Ваемо 
изменившиеся комнаты, 82блюдал. как гаснут m стенах по­
следние закатные отблески, а в опустевших углах густеют 
тени. Он вышел тружу, постоял у калитки, а потом даже 
прошел немного по дороге с Горки, все еще надеясь увидеть 
высокую сутулую фигуру в остроконечной шляпе. Но на 
дорог~ не видно б"ыло ни единого nрохожего. В чистом 
темнеющем небе разгоралисъ яркие осеJШИе звезды. 

- Славная будет ночь, - подумал вслух Фродо. - В самый 
раз для 82Чала. Все. Теперь я уже хочу идти. Не могу больше 
слоняться здесь без толку. Пусть Гэндалъф догоняет. 
Он уже собрался повернуть назад, но остановился, услышав 

голоса от плетня крайнего дома в Туrосумах. Один он узнал 
сразу- Старичина Хэм, а второй был незнакомый, противный 
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К2КОЙ-то. Не понять, что он спр2IIIИВ2ет, з2то доносилиСЪ 
ответы Х:~м2, и, судя по голосу, сприк явно нервничал. 

- Нету, нету господин2 Сумнике2. Утром еще ушел и 
добро свое вывез. Прод2Л ущьбу и ушел, я ж говорю ... 
З2чем прод2Л? А до :~того ни мне, ни вт дел2 нет ... Куда 
ушел?.. Д2 какие тут секреты? В Заскочье, Н2ДО полаг2ть ... 
Д2, д2Лековато ... Нет, не был я тm. Я в :~том Заскочье не 
З2КОП2Л ничего, з2чем мне туд2 ходить? Нет, НИК2КОЙ записки 
не оспвлял .. Доброй вm ночи! 

Напряженно вслушивающийся Фродо различил шаги незна­
КОМЦ2, спуск2Вшиеся с Горки. и почему-то очень обр2ДОВ2Лся, 
что тот не СТ2Л подниматься к уС2ДЬбе. <·Видно, я здорово 
успл от досужего любопытства, - подуМ2Л он. - Все, кому 
не лень, лезут в мои деЛ2•>. С одной стороны, ему хотелось 
пойти и р2сспроситъ Х:~м2, кому еще пон2Добился Фродо 
Сумникс, но, поразмыслив, он почел з2 лучшее (было ли 
оно лучшим?) вернуться в З2сумки. 

Пиппин сидел при своем мешке н2 крылечке. С3м где-то 
шлендал. 

- С3м!- позВ2Л его Фродо.- Куд2 ты проп2Л? Пор2 нm. 
- Иду-иду! СеЙЧ2С! - ПОСЛЫШ2ЛСЯ ИЗ-З2 двереЙ ГОЛОС, И на 

пороге появился С3м, поспешно вытирая рукавом губы. Он 
проЩ2Лся с пивной бочкой в КЛ2Довке. 

- Здесь, суд2рь, -доложил он. - Я подзапр2Вился м2Ленько 
ш дорожку. 

Фродо запер круглую входную дверь и д2Л ключ Dму. 
- Снеси-к2 своему сприку, Dм. Мы с ним договаривались. 

Потом пройдешь задворками напрямик. догонишь нас возле 
изгороди. Через деревню не пойдем. Там сплошнь1е уши да 
ГЛ232. Н2Доело! 
Dм спустился вниз. 
- Все. Уходим,- произнес Фродо и з2Кинул котомку за 

плечи. Отойдя н2 несколько ш2rов, он обернулся и, глядя 
н2 темные окн2, сказал: - Прощайте! - Пом2Х2Л рукой и (тем 
же путем, что и Бильбо) быстро зашагал вниз по щовой 
дорожке. Перепрыrnув низкую оrр2Ду, они вышли в поля и 
р2спяли в темноте, к2к будто их и не было. 

У подножия Горки хоббиты оспновилисъ, подтянули лям­
ки котомок, тут их и Н2ГН2Л запыХ2ВШИЙСЯ Dм. Тяжеленная 
торб2 торч2Л2 у него Н2Д головой, покрытой ст2рым фетровым 
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мешком- не мешком, во всяком случае, Сэм именовал это 
шляпой. В полумраке он здорово походил на гнома. 

- Небось самое тяжелое мне подложили, - пошутил Фре­
до.- Каково же улиткам приходится! Всю жизнь со своим 
домом на горбу! 

- У меня еще место есть, и мешок легкий, - пыхтя, как 
лошадь. Сэм так и горел неискренвим рвением. 

- Нет уж. Сэм' - вмешался Пиппин. - Ему полезно. По­
клажу свою он сам отбирал. Обленился, отяжелел в последнее 
время наш дорогой Фродо. Маленько скинет вес по дороге. 
вот и нести полегче будет. 

- Пожалели бы вы бедного старого хоббита. - рассмеялся 
Фродо. - Пока до Заскочья доберемся, я за ивовый прутик 
прятаться смогу. Пошутил я. Вижу ведь, сколько Сэм на 
себя навьючил. На следующем привале я с ним разберусь. 
Н у. - он поудобнее перехватил посох. - что может бытьлучше 
ночной прогулки под звездами? Оставим до ночлега несколько 
МИ-\Ь позади? 

Некоторое время они споро шагали по тропинке на запад, 
потом взяли левей и пошли полями. Мимо проплывали ограды, 
рощицы, ночь становилась все темней. Темные плащи делали 
их невидимыми не хуже волшебных колец. Хоббиты ходят 
тихо. а если при этом еще и стараются не шуметь, то 

даже свой брат-хоббит не услышит. Неудивительно поэ­
тому, что ни маленькие лесные зверушки, ни полевые 

мыши не заметили их. 

Они пересекли Водью, маленькую речушку, текущую под 
ольховыми кронами; прибавив шагу, проскочили через дорогу 
от Брендидуинского Моста (отсюда начиналось Туково хо­
зяйство) и. забирая на юг. двинулись через Зеленые Холмы. 
С вершины первого они еще видели. обернувшись, мирно 
помаргивающие огоньки в далеком Хоббитоне. но скоро эти 
огоньки скрылись. а потом уже и Уводье потерялось в 
темноте позади. Фродо помахал рукой на прощанье. 

- Доведется ли повидать еще когда эту долину?- тихонько 
вздохнул он. 

Впервые хоббиты остановились часа через три. Прохладная 
звездная ночь по ложбинам и поймам ручьев вывесила ту­
манные занавесы. Березки призрачно белели в темноте, а их 
темные кроны покачивались над головами путников с еле 

сльiшимым шелестом. Перекусили (весьма скромно по хоб-
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битским меркам), пошли дальше и вскоре повстречали скром­
ную приятную дорогу на Задоры и Крепь и дальше, к 
Перевозу. В отличие от большака. она вилась меж Зеленых 
Холмов, навещала Залесье и словно поставила себе целью 
побывать во всех глухих уголках Восточной Чети. 

Немного погодя вошли под своды старого высокого леса. 

Стало совсем темно. Некоторое время хоббиты еще разго­
варивали, а временами даже принимались напевать тихонько, 

но постепенно замолчали, а Пиппин начал заметно отставать. 
Наконец, одолев очередной крутой подъем, он остановился 
и широко зевнул. 

- Я такой сонный. - неразборчиво пробормотал он, - что 
скоро усну прямо посреди дороги. Время-то, поди, уже 
за полночь. 

- А я думал. ты любишь гулять в темноте.- съязвил 
Фродо.- Ладно. Особой спешки нет. Мерри ждет нас только 
послезавтра. Найдем местечко поуютней и остановимся. 

- Ветер западный, - повертев носом. сообщил Сэм. - На 
той стороне холма можно найти затишек. Там и сушняк 
должен быть. 

Сэм прекрасно знал места в радиусе двадцати миль вокруг 
Хоббитона. Правда. на этом его познания в географии и 
заканчивались. 

Действительно. по ту сторону холма, совсем недалеко от 
дороги, нашлось и уютное местечко у корней огромной ели. 
и вдосталь валежника. Скоро под сводами леса заплясал ма­
ленький костерок, а хоббиты, посидев у огня, немедленно 
стали клевать носами. Потом каждый выбрал в корнях подобие 
норки, завернулся в одеяло, и через несколько минут вся 

компания крепко спала. О том, чтобы оставить дежурного, 
никто и не подумал. Чего ради? Что может угрожать хоббиту, 
хотя бы и ночью, в самом сердце Шира? 

Когда костер догорал. старую ель посетили несколько 
маленьких зверушек. Потом заглянул лис, спешивщий через 
лес по своим делам и остановлеmiый неожидашiым запахом. 

<-Хоббиты'- подумал он и фыркнул.- Оно, конечно, те­
перь много чудного, но все-таки редко усльrшишь о хоббите, 
спящем под деревом. Батюшки! Аа их тут цельrх три штуки' 
Нет, за этим определенно что-то кроется!·> 

Он был совершенно прw, но в чем тут секрет, узнать 
ему так и не удалось. 
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Утро н:~стало шумное и светлое. Фродо проснулся первым 
и потер сн2чал2 бок, постр2Д2ВШИЙ от елового корня, 2 потом 
одеревеневшую шею. 

<·Вот тебе и рмости пешей прогулки,- подумал он.- Ведь 
можно же было ех:~ть. - Впрочем, тж он думал обычно в 
н:~чале любого путешествия. - Я здесь В2ЛЯЮСЬ н2 корнях, :1 

Дерикули т:IМ нежатся на моих перина.х. А вот им-то как 
р:~з коряг вполне бы хватило.·> Он потянулся и закричал: -
Подъем. хоббиты! Посмотрите, кжое утро прекрасное! 

- Чего в нем хорошего? - пробурчал Пиппин, приоткрыв 
ГЛ23 нм краешком одеяла. -Эй, Сэм, а завтр:~к в половине 
десятого? А вода для умывания согрета? 

Сэм вскочил, очумелый со сна. 
-Нет, сударь, нету воды. Виноват. сударь. 
Фродо встал, потянулся. Сдернул одеяло с Пиппина и 

отправился прогуляться к опушке. Вдали. н:~ востоке, нм 
туман:!Ми, окут:~вшими мир на заре, поднималось красное 

солнце. Деревья в осенних праздничных наряд2Х из б:~гряных 
и золотых кружев, к:~Залось, плыли в туманных озерах. Дороr:~ 
сбеГ2А:! с холма и тоже исчезал2 невдалеке в белесых волокн2Х. 
К его возвращению Пиппин с Сэмом р:!Звели хороший 

костер. Его встретил вопль Пиппина: 
- Воды! Где вода? 
- Знаешь, я ее в карман2Х не ношу,- ответил Фродо. 
- А мы думали, ты за ней пошел, - бормотал Пиппин, роясь 

среди кастрюль и мисок.- Тж, может, сходишь все-тжи? 
- Могу. А ты мне компанию сост:~вишь. И захв:~ти-ка все 

фляги. 
У подножия холма они нашли ручей с ледяной водой, 

тж что, умываясь, фыркали и вздрагивали. Наполнили фляги 
и походный чайник, найдя возле старого замшелого валуна 
маленький водопмик. 
С завтраком управились уже после десяти. Р:!Звиднелось. 

День обещал быть жарким. Уложив котомки, хоббиты спус­
тилисЬ с холма, перепрыгнули через ручей и тут же полезли 
в гору. Тж и пошло: вверх-вниз, и скоро :каждый подумал, 
не многовато ли они набрали в дорогу. Дневной переход, 
судя по началу, предстоял нелегкий. Пр2Вда, скоро дороr:~ 
устала подпрыгивать, она с трудом влезла на последний холм 
и с облегчением кинулась вниз. Впереди лежал:~ долин:~ с 
перелесками, СЛИВ2ВШИМИСЯ на горизонте в зеленое марево. 
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Перед ними о:rкрылось Залесье, а уж за ним недалеко и до 
Брендидуина. Дороп окончательно утомонилась и улеглась 
протянутой веревочкой. 

- Дороге-то что, - сказал Пиппин, - она бежит себе да 
бежит, а я не могу без отдыха. Самое время перекусить.­
Он уселся у обочины на косогоре и посмотрел на восток. 
Где-то там, в туманной дымке, лежала река, а дальше проходила 
граница Шира. Сэм стоял рядом и просто пожирал глазами 
открывшиеся ему неведомые просторы. 

- А эльфы живут в тех лесах?- спросил он. 
- Никогда не слыхал, чтобы они там жили,- откликнулся 

Пиппин. Фродо молчал. Он тоже смотрел на восток так. 
словно видел дорогу впервые. Вдрут он медленно не то 
пропел, не то продекламировал: 

Бе::нсит дорога все вперед. 
Куда она зовет? 
Ктсой готовит поворот? 
Ктсой у:юр совьет? 
Сольются тысячи дорог 
В oiJuu велих:иu путь. 
Начало зиаю; а итог -
Утаю х:ах:-иибудь. 

- Похоже на раннего Бильбо, - тоном знатока определил 
Пиппин. - Или это - твое подражание? Не очень-то обнаде­
живает, верно? 

- Как будто это я придумал. - неуверенно сказал Фродо, -
а может, слышал когда-нибудь. Действительно, эти стихи 
напоминают о Бильбо перед уходом. Он часто повторял, что 
Дороп всего одна. Она как большая река, ее истоки - у 
каждого пороп. и любая тропинка для нее- приток. <·Оnасное 
это дело, Фродо, перешагнуть порог,- говаривал он.- Только 
ступи на Дорогу, она подхватит и поведет тебя- куда? как 
знать... Допустим, перед тобой вполне безобидная на вид 
тропинка, глядь, она уже завела тебя через Сумеречье к 
Одинокой Горе, а то и куда-нибудь похуже.). Так он говорил 
и показывал на дорожку от дверей усадьбы. 

- Ну и пожалуйста, пусть ведет, - разрешил Пиппин, ре­
шительно снимая котомку,- только в ближайшие час-два 
никуда ей меня не увести. С места не тронусь. 



94 ВТРОЕМ ВЕСЕЛЕЕ 

Остальные последовали его примеру: котомки пристроили 

под спины. а ноги вытянули на дорогу. Передохнули. Потом. 
не торопясь, перекусили и снова передохнули. 

Солнце начинало клониться к закату. За весь путь им не 
встретилось ни единой живой души. Дорогой редко пользова­
лись: ДЛЯ ПОВОЗОК неудобна. ПeiiiКOM ХОДИТЬ В такую даль­
была охота! -а в Залесье можно попасть и другим путем. 

Хоббиты после привала уже с час как снова утаптывали ее 
ногами, и тут вдруг Сэм замер. К этому времени они шли 
лугами. и только редкие деревья предупреждали о леса.х впереди. 

- Похоже. там конь или пони, сзади, на дороге, - обес­
покоенно проговорил Сэм. Все оглянулись, но за поворотом. 
пройденным минут пять назад. ничего не было видно. 

- Должно быть. Гэндальф нас догоняет, - неуверенно пред­
положил Фродо. и тут же почувствовал сильнейшее желание 
спрятаться от неизвестного попутчика. 

- Может, это и не так важно,- заговорил он, нервно 
оглядываясь, -но я бы не хотел никому попадаться на глаза. 
Устал я от разговоров. Всякий сует нос в мои дела ... Ну, а 
если это Гэндалъф. устроим ему сюрприз. Пусть не опаздывает. 
Давайте-ка спрячемся' 

Пиппин и Сэм метнулись влево от дороги и залегли в 
маленькой лощинке. а Фродо замешкался на мгновение. Ка­
кое-то вездоравое любопытство едва не пересилила в нем 
благоразумие. А звук копыт стремительно приближался. Еще 
миг- и было бы поздно' Фродо бросился ничком в густую 
траву за стволом придорожного дерева. быстро перекатился 
набок и осторожно выглянул, прикрываясь корнями. 

Из-за поворота вылетел отнюдь не хоббитский пони. Гро­
мадный черный конь с человеком в седле. закутанным в 
черный плащ с rлухи.м капюшоном, под которым не разглядеть 
было лица, скакал по дороге. Однако, поравнявшись с деревом. 
конь встал, громко всхрапнув. Всадник остался странно не­
движи~. и только склоненная голова медленно поворачивалась 

из стороны в сторону, и еще можно было различить тихое 
посапывание, как бывает. коrда принюхиваешься, пытаясь 
схватить ускользающий запах. 

Волна ужаса накатила и захлестнула Фродо. Он едва ос­
меливался дышать, и только одно желание пересиливала все: 

немедленно надеть Кольцо! Уже рука ero поползла к карману, 
уже предостережения Гэндальфа казались нелепыми и по-
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пр осту вредными... <·Бильбо же пользовался Кольцом! Я же 
все-таки в Шире•>, - лихорадочно думал он, нащупывая це­
почку. Но тут всадник тронул поводья. конь шаrnул раз, 
остановился, шаrnул другой и быстро перешел на крупную 
рысь. Извиваясь ужом. Фродо скользнул к дороге и следил 
за седоком. пока он не скрылся в отдалении. Однако. в 
последний миг Фродо показалось, что конь не просто исчез 
из виду, а свернул с дороги вправо. 

- Странно,- размышлял Фродо, направАяясь к укрытию 
друзей, - и даже. я бы сказал, страшно. 

Пиппин с Сэмом как завалились в траву, так и пролежали 
там, ничего не увидев. Пришлось рассказать им о странном 
обличье и поведении чужака. 

- Мне думалось,- мялся Фродо,- что это он меня вы­
сматривает ... или вынюхивает, вроде. А мне:: очень не хотелось 
ему показываться. Про такое в Шире отродясь не сльпсивалиl 

- Да какое ему дело до нас, этому Верзиле?- воскликнул 
Пиппин. - Чего его сюда занесло? 

- Вообще-то АЮДИ в Шире живут,- задумчиво произнес 
Фродо. - В Южной Чети, я СЛЬiхал, хватает с ними хлопот. 
Но про таких никто не рассказывал. Откуда бы ему взяться? 

- Извиняюсь, сударь,- внезапно вмешался Сэм.- я знаю, 
откуда он взялся. Из Хоббитона пожаловал. И куда он на­
правляется, я тоже знаю. 

- Что ты мелешь? - резко спросил Фродо. - Почему рань­
ше МОАЧал? 

- Да забыА я, сударь! ЗабыА, из головы вылетело, вроде 
как затмение нашлоl Я ведь вчера вечером, когда к нашей 
норе вернулся, старик мой мне и говорит: <.Эка, Сэм,­
говорит.- ты тут? А я-то думал, вы с господином Фродо с 
утра ушли, то-то, смотрю. КАЮЧИ не несут ... Тут, СЛЬiшь-ка, 
один страннь1й тип выспрашивал меня про господина Сум­
никса из Засумок. Вот только что я его в Заскочье спровадиА 
Чего мне в нем не понравилось, в толк не возьму! А-а! Вотl 
Я как сказал ему, что господин-то Фродо, мол, усадьбу свою 
оставил и уехал, так он зашипел аж! )Кутко так мне стало!·> 
Я. значит, спрашиваю старика моего: <·А какого он роду-пле­
мени?·>. а старик и говорит: <·Ну уж не хоббит, это точноl 
Высокий. черный такой. а лица не видать. Надо быть. из 
Верзил чужедальних. и говорит чудно!·> Меня времечко-то 
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поджимало, не мог я больше слушать, вы же меня и ждали, 
сударь. Вообще-то я и внимания не обратил Старик мой 
сдает совсем, глаза не те стали, а ведь темно уже было, когда 
этот приятель на него набежал. Старик-то мой по вечерам 
любит на околицу выйти, воздухом подышать. Может, вреда 
особого и нет в том, что он этому Верзиле сказал? 

- Старика твоего винить не в чем, - успокоил его 

Фродо. -Я ведь этот разговор сль1хал. Стоял там за углом 
неподалеку. Чуть было не подошел спросить, кому я лона­
добился. Вот хорош бы был! Хоть бы ты пораньше мне 
рассказал! Мы бы поосторожнее были! 

- С чего ты взял, что это тот же чужак?- удивленно 
спросил Пиппин. - Не мог он нас выследить, мы тихо ушли. 

- Может, выследить и не мог, - Сэм почесал в затылке, -
а вот иынюхатъ вполне. А потом, старикан мой говорил: 
черный он был. 

- Надо было Гэндальфа дождаться, - посетовал Фродо. -
А может, еще хуже было бы,- пробормотал он минуту 
спустя. 

- Я не пойму! - рассердился Пиппин. -Ты только дога­
дываешься о чем, или знаешь про этого всадника? 

- Не знаю и знать не хочу, - ответил Фродо. правда не 
слишком уверенно. 

- Ну и держи свои секреты при себе!- фыркнул Пип­
пин.- Что делать-то будем? Можно бы перекусить, да от 
твоих разговоров про вынюхивающих Верзил с невидимыми 
носами у меня аппетит пропал. По-моему, лучше убраться 
отсюда подальше. 

- Да, надо идти,- согласился Фродо. -Только не по дороге. 
а то как бы он вернуться не вздумал или другой какой не 
наехал. Пошли, до Заскочья еще шагать и шагать. 

Тени деревьев на траве истончились и вытянулись, когда 
они снова двинулись в путь. Теперь шли не по дороге, а 
рядо~. на расстоянии броска камня. Это оказалось не так-то 
легко: густая трава путалась в ногах, подлесок быстро густел. 
Красное солнце мягко съехало за холмы, и вечер настал 
прежде, чем равнина кончилась и можно было снова выбраться 
на дорогу. Теперь она все забирала влево, ощутимо спускаясь 
к речной пойме. Немного погодя повстречалась тропинка, 
уходящая в древнюю дубраву на краю Залесья. 

- Вот по ней и пойдем, - решил Фродо. 
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У самой развилки кстати оказалось огромное дерево. )Кизнь 
в нем едва теплилась, и неудивительно: от ствола осталась 

лишь тонкая оболочка, а Вся сердцевина представляла дупло, 
раскрытой щелью повернутое в сторону от дороги. Хоббиты 
протиснулись внутрь и с удобством устроились на мягкой 
подстилке из палых листьев и прелого дерева. Укрывище 
дало возможность спокойно отдохнуть и поесть. Однако 
переговаривались они тихо, время от времени чутко вслу­

шиваясь. 

Когда путники снова выбр:lМ;iСЬ на тропинку, пали сумерки. 
Западный ветер вздыхал в высоких кронах. Перешептывались 
листья. Стало беспокойно, как часто бывает на лесных дорогах 
перед наступлением ночи. Быстро темнело. Меж деревьями 
на востоке зажrлась звезда. Хоббиты шагали в ноrу, это 
подбадривало, а чуть погодя, когда звезд на небе прибавилось 
и они заблестели ярче, тревога прошла, и хоббиты думать 
забыли о копытах и всадниках. То один, то другой принималея 
напевать (истинно хоббитская привычка- напевать при ходь­
бе, особенно если идешь к дому, а время- к полуночи). 
Обычно поют про ужин, про кровать, а тут вдруг Пиппин 
затянул проrулочную, хотя, конечно, про кровать и ужин 

в ней тоже было. Слова принадлежали Бильбо, а мотив был 
древний, как эти холмы. Фродо выучил песню давно, во 
время прогулок с дядей по долине Водьи и долгих разговоров 
о Приключении. 

П01Qtn по~ъя в очаге, 

Подуш1еа мwтится 1С щрсе, 
Но ноги сами нас 'НеСут 
За поворот- туда, где жiJym 
Цвето1С, бъtлин1Са, бурелом-
Их толЪ1Со мы с тобои наUдем! 

)Кдите нас- холмы, nomo1C .•. 

Путъ да.?.е1С/ Путь да.?.е1С! 
Камни, травы, луг в росе­
)J(дume все! Ждите все! 

За поворот! Там встретят нас 
Бе:эвестныu путъ, се1Сретныu лаз. 
Их миновали мы в<UfJa, 
Но, может быть, теперь пора 

4 Заказ 2510 
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Найти ту троп1еу в гJ~.убине, 
Что мчится 1С Сомt~ и Ауне? 

Ао свиданья- rnejnt, реnей ... 
В путь C!CopeU! В путь CICopeU! 
!Ъ:ю·щ, шиповн.и1е, бepec7CJI.em­
Всем привет! Всем привет! 

Аом позади, мир - впереди. 
Нам угопwваЖJ пройти, 
П01еуда ШJ1.ет J~.учи звезда, 
Ао грани ЖJЧи. А тйгда­
Мир позади, дом ·- впереди, 
ОбратЖJ позовут пути! 

ТЕть и ~МЕтЬ, мра1С и ЖJЧЬ 
Сгинут прочь! Сгинут прочь! 
Аом, ~.обед, 1Сровать­
И поспать ... И поспать ... 
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Пиппин еще дважды звонко пропел припев, но тут Фродо 
остановил его: 

- Тише! Опять копыта! 
Они вслушались, замерев на месте. Действительно, издалека 

дщюсился топот. Быстро и бесшумно они юркнули с тро­
пинки в кусты и укрылись в rустой тени дубов. 

- Не забирайтесь далеко, - предупредил Фродо. -Я хочу 
посмотреть. 

- Ладно,- согласился Пиппин.- Как бы только нас не 
унюхали. 

Перестук копыт nриближался. Убежище они выбрали не 
самое надежное, но другое искать было поздно. Сэм и Пипщш 
притаились за огромным замшелым стволом, а Фродо - не­
множко ближе к троmfНКе. Она едва серела в звездном свете, 
а луны не было. Внезапно наступила тишина. Фродо вгляделся 
и с трудом различил темный силуэт всадника. Он бы ничего 
не увидел, но фиrура в седле медленно раскачивалась из 
стороны в сторону на более светлом фоне меж деревьев. 
Конь остановился как раз против того места, где хоббиты 
сошли с тропы. Сомнений не было! Фродо даже почудилось, 
что он слышит знакомое сопение. Тень соскользнула с коня! 
И вот уже, почти не различимая во мраке, крадется к ним! 

На этот раз желание немедленно надеть Кольцо овладело 
Фродо нестерпимо. Он еще не успел даже подумать о нем, 
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а рука уже нащупала цепочку в кармане. И в этот миг тишину 
ночного леса нарушили совершенно неожиданные звуки. Песня 
послышалась вдалеке и смех. звонкий. как колокольцы! Чистые 
голоса взлетали и падали в воздухе, пронизаином звездным 

блеском. Черная тень резко выпрямилась. Она была уже недалеко. 
но теперь как-то неуловимо отступила к дороге, стр:uшым. 

неесrествешiым движением взлетела в седло. и конь (а может. 
призрак коня) растаял· в ночи. Фродо перевел дух. 

- Эльфы!- воскликнул Сэм сипль1м шепотом.- Разрази ме­
ня гром, эльфы. сударь!- Он так и рванулся бы напролом 
сквозь чащу, не удержи его Фродо с Пиппином. 

- И верно. эльфы.- подтвердил Фродо.- В Шире-то они 
не живут, но весной и осенью, бывает, проходят Залесьем 
откуда-то из-за Башешшх Холмов. Надо же, как кстати! Вы-то 
не видели. а ведь Черный Всадник крался к нам, сюда, а песня 
его спугнула. Он тут же убрался, как только голоса услыхал. 

- С эльфами-то как?- спросил Сэм, слишком возбужден­
ный, чтобы отвлекаться на какого-то всадника. - Мы разве 
не пойдем посмотреть? 

- Да они ведь сюда идут, не СЛЬiшишь разве?- остановил 
его Фродо. - Подождем здесь. 

Пение прибJiижалось. Один светлый и сильный голос вер­
ховодил Фродо немного знал язык Аивного Народа, а Пиппин 
с Сэмом не знали вовсе, но голос пел словно о чем-то давным­
давно знакомом и родном. Во всяком случае, Фродо понял так: 

О АучюаJтая Цapu1i.Ja! 
О Аева Западных морей! 
О свет надежды, чпw стремится 
К на.м, в .мир предсумрачных тенеЙ/ 

ГимnQ'Ниэ.лъ/ О Э.лберет! 
Очей твоих бессмертный свет! 
Тебе поет .iWC'ЖJU народ 
В и'НОЙ зе.м.ле, за да.лъю вод. 

О звезifы, что твоей fJY!Coю 
Ож;ив.лены в бессветный час/ 
Сияй, ~етие 'НОЧ'НОе, 
В 'Не'Наст'НО.м су.мра1Се д.ля нас! 



ВТРОЕМ ВЕСЕАЕЕ 

О Элберет! Гилтиниэль! 
О луч, nрО'Юа'I()'Щий метель! 
Твой дальний свет за гмЮью вод 
Хранит в душе ~ народ. 

Песня кончилась. 
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- О! Это Высокие Эльфы! - в изумлении проговорил Фродо.­
Слышали? Они пели о Элберет! Их нынче во всем Среднеземье 
совсем мало осталось. Вот уж воистину счастливый случай! 

Хобб:иты выбрались на тропинку и присели в тени на 
обочине. Скоро появились и эльфы. Они шли, казалось, 
неторопливо, но быстро, а звездный свет сиял и искрился 
в их длинных волосах, вспыхивал в больших прекраоiь!х 
глазах. Ни фонарей, ни светильников у них не было. но под 
ноги странникам лилось сияние, будто свет от низко висящей 
на горизонте луны. Они шли молча, и только последний. 
проходя, обернулся, взглянул на хоббитов и рассмеялся. 

- Привет, Фродо' -крикнул он. -Что-то ты припозднил­
ся. А может, заблудился?- Он окликнул остальных, и эльфы 
обступили хоббитов. 

- Вот чудеса!- говорили они.- Три хоббита, ночью, в 
лесу! С тех пор как Бильбо ушел, мы такого не видели. Что 
бы это значило? 

- О Аивный Народ! - отвечал Фродо. - Просто мы идем 
одной дорогой. Мне нравится бродить под звездами. Но я 
очень рад вашему обществу. 

- Нам нет нужды в обществе, - засмеялось в ответ сразу 
несколько голосов.- И откуда тебе знать про нашу дорогу? 

- Вы же знаете мое имя, - уклончиво ответил Фродо. 
- Мы многое знаем, - отвечали ему. - А тебя часто видели 

раньше с Бильбо, хотя ты нас и не замечал. 
- Но кто же вы? К то ведет вас? - допытывался Фродо. 
- Я- Гилдор, - ответил ему эльф, окликнувший его. - Гил-

дор Инглорион из Аома Финрода. Большинство наших ро­
дичей давно покинули эти земли, а мы задержались ненадолго 
перед возвращением за Море. Впрочем, кое-кто из нашего 
народа еще живет в этом мире. Ты, верно, слыхал о Аольне? 
Однако что за дела выmали тебя из дома? Мы видим тень 
страха на твоем лице. Откуда она? 

- О мудрый народ!- воскликнул Пиппин.- Расскажите 
нам о Черных Всадниках. 
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- О Черных Всадниках?- переспросил Гилдор, понизив 
голос. Видно было, что он не ОЖИД:I.Л вопроса. - Почему ты 
спросил о них? 

- Потому что нас преследуют два Черных Всадника, а 
может. это один и тот же, но он чуть не пойм:I.Л нас. Вы 
его cпyrny ли. 

Эльфы быстро посовещались меж собой. Потом Гилдор 
повернулся к хоббитам. 

- Не стоит говорить об этом здесь, - сказ:I.Л он. - Вам 
лучше пойти с нами. Хоть это и не в наших обычаях, 
разделим дорогу. Вместе и заночуем. 

- На такую удачу я и не рассчитыВ:I.Л!- воскликнул не­
посредственный Пиппин, а Сэм, похоже, и вовсе потерял 
дар речи. 

- Примите мою признательность, Гилдор Инrлорион,­
поклонился Фродо. - Элен еш1д луменн. оментиэмю, • -до­
бавил он на высоком эльфийском наречии. 

- О, осторожней, друзья, - рассмеялся Гилдор. - Берегите 
наши тайны. Здесь владеют древним наречием. Бильбо был 
хорошим учителем. - И, оборотясь к Фродо, он произнес с 
поклоном: - Привет тебе, Друг Эльфов. Присоединяйся к 
нам вместе с друзьями. Вам лучше идти посередке, чтоб~! 
не отставать. ПриВ2.Л еще нескоро. 

- Куда вы все же держите путь?- спросил Фродо. 
- Сегодня ночью мы остановимся в холмах над 32Лесьем, 

там отдохнем, и завтрашний ваш переход будет короче. 
Они двинулись по_дороге, словно тени или блики света. 

Эльфы ходят еще бесшумнее, чем хоббиты, и Пиппина скоро 
СТ:I.ЛО КЛОНИТЬ КО сну. Пару раз ОН СПОТЫК:I.ЛСЯ, НО эльф, 
шагавший с ним рядом, померживал его, не давая упасть. 
Сэм шел словно во сне. Лицо его светилось не то радостным, 
не то испуганным восхищением. 

Лес: по обе стороны от дороги ст:I.Л гуще, появились 
заросли орешника. Наконец эльфы свернули с тропы. Справа. 
совсем рядом, начин:I.Лся невысокий водораздел; пройдя по 
нему с полмили, оНИ оказались на вершине холма, возвышав­

шеrося на краю поймы. Неожиданно лесная сень кончилась, 
и открылась большая поляна, серебрящаяся в ночи слегка 

Час нашей 11Стречи осия:н звездой - ( 8~ъфш:iс11:иd). 
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повлажневшей травой. С трех сторон окруженная лесом, к 
востоку она круто обрывалась. и верхушки деревьев, росших 
у подножия холма, едва приподнимались над ее краем. 

Вдалеке- а все-таки ближе, чем казалось, - мерцали редкие 
огоньки деревни. Это были Задоры. 

Эльфы. негромко переговариваясь, разашлись по поляне и, 
казалось, не обращали на хоббитов ни малейшего внимания. 
Фродо и его спуrники сели на траву, завернулись в одеяла и 
боролись со сном. Ночь тянулась и тянулась, огоньки в долине 
погасли один за другим. Пиппин пристроился к какому-то 
бугорку и уснул Высоко в небе, на востоке, мерцала Звездная 
Сеть - Реммират, а из тумана медлешю поднимался красный 
Боргил, сияя винньiм цветом, словно драгоценный камень. Никто 
не усль1шал порыва ветра, но туман словно сдернуланевидимая 

рука, и сверху наклонился, перешагивая через край мира. Не­
бесньJЙ Воин Менельвагор, опоясанный сияющим поясом. В 
этот момент эльфы разом запели. Словно сам собой вспыхнул 
на поляне костер, и хоббитов позвали. 

- Эй, сюда! Идите к нам! Настало время для речей и 
веселья. 

Пиппин сел, дрожа и протирая глаза. 
- Огонь горит в камине, и кушанье для проголодавшихся 

путников готово, - сказал стоявший перед ним эльф. 
Южный конец поляны уходил под своды леса, образуя 

подобие залы, крытой ветвями деревьев; стволы их. словно 
колонны, вздымались с двух сторон. Здесь весело потрескивал 
костер, а на нижних сучьях укреплено было еще несколько 
факелов, горевших разноцветным ровным ошем. Эльфы рас­
селись вокруг костра, одни сноровисто разносили наполнен­

ные кубки, другие обносили подносами с едой. 
- Прощения просим за скудную трапезу.- извинились эль­

фы.- Но мы далеко от наших гостинь1х. &ли заглянете как­
нибудь к нам домой, надеемся попотч~вать вас как подобает. 

- Эта скудная трапеза не уступает деньрожденьишному 
пиру, - пробормотал Фродо. 

Пиппин плохо запомнил угощение этой ночи. Он весь 
был логлощен лицами эльфов, словно озаренными внутренним 
светом, их голосами, такими разными и такими прекрасными, 

какие бывают только в грезах. Он смутно помнил хлеб, 
имевший вкус свежей белой лепешки, отдашюй голодному; 
помнил плоды, нежность аромата которых не с чем сравнить, 
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он осушил бокал, наполненный, казалось, золотистым летним 
полднем с привкусом мед~ 

Сэму явно не хватало слов, чтобы выразить переживания 
этой ночи, но она осталась для него одним из главных 
событий всей жизни. Позже он говорил, вспоминая: <·Ну, 
сударь, если бы я вырастил такие яблоки, вот тогда был бы 
я СадовнИI<. Но яблоки- что! А вот пение! Ох, и запало оно 
мне в сердце, если вы понимаете, про что я ... ·> 

Фродо же ел, пил и разговаривал с радостью, но при этом 
следил за своими словами. Он все-таки немного разбирал 
по-эльфийски и усердно прислушивался, не уставая благода­
рить угощавших его на их родном языке. Они улыбались и 
говорили друг другу: 

- Ну что за прелесть! Просто бриллиант среди хоббитов! 
Пиппин, не выдержав переживаний, засну л с недопитым 

бокалом в руке. Его бережно перенесли под деревья и уложили 
на мягкое ложе, где он и проспал до рассвета. Сэм ни за 

что не хотел покидать Фродо. Когда Пиппин выбыл из игры, 
он некоторое время боролся со сном, потом свернулся клу­
бочком у ног Фродо, поклевал носом и тоже заснул Фродо 
долго не спал, ведя неторопливую беGеду с Гилдором. 

Они переговорили о многом, старом и новом. Хоббит рас­
спрашивал эльфа о новостях в широком мире и все больше 
убеждался в их печальном, а то и зловещем характере. Речь шла 
о сrущавшейся Тьме, о людских войнах, о том, почему уходят 
эльфы. Наконец Фродо задал давно волновавший его вопрос 

- Скажи, Гилдор, а ты не видел Бильбо после того, как 
он ушел? 

- Видел,- с улыбкой ответил эльф. -Даже дважды. Вот 
на этом самом месте он распрощался с нами. Но нам довелось 
встретиться еще раз, далеко отсюда. 

Больше он ничего не добавил, а Фродо не стал расспра­
шиват.ь. Гилдор сам обратился к нему: 

- Ты ничего не рассказал о себе, Фродо. Кое-чго я знаю. а по 
твоему лицу и мыслям, стоящим за твоими вопросами, догадываюсь 

о многом. Ты уходишь из Шира, и уходишь в сомнениях­
сможешь ли найти потерянное, или выполнить задуманное, 
или даже просто вернуться в родные края. Разве не так? 

- Эх,- вздохнул Фродо,- так, конечно. Но я-то думал, мой 
уход-~ Кроме Гэндальфа да Сэма и не знает никто ... -
Он взглянул на мирно посапывающего Сэма. 
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- От н:к Враг твоей тайны не узнает. 
- Враг? Так ты знаешь, почему я ухожу? 
- Я не знаю, почему Враг преследует тебя, но чувствую: 

опасность не только впереди или сзади. Она со всех сторон. 
- Ты .9 Всадниках?- побледнев, спросил Фродо. - Я так и 

думал, что их послал Враг. Но кто они? 
- Разве Гэндальф не рассказывал тебе?- удивился Гилдор.­

Впрочем, ему виднее, но тогда и мне не след пугать тебя в 
дороге. Скажу только, что выйти ты успел в самый последний 
момент, если успел, конечно. Теперь надо спешить. Дорога 
назад закрыта. Шир тебе не защита больше. 

- Да уж что же может быть страшней твоих намеков! -
воскликнул Фродо.- Я знал про опасность, но в своем со­
бственном Шире никак не предполагал с ней столкнуться. 
Подумать только! Хоббиту теперь от Водьи до Реки спокойно 
пройти нельзя! 

- Это не твой собственный Шир, - веско сказал Гилдор. -
Жили здесь и до вас, будут жить и после вас. Вокруг- мир. 
Можете не обращать на него внимания, но вы - в нем, а он -
в вас. 

- Знаю,- устало согласился Фродо.- Да только Шир всегда 
казался таким уютным, таким безопасным. Что же мне делать 
теперь? Я хотел уйти тайно и пробираться в Дольн, а похоже, 
меня выследят раньше, чем я доберусь до З:ккочья. 

- Делай, как задумал. - посоветовал Гилдор. - Вряд ли до­
рога так опасна. Тебе, по-моему, мужества не занимать. Более 
подробный совет надо было у Гэндальфа спрашивать. Я ведь 
не знаю причин твоего бегства, не знаю, зачем ты нужен 
Черным Всадникам. А Гэндальф знает. Ты же виделся с ним 
перед выходом? 

- Хотел увидеться. Вот это меня действительно беспокоит. 
Я ждал его. Долго ждал. Он обещал вернуться в Хоббитон самое 
позднее позавчера. Но не появился. Что могло его задержать, 
ума не приложу. Может, надо было все-таки дождаться его? 

Гилдор долго молч~ 
- Не нравится мне это, - произнес он наконец. - Опоздание 

Гэндальфа не к добру. Но, знаешь, не зря говорят: <·Не лезь в 
дела Мудрых. Понять- не поймешь, а хлопот не обереШЬСЯ·>. 
У тебя было только две возможносrи: Ждать или уходить. 

- У нас еще говорпт.- усмехнулся Фродо,- <·Сnроси у 
эльфа совет- получишь в ответ и <·да•> и <·Нет·>. 
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- Неужто?- расхохотался Гилдор.- Впрочем, верно. Мы 
редко даем необдуманные советы. Совет, даже из уст Мудрого. 
опасный дар. События могут повернуть и принять непра­
вильный ход. Что же ты хочешь от меня? Аел твоих я 
по-прежнему не знаю, как же я могу выбрать за тебя? Ну 
ладно. по дружбе дам тебе совет: иди и нигде не останав­
ливайся. И еще: если Гэндальф не появится, один не ходи. 
Возьми друзей, которым можно доверять. если они, конечно, 
захотят идти. Вот. пошел я против правил. У эльфов свои 
заботы и свои печали. С путями хоббитов или других здешних 
существ они мало связаны. Но если уж тропы наши пересе­
каются, то вряд ли случайно. Зачем мы встретились, я не 
знаю и поэтому опасаюсь сказать лишнего. 

- Я благодарен тебе и за ночлег. и за совет.- сказал 
Фродо. - И все-таки опять прошу: расскажи о Всадниках. 
Вдруг я еще долго не увижу Гэндальфа, надо же знать. что 
за напасть за мной гоняется. 

- Я же сказал: они - ел уги Bparal Разве тебе этого мало? -
воскликнул Гилдор. -Беги от нихl Не говори с ними ни в 
коем случае! Они смертельно опасны. И больше не спрашивай. 
Однако я чувствую, что в конце своей дороги Фродо. сын 
Арого, будет знать об этих тварях куда больше Гилдора 
Инглориона. Аа охранит тебя Элберет! 

- Кругом опасность! Где же мне взять мужества, чтобы 
справиться со всем?- жалобно вздохнул Фродо. 

- Знаешь, мужество прячется в самых неожиданных 
местах,- улыбнулся эльф.- Надейся на лучшее. А теперь спи. 
Этой ноqью забудь об опасностях. Утром мы уйдем. Но я 
обещаю предупредить о тебе. Странники в Среднеземье уз­
нают. и сильные будут готовы помочь. Я нарекаю тебя 
Другом Эльфов, да воссияют звезды в конце твоего путиl 
Мы редко бываем рады чужим. но ты доставил нам радость 
знанием древнего наречия и чистой душой. · 

Фродо хотелось ответить, но с последними словами Гилдора 
на него 'неудержимо стал наваливаться сон. 

- Я совсем засыпаю, - заплетающимся языком проговорил 
он. Эльф проводил его под деревья к Пиппину. Хоббит упал 
на приготовленное ложе и тут же провалился в глубокий 
сон без сновидений. 



САМАЯ КОРОТКАЯ 

ДОРОГА К ГРИБАМ 

ll*ттг-----' рекрасно выспавшийся Фро­
до открыл глаза. Он лежал под деревом 
в удобной постели из папоротника и 
душистых трав. Сквозь трепещущую 
зеленую листву пробивалось солнце. 
Фродо вскочил на ноги и выбрался 
из-под ветвей. 

Неподалеку он увидел сидящего Сэ­
ма, рядом с ним стоял Пиппин и подоз­
рительно изучал ясное небо. Никакого 
следа эльфов не было, словно они при­
снились накануне. 

- Вот. оставили фрукты. питье и 
хлеб,- как-то растерянно сказал Пип­
пин.- Можешь завтракать. Хлеб не ху­
же вчерашнего. Я бы все съел, да Сэм 
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Фродо присел рядом с Сэмом и принялся за еду. 
- Какие у нас планы на сегодня?- осведомился Пиппин. 
- Попасть в Скочку. и как можно быстрее.- промямлил 

Фродо с набитым ртом. . 
- Всадников, что ли, опасаешься? - беспечно спросил 

Пиппин. Под ясным небом и утренним солнышком его. 
похоже, не пугала встреча с целым отрядом этих мрачных 

созданий. 
Фродо нахмурился и ничего не ответил. Молча пожевал 

и все-таки выдавил из себя: 
- Я хочу перебраться на тот берег и надеюсь сделать это 

без их помощи. 
- Ты что-нибудь узнал от Гилдора? 
- Аа так. ничего особенного, - попытался уйти от ответа 

Фродо. 
- А чего они нюхают все? 
- Аа не говорили мы про это. 
- Вот и .Jiапрасно. - назидательно заметил Пиппин. - Ведь 

это может быть важно. 
- Ах, отстань, пожалуйста. - скривился Фродо. - Я уверен, 

не стал бы Гилдор об этом говорить. Аай поесть спокойно. 
И потом, мне подумать надо. 

- Это за завтраком-то?- удивился Пиппин, но все же 
прекратил расспросы и отошел к краю поляны. 

Фродо не радовало утро. Оно было каким-то очень уж 
ясным, а внутри у него жив еще был вчерапrnий страх. Он 
вспомнил совет Гилдора и с болью посмотрел на бегущего 
по зеленой траве, весело распевающего Пиппина. <·Нет! Как 
же я могу?- сказал он себе.- Одно дело взять их на проrулку 
по Ширу. где можно слегка устать. слегка проголодаться. а 
еда и постель ждут тебя неподалеку, и совсем другое- увести 
их' в изгнание, где можно устать и проголодаться насмерть. 
Бильбо оставил наследство мне одному. Даже Сэма, наверное. 
я брать не вправе.>. Он взглянул на Сэма и встретил в ответ 
его внимательный взгляд. 

- Вот, Сэм,- сказал он ему. -Я ухожу из Шира, и чем 
быстрее, тем лучше. Наверное. даже в Заскочье не смогу 
задержаться ... 

- Ну и хорошо. сударь.- спокойно ответил Сэм. 
- Ты все еще намерен идти со мной? 
На лице Сэма появилось недоуменное выражение. 
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- Это ведь опасно, Сэм, очень опасно. Едва ли нам придется 
вернуться назад. 

- Уж если вы не вернетесь, так я и подавно, - сказал 

Сэм. - Они мне говорят: <·Не оставляй его!·> Как это я оставлю? 
Пойду, говорю, с ним. даже если он на луну полезет. А 
попробует его какой Черный Всадник остановить- будет 
иметь дело со мной! Так им и сказал, а они- смеяться ... 

- Постой! Кто они? О чем ты толкуешь? 
- Да эльфы же! Я тут с ними поговорил прошлой ночью. 

Они ведь знали, что вы уходите, так я их и разубеждать не 
стал. Дивный народ эти эльфы! 

- Верно,- согласился Фродо.- Они тебе не разонравились, 
когда ты на них вблизи посмотрел? 

- Что им до моих <·Нр~ится, не нравитСЯ•>,- как-то за­
думчиво проговорил Сэм. - Что бы я ни думал, все равно 
они не такие ... Древние, а в то же время - юные, веселые, и 
печальные тож. Такие, как есть, по-другому не скажешь, -
неожиданно закончил он. 

Фродо изумленно смотре.\ на Сэма, словно ища зримых 
следов перемены, произошеАШей с его садовником. И голос, 
и слова были совсем не Сэмовы. Но перед ним стоял все 
тот же простоватый Сэм Гэмджи, которого он знал тыщу 
лет, правда, лицо у него было непривычно серьезное ... 

- Ладно, - сказал Фродо, - вот ты их и увидел. Зачем теперь 
дальше идти? 

Сэм все так же задумчиво посмотрел в глаза хозяину. 
- Именно теперь и надо мне идти. Это все прошлая ночь, 

сударь. Я не знаю, что со мной такое сделалось, да только 
будто мне кто показал, как оно завтрева будет. Знаю- долго 
нам с вами идти, знаю- во тьму идем, а назад дороги нет. 

Эльфы ли, драконы, или там горы- все это, наверное, будет, 
но у меня де.w впереди, там где-то, сам не пойму где. 
только не в Шире. Сделать я его должен, значит, если вы 
понимаете, про что я говорю ... 

- Конечно, не понимаю, - qестно признался Фродо. - Одно 
вижу: Гэндальф не ошибся, выбирая мне товарища. Я его 
выбором доволен, и пойдем мы вместе. 

После завтрака Фродо позвал Пиппина. Тот примчался 
чуть ли не на одной ножке. 

- Ты готов?- осадил Фродо резвящегося приятеля.- Идти 
надо. Долго мы проспали, коrда теперь нагоним? 
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- Ничего себе- проспали! - возмутился Пиппин. - Я ра­
ным-рано встал, а теперь жду и жду, пока ты кончишь 

думать да завтракать. 

- Кончил уже и то и другое. Надо побыстрее попасть к 
Перевозу, поэтому я не хочу на дорогу возвращаться, ,\учше 
напрямик пойдем. 

- 4;1. кто же здесь напрямик ходит?- удивился Пиппин. -
Ты же не птица' 

- Птица- не птица, а по дороге тащиться незачем, - се­
рьезно ответил Фродо. - Смотри. Aopora забирает влево, в 
обход Марей, а возле Крепи пересекается с проселком, ко­
торый от Моста идет. А если напрямик, прямо к Перевозу, 
четверть пути сэкономить можно. 

- Короткий путь не всегда самый ближний, - возразил 
Пиппин. - Идти придется по увалам, ближе к Марям- болота. 
и вообще, знаю я эти места' На то и дороги, чтобы по ним 
ходить. А если ты про Черных Всадников думаешь, так это 
еще посмотреть: в лесу с ними встретиться- хорошего мало. 

- В лесу нас еще найти надо, - Видно было, как нравится 
Фродо идея сократить пуrь. - А на дороге нас точно ждать будут. 

- Эх, была не была! - неожиданно легко сдался Пиппин. - По­
лезем по оврагам. А я-то рассчиrьmал заглянуть вечерком в <Золотого 
Пескаря·>. Лучше пива во всей Восточной Чети не найти. 

- Тем более!- с воодушевлением подхватил Фродо.- Уж 
где бы мы точно застряли, так это в <·Пескаре·>. а нам во 
что бы то ни стало надо в Скачку попасть до захода. А ты. 
Сэм. как считаешь? 

- Я с вами пойду, сударь,- отвечал Сэм,- а насчет того, чтобы 
в Восточной Чети вообще пиво умели варить. - сомневаюсь я. 

- Ну и ладно, - не стал спорить Пиппин. - Хотите через 
болота да колючки пробираться- дело ваше. Надо идти. 

Сильно парило. Хоббиты спустились с холма и тут же 
попали в чащу. По расчетам Фродо, оставляя Задоры слева, 
они довольно скоро должны были выйти в луга, а там по 
прямой (ну, попадутся одна-две канавы- подумаешь!) и до 
Перевоза недалеко. Всего-то миль восемнадцать. 

Однако довольно быстро заросли заставили его усомниться 
в правильиости принятого решения. 

Вдруг поперек дороги обнаружился ручей, текущий в 
глубоком овраге, с берегами, поростими ежевикой. Овраг 
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было не перепрыrnуть. а вниз лезть не хотелось. Волей-неволей 
пришлось остановиться. 

- Ну вот и первая остановка,- проворчал Пиппин. 
Сэм оглянулся. В просвете меж деревьев виден был гребень 

холма, покинутый ими недавно. 
- Ойt Глядите-ка,- схватив Фродо за руку, прошептал он. 

Фродо резко оглянулся. На вершине холма, четко рисуясь 
на фоне голубого неба, застыл мрачным изваянием черный 
конь. Рядом с ним, приrnувшись к земле, медленно двигался 
знакомый черный силуэт. Фродо, не раздумывая, бросился 
в самые заросли ежевики, увлекая спутников за собой. Ска­
тившись на дно оврага, они отдышались. 

- Так и так неладно,- выговорил Фродо. -Но по-моему, 
мы вовремя смылись. Ну-ка, Сэм, послушай, как он там? 

Сэм напряженно вслушался. Хоббиты, чтобы не мешать 
ему, перестали дышать. 

- Вроде тихо. - прошептал Сэм. - Ну уж сюда-то он с 
конем не полезет. 

Однако и хоббитам пришлось нелегко. На дне оврага было 
душно, колючки намертво вцеплялись в котомки, а под 

ногамИ хлюпало. Пока выбрались на относительно просторвое 
место, успели исцарапаться, взмокнуть сверху и намокнуть 

снизу, а вдобавок немножко потеряли направление. Правда, 
ручей становился все мельче, а берега его - все ниже. 

- Э-э. да это Скрепка, - сообразил Пиппин. - Нам надо на 
тот берег и правее взять. 

Противоположный берег был безлесым. За ровным простра­
нством. поросшим кое-где сухим 1рОСТНИКОМ, в отдалении вид­

нелись дубы Хоббиты nоmешили добраться до них. Здесь идти 
стало несравненно легче, подлесок исчез. зато из-за быС1рО гус­
тевших деревъев впереди ничего не было видно. Все чаще попадались 
вязы, ясени. По вершинам пролетел один порыв ветра, за ним 
другой, небо нахмурилось, и вдруг закапал дождь. Пока хоббиты 
поглядывали вверх, прикидывая. что будет дальше, дождь при­
пустил и через минуту хльrнул потоком. Тут уж стало не до 
разговоров. Хоббитьr заторопились, не переставая озираться по 
сторонам. Примерно через полчаса Пиппин остановился. 

- Нам лора бы выйти на чистое место, - немного растерянно 
произнес он. -Лес-то неширокий. как я помню, не больше мили. 

- Нет уж. петлять- последнее дело, - сказал Фродо. -Пойдем. 
как шли. А лотом, знаешь, меня пока не тянет на открытые места. 
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Они прошли еще пару миль. Аождь поутих, кое-где в 
разрывах туч проглядьшало чистое небо. Путники выбрали 
вяз пораскидистее и решили перекусить. Под ветвями с по· 
желтевшей, но густой еще листвой было уютно и почти сухо. 
Первым делом достали фляги и обнаружили приятный сюрприз. 
Эльфы наполнили их светло-золотистым напитком, обладавшим 
привкусом меда и удивительно освежающим. Очень скоро пут­
ники и думать забыли про дождь и Черных Всадников. Теперь 
цель казалась им близкой, а дорожнь1е трудности- пустяками. 
Фродо, поев, прислонился спиной к стволу вяза и прикрыл 
глаза. Сэм и Пиmшн начали напевать вполголоса: 

Эгеii! Бymъt;t1Cy я припщ;! А ну, х;wбн.е.м до дна! 
Она согреет cepfh;e нам, хотя и холодна! 
Она прог<mит грусть из г;tаз и си;tу даст рук.ш.t, 
Поднимет враз и пустит в n;tЯC, 

забросит 1С об;tа1Са.м! 
Пусть ветер свищет з;tую в&:ть 

и пусть грозит бедоi1 -
Не ун.ьюаю, ес;tи &:ть бymъt;t1Ca не с водоi1! 

Они снова было затянули, уже поrромче, <.Эгей! Бутылку 
я припае!·> и вдруг замолчали. Фродо вскочил Ветер донес 
протяжный, леденящий кровь вой. Звук поднимался, падал и 
оборвался на жуrкой произительной ноте. Не успели хоббиты 
прийти в себя, как издали донесся отве-rnый вой, более слабый 
из-за расстояния, но такой же жуткий. А потом настугшла 
тишина, нарушаемая лишь шелестом листьев в кроне вяза. 

- Что бы это могло быть?- I1иmiИн старался говорить 
беспечно, но голос его не слушался и предательски дрожал. -
Вроде как птица, только я таких в Шире до сих пор не сль1хал 

- Это не зверь и не птица, - проговорил Фродо. - Там 
были какие-то слова. К то-то кричал, и ему отве-тили. Но 
хоббита 'с таким голосом искать бесполезно. 

Больше они не говорили. Если кто из них и подумал о 
Всадниках, вслух поминать не стал. Надо было бы идти, но 
идти не решались. Однако не дожидаться же здесь ночи! Если 
уж идти, то лучше по свету. Видно, эта мысль пришла всем 

троим одновременно. Хоббить1 быстро увязали котомки и пошли. 
Вскоре л~с кончился. Оказавшись в лугах, путники быстро 

сообразили, насколько они забрели к югу. Теперь холм за 
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рекой. на котором располагалась Скочка, виднелся далеко 
слева. Но путь к нему пролегал по совершенно открытой 
местности ... 

Страшно было выйти из-под защиты леса. Фроло несколько 
раз обернулся, ожидая· увидеть сзади зловещий силуэт. но 
пока все было спокойно. Солнце, выпутавшись из облаков, 
прогоняло тревогу, и скоро страх отпустил хоббитов. К 
тому же стали попадаться признаки близкого жилья. Скоро 
они уже Шли ухоженными полями, перепрыгивая дренажные 
канавы и перелезая через изгороди. Их окружал мирный, 
знакомый lllиp; Река с каждым шагом становилась ближе, а 
Черные Всадники казались какими-то лесными призраками, 
оставленными позади. 

Миновав большое поле, засаженное репой, путники очутились 
перед крепкими воротами. Плотно утрамбованная дорожка вела 
от них к постройкам в глубине. Пиппин остановился. 

- Знакомые ворота. - сказал он. - Это ж усадьба Мэггота. 
- Ну вот. новая напасть, - упавшим голосом отозвался Фро-

до. Он смотрел на симпатичцую дорожку за воротами так, 
словно она вела прямиком в логово дракона. Пишшн у дивлени о 
посмотрел на друга. 

- Чем тебе плох старый Мэггот?- спросил он.- Это до­
брый друг Брендискокам. Конечно, псы у него - звери. так 
ведь граница недалеко, здесь иначе нельзя. 

- Наверное, нельзя. - сконфуженно сказал Фродо. - Знаю 
я его собак. Это бы ничего, а вот что они меня знают- это 
хуже. Понимаешь, я к нему за грибами лазил, а он ловил 
меня не единождь1, еще когда я мальчишкой был несмыш­
леным. В последний раз выдрал он меня, а потом показал 
собакам и говорит: <·Гляньте на него, волки! Если этот шалопай 
еще раз здесь появится, можете его съесть. А пока проводите 
вон!·> И что ты думаешь? Довели они меня до Перевоза. 
только что пинка не дали, а тронуть- не тронули. 

Пишшн расхохотался. 
- Тогда пойдем мириться,- предложил он.- Ты же соби­

раешься жить тут. а старый Мэггот в самом деле неплохой 
мужик. если. конечно. не зариться на его грибы. Ладно. положись 
на меня. Они с Мерри друзья. мы не раз здесь бывали. Пойдем. 

Они пошли по дорожке, и вскоре из-за деревьев показались 
крытые соломой кровли надворных построек. Мэгготы, как. 
впрочем. и большинство здешних жителей, издавна жили в 
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домах. Усадьба - большой жилой дом - была сложена из по­
темневшего от времени кирпича и обнесена высоким забором. 
Тропинка подвела хоббитов прямо к внутренним воротам. 
но стоило Пиппину коснуться калитки. как за ней раздался 
оглушительный лай, и чей-то голос крикнул: 

- Хват! Клык! Волк! Куси его. собачки! 
Фродо и Сэм замерли, а Пиппин храбро сделал несколько 

шагов, но в коще кощов тоже остановился. Три огромных 
пса мчались навстречу. Сэм так и сел возле забора. Псы. 
больше похожие на волков. не обратили на Пиппина никакого 
внимания. Два из них занялись Сэмом: тщательно обнюхав 
незнакомца, они встали справа и слева, и малейшее движение 
помертвевшего Сэма сопровождалось рычанием, не оставля­
ющим сомнений в серьезности их н:шерений. Третий пес, 
самый большой и свирепый на вид. встал перед Фродо, грозно 
рыча. l1: счастью. вслед за собаками показался и хозяин. Это 
был пожилой хоббит на редкость крепкого сложения с 
красным. обветренным лицом. Еще издали он не совсем 
дружелюбно поинтересовался: 

- Кого это к нам принесло(- а подойдя поближе. выра-
зился еще определеннее: - Что надо' 

- День добрый. господин Мэrrот! - поздаровался Пиппин. 
Хозяин вгляделся. 
- 01 Да никак мастер Пиппин собственной персоной' 

Стало быть. почтеннь1й Перегрин Тук пожаловал. Давненько 
вас не видно.- Мэrrот вроде бы собрался улыбнуться, но 
раздумал. -По правде сказать, ваше счастье. что мы знакомы. 
а то я решил спускать собак на всех прохожих. То ли мы 
к Реке слишком близко живем, - покачал он головой, - то ли 
просто у нас место такое. что каждый встречный-поперечный 

норовит своим визитом осчастливить. но уж таким чудным. 

как этот мальiЙ, я по своей земле шастать не дам. 
- О ком это вы? - насторожился Пиппин. 
- Xal Так он вам не встретился'- удивился хозяин. -На-

вестил меня тут один перед вами. Отродясь таких чудных 
не видал. и вопросы чуднь1е задавал. Да чего ж мы тут стоим? 
Пойдемте-ка в дом, посидим, новости обсудим. Эль у меня 
нынче удалея опять же. Пошли, пошли, мастер Тук, и друзей 
ваших зовите. 

Хозяину, похоже. было что рассказать. 
- А как насчет собачек? - с беспокойством спросил Фродо. 
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- Уладим,- рассмеялся Мэгrот.- Пока я не скажу, они не 
тронут. - Эй, Хват, Клык! Ко мне! - позвал он. - Ко мне, Волк! 

Собаки нехотя отошли. Пиппин представил спутников. 
- Господин Фродо Сумникс,- сказал он.- Вы его. может. 

не помните, он одно время в Брендинорье жил. 
Хозяин вздрогнул и внимательно посмотрел на Фродо. 

<·Все. - похолодел Фродо, - о грибах вспомнил! Сейчас собак 
спустит'·> Однако Мэгrот дружески протянул руку. 

- А уж 3ТО и вовсе чудеса'- воскликнул он.- Господин 
Сумникс. значит? Аа. дела ... Ну, пошли в дом. Надо поговорить. 

Вскоре все расселись у очага в просторной кухне усадьбы: 
)Кена фермера принесла пиво в огромном жбане, и. когда гости 
отхлебнули из кружек, ПишiИli восхищенно причмокнул и 
перестал. жалеть о <·Золотом Пескаре·>. Пиво у Мэггота удалось 
отменное. Сэм так не считал, хотя язык говорил ему обратное. 
Сэм вообще не склонен был доверять кому бы то ни было, 
если им пришла в голову блажь жить за пределами Хоббитона. 
А уж о дружеском расположении к хозяину усадьбы, покола­
чивавшему (пусть давно) его хозяина, и речи быть не могло. 

Сперва. как водится. поговорили о погоде и видах на урожай 
(и то и другое не сильно отличалось от всегдашнего). Потом 
Мэггот отодвинул кружку и поочередно оглядел своих гостей. 

- Так я не понял, мастер Перегрин, откуда и куда вы 
направляетесь. Ведь не меня же навестить зашли. А если 
меня, то как на зады попали? 

- Тут ведь какое дело. мастер Мэгrот. - начал Пиппин. -
мы ведь вашими полями шли. А все почему? Можете себе 
представить: хотели напрямик к Перевозу выйти и заплутали. 

- Когда спешишь, по дороге быстрее, - назидательно про­
изнес хозяин. - Впрочем, это не моя забота. И оправдываться 
нечего. Вам-то не надо меня спрашивать, чтобы моими полями 
пройти. Аа и вам, господин Сумникс, - обратился он к 
Фродо. - Ходите себе на здоровье. Хотя. - Мэгrот выдержал 
паузу.- грибы-то небось по-прежнему любите, а? Как же, 
как же! Я ведь еще не обеспамятел. Помню одного молодого 
разбойника в Заскочье. тоже Фродо звали... и фамилия -
Сумнике Ааже если бы и забыл, фамилию-то, - фермер при­
щурился, - было кому напомнить. Аа я не о грибах. Аело 
прошлое. Фамилию вашу я услышал минут за десять до 
вашего прихода.- Хоббиты вытаращили глаза.- О чем, по-ва­
шему. допытывался у меня этот чужак?- Хозяину. похоже, 
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иравилось обстоятельно входить в подробности рассказа. -
Явился он верхом. Конь здоровенный, черный такой. А 
ворота, глядь. открыты были. Ну, он прямо к двери. Плащ 
на нем тоже черный да с капюшоном, лица не видать. Я 
подумал: <·Может, беглый какой? Чего его в Шир занесло?·> 
У нас тут Верзилы и не бывают почти. а таких и подавно 
не видывали. Вышел я к нему, поздоровался и говорю: <·Вам 
куда бы ни ехать. сударь, все одно- не по этой дороге. 
Большак во-он там. говорю, вертайтесь, здесь вам делать 
нечегО·>. Уж очень мне вид его не понравился. К тому ж 
Хват выскочил да. не гавкнув, попятился. хвост поджавши, 
да и удрал в дом. А этот черный и внимания не обратил. 
<·Я, говорит, оттуда пришел·>. и показывает. злодей, на мои 
же поля! Каково? А потом нагнулся и шипит: <·Сумникса не 
видели?·> Меня аж озноб пробрал Да только мало ли кто 
капюшон на себя наденет! Это не причина, чтобы по моим 
полям шастать. <·Отваливай! - говорю ему. -Нету здесь Сум­
никсов и отродясь не было. Это в Хоббитон надо ехать. Да 
по дороге, а не пОЛЯМИ·>. А он опять шипит: <·Ушел Сумникс. 
Скоро здесь будет. Мне нужен. Когда придет- скажешь. Золото 
привезу·>. ~Катись ты со своим золотом, говорю, да побыстрее. 
А то сейчас собак крикну!·> Он усмехнулся вроде, да ка-ак коня 
пришпорит! Я еле отскочить успел, а уж он в ворота. раз - и 
нет его. Попроселку как молния черная шарахнула. И что вы 
об этом думаете. господин Сумнике? 

Фродо сидел, глядя в огонь; только одна мыс.ль билась у 
него в голове: как же, ну как же они доберутся теперь до 
Перевоза? 

- Не знаю что и думать, - наконец выдавил он из себя. 
- Не знаете, так я вам скажу. - Мэrгот наставительно под-

нял вверх корявый палец. - Зря вы связались с этой публикой 
из Хоббитона, мастер Фродо. Чудной там народ. 

Сэм отставил кружку и неприязненно поглядел на Мэггота. 
А фермер меж тем продолжал: 

- Оно конечно, вас в молодости за отчаянного парня 
знали. Когда вы из Заскочья подались вдруг в Хоббитон, я 
сразу сказал: наживет он там себе неприятностей. А все из-за 
этих подозрительных бильбовских дел. И деньги его подоз­
рительные, а то еще говорят- в чужедальних краях раздобыты. 
Вот, может, кому-то из чужедалья и не дает покоя то золото, 
которое он на Сумкиной Горке зарыл? 
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Фродо ничего не сказал. Он просто растерялся от такой 
проницательности Мэrrота. 

- Ладно, теперь-то уж что! -махнул рукой Мэrrот. -Вы 
правильно сделали, надумав вернуться в Заскочье. Тут и 
оставайтесь' И не связывайтесЪ ни с какими чужаками. Здесь 
у вас есть друзья. И если какие-нибудь черные парни опять 
за вами явятся. мы с собачками как-нибудь разберемся с ними. 
Скажу: умерли вы, или уехали вовсе, ну, что хотите. Может, 
они не вас ищут-то, может, им старый Бильбо нужен? 

- Возможно,- как-то вяло ответил Фродо, не глядя в глаза 
Мэrrоту. Мэrrот, напротив, глядел на него очень внимательно. 

- Ну что ж, вы про свои дела сами знаете, - сказал он 
наконец. - Ежу понятно, что вы и этот черный сошлись 
здесь сегодня не случайно. Может, для вас это - обычное 
дело. Я в ваши дела не вмешиваюсь, но вижу ведь: чем-то 
вы озабочены. А если бы меня спросили: чем?- я бы ответи.1: 
конечно тем, как до Перевоза добраться. 

- Думай, не думай.- мрачно-произнес Фродо,- а нам туда 
надо. Сидючи здесь, туда не попадешь, поэтому- пойдем мы. 
Я вам благодарен за радушный прием, а ведь тридцать лет 
я вас, мастер Мэrrот, боялся до ужаса. Ну и собачек ваших, 
конечно. Оказывается, у меня был здесь добрый знакомый, 
а я и не знал об этом. )Каль. Мне не хочется уходить так 
скоро, да время торопит. Может, вернусь когда-нибудь ... 

- Когда бы ни вернулись, вам будут рады,- серьезно сказал 
Мэrrот. - Мне тут одна мысль пришла в голову. Дело-то к 
закату. А у нас здесь ложиться привыкли рано, стало быть. 
самое время поужинать. Вот если бы вы задержались и 
откушали с нами, нам было бы очень приятно. 

- И нам тоже,- улыбнулся Фродо,- но, боюсь, не пощ­
чится. Нам ведь правда надо уйти как можно скорее. И так 
до темноты к Перевозу не попасть. 

- А-а! Так я же не все сказал,- Мэrrот хитро прищурился.­
Поужинаем, посажу вас в повозку да и подвезу к Перевозу. 
И вы ноги сбережете, и мне за вас не волноваться. 

К большому удовольствию Сэма и Пиппина, Фродо с 
благодарностью принял предложение фермера. Солнце быстро 
клонилось за западные холмы, наступали сумерки. Вернулись 
с поля двое сыновей, три дочери и несколько работников 
Мэrrота, огромный стол накрыли к ужину._ Принесли свечей, 
в очаг подбросили дров. Хозяйка сновала взад-вперед, подавая 
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на стол. Вместе с гостями и домочадцами за ужин уселось 
четырнадцать душ. В пиве недостатка не было. равно как ·И 
в свиной грудинке с грибами. и в прочей сытной домашней 
снеди. Собаки лежали у опrя. расправляясь с костями, на 
которых. впрочем, и мяса хватало. 

Покончив с едой, Мэггот с сыновьями отправился запрягать. 
Когда гости вышли во двор. совсем стемнело. Погрузили в 
повозку котомки, уселись сами. Хозяйка стояла в освещенном 
проеме двери. 

- Побереги себя. Мэггот.- попросила она.- Не связывайся 
с чужаками. отвезешь- и сразу домой. 

- Ладно. - махнул рукой Мэггот и выехал за ворота. 
Начиналась удивительно тихая. прохладная ночь. Ехали не 

торопясь, и опrя не зажигали. Через пару миль дорога. 
нырнув напоследок в глубокий овраг, выбралась на проселок. 
Мэггот слез и попытался разглядеть следы. но в темноте 
ничего не увидел. Прислушались- нигде ни звука. От реки 
наползали тонкие прожилки тумана. 

- Туман ... - неопределенно сказал Мэггот. - Ао Перевоза 
поедем беЗ опrей. Если встретим кого. так издали усль1шим. 

Ехать оставалось еще чуть больше пяти миль. Хоббиты 
закутались в одеяла и чутко велушивались в ночь. Но кроме 
поскрипывания колес и мерного перестука копыт пони не 

было СЛЬiшно ни звука. Фродо нервничал. Ему казалось. что 
повозка ползет не быстрее улитки. Рядом с ним то и дело 
клевал носом Пиппин. а Сэм усердно таращился в темноту. 

Подъехали к Перевозу. Возле двух белых столбов Мэггот 
натянул вожжи. Пони встали. Хоббиты полезли наружу и 
вдруг замерли: впереди на дороге ясно сль1шался приближа­
ющийся звук копыт. 

Мэггот соскочил с облучка и встал. сжимая вожжи и всмат­
риваясь во мрак. <·Клик-клоп, клик-КЛОП·>. стучали копыта. 

- Вам бы спрятаться, сударь. - обратился Сэм к Фродо. -
Ложитесь-ка на дно, я прикрою вас одеялом, а уж этого 
всадника мы спровадим. - Он встал рядом с Мэгготом. К то 
бы там ни ехал, придется ему сначала переехать через него. 

<·Клоп-клоп, клоп-клоП·>. - копыта стучали уже совсем рядом. 
- Эй. там!- окликнул Мэггот.- Кто едет и что надо? 
Перестук копыт смолк. Хоббиты вглядывались во мрак и, 

казалось, уже различали смутные очертания высокой, заку­
танной в плащ фигуры. 
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- Мне нужен господин Сумникс. - прозвучал из темноты 
приглушенный голос, и голос этот принадлежал Мерри Брен­
дискоку. В нескольких ярдах впереди вспыхнул фонарь и 
осветил повозку и хоббитов. 

- Господин Мерри! - вскричал Мэrrот. 
- А вы кого ждали?- удивленно спросил Мерри. Он на-

конец выступил из тумана. и страхи путников исчезли окон­

чательно. Тот. кого они едва не приняли за Черного Всадника, 
был добрый друг Мерри верхом на пони и с шарфом на 
шее. Фродо с облегчением спрыгнул на землю. 

- Ну вот и вы, наконец,- воскликнул Мерри.- Мне не 
хотелось ужинать без вас. и поэтому. когда поднялся туман. 
я решил проверить, не евалились ли вы в какую-нибудь яму. 
Где вы их взяли, друг Мэrrот? Они что, купались в вашем 
утином садке? 

- Я собирался спустить на них собак за нарушение границ 
частных владений. но потом раздумал Они сами вам все рас­
скажут. Извините, друг Мерри и остальные прочие, мне пора. 
Хозяйка моя волнуется. - Он быстро развернул повозку. - До­
брой вам ночи. Денек был не из самых спокойных. ну да 
все хорошо. что хорошо кончается. Правда, не кончилось 
еще. И мне, и вам до дверей далеко. Пожалуй, я рад буду 
оказаться дома. Ох. чуть не забыл! - С этими слова.ми Мэrrот 
нырнул под сиденье и извлек объемистую корзину.- Хозяйка 
моя. госпожа Мэrrот. шлет господину Сумниксу поклон и 
просит принять от нее на дорожку. - Он передал корзину 
Фродо и под хор благодарностей и прощальных напутствий 
погнал пони рысью. 

Хоббиты смотрели в~ед повозке, пока фонари не растаяли 
в тумане. И вдруг Фродо заливисто рассмеялся. Он учуял из 
закрытой корзины запах тушеных грибов. 
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1111--nг-----' ойдемте-ка и мы домой, -
предложил Мерри. - Наверное, все 3ТО 
очень интересно. но пусть подождет 

немного. 

Хоббиты спустились к перевозу. 
Там у пристани была причалена ши­
рокая лодка-паром. освещенная двумя 

фонарями на столбах. Речная вода ка­
залась черной, над ней плыли волокна 
тумана и застревали в зарослях трост­

ника у берега. Мерри свел на паром 
своего пони, остальные уселись на де­

ревянных скамейках вдоль бортов. 
Лодка, подгоняемая шестом Мерри. не­
торопливо двинулась поперек течения. 

Брендидуин здесь разливалея широко и 
нес свои воды с достоинством, украшая 
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поверхность маленькими медленными водоворотши. На про­
тивоположном берегу у воды помаргивали редкие огоньки. 
но чуть дальше, за темной Скочкой, желтым и красным 
светилось множество круглых окошек. Это было Брендинорье, 
родовое обиталище Брендискоков. 

Некогда старейшина Староскоков Горендад (род Старос­
коков был древнейшим в Марях, а может, и во всем Шире) 
перебрался через реку (она во все времена была восточной 
границей страны) и начал рыть Брендинорье. Тогда же он 
поменял фамилию на <·БрендискОК·> и стал основателем этого 
словно бы независимого поселения. Ереидискоки быстро мно­
жились, и вскоре Брендинорье заняло весь заречный холм, 
обрастая дверями парадными и кухонными, дровяными и 
просто так. А уж окошек в этом rнездилище было не счесть. 
Конечно. вокруг тоже сrроились. Так и возникло Заскочье­
неширокая густонаселенная полоса между берегом реки и 
Аревлепущей, - возникло и стало не то Ширекой колонией, 
не то огромными выселками. Главной деревней считалась 
Скочка, раскиданная в беспорядке вдоль берега и по склонам 
холма. )J<ители Марей померживали с обитателями Заскочья 
дружеские отношения и признавали авторитет старейшины 

Брендискоков. В этом с ними солидарны были все окрестные 
фермеры от Крепи до Камышовки. Прочие же обитатели Шира 
относились к Заскочью как к близкой загранице, а народ та­
мопrnий и захоббитовне считали, а напрасно. Местные уроженцы 
всего-то и отличались любовью к воде, умением строить лодки 
и просто плавать. Во всем же остальном водоплавающий хоббит 
в точности походил на жителя любой из Четей. 

Здешние земли оказались открытыми на восток. Из-за 
этого приlllЛось создать Заллот- живую изгородь, над кото­
рой петрудилось не одно поколение местных садовников. 
От Брендидуинского Моста Заллот охватывал берег с востока 
широкой пет лей до самого впадения Ивлинки, вытекавшей 
из Аревлепущи, - а это, пожалуй, от конца до конца миль 
двадцать. Выглядел Заллот здорово. но защитой надежной 
все же не был. На ночь все равно запирались, чего во всех 
других уголках Шира отродясь не делали. 

Паром медленно подвигалея к берегу. Из всех собравшихся 
только Сэм никогда не был за рекой. Он сидел, вслушиваясь 
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в незнакомые звуки журчащей воды за бортом и плеска 
шеста, и думал о том, что прежняя его жизнь осталась на 

покинутом берегу, а впереди, похоже, одно длинное, мрачное 
приключение. <.Эх, жил бы себе спокойно в Засумках·),­
подумал он о Фродо, но в это время паром причалил Мерри 
остался привязывать лодку, а Пиппин взял пони под уздцы 
и повел вверх по тропинке, когда Сэм свистящим шепотом 
заставил всех оглянуться: 

- Господин Фродо! Гляньте-ка туда! 
На том берегу на светлых досках причала в свете двух 

фонарей появилось нечто черное. Издалека можно было 
принять это за тюк сена. вдруг решивший отправиться на 
водопой. Нечто суетилось на причале, словно обнюхивая 
помост, а потом кануло во мрак за фонарями. 

- Это еще что такое? - вытаращил г лаза Мерри. 
- Понимаешь,- тихо сказал Фродо, - это за мной. Ты меня 

не спрашивай пока, ладно? А ома расскажу. Пошли. 
Они заспешили вверх по тропе, а когда оглянулись с 

холма, дальний берег был скрыт в тумане. 
- Лодок ведь больше нет на том берегу?- спросил Фродо 

у Мерри. а получив утвердительный ответ, воскликнул ожив­
ленно: - Вот и прекрасно! А как ты думаешь. могут кони 
пересечь реку? 

- Могут, конечно,- ответил удивленный Мерри.- Двад­
цать миль к северу- вот тебе Брендидуинский Мост, пересекай 
себе на здоровье. А если ты про перепльпь спрашиваешь. 
так я о таком не СЛЬIХал никогда. Зачем тебе? 

- После, после,- отмахнулся Фродо.- Вот домой придем, 
двери закроем и поговорим. 

- Ну, как знаешь. Ладно. Топайте поживее, а я поеду, 
предупрежу Фредеrара. Ужин накроем и прочее. 

- Вообще-то мы поужинали у Мэrrота, - смущеюю про­
говорил Фродо,- но можно и еще раз. 

- Можно. можно. - добродушно проворчал Мерри. -Дай­
ка корзину. - Он пристроил подарок хозяйки Мэrrота на 
седло, тронул пони и умчался в темноту. 

Ао нового жилища Фродо в Кривражках было неблизко. 
Аом стоял на самом краю Заскочья. Потому Фродо и остановил 
на нем свой выбор. Место тихое, незаметное. Аля того и 
выстроили его в свое время Брендискоки, чтобы было где 
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отдохнуть от сум:~отоwной жизни в Брендинорье. Низкий и 
ДЛИЮIЫЙ дом, крытый дерном, с круглыми, кж ПОЛ:I.Г:I.ется, 
окошк:I.МИ и дверями, очень похожий на нору, стоял в глубине 
з:1. деревьями. С дороги его было не вид:1.ть. 

Пок:1. хоббиты шли от к:~литки к дверям, дом каз:I.Лся 
поrруженным во тьму. Плотные ставни не пропускали света. 
3:~-то, когд:1. на стук Фродо дверь открыл Фредеr:~.р, света 
оказ:I.Лось сколько угодно. Пришедшие с удовольствием за­
хлопнули двери у ночи перед носом и ок:~.зались в просторной 
прихожей, из которой коридор вел в глубину дома. 

- Ну. как вам здесь?- спросил Мерри, появляясь в две­
рях. - Мы с Фэтти постарались обжить эту хоромину. но 
приехали-то только вчера, вы уж не рассчитывайте на многое. 

Фродо огляделся. Мерри с Фредеr:~.ром действительно 
постарались. Его окружали любимые знжомые вещи (на новом 
месте они вдруг остро напомнили о Бильбо), и стояли они 
по возможности как в Засумках. У Фродо защипало в ГЛ:I.Зах. 
Ему вдруг очень захотелось и вправду поселиться в этом 
тихом уютном доме. Друзья старались для него, а он... он 
вынужден будет бросить все и уйти ... уйти скоро, этой же 
ночью, и сказать им об этом придется до того, кж все 
разоЙДутся СП:I.ТЬ. 

- Здорово!- выдавил он с трудом.- Как будто и не пе­
реезж:I.Л вовсе. 

После того как все разделись и пристроили котомки, 
Мерри провел их по коридору и распахнул дверь слева. 
Пахнуло бшнь1м теплом и паром. 

- Баня! - з:~.ор:I.Л Пиппин. - Ура почтенному Мериадоку! 
- К то з:1. кем?- быстро спросил Фродо. - Первый - или 

С:I.МЫЙ старший, или е:~.мый быстрый. И тж и тж ты последний, 
м:~.стер Переrрин. 

- Хватит В:I.М, - вмеш:I.Лся Мерри. - Неужели я не подум:I.Л 
о таких мелочах? Не хваТ:I.Ло нам отметить новоселье дрязГ:I.МИ 
из-за корыта! Там три ушата, а в медном котле вдоволь 
кипятку. И полотенец хватает, и моч:I.Лок, и мыЛ:!.! Заходите, 
да поживей! 

Мерри и Фредеrар отправились на кухню и, улыбаясь, 
приелушивались к шуму, долетавшему из ванной комнаты. 
Сльlшались плеск, уханье, кто-то нестройно запев:I.Л, пока над 
всеми не поднялся голос Пиппина, поющего любимую ку­
пальную песню Бильбо: 
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О бане rюU! Там ж;ар и 3'Н0'11.! 
Отмоем пыль и прах земЖУil! 
Здесь да~ rw;~:ныu обор.шт~ 
От насJtд.ж;денья обомрет! 

По CICМJ1taм гор беж;ит pyчeil, 
Чарует 38~ его речеU. 
Но мне милее во сто к:рат 
Воды горячей водопад' 

В ж:ару приятио отхмбнуть 
Воды холодиоU хоть чуть-чуть. 
Но если ж:архиu бьет nomor.;, 
Тогда - пU81Са глотк:ов пяттс! 

Фанта-н ласхает слух и юар, 
Но 3десь, где пышет пар U3 пор, 
Куда неж:неu ласхает слух 
Зв~ пятк:и, дeJtд.юu;eU сплюх.! 
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Пение оборвалось громким всплеском и возгласом Фродо: 
<·Ух ты!·> Надо было понимать так, что вода из ушата Пиппина 
сделала <·ПЛЮХ•>. 

Мерри постучал в дверь кулаком и прокричал: <.Эй, там! 
Как насчет ужина и пивка глотнуть?·> Дверь открылась. и с 
клубом пара вышел Фродо с полотеmJ;ем на голове. 

- Там такую сырость развели, - сообщил он, - придется 
на кухне досыхать. 

Мерри заглянул в дверь. На каменном полу плескалась вода. 
- Вот что, Перегрин, - сурово решил Мерри. - Пока не 

проведешь здесь осушение, еды не получишь. А задерживаться 
не советую, ждать не станем. 

Ужинали на кухне, у огня. 
- Вы, наверное, грибов уже наелись, не будете больше?- с 

робкой надеждой спросил Фредеrар. 
- Вот еще! - вскричал Пиппин. 
- Это мои грибы!- Фродо подвинул к себе большой гли-

няный горшок. - Подарок госпожи Мэrrот, ~оролевы здешних 
хозяек. Уберите ваши загребущие лапы. Я сам всем положу. 

Люди тоже любят грибы, но до хоббитов им в этой 
любви далеко. Здесь кроется причина небезапасных экспе-
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диций юного Фродо в тщательно охраняемые поля Мэrrота. 
Впрочем. это было давно. Госпожа Мэrrот ок:.залась столь 
же щедра. сколь добра, поэтому досталось всем, и даже 
Фредеrар не стал сетовать на размер порции. Аа и кроме 
грибов на столе нашлось кое-что. Закончив ужин, хоббиты, 
отдуваясь удовлетворенно. подвинули табуретки к огню. 

- Со стола потом уберем. - разнежившись, решил Мерри. -
Ну. рассказывайте. Все рассказывайте. Что там у вас за при­
ключения случились в дороге? Как вас к Мэrrоту занесло? 
И почему он так на меня заорал поначалу? Если бы я его 
не знал. решил бы, что его испугали. 

- Аа нас всех испугали. - признался nосле некоторого мол­
чания Пиппин. Фродо сидел молча. глядя в огонь.- Ты бы 
тоже испугался. если бы за тобой два дня Черные Всадники 
гонялись. 

- Кто. кто? 
- Ну. знаешь, черные такие, вроде Верзиль1, на черных 

конях,- неуверенно пояснил Пиnпин.- Я вижу. Фродо гово­
рить не намерен. Ладно. давай я расскажу. - И он обстоятельно 
рассказал обо всем происшедшем с момента ухода из Засумок. 

Сэм слушал. кивал одобрительно. а в некоторых местах 
помакивал. Фродо все молчал. 

- Аа-а, - помотал головой Мерри. -Если бы я· не видал 
эту страхолюдину на причале, ни в жизнь не поверил бы. 
Теперь понятно, почему у Мэrrота голос такой был А ты-то. 
Фродо, что на это скажешь? 

- Темнит что-то наш Фродо,- ск:uал Пипnин.- А пора 
бы ему перестать темнить. Мэrrот вот думает, что это как-то 
связано с сокровищами Бильбо ... 

- Нет-нет! Это так, догадки всякие, - торопливо прогово­
рил Фродо. - Мэrrот же наверняка ничего не знает. 

- Старина Мэrrот - мужик проницательный, - веско про­
изнес Мерри.- Лицом простоват, да умом толковат! Когда-то 
он забир:!лся в самую середину Аrевлепущи. много странного 
повидал на своем веку. Ну. а нам-то скажешь, насколько 
верны его предположенця? 

- Наверное, - медленно заговорил Фродо, - это хорошая 
догадка. Наши дорожные приключения действительно имеют 
отношение к Приключению Бильбо. Всадники выщатривают 
или вынюхивают его, а может, и меня уже. &е это очень 
серьезно, и. если хотите знать, мне теперь всюду опасно ... 
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Он как-то затравленно оглядел окна, стены, потолок, словно 
ждал, не рухнут ли они ему на голову. При этом Фродо 
совершенно не замечал многозначительных взглядов, кото­

рыми обменивались его друзья. 
- Вот сейчас, - шепну л Пиппин Мерри. Тот кивну л. 
- Хорошо,- решившись, произнес Фродо.- Не буду боль-

ше темнить. Мне надо ск:uать вам кое-что. Вот только как 
начать, не знаю. 

- Давай помогу, - вполголоса предложил Мерри. - Начну 
за тебя. 

- Что ты имеешь в виду?- с беспокойством mросил Фродо. 
- Эх, старина Фродо! Мы же видим, что тебя мучает. Ты 

не знаешь, как распрощаться. Надумал уходить из Шира, а 
опасности начались раньше, чем ты до границы доб~ся. Времени 
нет, а уходить тебе не хочется. И мы тебе очень сочувствуем. 

Фродо как открыл рот, так и забыл его закрыть. Друзья 
захохотали. 

- Добрый старый Фродо!- хлопнул его по плечу Пип­
пин.- Ты и вправду надеялся нам пыль в глаза пустить? д'­
у тебя на это ни хитрости, ни осторожности не хватит! Ты 
так долго прощался со своими любимыми местечками, так 
вздыхал с самого апреля! А сколько раз ты бормотал под 
нос: <·Ах, ах! Увижу ли я еще эту долину?·>- и прочее в том 
же духе. А как ты притворялся, что жить не на что! А 
продажа ненаглядных твоих Заеумок Дерикулям! А разговор 
с Гэндальфомl 

- О небо!- воскликнул Фродо. -А я-то думал- никто ни­
чего не знает. Что же обо мне Гэндальф подумает? Так, 
значит, весь Шир обсуждает мой отъезд? 

- Ну нет! - ответил Мерри. - Об этом не беспокойся. Ко­
нечно, тайна твоя долго не продержится, но пока кроме 
нас- заговорщиков, никто ничего не знает. Мы все-таки твои 
друзья, давно тебя знаем, нам не составило труда догадаться. 
А я ведь и Бильбо неплохо знал. Когда он ушел, я глаз с 
тебя не спускал, уверен был- ты вслед за ним отправишься, 
даже думал- ты раньше уйдешь. В последнее время ты нас 
заставил поволноваться, и уж тут мы смотрели в оба - как 
бы ты тишком не сбежал. Ну и сами кое-что прикидывали. 
Видишь, так просто тебе не улизнуть! 

- Но я же долж;ен идти,- вымолвил Фродо. - Тут и вы 
мне не поможете. Это ужасно для нас для всех, только не 
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удерживайте меня. Раз вы тут такие догадливые оказались, 

помогите. а не мешайте. 
- Э-э, ты не понял, - остановил его Пиппин. - Надо тебе 

идти- значит, надо. Ну а мы- с тобой. Вот я и Мерри. 
Сэм- отличный парень, он за тебя дракону в пасть прыгнет, 
но одного мало. Дорога-то опасная. 

- Милые вы мои. самые ненаглядные хоббитыt - произнес 
Фродо. тронутый до глубины души.- Нельзя ведь. Я давно 
решил. Вот вы об опасности говорите, а не представляете 
ведь: это вам не охота за сокровищем, не путешествие 

туда и обратно. Мой путь- от одной смертельной опас­
ности к другой. 

- Аа знаем мы про твой пугь, - серьезно ответил Мерри. -
Потому и решили идти. Мы понимаем, что с Кольцом шутки 
плохи, и собираемся помочь тебе, раз ты против Врага пошел. 

- С Кольцом?- в полном изумлении повторил Фродо. 
- Именно с Кольцом, Фродо, скрытный ты наш. - ласково 

подтвердил Мерри.- Я уже много лет о нем .знаю. Еще при 
Бильбо узнал. Он-то считал, это уж такая тайна! Ну и я 
молчал. конечно. пока вот наш заговор не сложился. Тебя-то 
я знаю все-таки лучше, чем Бильбо. Я тогда молодой был, 
а он- осторожный, но все-таки недостаточно осторожный. 
ока.залось. Хочешь. могу рассказать, как я про Кольцо узнал. 

- Давай ... - Фродо вяло махнул рукой. 
- Тайна его открылась из-за Аерикуль-Сумниксов,- начал 

Мерри.- Как-то раз. примерно за; год до того дня рождения, 
шел это я по дороге и вижу: впереди Бильбо идет. Вдруг 
навстречу нам издали - А ерику ли. Бильбо с шага сбился, а 
потом- р-разt - и исчез' Я так обалдел. что сам едва спрятаться 
не забыл. Ну а потом-то прошли они, я краем дороги крадусь, 
а сам все на дорогу смотрю. И высмотрел. Бильбо словно 
бы из ничего появился и сует что-то в карман. Оно еще на 
солнышке так золотом взблеснуло. Тут уж, сам понимаешь, 
я от Бильбо ни на шаг. Аз.. шпионил. сознаюсь. но уж больно 
любопытно. Я ведь любознательный доросток был. Наверное, 
во всем Шире кроме тебя я один в тайную книгу старика 
заглядывал. 

- Ты читал КНИГJ!?- ахну л Фродо. - Свет небесный' Аа 
можно ли что-нибудь вообще в этом Шире в тайне держать? 

- Наверное, можно,- не очень уверенно ответил Мерри. -
Правда. в книгу я только мельком заглянул. Это непросто 

5 Заказ 2510 
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было. Бильбо не оставлял ее без присмотра. А почитать бы 
интересно. Что с ней стало? Она у тебя? 

- Нет. Наверное. он ее с собой ВЗIIЛ. 
- Жаль. Ну ладно. -продолжал Мерри.- Я, значит, держал 

при себе, что знал, а нынешней весной, смотрю, серьезные 
де;u начались. Вот тогда и сложился наш заговор. Намерения 

у нас тоже были серьезные, и. прямо тебе скажу, особо цере­
мониться мы не стали. И ты не простой орешек, а Гэндальф 
и подавно. Хорошо, у нас осведомитель был Познакомить? 

- Где он?- с;uбым голосом спросил. озираясь. Фродо. Он 
уже ко всему был готов и не удивился бы, выйди из-за 
буфета какая-нибудь зловещая фигура. 

- Эй. Сэм, покажись!- окликнул Мерри. и Сэм, красный 
как рак, выступил вперед. 

- Вот наш главный добытчик! И добыл он немало. Правда. 
в конце концоiJ попался-таки. И после того- ни ry-ry. 

- Сэм!- вскричал Фродо. Он больше не удивлялся, и теперь 
сам не знал, радоваться ему или гневаться, одурачили его 

или, наоборот, помогли. 
- Аа. сударь. - смущенно пролепетал Сэм. - Я виноват, ко­

нечно. но я же не во вред вам, господин Фродо. Аа и 
господин Гэндальф говорил, nомните, найди, дескать, кого­

нибудь. кому доверять можно ... 
- Аа кому же из вас доверять можно' - возмутился Фродо. 
- Это смотря что, - заметил Мерри. - В беде можешь до-

верять нам. Мы с тобой через огонь и воду пойдем, до конца. 
И тайну твою сохраним не хуже тебя. А вот если сбежать 
надумал потихоньку- на нас не надейся. Мы же друзья тебе. 
Фродо. О Кольце знаем. Боимся, конечно. но пойдем с тобой. 
А уйдешь- за тобой пойдем. как собаки по следу. 

- А помните, сударь, что Гилдор-то говорил,- ввернул 
Сэм.- Надо, мол, взять тех. кто захочет, уж от этого-то вы 
не откажетесь. 

- Нет, не откажусь.- медленно произнес Фродо. глядя на 
ухмыляющиеся лица. -А ты,- nовернулся он к Сэму,- храпи 
теперь, не храпи, все равно тебе доверия нет. Все вы 
обманщики. Ну, будь по-вашему.- Он рассмеялся и махнул 
рукой. - Сдаюсь. Приму совет Гилдора. Эх, если бы оно не 
так опасно было, я бы плясал от радости. Аа нет, я все 
равно счастлив, и легко мне, как давно не бьiло. А я так 
боялся этого разговора' 
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- Вот и славно! Да здравствует капитан Фродо и его 
команда! Трижды ура! - Они кричали и прыгали вокруг него. 
Потом Пиппин и Мерри завели песню, специально заготов­
ленную на этот случай. Происходила она от старой песни 
гномов, с которой началось Приключение Билъбо, и мотив 
был тот же. 

Прощаu, порог! Наш путь далек.. 
Пусть хлещет дож;дь, сбивая с ?Юг,-
Уходим прочь в глухую 1ЮЧЬ · 
Схвозь дебри, горы, дол и лог. 

Вдали живет среди бo.wm 
Эльфийсхий первозданный род. 
Схвозь 1ЮЧЬ и тьму спешим 1С 'Ш!му, 
Ища надежду и on.wm. 

Опасен враг, 1Соеарен р01С, 
Но дан зар01С, и долг ВЬ/.СО1С­
Исполни cuлoU 1Са:ждый шаг, 
ПО1Са итог пути далек.! 

Уходим прочь! Уходим прочь! 
ГD'Ни 1С~ в глухую 1ЮЧЬ! 

- Славно, славно! -сказал Фродо, дослушав. -До итога да­
леко, а дел много. Сегодня, пожалуй, и вовсе спать не придется. 

- Так это же песня! - возмутился Пиппин. - Ты что, и 
правда собрался <·ГНать коней в глухую ночм? 

- Не знаю. как лучше, - ответил Фродо. - Я боюсь Черных 
Всадников. Долго на одном месте оставаться опасно. К тому 
же все знают, куда я направлялся. Гилдор тоже советовал не 
медлить, а мне так хотелось дождаться Гэндальфа. Ума не 
приложу, почему его нет! Гилдор вот и тот встревожился. А 
насчет выхода, я думаю, это от двух вещей зависит. Во-первых, 
от того, как скоро доберутся Всадники до Скочки, а во-вторых. 
как скоро мы сможем собраться. Это же времени требует. 

- Ну, на второй вопрос я тебе отвечу: можем через час 
выходить, - сказал Мерри. - Я все давно приготовил. В стой­
ле- шесть пони, припасы, снаряжение уложены. Остались 
кое-какие личные вещи да продукты с ледника. 
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- Вижу, nодготовились,- кивнул Фродо.- А насчет Чер­
ных Водников что вы думаете? Можем мы nодождать Гэн­
да.льфа еще день' 

- Понимаешь, - задумчиво nроизнес Мерри, - мы ведь не 
знаем, что могут сделать Всадники, если застанут тебя здесь. 
Заллот их вряд ли остановит, хоть там и охрана есть. Про­
nустить их ни днем, ни ночью не пропустят. а вот силой 
Всадники прорваться могут. Но, с другой стороны, если тот 
же Всадник тебя спросит, могут и nропустить. Многие вtдь 
знают о твоем возвращении. 

Фродо глубоко задумался. Арузья ждали. 
- Ладно, сделаем так,- решил наконец Фродо. - Выйдем 

на рассвете, по дороге не nойдем. Это уж лучше здесь сидеть. 
Через Северные Ворота нельзя - они у всех на виду. А надо 
бы хоть несколько дней сохранить нащ уход в тайне. Мост 
и Западная Аорога наверняка у них под наблюдением. Я не 
знаю, сколько их, думаю, двое, а то и больше. Значит, надо 
идти туда, где нас не ждут. 

- Это что же, в Аревлепущу, что ли, идти?- испуганно 
выговорил Фредегар. - И думать нечего. Это еще опасней, 
чем встреча со Всадниками. 

- Ну почему?- Мерри nочесал в затылке. -Затея отчаян­
ная, но, nохоже, Фродо nрав, другим путем незаметно не 
уйдешь. А так у нас есть шансы. 

- Нету в Аревлепуще никаких шансов, - категорически 
заявил Фредегар. - И никогда не было. Сгинете вы там, и вся 
недолга. Не ходит туда никто. 

- Так уж и никто, - усомнился Мерри. - Брендискоки хо­
дят, если приходится. И троnинка у нас там знакомая есть. 
Фродо ходил когда-то. И я был, даже несколько раз. Днем, 
правда, когда деревья сонные и спокойные. 

- Ну и идите, - проворчал Фредегар. - Я этого леса больше 
всего на свете боюсь. Про него такое рассказывают! Можете, 
конечно, мой голос не считать, я-то с вами не иду. Надо 
же кому-то здесь оставаться, Гэнда.льфа подождать опять же. 
рассказать ему все. Он, наверное, того и гляди, nодъедет. 

Фредегар Пузикс любил Фродо, но вовсе не горел желанием 
повидать мир. Родом он был из Восточной Чети, но дальше 
Брендидуинского Моста никогда не бывал. По замыслу заго­
ворщиков, ему надлежало оставаться при доме и уговаривать 

посетителей подождать денек-другой, господин Фродо, мол. 
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отдыхает, скоро выйдет. Решили даже одеть его во что-нибудь 
из вещей Фродо. При этом никто не подумал, насколько 
опасен такой маскарад. 

- Отлично,- одобрил Фродо, когда выслушал все сообра­
жения. - Не письмо же Гэндальфу оставлять. Они ведь могут 
дом обыскать. А раз Фредеrар взялся держать оборону. мы 
хоть будем уверены. что Гэндальф узнает, куда и как мы 
пошли. Все. На рассвете уходим через Аревлепущу. 

- Не хотел бы я поменяться с Фэтти, - сказал Пиппин. 
- Подожди говорить, пока в лес не войдешь, - посоветовал 

Фредеrар. - Завтра об эту пору ты уже захочешь поменяться 
со мной, да только поздно будет. 

- Хватит об этом, - вмешался Мерри. - Надо еще при­
браться да спать идти. Завтра я ведь вас действительно <·В 
глухую НОЧЬо> ПОДНИМу. 

Оказавшись в постели, Фродо долго не мог заснуть. Болели 
ноги. Его радовала мысль о продолжении путешествия верхом. 
Постепенно какой-то смутный сон одолел его. Фродо енилось 
сплошное море листвы под каким-то окном. далеко внизу. Там 
меж корней крались и принюхивались черные твари. И во сне 
он был уверен, что рано или поздно они его вынюхают. 
Издали накатывал монотонный шум; Фродо думал. что это 
ветер шумит в листве, но оказалось - это Море. Фродо узнал 
его, хотя никогда прежде не сльrшал. Разве во сне?.. Вдруг 
он обнаружил себя на открытом месте, совершенно безлесном. 
заросшем вереском, а в воздухе ощущался странный солоно­
ватый привкус. Прямо перед ним на одиноком холме высилась 
стройная белая башня. Он тут же почувствовал желание 
взобраться наверх и посмотреть на Море. И уже начал подни­
маться, как вдруг небо осветилось молнией, и загрохотал 
гром. 

~ -­. 
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\o\J)(\1'>.,..."..---~ родо внезапно проснулся от 

стука. За окном было еще темно. В 
дверях стоял Мерри со свечой в руке. 

- Привет! - сказал ему Фродо. - Ты 
чего шумишь? 

- Как чего? - возмутился Мерри. -
Вставать пора. Полпятого. На улице 
туман. как по заказу. Поднимайся. Сэм 
уже завтрак готовит. Пиппин и тот 
встал. Я пошел пони седлать. А ты 
разбуди Фэтти, должен же он нас хоть 
про водить. 

Благодаря неуемной энергии Мерри 
в шесть собрались выходить. Фредеrар 
зевал во все горло. Хоббиты даже с 
крыльца спустились, стараясь не шу­

меть. Впереди Мерри вел навьюченного 
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пони. Тропинка, ныряя в заросли, огибала дом и задами 
выводила в поле. Туман оседал на деревьях. с веток капало, 
листья блестели. а трава стала совсем седой от росы. В 
утренней тишине все звуки казались близкими: вот на соседнем 
хуторе хлопнула дверь, вот куры завозились на насесте и 

принялись негромко клохтать. 

В стойле на краю огорода их ждали верховые пони: крепкие 
невысокие лошадки. неторопливые, но выносливые, как мулы. 

Теперь, уже верхом, они вступили в туман. Идущий впереди 
словно пробивал в нем коридор для остальных, но за спиной 
последнего туман снова смыкался, и было в этом что-то 
зловещее. Только через час медленной. в полной тишине, 
езды впереди выступил Заплот. Поверху серебрилась росная 
полоса. 

- Как же мы тут пролезем? - озабоченно спросил Фредеrар. 
- Со мной не пропадешь. - не останавливаясь, сказал Мер-

ри. Он уверенно свернул вдоль ограды влево, обоmул не­
большой овражек и остановился перед неширокой траншеей, 
наклонно уходящей под землю. Стенки, выложенные кирпи­
чом, вскоре смыкались наверху. образуя тоннель. Хоббиты 
спешились и взяли пони под уздцы. Фэтти прокашлялся. 

- До свидания, Фродо, - промолвил он. - Мне все равно 
ваш выбор не по душе. Ну теперь чего уж говорить. Удачи 
вам, и сегодня, и каждый день. 

- Хотел бы я, чтобы Древлепуща оказалась самым серьез­
ным нашим препятствием, - сказал Фродо. - Ладно. Скажи 
Гэндальфу, пусть догоняет нас по Западной Дороге, мы скоро 
выйдем на нее и уж останавливаться не б у д ем. 

Они распрощались и один за другим скрылись в тумане. 
Темнота и сырость окружили их, но вскоре путь преградили 
ворота, запертые тяжелым железным засовом. Мерри открыл 
створки, пропустил друзей и закрыл снова. Громко лязгнув, 
сработал замок. Звук показался хоббитам недобрым. 

- Вот мы и покинули Шир,- сказал Мерри.- Теперь над 
нами Древлепуща. 

- О ней много чего говорят. Как- ты думаешь, правда 
это? - спросил у него Пиппин. 

- Есть и правда, но больше пустое болтают, - помолчав, 
ответил Мерри.- ГоблиiiЫ там всякие, волки и тому подоб­
ное - этого здесь нет. Ничего этого я не видел и ни во что 
такое не верю. Но лес, конечно, не простой. Все тут живое, 
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куда живей, чем у нас в Шире. Деревья всегда настороже и 
чужих не любят. Идешь, а они с тебя глаз не спускают. 
Обычно этим и кончается, ну, может, шишку на голову 
уронят, корень могут подставить, веткой цапнуть- это днем, 
а ночью, понятно, другое дело. Ночью им лучше не попадаться. 
Хотя сам я ночью далеко от Заллота не ходил. Но своими 
глазами видел: деревья разговаривают. не то тебе кости пе­
ремывают, не то про свое что, а то вот еще: ветра нет, а 

ветки так и плещутся. Говорят. они и ходить могут. Мне 
рассказывали (давно это было), однажды деревья на Заллот 
напали. Пришли и рассадили себя прямо вдоль него. да так. 
чтобы внутрь заглядывать можно было. Пришлось тогда 
много срубить и охранную полосу выжечь. Больше не 
нападали, но, сам понимаешь, отношения с ними маленько 

испортились. 

- Ну а кроме деревьев?- спросил Пиппин. 
- Разное там живет,- неохотно отозвался Мерри. - Осо-

бенно в глубине и на той стороне. Не был я там, точно не 
знаю. Тропинок-то в лесу много, кто-то их прокладывает. 
Хотя, похоже, на месте и они не стоят, бродят по лесу. Не 
';;..прашивай, как они это делают. Здесь от выхода из тоннеля 
широкая тропа на Паленую Плешь ведет, а дальше- на севера­
восток, как раз куда нам надо. Она-то, наверное, на месте: 

Хоббиты выбрались из тоfшеля и действительно обнару­
жили хорошую тропу. ведущую к опушке. Но под кронами 
первых же деревьев она словно сквозь землю провалилась. 

Позади, ярдах в ста, темнела стена Заллота, а впереди -
сплошная чаща, там тесвились деревья всех видов и размеров: 

толстые и тонкие, прямые и кривые, гладкие и суковатые. 

покрытые лишайниками и какими-то скользкими бородавка­
ми, они обступили хоббитов со всех сторон. 

- Тут через два шага забудешь, в какой стороне Заплот, -
проворчал Фродо, глядя на жизнерадостного Мерри.- Еще 
не хватало заблудиться ... 

Они пробирались между деревьями, и пони, нервно по­
драгивая шкурой и осторожно переступая через вылезающие 
отовсюду корни, покорно шли в поводу. Подлеска не было. 
С первых же шагов начался подъем. а деревья чем дальше. 
тем росли все гуще и гуще. Стояла удивительная тишина, не 
шевелился ни единый лист, только изредка громко капало с 
ветвей. Очень скоро у путников появилось неприятное чувство 
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настороженных, неодобрительных, а пожалуй. и враждебных 
взглядов, устремленных на них со всех· сторон. Ощущение 
становилось все сильнее, и хоббиты невольно начали озираться 
по сторонам. У Пиппина сдали нервы. 

- Ай! - заорал он вдруг. -Эй! Я же не трогаю никого! И 
трогать не буду, только пройти дайте! 

Все вздрогнули и прислушались. Но крик бессильно замер, 
не породив ни эха, ни отклика. А лес, казалось, встал вокруг 
еще плотнее. 

- Я бы не шумел на твоем месте, - недовольно проговорил 
Мерри. - Вреда от этого больше, чем пользы. 

Фродо гадал про себя. надо ли было тащить друзей через 
этот подозрительный лес. Мерри все вертел головой, пытаясь 
отыскать тропу. Пиппин не утерпел: 

- Быстро же ты управился. Полчаса и про111Ло-то всего, 
а куда идти- уже неизвестно. -Он собирался еще побурчать, 
но тут Мерри облеrчешю воскликнул: 

- Значит, деревья и правда двигаются. Вот она, Плешь-то 
Паленая, а тропа теперь в стороне идет! 

Впереди быстро светлело. Неожиданно деревья кончились, 
открылась широкая прогалина, и хоббиты с облегчением 
увидели над головой синее небо. Пробираясь в чаще, они не 
заметили наступления утра и теперь радовались соЛIЩу, оза­

рявшему вершины. Лес стоял по краям проrалины стеной. 
Но впереди было совершеюю ровное место без единого даже 
m1я, поросшее разнотравьем. Здесь покачи.вались печальный 
болиголов и тмин, ронял опушенные семена кипрей и буй­
ствовали крапива с чертопо..'\охом. Нельзя сказать, чтобы 
место было особенно весельtм, но хоббитам после мрачной 
чащи оно показалось прелествым садом. На другой стороне 
проrалины отчетливо виднелась тропа. Она просматривалась 
ярдов на двести вперед и только потом исчезала за деревьями. 

Хоббиты, снова верхами, бодро направились по ней. Подъем, 
теперь малозаметный, все еще продолжался, зато ничто не 
мешало, и путники начали подумывать, не сжалился ли над 

ними лес, не надоело ли ему пуг.1ть их. Однако вскоре воздух 
опять потяжелел. Становилось душно. Темная лесная воля 
заставила ссутулиться. а звук копыт в тиmине больно отдавался 
в уша.х. Фродо пришло в голову запеть, взбодрить остальных, 
но ничего, кроме бормотания, у него не получилось. Он 
упрямо выговаривал: 



ДРЕВАЕПУЩА 

Бродяги в сумрач11.ъtх краях! 
Не веч11.а мгла - отри11.ъте страх: 

Еще отступит мрак .wc?Ю'li, 
Откроет со~ю~ об~ик свой, 
И будет свет, и в своU черед 
Придет закат, придет восход, 
Аеса ucчe31/.ym шюсегда ... 

Последнее слово совсем уж жалко кануло в тишину. Вязкий 
воздух глотал звуки, простой разговор требовал усилий. Прямо 
позади них обломился и с шумом рухнул на дорогу здоро· 
венный сук. Аеревья, казалось, подобрались поближе. 

- Не хотят они исчезать, а в песнях и вовсе не по· 
нимают,- с трудом пошутил Мерри, скрывая беспокойство.­
Давай подождем. Вот выберемся отсюда, устроим им концерт! 

Никто не ответил ему. Фродо вяло перебирал мысли, 
стараясь угадать, какая из них не поправилась деревьям. В 
какой-то момент он чуrь не предложил повернуть назад (если 
это было возможно), и тут наконец что-то изменилось. Подъем 
прекратился, деревья снова раздвинулись, а впереди зазеленела 

вершина холма, похожая на лысую голову. Тропа вела туда. 

Хоббиты поторопили пони. им не терпелось выбраться 
из-под сводов леса. У подножия холма тропа опять потерялась 
в траве. Здесь сходство с лысиной, обрамленной остатками 
кудрей, стало еще заметнее. Хоббиты поднялись на макушку и 
огляделись. &е тонуло в солнечном сиянии, но даль была скрыта 
осенней дымкой. Внизу, в лесных чащах, таился кое-где туман, 
а к югу скапливался плотной завесой над глубоким оврагом. 

- Там Ивлинка течет, - показал на туман Мерри. - Она с 
Упокоищ спускается и проходит по самой середине Аревле­
пущи, а уж потом в Брендидуин впадает. Вот куда нам не 
надо! Ивлинка- это самое сердце леса, и сердце злое. От 
неrо здесь все J.f идет. 

Все посмотрели туда, куда показывал Мерри, но за туманами, 
скрывавшими южную часть леса, трудно было разглядеть 
что-нибудь. На западе уже не видать было ни Заплота, ни 
Брендидуина; на севере, куда они вглядывались с особой 
надеждой, не было заметно ничего похожего на ЗапаДную 
Дорогу. Создавалось ощущение острова, окруженного со всех 
сторон бескрайним зеленым морем. Чувство усиливалось об-
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рывистым юго-восточным склоном холма, продолжавшимся, 

похоже, и там, где начиналисъ деревья. Холм словно подни­
мался из зеленой пучины. Хоббиты уселисъ на бровке и 
пообедали, поглядывая на леса окрест. Когда день перевалил 
за середину, глазастый Пиппин различил на горизонте линию 
Упокоищ- древних курганов; расположенных по ту сторону 

Аревлепущи. Это приободрило путешественников. Приятно 
было увидеть, что у лесного моря есть берега, хотя идти 
туда они вовсе не собирались. Об Упокоищах ходили еще 
более зловещие легенды, чем о самой Древлепуще. 

Наконец снова собрались тронуться в путь. Тропинка, 
которая привела их сюда, нашласъ с северной стороны, но вела 
себя неправилъно, все время норовя забрать вправо. Когда начался 
заметный спуск, стало очевидно, что никуда, кроме Ивлинки, 
она привести не может. Путникам там делать было нечего, и 
после недолrих споров, решили бросить ее и идти на север. 
До Дороги, хотьиневидимой за лесом, вряд ли могло оказаться 
больше пятнадцати миль. На выбор направления повлияло еще 
и то, что земля в той стороне была поравнес и посуше, деревья 
росли потонъше, а темные соснъi и ели уступали место более 
приятным дубам и ясеням, хотя попадались среди них и какие-то 
местнъiе, неведомые породы. 

Поначалу выбор казался хорош. 'двигались быстро, но на 
очередной проrалине заметили, что чересчур забирают на 
восток. Потом над головами снова сомкнулись древеаiЫе 
своды, причем как раз там, где деревья издали казались 

потонъше и росли не так густо. Под ногами стали попадаться 
глубокие рытвины, похожие на борозды, оставленные ги­
гантскими колесами. H:t них буйно разрослась ежевика. Посте­
пенно борозды становились шире, лежали они поперек пути, 
и приходилось тратить время на спуски и подъемы. Для 

пони не лучшая дорога. Каждый раз на дне очередной уже 
не рытвины, а лощины оказывалось, что сплошные заросли 
не дают идти влево, но зато оставляют проход вправо. Вы­

бираясь наверх, хоббиты замечали, что деревья с каждым 
разом становятся темнее и 1уще, и снова путь направо и 

вниз неизменно оказывался легче, чем налево и вверх. 

Через пару часов направление потеряли окончательно. Ясно 
было только, что на север они не идут уже давно. Их явно 
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уводили прочь, и оставалось идти, куда вели- в самое сердце 

Древлепущи. 
Полдень давно миновал, когда ползком (а где и кувырком) 

они спустились на дно очередного (какого по счету?) оврага, 
самого широкого и глубокого из попавшихся за день. Края 
его нависали над головой так высоко, что с пони и думать 
нечего было выбраться наверх. Оставалоа, идти по дну. Земля 
пруживила под ногами, кое-где становилась топкой, из склонов 
били родники, появился ручей, а местность продолжала быстро 
понижаться. Ручей становился все шустрее, сумрачный овраг 
все глубже, а небо уже давно закрыли сплошные кроны деревьев. 

Ковыляя вдоль ручья, хоббиты неожиданно вынырнули 
из полумрака- Словно через ворота впереди виден был солнечный 
свет. Только выбравшись на чистое место, они сообразили, что 
попали вместе с ручьем через устье большущего оврага в долину 
реки. За неширокой полосой тростника и осоки виднелся ее 
противоположньiЙ берег, почти такой же крутой. 

Мягкое осеннее солнечное сияние разливалось в теплом 
дремотном воздухе укромного речного русла. Коричневая вода 
лemmo извивалась в берегах, заросших древними ивами, пере­
rорожеНН3.Я упавшими ивовыми стволами, усьmанная мириадами 

опавших ивовых листьев. Их собратья неторопливо порхали 
вокруг, кружась в теплом, легком ветерке, веявшем вдоль реки. 

Шуршала ocon Чуть поскрlШЬIВ2.ЛИ ивовые сучья. 
- Наконец-то понятно, где мы! - с облегчением воскликнул 

Мерри.- Совсем не там, куда собирались. Это же Ивлинкаl 
Подождите, я посмотрю что там впереди. - С :~тими словами 
он скрылся в высокой траве, но скоро вернулся и радостно 
сообщил, что земля там вовсе не топкая и по берегу вполне 
МОЖНО ИДТИ. 

- Там даже вроде тропа есть, - говорил он. - Если по 
ней пойти, может, удастся выбраться из Пущи с восточной 
стороны. 

- Сомневаюсь,- скеnтически nротянул Пипnин.- Она 
ведь может нас и в болото завести да там и бросить. К то, 
nо-твоему, nроложилее и зачем? Вряд ли о нас заботились. 
Я с :~тим лесом подозрительным стал. Даже начинаю верить 
всяким байкам. Ты думаешь, нам удастся на восток nройти? 

- Ничего я не думаю,- огрызнулся Мерри.- Я ведь не 
знаю, в каком течении Ивлинки мы оказались. Тем более 
откуда мне знать, кто тут ходит. Но другого-то пути нет. 
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Действительно, выбора не было. Выстроившись цепочкой, 
хоббиты двинулись за Мерри. Вокруг, выше головы, качался 
сочный тростник, но тропа и вправду оказалась вполне под­
ходящей. Она легко огибала озерки, заводи и болотца, оставаясь 
сухой и твердой. Часто ее пересекали ручейки, спешащие в 
Ивлинку из леса, но везде в таких местах аккуратно лежали 

рядком бревнышки или охапки хвороста. 
Скоро хоббиты упарились. Солнце стояло высоко, а воздух 

звенел от огромного количества мух, с некоторых пор по­

явившихся над маленьким караваном. Когда наконец большие 
серые ветви затенили тропу, хоббиты начали клевать носами. 
Каждый шаг давался с трудом, хотя вроде бы ничто не 
мешало идти. Наваливалась сонливость. Она словно выползала 
из травы под ногами, окутывала плечи, смежала глаза. Фродо 
почувствовал, как тяжелеет голова и клонится вниз подбо­
родок. Прямо перед ним Пиппин споткнулся и упал на 
четвереньки. Фродо остановился. 

- Нехорошо это, - словно сквозь вату усль1шал он голос 
Мерри. - Надо отдохнуть. Шагу больше ступить не могу. Вон 
там под ивами прохладнее, и мух поменьше ... 

Фродо очень не понравилось, как говорил Мерри,- глухим 
голосом, заплетающимся языком. 

- Идем дальше!- крикнул он.- Не время сейчас дремать. 
Сначала из лесу выберемся. 

Но его, похоже, не усль1шали. Рядом стоял Сэм, зевая во 
все горло и союю помаргивая. Фродо и сам внезапно почув­
ствовал, что дальше идти не в силах. В голове попль1ло. 
Тишина стояла звенящая. Даже мухи перестали жужжать. 
Только на пределе слуха ощущался тихий ровный шум, скоро 
в нем стал угадываться словно бы шепот, испускаемый ветвями 
над головой. Фродо с трудом взглянул вверх. Над ним навис 
огромный, древний, весь седой лох. Корявые его ветви тя­
нулись тысячами узких, заскорузлых ладоней, узловатый пе­

рекрученный ствол избороздили глубокие трещины и дупла, 
сучья странно шевелились без причины. Мерцание и блики 
в листве ослепили Фродо, ноги его подкосились, и он упал 
у ПОДНОЖИЯ дерева. 

Мерри и Пиппин едва дотащились до ствола и привалились 
к нему спинами. Дерево покачивалось и поскрипывало, края 
трещин чуть заметно подрагивали, а когда хоббиты взглянули 
на серо-желтую тучу листвы над головой, им посльiшалось 
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будто отдаленное пение. Глаза закрылись сами собой, и тогда 
пение стало слышней, казалось, можно было даже разобрать 
какие-то прохладные слова. .. Т'-М было про сон, про воду ... 
Чары оказались необоримы. и друзья уснули у подножия 
огромного серого лоха. 

Фродо из последних сил боролся с одолевающим сном. 
Ему удалось даже встать на ноги, да и то лишь блзгодаря 
появившемуся вдруг непреодолимому стремлению добраться 
до воды. 

- Подожди меня, Сэм, - непослушными губами пробор­
мотал он.- Я на минутку, ноги ополосну ... 

Не в силах стряхнуть с себя сонную одурь, он сделал 
несколько шаrов туда, где корявые корни лоха впились в 

реку. Пристроившись на одном из них, Фродо опустил 
горящие ступни в ПрОХЛ2ДН)'Ю коричневую воду и внезапно 

заснул, успев привалиться плечом к стволу. 

Сэм сел, почесал в потылице и отчаянно зевну л. Было 
как-то не по себе. Аень проходил, а тут этот внезапнь1й 
сон ... 

- СолныiiiКо припекло, - проворчал он под нос. - Не нра­
вится мне этот лох! Ишь, послушать его, спать, дескать. 
надо. Как бы не так! . 

Он заставил себя встать и побрел взглянуть, как тш пони. 
Оказалось, что две лошадки убрели далеко по тропинке. Он 
поймал их и только подвел к остальНЬiм, как одновременно 
два Зl!ука заставили его насторожиться. Сначала он услышал 
плеск, словно что-то тяжелое упало в воду, а потом, с другой 
стороны, будто щеколда щелкнула на закрывшейся двери. 
Он кинулся к берегу, и вовремя! Спящий Фродо лежал по 
грудь в воде. а огромный древеСНЬIЙ корень давил ему на 
плечи, IIЫтаясь утопить. Сэм схватил хозяина за куртку и с 
трудом выволок на берег. Фродо сразу очнулся, закашлялся 
и начал отплевываться, видно все-таки хлебнул воды. 

- Знаешь, Сэм. - простонал он, - проклятое дерево чуть 
не утопило меня! Я чувствовал. а сделать ничего не мог. 
Этот корень сначала подталкивал, а потом просто спихнул 
меня в воду. 

- Аа задремали вы просто. сударь, вот и сверзились,­
бормотал Сэм. - Не надо было на бережку спать пристра­
иваться. 
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- А с остальными что?- сnросил Фродо, уже окончательно 
приходя в себя. - Интересно, что им приенилось? 

Они обошли вокруг ствола, и тут Сэм поЮIЛ, какой щелчок 
насторожил ero. Пиппин исчез. Щель, возле которой он лежал, 
сомкнулась так, что не осталось следа. От Мерри торчали из 
ствола одни ноги, туловище скрывалось внутри глубокой тре­
Щины, и края ее смыкались на г лазах! Несколько секунд Фродо 
с Сэмом оцепенело глядели на эту невероятную картину, а 
потом бросились колотить по стволу в том месте, где скрылся 
Питпun1. Они пинали дерево, бились о него, пытаясь развести 
края щели, схватившей Мерри, но все было напрасно. 

- Ужасно! - в отчаянии закричал Фродо. -Зачем мы только 
пошли в этот треклятый лес!- Он изо всех сил пнул ствол 
лоха. Едва заметная дрожь пробежала по ветвям, листья встре­
пенулись и залопотали, но теперь в их шелесте сльiшалась 

издевка. 

- А топора у нас с собой нету?- спросил Сэм. 
- Есть у меня маленький, для хвороста, - отозвался Фра-

до, -да что с него толку! 

- О! Погодите-ка!- воскликнул Сэм, зацепившись за слово 
<·ХВоросТ·>.- Может, огнем его попробовать? 

- А Пилпива мы не изжарим? - засомневался Фродо. 
- ;\ля начала попугаем эту уродину! - свирепо сказал Сэм. -

А если не отдаст, я его свалю, хоть бы мне зубами грызть 
пришлось. 

Он сбегал к пони и вернулся с двумя трутницами и 
топориком. Быстро набрав сухой травы и мелкого хвороста, 
они сложили у ствола костер. Стоило Сэму высечь искру, 
как сухая трава тут же занялась, огонь и дым рванули вверх. 

Затрещали сучья. Пламя лизнуло серую кору лоха. Аерево 
вздрогнуло. Листья над головами хоббитов встрепенулись и, 
казалось, злобно зашипели. Изнутри дерева донселись сдав­
ленные голоса Мерри и Пиппина. 

- Уб,ерите его! Уберите! - кричал Мерри. - Он же сейчас 
пополам меня перекусит! Сам говорит! 

- К то? - закричал Фродо. - К то говорит? 
- Уберите! Уберите! - стонал Мерри. Ветви дерева начали 

яростно раскачиваться. Зашумели и кроны соседних деревьев, 
словно костерок хоббитов оказался камнем, брошеюшм в 
тихую воду. По всему лесу пошли гулять волны нсдоволыюго, 
угрожающего ропот:~. Сэм быстро раскидал и з:~топтал костер. 
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А Фродо, не помня себя от отчаяния, с криком <·Помоrnте'·> 
бросился по тропе. Поднявшийся и вправду ветер зашумел 
в кронах ив, голос Фродо тонул в сплошном шелесте, и 
вдруг издали донесся ответ, заставивший Фродо замереть на 
месте_ Звук пришел из-за спины, из глубины леса. Фродо 
крутанулся на пятках и прислушался. Сомнений не было' 
Там раздался чей-то голос. глубокий веселый голос, беззаботно 
напевающий какую-то чепуху: 

Аинъ-денъ, сtдахыu денъ/ Со.лю~ разбуди.w. 
Тренъ-бренъ, серебренъ, бор разбереди.w. 
Том Бом, с.лштыu Том, Том Бомбади.ло/ 

С надеждой и страхом Фродо с Сэмом велушивались в 
непонятные слова и вскоре уже легко различали то. о чем 

пел неизвестный. 

Прыг-С/Ссж, .лес-.лесок, рощии;а-старушха. 
Здесъ порхает ветерсж и свистит пичу:ж:к.а. 
Там-- дом под холмом. Ну-ха, это кто там 
Озирается 1Сругом? Мож:ет, ждет '/Саго-то? 
Это- женушх.а моя, это доч'К.а речки 
Аожидается меня, стоя на 1Сръtлеч1Се. 
Старый Том спешит домой, он припас для мu.wu 
Звухи песни озорной да бух.етик: .ли.лиu. 
uышит песню дочъ речная, азетит ярче яхонта -­
Зо.лотая, Зо.лотая, Зо.wтая Ягодх.а/ 
Cmapъtu Аох, драчун лесной, 1Сорни прочъ с дороги/ 
Том торопится домой - вечер на пороге. 
Том несется со вс-ех ног к. мu.wU и чудесноU, 
Прыг-С/Ссж, лес-.лесок поднимая mx:нeU/ 

Хоббиты, зачарованные. слушали. Ветер стих. Листья на 
неподвижных ветвях безжизненно обвисли. Снова зазвенела 
песня, а потом из тростника на тропинку вышел, Приплясывая 
и подпрышвая ... человек? Аа. ростом он был с Верзилу, и 
шуму от него было не меньше. Голову незнакомца покрывала 
старая шляпа с высокой тульей и заткнутым за ленту гоАубым 
пером. Большими ногами в желтых башмаках он крепко 
топал по земле, продираясь сквозь тростник. как корова к 

водопою. На голубую вылинявшую куртку падала д,\Инная 
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курч:шая борода. глаза были ярко-синие, а лицо- красное, и 
все в морщинах, как печеное яблоко. В руках он держал 
оrромный лист кувшинки, в нем, словно в глубокой тарелке, 
пл:шала охапка белых водяных лилий. 

- Спасите! - закричали в один голос Фродо с Сэмом, броса­
ясь к нему. 

- Эй, вы, тише там!- крикнул незнакомец, протягивая 
вперед поднятую ладонь. Хоббиты встали, словно на стену 
налетели. 

Это чтс 3а бегот:н.я.? стоите, ue дро:ж;ите! 
Вы от1еуда, .маJt,ышия., и 7r.уда спешите? 
Я- Том Бо.мбадu,Jt,. )Кшю отвечаuте: 
Kmc и чтс 3десь uamвopuJI,? AUAиu ue CJt,O.мauтe! 

- Наших друзей дерево поймало! - выпалил Фродо. 
- Мастера Мерри дуплом заrлотило!- вторил ему Сэм. 
- Что?- воскликнул Том Бомбадил. смешно подпрыгивая.-

Безобразит Старый Лох? Только и всего-то? Есть управа на 
него, песенка найдется. Ах ты, старый серый Лох! Проморожу 
все нутро, если не уймется. Корни вылезут наверх. песенку 
засльzш:ш. Ветер песней приманю, сдует листья с веток' Надо 
же! Старый Лох! 

Осторожно пристроив лилии на траву, Том вприпрыжку 
подскочил к дереву. Из ствола виднелись уже только ступни 
Мерри. Бомбадил приник к небольтому дуплу и принялся 
напевать что-то низким голосом. Слов хоббиты не разобрали. 
но Мерри неожиданно задрыгал ногами. Том отпрянул от 
ствола, отломил длинную ветку и хлестнул дерево. 

Ну-'К.а, быстро отпустить! БоJt,Ъше ие пытаться.! 
Твое дeJt,O- воду пить да :зе.мАеU питаться.. 
Что тебя. 3а 1COW08C71180 'НЫ'Н~ paXjyдUAo? 
Cnaf!!-Ь ие.медля.! Та1СО80 CJt,Oвo Бо.мбаiluла! 

Он поймал Мерри за ноги и единым махом вьiдернул его 
из расщелины. Тут же раздался протяжный скрип, распах· 
нулась другая щель, и оттуда вылетел Пиппин, словно ему 

дали пинка. С громким деревянным стуком обе трещины 
захлопнулись. Лох встряхнулся от корней до вершины и 
затих. 
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- Спасибо вам, - хором сказали хоббиты. 
Бомбмил расхохотался. 

147 

- Ну, мои малыши,- сказал он, наклоняясь и заглядывая 
им в лица,- пойдемте-ка домой! Стол накрыт, там желтый 
мед, сливки, хлеб и масло. Златеника ждет-пождет. За сrолом 
поговорим, время не жалея. Ну-ка, марш за мной, но - чур! -
отставать не смейте! 

Подняв лилии, он сделал приrлашающий жест и, по-преж­
нему приплясывая и громко распевая всякую чепуху, пустился 

по тропинке. 

Хоббиты, счастливые и ошеломленные, бросились было 
догонять своего чудного сп:кителя, но сразу отстали. 

Том уже скрылся из глаз, и только песенка его сльiшалась 
впереди. 

ЭU, 1-re медлите, друзьяJ Мчитесь, c.w81IO eemep! 
Том отпраиится домой и огонь 3ааэетит. 
Ск.аро солныш1ео 3aUiJem.- слышите, герои? 
Тьма ночная упадет- двери вам оm1ерою. 
Том ~aem. впереди- 3нач.ит, все нen.wxo! 
Не страшитесь темноты и лихого Аоха! 
Корни, ветви- чепуха! В 01Снах свет сияет! 
Г/ры.2-С1СО1С, JteC-JteC01C mD?ICe 9mO :тает! 

Пару раз долетело звонкое <·ЭГе-геЙ·>, и наступила тишина. 
Сомще село. Может, им припомнилея в этот миг мяткий 
закат над Брендидуином, зажиrающиеся светлячки окон в 
мирной, уютной Скочке, но здесь, вокруг, все было иначе. 
В лесу стремительно темнело. Деревья угрюмо нависли над 
тропой. Белый туман, клубясь, ВСПЛЬIЛ над рекой и перелился 
через заросли тростника к корням и нижним сучьям. 

Уже трудно было различать тропу, к тому же хоббиты 
очеНь устали. Ноги едва волоклись. Что-то шуршало и пе­
ребеrало в кустах по сторонам тропинки, а вверху. в кронах 
деревьев, хоббитам чудились какие-то мерзкие рожи, злобно 
следящие за ними. Они брели, словно в кошмарном сне, не 
чая проснуться, а лес вокруг терял очертания, колебался и 
зыбился, угрожая, замаНивая, исходя злыми чарами. 

Еще несколько шагов - и они остановились бы, но тут 
·начался подъем, невидимая вода в реке неподалеку обрела 
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голос, лес неожиданно кончился, а вместе с ним отступил 

и туман. По краю обширной поляны или луговины, взблескивая 
под звездами, бежала Ивлинка, веселая и чистая, совсем не­
похожая на ту дремотную коричневую ленту, какой хоббиты 
увидели ее впервые. Траву, похоже, недавно косили, тропа 
снова была хорошо видна. к тому же по краям появилось 
подобие низкой ограды из камней. Хоббиты поднимались на 
холм, а впереди- вот радость-то! - сияли теплым желтым 

светом окошки большого дома. Дверь распахнулась, широкая 
световая полоса легла на дорожку. И хоббиты, и пони при­
бавили шагу. Ночные страхи отступили, даже усталость по­
убавилась, а навстречу веселым каскадом падала скороговорка 
Бомбадила: ·-

Вот и дом, О\дехыu дом. Заходи, ребята! 
Похи, хоббиты - мы всех видеть страшм рады. 
Начихаем торжа;тоо! Зап~аем хором! 

НсО)k'ИДанно его помержал еще один голос. Сначала хоб­
битам показалось, что зазвенела весенняя капель, перелившаяся 
в звуки серебряных струй, льющихся на заре (утра? мира/) 
в первозданных холмах; а голос, радостный и юный, пел: 

Начихаем хашу nесню! Пo~aume хором --
0 тумаж, что схо.л.ъзит. м М?СJtъtм озерам, 
Со.л.х-ц;е, звездах и .л.уж, об.л.ttк.ах и ветре, 
О серебряJtОм .л.уче и зе..л.ежrй ветви, 
О 1ft8emax ха г.л.ади вод, cuJteВe г;~.yбuxJtOil, 
Старом Томе Бомбадим и его ;~.юбимоU! 

И под эту песню хоббиты ступили на порог, поrрузившись 
в золотистое сияние, разом отбросившее прочь ночную мглу. 

~ -­. 
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У ТОМА БОМБАДИМ 

~ 

1/..t-ттr----___,~ оббиты перешагнули порог 
и остановились. щурясь от света. По­
среди длинной залы распелагалея мо­
гучий стол, уставленный высокими 
желтыми свечами. Над ним с темных 
потолочных балок свисали яркие све­
тильники. 

За столом. лицом к дверИ. сидела 1 

в кресле хозяйка дома. Ее русые волосы 
струились на зеленое, словно молодой 
тростник, платье, расшитое жемчугом, 

похожим на капли росы. Искусной 
работы золотой пояс был, казалось, 
сплетен из желтых кувшинок, пере­

витых голубыми незабудками. Возле 
ее ногвнеглубоких глиняных сосудах 
плаваАи белые лилии, и кресло возвы-
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шалось словно трон посреди небольшого озерца. 
- Милости просим, дорогие гости! - усльrшали хоббиты 

тот же голос, что пел им недавно. Они сделали несколько 
неуклюжих шаrов и смущенно поклонились. Ощущение у 
хоббитов было такое, словно они под окошком деревенского 
дома попросили напиться, а дверь отворила эльфийс:кая королева. 
Пока они неловко топтались у стола, хозяйка леrко поднялась 
с кресла, порхну ла между лилий и подошла к ним. Платье ее 
шелестело, как цветущие приречные травы под ветром. 

- Входите же, мильrе мои! - снова зажурчал ее голос. -
Смейтесь, веселитесь! Я- Златеника, Речная Дочь. - Движе­
ниями текучими и плавными она как будто перелилась к 
двери, захлопнула ее и, раскинув руки, воскликнула: 

- Оставим ночь снаружи! Вас напугали туманы и древесные 
тени, омуты и дикие деревья- не бойтесь! Нынче вы под 
кровом Тома Бомбадила. 

Растерянность и изумление хоббитов поумерились под 
ободряющим взглядом и ослепительной улыбкой хозяйки. 

- Прекрасная rоспожа,- смущенно проговорил Фродо, чув­
ствуя в сердце растущую беспричинную радость. Так бывало, 
когда ему приходилось сльrшать голоса эльфов, но здесь чары 
были иными: там звездный свет имел льдистый оттенок 
вечности, а здесь все было милее и ближе смертному сердцу, 
чудно, но не чуждо. -Прекрасная госпожа, - повторил он. 
справившись с волнением. - Мы сльrшали радость в твоей 
песне, а теперь видим ее воочию. 

Аегха, хах шорох тростн.иха, 
Чиста, хах тишина лесная, 
Светла, хах песня pofhtиxa,­
Прек.раснеUшая Аочь Речная! 
Приходит лето за весной, 
И ВЖJ6Ь - весна сменяет м:то! 
О ветер, шепчуи;иu с волн.оU! 
О смех лист6Ьt в лучах рассвета./ 

Он вдруr запнулся и смолк, удивленный своими словами 
не меньше остальных. Но Златеника тепло рассмеялась. 

- Добро пожаловать!- снова пригласила она.- Признаюсь. 
я не ожидала от народа Шира столь благозвучных слов. 
Впрочем, от Друга Эльфов их усльrшать вдвойне приятно. 
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Не смущайся и не гадай, кто назвал мне тебя. Свет в твоих 
глазах и звонкий голос послали весть. Вот веселая встреча! 
Усаживайтесь, не тревожьтесь ни о чем, сейчас придет хозяин. 
Он обихаживает ваших усталых лошадок. 

Хоббиты принялись рассаживаться на низких камышовых 
стульях, посматривая на хозяйку, кружившуюся у стола. 
Смотреть на нее доставляло удовольствие, так изящны и 
точны были ее движения. Откуда-то из глубины дома до­
носились обрывки дурашливой песни: 

Cmapъtu Том Бомбадил - паренъ xmc с харти·нхи: 
Голубоi1 'На -нем ж:wt.em, :ж;елтЪI.е боти1t1еи. 

Прислушавшись, Фродо обратился к хозяйке: 
- Прекрасная госпожа, позволь мне спросить, Том Бом­

бадил- кто он? 
- Он- это он,- с улыбкой ответила Златеника.- Тот, кого 

ты видишь. Хозяин леса, реки, холмов. 

- Значит, этот заповедный край принадлежит ему? 
- Вовсе нет! - легко и, как показалось Фродо, чуть грустно 

ответила Златеника. - Владеть - слишком обременительно для 
Тома Бомбадила. Деревья и травы, воды и звери принадлежат 
самим себе. А Том Бомбадил- Хозяин. Хозяин в лесах и 
водах, в лугах и холмах, Хозяин, Живущий Здесь. 

Дверь распахнулась, и появился Том. Теперь он был без 
шляпы, но густую каштановую шевелюру венчал венок из 

осенних листьев. 

- Вот моя хозяюшка, - с поклоном представил он. - Вот 
моя ненаглядная Златеника. Стол готов? Вижу сливки, соты 
с медом, бель1й хлеб и масло. Зелень, молоко и сыр, ягодки 
на блюде. Хватит закусить нам? Ужин ждет, и стол готов ... 

- Ужин-то готов, - остановила его Златеника, - а вот гости 
готовы ли? 

Том в притворном ужасе хлопнул себя по бокам: 

Ох mъt! Чутъ -не позабьv.! Гости-то с дороги! 
На одежде- грязь да пъv.ъ, еле 'НОСЯт 'НОги. 
Невели1еая беда! )J(uвo все устроим! 
Естъ отлич'НаЯ вода- враз усталостъ смоем! 

Он открыл дверь и пригласил хоббитов за собой. 
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Комната. куда они вошли. пройдя коридором. выглядела 
удивительно: каменные стены скрывали зеленые гобелены с 
растительным рисунком, пол был застелен свежим тростни­
ком. Вдоль одной стены стояли четыре низких кровати с 
пышными перинами. застеленные белыми пуховыми одеялами. 
вдоль другой тянулась скамья. Четыре глиняных таза и четыре 
кувшина - два с холодной и два с горячей водой - ждали 
хоббитов. 

Вскоре умытые и посвежевшие гости сидели за столом, 
во главах которого, друг напротив друга. расположились 

хозяева. Ужин продолжался долго и весело. Хоббиты ели 
так, как могут есть только проголодавшисся хоббиты. В 
кубках оквалась родниковая вода. стра1шым образом согрев­
шая сердца и развязавшая языки. В какой-то момент Фродо 
с удивлением заметил. что весело распевать за этим изобиль­
ным ст_олом куда легче, чем просто говорить. 

Наконец ужин закончился. Том и Златеника быстро убрали 
со стола, усадили гостей в кресла. не забыв дать каждому 
по маленькой скамеечке для усталь1х ног. Прямо перед ними 
в огромном камине горели, источая сладкий аромат, большие 
поленья, все огни в комнате погасли, лишь на высокой ка­

минной полке осталась пара свечей. Златеника пожелала каж­
дому доброй ночи и спокойного сн~ 

- Спите себе и ни о чем не тревожЬтесь. Не слушайте 
ночных шорохов. Пусть шумИт лес за окном. Ему не про­
браться в дом. Только звездный свет да вольный ветерок 
будут ночевать вместе с вами. Доброй ночи! 

Замерцала свеча. прошелестело, струясь. зеленое платье, 
прожурчали легкие шаги- и вот ее уже нет. и ночная тишина 

заполнила большую залу. 
Том сидел подле них то ли глубоко задумавшись, то ли 

давая им время собраться с мыслями. Сон начал скапливаться 
под потqлочными балками. когда Фродо заговорил. 

- Хозяин. скажи. ты сам пришел на мой крик или слу­
чайность стала причиной нашей встречи? 

Том, похоже задремавший. встрепенулся. 

Тъt сказаJt - ttpuшe;~.. 'На 1CjJU1C? Нет. ЗабреJt сJtучаЙ'НО 
Просто пес'Ни распевал и прише;~.. 1-tеЧдЯ'Н'НО. 
Кое-что я, правда, тал, слухи быстро ходят­
MoJt, четверха малышей по дорогам бродит. 
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Ну а здесь, в гА-ухом .мсу, все пути да тропы 
Собираются туда, где вода да топи: 
Все доро::>1С7Си старый. Аох сетыо cn.wA- паучъеИ. 
Ес~и путиих: nonaдetm:.я- ж упустит случаui 
Ну, а Тома привело дело жотло?IС1Юе ... 

Голова Тома начала клониться на грудь, словно в дремоте, 
но __ тут он неожиданно продолжил мягким голосом: 

Я при~А- собратъ ~етов для моеИ люби.мой, 
Удивителъиых ~em.oe- белосж-:ж;н.ъt.х лилий., 
Чтоб спасти их от мороза, с-нега и метелеИ, 
Чтобы милые глаза их любовыо грели. 
Собираю х:а?~Сдыu год ua зах:ате лета 
В чистом озере, х:ак;их бал~ в .мире -нету; 
Там и милую свою я х:огда-то встретил: 
Вдруг заслышал голосок:, 1tевесом и светел. 
Эr1w е чаще тpocmuu1<:a пела Аочъ Речиая, 
И сердечх:о застучало, Тома о?~Сидая ... 

Синий глаз приоткрылся 'и хитро взглянул на хоббитов. 

Повезло вам - я теперъ 01еа:ж;усъ ж С1Соро 
В том местеч1<:е, где у вас вышла с Аохом схора. 
Год состарится, уйдет. Юною весиою 
Аес оде-нется листвой. и ~еты paC1Cpoem; 
Аишъ тогда под птичий. звои, u;eJtxauъe и трели 
В легх;ом таю;е поспешит Аочъ Рех:и 1С 1<:упели. 

Снова повисла тишина, но Фродо уже собрался с духом 
задать давно мучивший его вопрос. 

- Расскажи о Лохе, Хозяин. Что оно? Я о таком не 
слышал. 

- Нет уж, не надо на ночь!- разомвскинулисьи Пиппин, 
и Мерри. - Отложим до утра! 

- Верно, - помержал их Бомбадил. - Пора отдыхать. Не все 
годится для беседы, пока земля в ночи. Том подушек вам принес, 
выспитесь неплохо! Не страшитесь темноть1 и лихого Лоха! 

Он взял с камина подсвечник и проводил хоббитов в 
спальню. Едва они успели натянуть на себя легкие одеяла, 
как дрема подхватила них и увела за собой. 
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Глухой ночью Фродо привиделся темный сон. Перед ним. 
освещенная неверным светом молодого месяца, высилась скала. 

Большие ворота, а может. арка ·чернели у подножья. Потом 
словно могучая рука вознесла хоббита в небеса, и он узрел под 
собой каменистое nлато в кольце гор и посредине- взметнув­

шуюся ввысь башню странных очертаний. На вершине. на 
маленькой площадке Фродо заметил человеческую фигуру. Лун­
ный свет блеснул в серебристых волосах. трепетавших на ветру. 
Из темноты от подножия башни долетели злобные крики и 
волчий вой. Внезаnно огромные крылья на миг заслонили лунный 
серп. Человек на площадке поднял посох, и в черное небо 
рванулся узкий луч света. Исnолинская птица (Фродо показалось. 
что это орел) оnисала плавный круг над баишей. прянула вниз. 
подхватила человека с площадки и унесла прочь. Снова взвыли 
волки. Словно в шуме сильного ветра. до Фродо донеслось 
звонкое ржание. а вслед за ним - с востока - нарастающий топот 
копыт. <·Черные &адники!·>- догадался Фродо и проснулся. 
Конский тоnот все еще отдавался в голове. <·Как я оставлю эти 
безоnаснь1е стены?·>- мелькнула мысль, но сон неодолимо сме­
жил глаза хоббита, и он снова ушел бродить по троnам сонного 
царства. только теперь уже не запомнил путей. 

Рядом с ним сладко спал Пиппин. Но вот и его сон изменился, 
заставив заворочаться в постели и даже вскрикнуть. Пипnин 
проснулся (или ему это только показалось) и усль1шал в темноте 
тот же тревожный звук. который приснился ему. <·Тиn-таn. 
СКВИК•>. Так бывает, когда ветер теребит ветви и они скребутся 
по сгенам. <·Крэк. крэк. крЭК·>. Пиппин немедленно начал вспо­
минать, есгь ли рядом с домом ивы. Неожиданно у него 
возникло странное ощущение. будто он не в доме, а внутри 
дерева, и сухой скрипучий голос снова издевается над ним. Он 
похолодел, сел, потрогал руками одеяла и nодушки и только 

после этого, успокоенный, улегся оnять. Тревоги отогнал отзвук 
другого толоса. нежного и ласкового: <·Не слушайте ночных 
шорохов. Спите себе и ни о чем не тревожьтесь·>. 

Мерри снилась вода. Она тихо струилась с холма и разливалась 
вокруг дома темнь1м озером. Струйки журчали у сген. вода 
поднималась, медленно и неуклонно подбираясь к окнам. <·Нас 
затопит! - подумал он. - Вот сейчас хльiНет внутрь и затопит!·> 
Ему вдруг помсгилось, что он лежит в болоте. и его засасывает 
трясина. Мерри вскочил Холодная твердость каменного пола 
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разом привела ero в чувство. в воздухе словно таяли слова: 
<.Пусть шумит лес за окном. Ему не пробраться в дом. Доброй 
ночи!·> Повеяло странным ароматом. ветерок чуть шевельну л 
занавески. Мерри глубоко вздохнул и снова заснул. 

С:щ всю ночь проспал бревно бревном и запомнил лишь. 
что во сне был очень доволен. 

Проснулись все четверо одновременно. В окна лился ут­
ренний свет. а по комнате, посвистывая скворцом и притан­
цовывая. ходил Том Бомбадил Увидев проснувшихся хобби­
тов, он хлопнул в ладоши и крикнул: 

- Динь-день, славный день!- потом отдернул занавески. Фро­
до вскочил и подбежал к восточному окну. За ним был серый 
от росы огород. Он ожидал увидеть следы копыт, слышанных 
во сне, но под окном стояли нетронутые решетки с вьющейся 
фасолью, а дальше серела вершина холма на фоне бледной 
полоски рассвета. Там кипами немытой шерсти громоздились 
облака, чуть розовевшие по краям. небо набрякло дождем, но 
рассветная полоса ширилась на глазах, а большие розовые цветы 
фасоли обретали краски среди мокрых зеленьiХ листьев. 

Пиппин смотрел на запад. Перед ним раскинулось туманное 
море, скрьmшее лес, дорожку к дому и подножие холма. Над 
долиной Ивлинки туман ходил большими округлыми волнами. 
Слева с холма бежал ручей и впадал в туманное море. В 
палисаднике серебрилась паутина, дальше в подстриженной траве 
сверкали капли дождя, и ни единой ивы в помине не было. 

- Доброе утро, друзья!- Том распахнул настежь восточное 
окно. Прохладный воздух, пахнущий дождем, хлынул в ком­
нату. - Солнышко мы, правда, не увидим сегодня. Я бродил 
далеко, по холмам побегал На вершинах ветра шум. мокро под 
ногами, мокро в небе надо мной. Разбудила меня песня Златеники. 
ну а хоббитов с утра громом не поднимешь. Ночью маленький 
народ просьmался часто, а когда рассвело, так будить напрасно! 
Динь-день, серебрень, просьmайтесь дружно! Позабудьте ночь 
и тень,- завтракать вам нужно! Хорошо бы поспешить, а не то 
придется обойтись вам травой с дождевой водицей! 

Хотя угрозу Тома трудно было принять всерьез, хоббиты 
не заставили себя упрашивать. Из-за стола они поднялись не 
раньше, чем яств на нем ощутимо поубавилось. Ни Тома. 
ни Златеники с ними не было. Том сновал по дому, голос 
его звучал то тут. то там. За распахнутым окном капало с 
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тростниковой крыши. Облака плотно закрыли все небо. и 
прямой серый дождь монотонно стучал по листве в саду. 

Теперь лес и вовсе скрылся за дождевой завесой. 
Хоббиты выглянули и издали расслышали чистый голос 

Златеники. Можно было разобрать даже кое-какие слова, н~ 
и так понималось. что это особая дождевая песня, в которои 
все про воду, про радость ожидания ливня сухой землей. про 
родники, рождающиеся на холмах и mешащие в реки, текущие 

к морю. Фродо прислуrшmался и в душе радовался погоде, 
задержавшей их в этом гостеприимном доме. Мысль о пред­
стоятем уходе не давала ему покоя с самого пробуждения. 

С запада потянул верховой ветер и пригнал настоящие 
тучи, похожие на бурдюки с водой. Дождь зарядил с новой 
силой. дорожка в саду на глазах превратилась в маленькую 
речушку. Из-за угла дома выскочил Том Бомбадил. Он смешно 
размахивал руками, отгоняя дождь. и в самом деле, войдя в 
комнату, оказался совершенно сухим, не считая башмаков. 
Он снял их и поставил в углу у камина. Потом уселся в 
самое большое кресло и поманил хоббитов. 

- Златеника затеяла большую уборку. Для хоббитекого 
народца слишком сыро. Пусть отдыхает, пока можно. Самый 
подходящий день для длинных историй, для вопросов и 
ответов. Вот Том и начнет. 

Он действительно рассказал множество замечательных ис­
торий. Иногда ОН nринималея петь и даже пару раз выбрался 
из кресла и протанцевал по комнате. Хоббиты услышали о 
цветах и пчелах, о жизни деревьев и о странных лесных созданиях. 

добрых и злых. дружествеш-Iых и равнодушных. жестоки.х и 
ласковых, о тайнах, скрывавшихся под зарослями ежевики. 

Постепенно перед ними вырисовывалась загадочная жизнь 
Леса, совершенно обычная для его обитателей и непостижимая 
для пришельцев. Снова и снова попадался в рассказе Серый 
Лох. f1 Фродо усль1шал о нем даже больше, чем намеревался. 
но радости это ему не прибавило. Слова Тома обнажи.ли 
перед слушателями души деревьев. их мысли, зачастую стран­

ные и темные, полные плохой зависти к существам. вольно 
бродящим по земле. грызущим. рубящим, ломающим и жгу­
щим, губителям и насильникам. Не без причипы лес звался 
Древлепущей. он и правда был древен, один из последних 
островов забытых лесов, хранящий в чаше праотцев деревьев, 
стареющих не быстрее окрестных холмов, еще помнящих 
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былые эпохи своего безраздельного владычества. Бесчисленные 
годы дали им спесивую корневую мудрость и напитали злобой. 
Но самым опасным был и оставался Серый Лох. Сердце его 
насквозь протемнело. а сила была зелена. Он управлял вет­
рами. простирая свои мыслепесни по обе стороны реки. Его 
древний неуемный дух до тех пор тянул из земли силу. 
рассылал корни во все закоулки. пока под власть его не 

попали все деревья в лесу от Заплата до Упокоищ. 
Вдруг рассказ Тома. словно молодой ручей. прыrающий 

через пороги и водопады. перекинулся к Упокоищам. Как 
живые. встали перед хоббитами зеленые некогда курганы с 
венцами еще не разрушенных стен на вершинах и глубокими 
подземельями. Овцы блеяли в многочисленных стадах. Гордые 
крепости вздымались по холмам. Маленькие к~Iяжества посто­
янно еражались друг с другом. а юное солнце сверкало на 

ненасытных красных мечах. О победах и поражениях рас­
сказывал Том, и рушились башни, горели крепости, пламя 
рвалось к небу. Золото грудами высилось в усыпальницах 
всеми забытых королей. курганы скрывали их смертные ложа. 
закрывались навсегда и замуравывались каменные двери и все 

порастало буйными травами. Снова бродили. пощипывая траву. 
овцы. а потом холмы опустели. Пришла Тень из дальних 
мрачных краев и потревожила кости в курганах. По оврагам 
скиталась Нежить, лязгая кольцами на длинных холодных палы1,ах 
и звеня на ветру золотыми цепями. В лунном свете. словно 
обломанные зубы. мерцали руины на вершинах холмов. 

Хоббитов уже некоторое время пробирала крупная дрожь. 
Даже в Шире СЛЬiхали о жуткой Нежити, жившей в Упокоищах 
за Древлепущей. Это была история не из тех, что любили 
слушать в Хоббитоне, даже уютно сидя у камина. Во всяком 
случае, нашим путешественникам вспомнилось вдруг, что дом 

Бомбадила располагается совсем рядом с мрачными Упокои­
щами. Они сби..\Ись, потеряли нить рассказа и завозились. 
растерянно поглядывая друг на друга. 

А рассказ продолжался. Том уже проходил по странным. 
краям за пределами памяти, в тех временах, когда мир был 
про~торнее, а нынешние моря еще не родились. И Том был 
там тогда, и распевал под теми звездами, которые сияли 

только что проснувшимся Эльдарам. 
Неожидашю речь его прервалась. Он сидел, покачивая головой. 

Похоже, Том засьшал Хоббиты. наоборот, словно очнулись и 
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заметили, что ветер стих, тучи высохли, а день давно отошел. 

и в небе горят звездные костры. Фродо не мог с уверенностью 
сказать, тот ли это день, в который начался странный рассказ. 
Он не чувствовал ни голода, ни усталости, только одно безмерное 
восхищенное удивление. Тишина звенела в комнате. ТШllИНа 
затопила весь подзвездный мир, и Фродо решился. 

- Кто же ты, Хозяин?- судорожно глотнув, спросил он. 
- А? Что?- снова встрепенулся Том, и глаза его заблестели 

в сумраке.- Вам нужно имя? Что в нем проку? Скажите-ка 
мне, кем вы будете, если лишить вас имен? Впрочем, вы 
молоды. Я- Старейший. Том был здесь раньше трав и рек. 
Задолго до Высоких Эльфов я прокладывал здесь тропы, 
видел, как приходили другие народы. Я был здесь прежде 
королей, князей и Упокоищ с их Нежитью. Том был здесь, 
когда Эльфы ушли на Запад, он видел, как менялея мир. он 
знал Подзвездную Ночь без страха, задолго до того, как 
пришел из Ничто Темный Властелин. 

Хоббиты невольно оглянулись на темные окна, а когда 
снова повернули головы, в дверях в золотом сиянии стояла 

Златеника со свечой, прикрывая рукой огонь от сквозняка, 
и узкая тонкая рука излучала свет, как дивная раковина. 

- Дождь кончился, - пропела она. - Новые воды бегут с 
холма под звездами. Пришло время радости и веселья. 

- Еды и питья! -громко добавил Том. - Долгие разговоры 
сушат горло, а долго слушать- недолго оголодать. Мы про­
говорили утро, день и вечер напролет! 

С этими словами он вскочил, подпрыгнул, схватил свечу 
с каминной полки, мигом затеплил ее от свечи Златеники и 
заплясал вокруг стола. Потом метнулся к двери, исчез и 
быстро вернулся с огромным, уставленным снедью подносом. 
Хозяева накрывали на стол, а хоббиты с восхищением и 
смехом следили за прекрасной Златеникой и смешными ужим­
ками Тома. Скоро стало понятно, что перед ними развора­
чивается своеобразный танец. Том и Златеника не касались 
друг друга, но все их движения были сплетены в сложнейший 
рисунок, куда оказались втянуты и двери, и стол, и посуда, 

и свечи, а когда танец вдруг оборвался, стол был накрыт, 
залит светом, а Том картинно кланялся гостям. 

- Ужин ждет, -пропела Златеника, и хоббиты только 
теперь заметили ее новый наряд: серебристое одеяние с 
белым поясом и туфе.льки словно из сверкающей рыбьей 





160 В ГОСГЯХ У ТОМА БОМБАДИМ 

чешуи. А Том бы!l. в ярко-голубом кафтане цвета незабудок, 
умытых дождем, и в зеленых чулках. 

Этот ужин даже превзошел вчерашний. Рассказ Тома за­
ставил хоббитов забыть об обеде, но как только еда оказалась 
перед ними, они набросились на нее, словно последний раз 
ели неделю назад. Тут уж стало не только не до песен, но 

даже не до разговоров. Зато через некоторое время и того 
и другого уже было в избытке. 

После ужина они вместе со Златеникой спели много песен, 
таких, которые весело начинались в холмах и бежали вниз, 
а там- там озера. в которые можно заглянуть и увидеть 

отражающееся небо и звезды, горящие, как самоцветы на 
дне. И снова Златеника пожелала им доброй ночи и оставила 
с Томом у камина. Только теперь сна у Тома не было ни в 
одном глазу, и на хоббитов обрушился град воnросов. 

Оказалось, что ему многое про них известно. Он прекрасно 
помнил историю Шира, причем такую древнюю. о которой 
и сами-то хоббиты знали едва-едва. Теnерь они не удивлялись 
больше, как не удивились и всплывшему в разговоре имени 
Мэrrота. Странно им было только уважение, с которым Том 
помянул знакомого фермера. Звучало это примерно так: <·Его 
старые ноги крепко стоят на земле, руки - в работе. а в 
1<остях- мудрость, да еще оба глаза открыты·>. И с Эльфами 
звался .их хозяин, даже от Гилдора nолучил каким-то образом 
весточку, касающуюся Фродо. 

Том так искуаю расспрашивал, подсказывая в нужных местах, 
что Фродо остановился, лишь сообразив, что поведал и о 
Бильбо, и о своих crpaxa.x и надеждах больше, чем рассказьшал 
Гэндальфу. Теперь уж и вовсе молчать было глупо. Том кивал 
головой, а ко г да услышал о Черных Всадниках, г лаза его сверкну ли. 

- Покажи-ка мне это драгоценное Кольцо! - потребовал 
он вдруг посреди рассказа. И Фродо, к собственному изум­
лению,.бестрепсrно вытянул цепочку из кармана, отстегнул 
Кольцо и подал Бо:оiбадилу. 

Оно легло в большую коричневую ладонь и само с.Jювно 
выросло. Том поднес его к глазу и рассмеялся. Секунду на 
хоббитов смотрел яркий синий глаз, окруженный золотым обод­
ком. Потом Бомбадил надел Кольцо на мизинец и nоднес поближе 
к свече. Хоббиты наблюдали, а потом до них вдруг разом 
дошло- Том и не думал исчезать. А он снова рассмеялся и 
подбросил Кольцо в воздух. Ярко сверкнув, оно исчезло. Фродо 
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вскрикнул, а Том уже наклонился вперед, жестом заправского 
фокусника протяrивая ему на ;uдони вражью драгоценность. 

Фродо подозрительно осмотрел Кольцо. Вроде бы оно 
осталось прежним. Он даже подивился, как всегда. тяжести· 
Кольца на ладони. Но осмотр не убедил Фродо. Его даже 
немного обидело. как небрежно. обращало! Том с вещью, 
которую сам Гэндальф считал опаснейшей на свете. Поэтому. 
подождав, пока разговор не завязался сноl'а и I;омбадил не 
начал рассказыв~ть длинную историю о барсучьих повадках, 
Фродо незэ.метно надел Кольцо. 

Мерри повернулся: к нему и.открыл рот, собираясь сказать 
-что-то, но вместо этогоневольно вскрикнул. Фродо довольно 
улыбнулся, сомненw.А не было-' Кольцо действовало. Мерри 
явно не видел его. Фродо встал и тихонько CT:L\ подкрадываться 
к двери, но его остановил окрик. 

- Эй, там'- прикрикнул Том, глянув на хоббита пронзи­
тельно и вместе с тем лукаво. - Эй, дружок. иди-ка сюда! 
Ты куда собрался? Ты коле,схо-то сними, без него сподручн~й. 
Хмтит :в прятал1с1: играть, сядь-ка .\учше подле. Том дорогу 
объяснит, чтобы не плутали. 

Фродо, стараяс~> не показать смущения. снял Кольцо и 
вернулся на место. Том сообщил, что ждет завтра солнечного 
дня, но. погода в этих кращс меняется быстро, и выходить 
лучше с утра. Он советовал идти прямо на север, тогда, огибая 
Упокоища, они к концу дня выйдут на Западную Дорогу. 

- Не связывайтесь с Нежитью. Не бродите в камнях, не 
суйте нос в их укрывища. Это под силу только могучим 
воинам с сердцами, не знающими страха. 

Он несколько раз повторил это предостережение. а потом 
принялся разучивать вместе с ними особую песню на случаJ!, 
если хоббиты все-таки попадут в беду в тече·ние следующего 
дня. 

Бoм.бaiJu;t..t О Бо;кбадил/ Пти•tьим nepeз6Q1Wм, 
lfuanoй кап.wю росы -ха лuar..e 3е.?t.е1Юм, 
Алым пла.штем 3apu, -хеба свето .. к. cu-xu.w. 
Захли-хаем, поспеши/ В горе помоги -хам./ 

Когда они уверенно спели песню вместе с ним, он со 
смехом похлопал каждого по плечу, а потом проводил их в 

·спальню. 

б Заказ 2510 · 
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эту ночь им не мешали 

никакие шорохи. Но - Фродо не знал, 
во сне или наяву,- из невообразимой 
дали, из-за серой завесы дождя, в ноч­
ной тиши до него долетели чарующие 
звуки. Они набирали силу, занавес за­
искрился серебряными и хрустальными: 
бликами, потом мелодия стала стихать, 
завеса дождя дроmула и раздвинулась, 

откры~Ш чудную· зеленую страну, зали­

тую светом восходящего солнца. 

Видение плавно перешло в действи­
тельность. и снова посреди комнаты 

обнаружился Том Бомбадил, посвис­
тывающий, словно дерево, облюбован­
ное стаей певчих птиц. СоЛiще, при­
поднявшись над холмом, заглядывало 
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в окно, а за ним все переливалоеЪ зеленым и бледно-золотым 
светом.· 

После завтрака (и снова в одиночестве) хоббиты прито­
товились распрощаться. На душе у каждого было тяжеловато, 
несмотря на -погожее осеннее утро и нежно-синее чистое 

небо. С северо-запада потягивал свежий ветерок. Обычно 
смирные пони фыркали, беспокойно . переступая копытами. 
Из дома вышел Том, исnолнил на крыльце несколько замыс­
ловатых па и поторопил хоббитов. 

Они уже некоторое время ехали верхом, как вдруг Фродо 
остановился. 

- З.л2теника! - вскричал он. - Прекрасная госпожа в лист­
вяном уборе! Мы же не простились с ней, даже не видели 
со вчера! - Он так расстроился, что готов был повернуть назад .. 
но в это время откуда-то сверху прилетел знакомый звенящий 
голос. Хоббиты одновременно повернули головы и на гребне 
хоЛМ2 увидели ЗЛ2Тенику. С разлетевшимися по ветру волосами, 
вспыхивающими и переливающимися от СОЛЮJ.,а у нее за спиной, 
ЗЛ2Теника · сrоЯЛ2 в росной траве, словно посреди сияющего 
озерца, и пел2 им, приrЛ2Шая подняться на холм. А когда, 
ПОДОЙДЯ, ОНИ ПОКЛОНИЛИСЬ, ПЛ2ВНО ПОвела рукоЙ. 

Хоббиты о г ляделись. Перед ними широко раскину лись 
утренние земли. Воздух был крисrально прозрачен. Ясно 
видна· бы.л2 вершина ·холма в лесу, откуда они пытались 
разглядеть дорогу два дня назад. Впереди и позади высились 
застывшие волны лесного моря, отливая зеленью, желтизной 

и красно-коричневыми· осеннимИ тонами. Там, далеко, неви­
димое отсюда, лежало Заскочье. Значительно ближе, за из­
вивами Ивлинки, блестела только излучина Брендидуина, ог­
ромной петлей охватывающего Аревлепущу и исчезающего 
на юге в неведомых хоббитам далях. На севере холмы пос­
тепенно понижались, переходя во всхолмья и растворяясь у 

горизонта. На востоке, гребень за гребнем, поднимались Упо­
коища, а дальше скорее чувствуемым, чем видимым контуром 

на самом краю земли вегавали синеющие горы. 

Невольный глубокий вздох вырвался у хоббитов. ХотелосЬ 
шагнуть с холма на простор, в широкий мир, а вместо этого 
придется тащиться через сморщенньrе складки к скучной 
дороге. З.л2теника отвлеКЛ2 их от невеселых мыслей. 

- &м нужно спешить, госrи дорогие, - мягко сказала она. -
Будьте тверды в своих намерениях. Ступайте на север с 



тум.лн Н.АА упокоищ.лми . .", 

ветром у левого плеча и моим благословением в ногах. Пото­
роmrгесь, пока светит сомще! - И добавила, обращаясь к одному 
Фродо: - До свидания, Друг Эльфов. Это была сл,авная встреча. 

Фродо не нашелся с ответом, а только низко рокловился 
и последовал за друзьями, трусившими вниз с холма. Вскоре 
дом Бомбадила и лес за ним уже скрылись из глаз. Внеглубоких 
лощина.х было теплее, сладко ла.хло землей. Оглянувшись в 
последний раз. они все же ра.зглядели смотревшую им вслед 
Златенику- словно цветок на фоне неба. Кажется, она про­
тягивала руки в лрощальном напутствии, кажется, крикнула 

звонко и исчезла. 

Дорога Их леретекала из одной лощины в другую, под­
нималась по склонам холмов, снова ныряла вниз, монотонно 

и скучно. Ни дерева, ни озерка, только травы. шелест ветра 
и редкие крики незнакомых птиц высоко в небе. Хоббиты 
шли своей дорогой, а сомще- своей, становилось жарко. 
Ветер стихал. Ра.з они оглянулись на запад и увидели над 
дальним-дальним теперь лесом серое марево, словно ветви 

отдавали вчерашний дождь обратно. Впрочем, марево закры­
вало горизонт и в других направлениях, а голубое небо как-то 
потускнело и лежало над ними тяжелым горячим колпаком. 

Около полудня хоббитам попался холм с широкой, плос­
кой, словно блюдце, вершиной. Они осмотрелись и, оценив 
пройдеmiыЙ пу:rь. немного приободрились. Да, конечно, вид­
но было уже не так хорошо, как утром, но зато холмы 
кончились, впереди раскинулась равнина, и путь к ней nролеrал 
как раз между двух nоследних холмов, а дальше на север 

темнела едва различимая полоска. 

- Это деревья, - уверенно заявил Мерри, - и не какие-ни­
. будь, а вдоль Дороги. Их лощили там давным-давно. 

- Прекрасно,- отозвался долго молчавший Фродо.- Еще 
один такой nереход, и перед закатом отведаем дорожной 
пыли. ' 

Однако говорил он рассеянно, поглядывая на восток, rде 
вздымались ·особенно крутые склоны УnQкОИIЦ, увенчанные 
белыми камнями. Они удивительно напоминали обломки зу­
бов, торчащие из позеленевших десен. Смотреть на них было 
неприятно. Хоббиты тронули nони, стараясь не слишком 
приближаться к древним курганам. Скоро им nовстречался 
одинокий камень. Особенной формой он не отличался и 



/ 
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все-таки казался исполнеfПIЫм смьrСЛ2, - не то межевой столб, 
не то сторожевой пост. Солнце стояло высоко, тени у камня 

не было, но хоббиты решили передохнуть и спешились. 
Только привалившись к камшо спинами, они почувствовали, 
какой он холодный. Впрочем, после часов, проведенных на 
СОЛJще, это было даже приятно. Поели-поnили с удоволь· 
ствием. Еще бы' Еда-то была из <·дома под холмом·>. Том 
снабдил их запасом не на один день. Развьюченные и рас­
седланные nони nаслись неподалеку. 

Тряска ли в седле, сытный обед, nолуденное солнце, запахи 
нагретой земли, свободно вытянутые ноги, небо над го­
ловами- трудно сказать, какая из этих причин повлекла даль­

нейшие события. Как бы там ни было, а хоббиты внезапно 
очнулись ото сна, о котором и не помышляли. Or камня 
исходили волны леденящего холода, теперь он отбрасывал на 
восток длинную бледную тень. Солнце больного водянисто­
желтого цвета едва пробивалось сквозь туман над западным 
rребнем лощины. Воздух, тяжелый и зябкий, был насквозь 
пропитан туманом. Невдалеке, сrрудившись и понуро опустив 
головы, стояли пони. 

Хоббиты в испуге вскочили. У них на глазах солнце кануло 
в бледную муть, и сразу с ~стока надвинулся холодный 
серый сумрак. Туман переливалея через края лощины, стлался 
слоями и, наконец, сомкнулся у них над головами. Теnерь 
они оказались словно в оrромной зале, заполнеmюй туманом, 
а камень nосреди наnоминал кqлонну. Каждый подумал о 
ловушке, но присутствие духа еще не совсем покинуло юс. 

Перед глазами еще стояла дальняя полоска деревьев у Дороги, 
они помнили направление. В любом случае оставаться в этой 
коварной лощине они не собирались. Быстро у ложившись и 
даже соrревшись чуть-чуть, тронулись н~ север. За бровкой 
хоббрiты попали в -такой густой туман, что скоро с волос 
начало капать. Холод и промозглая сырость заставили распа­
ковать вьюк и достать плащи с капюшонами, которые, впро­

чем, моментально отсырели. Рискнули ехать верхом. Направ­
ление угадать было трудно, подъемы и спуски только чув· 
ствовались, но хоббиты надеялись попасть в широкие ворота 
противоположного выхода из долины. После, продолжая в 
том же духе, они рано или поздно обязАтельно повстречались 
бы с Дорогой, но так далеко их мысли не шли. 
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Это была очень. медленная езда. Стараясь не потерять друг 
друга, двигались цепью: впереди Фродо. за ним Сэм, потом 
Пиnпин и Мерри. Долина все не кончалась. Фродо начал 
уже всерьез беспокоиться, но тут впереди что-то зачернело, 
и он облегченно вздохнул.·Похоже, они достигли-таки выхода 
из долинь1, а значи1'. Упокоища скоро останутся позади. 

- Вперед! За мной!- крикнул он через плечо, поторапливая 
пони. Однако очень быстро надежда сменилась растеряннос­
тью, а вслед за ней не замедлил прийти и страх. Темные 
пятна впереди обрели контуры, уменьшились, и вот уже 
перед Фродо стоят, слегка клонясь друг к другу. два оrромньiх 
вытянутых вверх камня, наnоминающие двери без верхней 
притолоки. Фродо мог поклясться, что ничего подобного в 
долине не было, ведь он очень внимательно разглядывал ее 
поутру. Тревога в душе хоббита стремительно нарастала. и 
все-таки он проехал меж камней. Тут же на него пала тьма, 
пони отчаянно заржал, сбросил Фродо и умчался прочь. 
Оглянувшись, Фродо не увидел никого. 

- Сэм! - позвал он. -Эй, Сэм! Мерри, Пшmин! Ну где вы 
там застряли?- Мертвая тишина была ему ответом. В страхе 
он кину лея назад, к камням, 01'Чаянно призывая друзей, и 
вдруг издалека ему послышался ответный крик: <•Эrей, ФродQ! 
Эrей! •). Как ни странно, крик доносился с восточной стороны, 
вроде бы из-за камней, возле которых остановился Фродо. 
Пойдя в этом направлении, он сразу почувствовал крутой 
подъем. Так, карабкаясь и крича, он куда-то лез сквозь мрак 
и долго не слышал никакого ответа, но потом откуда-то 

сверху из тумана все же донеслось короткое: <.Эй, Фродо!.), 
и вдруг туман прорезал крик <·Помоrи;е!•), повторился несколь­
ко раз, перешел в протяжный плач и резко оборвался. Из 
последних сил Фродо заковылял вперед, но тьма вокруг 
сгущалась быстрее, и скоро ни в каком наnравлении уже 
нельзя было быть уверенным. А подъем все продолжался. 
Внрочем, ноги вскоре подсказали, что он достиг... чего? 
Может, вершины холма, __ может, гребня лощины ... Усталого, 
взмокшего от усилий, его тем не менее начал бить озноб. 
И темнота кругом, хоть глаз выколи! 

- Эй, ну где вы там?- закричал он в 01'Чаянии . 
. Ему снова никто не ответил. Пока Фродо прислушивался, 

похолодало еще сильнее. Вдруг обнаружился пронизывающий 
ветер. Погода менялась. Клочья тумана неслись мимо. Изо 
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рта шел пар. Тьма редела на глазах. Фродо взглянул вверх и с 
удивлением заметил в летящих облачных нитях две-три слабые 
звездочки. Ветер уже не шелестел. а посвистывал вокруг. · 

Фродо послышался (хотя теперь он не был уверен в этом) 
еще один слабый крик издали. Он nоше,~ туда. а туман 
стремительно таял и вдруг исчез, как. сдернутый полог. 
открыв высокое звездное небо. Фродо сразу сообразил. что 
идет на юг. а оглядевшись. обнаружил себя на вершине холма. 
Надо полагать. забрался он сюда с севера. Произительный 
ветер налетал с востока. Сnрава высилось нечто большое и 
угрюмое. Это был древний курган. 

- Где вы?- снова-крикнул Фродо сердито. 
- Здесь! - ответил ему глубокий мрэчный голос, шедший. 

казалось. из-под земли. -Здесь! Я жду тебя! 
- Нет! - коснеющими от страха губами едва выговорил 

Фродо. Он не сделал даже поnытки бежать. Ноги подкосились, 
и хоббит рухнул навзничь. Сначала в тишине ничего не 
изменилось, но когда, дрожа. он взtлянул вверх, над ним 

Склонилась темная бесформенная фигура. Фродо показалось, 
что на него уставились холодные, горящие бледным, изнутри 
идущим огнем глаза. потом его схвати.l\и будто ста.I\Ьные 
тиски. Обжигающее ледяное прикосновение разом сковало 
его мышцы и кости, и больше он ничего не помнил. 

Когда вернулось сознание, тут же нах.I\Ынул ужас. В голове 
пронеслась мысль: он схвачен! Пойман! И положение безна­
дежно! ЛеЖИт где-то в недрах Упокоища. Он попалс.я в лапы 
Нежити. и чары сковали его навеки. Не смея шевельнуться. 
Фродо лежал на спине на холодном камне со иоженными 
на груди руками. 

Великий страх. как оказалось, оставил достаточно места 
для мыией, и думал он о Бильбо, об их прогулках по 
родимым тропинкам Шира и долгих разговорах о путях и 
приключеНиях. Наверное, в сердце самого обрюзгшего и робкого 
хоббита дремлет зерно мужества и ждет часа отчаянных ис­
пытаний. чтобы прорасти в душе. А уж Фродо никто бы не 
назвал робким и обрюзгшим. Бильбо (да и сам Гэндальф) 
полагали его лучшим хоббитом Шира (понятно, сам Фродо об 
этом не догадывался). Он лежал и д}'М2Л о том, как быстро. 
беСС,!\аБНО и ужасно кончилось его Приключение, но сrранно: 
мысли эти укрепили и успокоИ-1\И его. Тело постепеюю со-
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бирэ.лосъ, словно готовясь к nоследнему, решительному рывку. 
Он уже ~ie был ел2бой,... бесnомощной добычей. 

Так, раздумыв2Я и nриходя в себя, лежэ.л он некоторое 
время и вдруг заметил, что темноn вокруг редеет, а на 

смену ей nриходит бледный, nризрачно-зеленоватый свет, 
словно туман, nодЮL\!.а.ющийся с пола, от него самого и от 
близких, видимо, стен. В неверном свечении еще нельзя было 
разглядеть окружающее, но уже выстуnили контуры тел 

лежащих рядом друзей. Мертвенно-бледные лица, тускло-бе­
лые саваны... Вокруг громоздилось золото, но драгоценные 
камни не сверкали, а кольца, r,енцы, оружие, короны в зеле­

новатом сумраке выглядели холодными и отталкивающими. 

Фродо с удивлением смотрел на золотые обручи, охватьmавшие 
волосы хоббитов, nояса из золотых цеnей nоверх саванов, кольца 
на пэ.льцах. Сбоку от. каждого хоббита лежэ.л короткий меч, в 
ногах- щит. А с:ще один меч- длинный и обнаженный- лежэ.л 
неnодвижно на шеях всех троих. 

Тишины больше не было. В отдэ.лении возникло сТранное 
nение. Безмерно жуткий голос, то высокий и nроюительный, 
то утробно-низкий, nереходящий в бормотание, выговаривэ.л 
заунывные звуки, nостеnенНо v.з-за многократного nовторения 
складывавшихся в слова. Слова злобные, тяжкие, холодные 
как лед, жестокие и безжэ.лостные. Это ночь nроклинэ.ла 
утро, никогда не настуnавшее здесь, холод nоносил теnло, 

не желавшее согреть .его. Фродо почувствовэ.л, что nродрог 
до костей .. замерз смертельно, навсегда. А голос становился 
все различимее, и волосы Фродо встали дыбом, когда бор­
мотание nревратилось в заклинание: 

ЧеJтый к.ажтъ, черны-й мЮ 
Сер/Ще хоwдом C1CJem; 
Будет доwг черн.ый сон. 
Аишъ тогда· прервет~я он, 
Когда С,омще и Зве:зда 
О.мерт.веют 1Ю6СеZда 
И Властитель е ч.ер1Ю'U мгм 
Вйо/lриrш::я на земле! 

Откуда-то из-за головы nослышался скребущий, царапаю· 
щий звук. Оnершись на руку, Фродо приnоднялся и огляделся. 
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Они лежали в широком каменном изгибавшемся туш-1еле - и 
оттуда, из·за угла вытягивалась длинная костистая длань. Она 
подбиралась к рукояти меча возле Сэмова горла. 

Поначалу Фродо показалось, что заклятъе и вправду об­
ратило его в камень. Потом пришло отчаянное желание 
вскочить и убежать, в нем присутствовала и мысль о Кольце, 
которое, наверное, помогло бы скрыться от курганной Не­
жити. Он даже воочию увидел себя мчащимся по траве, 
живым и свободным, хоть и глотающим слезы нестерпимой 
скорби о погибших друзьях. Тут даже Гэндалъфу не найти 
,11.руrого выхода. .. Но из глубины его существа уже поднималась, 
набирая силу, волна возмущения и отваги: Фродо не мог 
бросить друзей. Еще мгновение неразумные руки нашаривали 
Кольцо, но уже в следующий миг сердце подчинило их своей 
воле, в ладонь словно сама собой скользнула и удобно легла 
рукоять меча, оказавшегося под боком. Фродо привстал на 
колени, перегнулся через тела неподвижно лежавших хоббитов 
и, собрав все силъ1, всю ненависть к подземной мерзости, 
ударил мечом по крадущейся руке. Отрубленная кисть уnала 
на камни, а меч Фродо обломился у самой рукояти. Жуткий 
воnль над ухом словно спугнул мертвеlШЫЙ свет, пала темнота, 
раздираемая злобным рычанием. Фродо повалился на Мерри, 
мимолетно поразившисъ холоду и костяной твердости его 
тела, а потом промелъкнуло, вернулось и окрепло воспоми­

нание о доме под холмом и Бомбадиле, разучивающем с ними 
оберегательную песню. Тут же всnльzли в голове и слова. 
Слабым. дрожащим голоском он цачал: <·Бомбадил! О Бом­
бадил•>, и уже от одного этого произнесешюго имени голос 
его окреп, зазвучал полнее, а свод.ы склепа отозвалисъ гулким 

эхом. 

Бомбаifил! О Бомбаifил! Птuч'Ь'UМ перез801ЮJ•'· 
ЧистоU 1еаплею росы ua л~ зележJм, 
Алым пламенем зари, жба светом сиuим 
Заuин.аем- поспеши! f3 горе помоги нам! 

В наступившей вслед за тем тишине Фродо СЛЪimал лишь 
стук своего сердца, готового выпрыгнуть из груди. Бесконечно 
тянулось ожидание, но вот, словно из невообразимой дали, 
но совсем ясно, легко пронизав толщу земли и каменные 

стены, пришел ответ. 
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Старый Том Бом,баiJш. -- J'-tШLъtu симпатич:ный, 
В 1J8em ж.бес его ж;u.лет, а башмак. яич:ныu. 
Гл.аз остер, шаг шupmc- Том спешит 1l{l rwмощь, 

Звоюrхr.:l nR.cж::11 =бедит и прогтшт lW!tЖУЧЪ.' 

Камни вокруг зашсвелились, раздался скрежет, за ним--­
грохот, и поток животвоrноrо солнечного света хлынул н 

подземелье. Прямо напрот~Jв Фродо в ослепительно засинев­
шем проломе возникла ГOI.Ol!a Тома Бомбадила при шляпе с 
пером. Свет скользнул по лицам хоббитов, они не дрогнули, 
но мертвенная бледность на щеках раста11ла, и теперь казалось·, 
что Сэм, Мерри и Пиппин просто спят очень глубоким, 
покойным сном. 
·Том приrnулся, придержал UL'I.ЯПY и с песней шашул в 

пролом. 

Нечисть, неж;ить, _ небыть-
, прочь с пробужден.ьем света.' 

Сгинь, исчезни, каr:. туман, в дjпюВе'Н.ье ветра.' 
Ок.аян'НО'IО тpO?WU, тaй'IIOii щелЬ1Q 'ЧejJ1IO'U 
Yrwлзau в гиблый x.pau за грядою горжп:;,.t 
Там, где ЖУЧЬ темни тьмы, на веr:.а замри ты­
Там ворот.а в 97nOm мир навсегда закрыты.' 

Ответом ему был жалобный крик, в котором сльхшалась 
бессильная ярость, вслед за тем обрушилась часть дальней 
стены. Еще один протяжный вопль пронесся и растаял вдали, 
и наступила тишина. 

- Ну-ка, дружочек Фродо,- позвал Том,- выбирайся на 
травку. Да помоги мне ~ вынести. · 

Вдвоем они вытащили Мерри, Пиппина и Сэма. Покидая 
курган, Фродо оглянулся, и ему бросилась в глаза шевелящаяся, 
точно раздавленный паук, отсеченная кисть. Том, беззаботно 
напевая, снова нырнул под землю, с грохотом повозился там 

и вернулся с грудой драгоценностей в руках. Золотые, се­
ребряные, бронзовые украшения, сверкавшие драгоценными 
камеiiЬями, свисали до земли. На вершине кургана он разложил 
сокровища на солнце. Потом встал, широкий, со llL'I.ЯПOЙ в 

руках и ветром в волосах, на фоне неба, посмотрел на 
распростертые у его ног тела хобби:гов, поднял правую руку 
и произнес повелительно: 
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Ну-1еа, cAyшaume менл - просыпаuтесъ, брати_;ы.t 
Насте:ж::ь дверь, тьма уииа - н,e<tUQ бояться. 
Черныu к.а.мень мдяЖУd з .JСрошево раск.о.:>..от. 
Qрдце, 131ЮОЪ горячи/"- стань/ 
Прочь, -!«)ZU..tЪ?tъt-й хоwд/ 

К великой радости Фродо, ,.\рузья его Зашевелил-хсь, стали 
потягиваться. протирать ГЛ2З2, а :хкоре поднялись на ноги. 

Изумленно распахнутым>1: гл2Jам;t они уставились сначаЛ2. на 

Фродо, затем на Тома, основательного, словно кряжистый 
дуб, СОЗВЫШ;u!ШеГОСЯ Над Ю!МИ, а ПОТОМ С недоумением ОГ­
лядели друr друга. Такой вид ~ог удивить кого угодно: в 
белых саванах, .Увенчанные и препоясашrые тусклын Jолотом. 
в позвякивающих кольцах и ораслетах ... 

- Что это за чудеса?- начал Мерри, поправляя обруч, 
сползавший ему т один глэ.з. Вдруг он заmrулся, тень про­
бежаЛ2. по лицу, веки спустились. -Помню,- глухо прогово­
рил он. - Люди из Кари Ау~:~ н:шаr\И на нэ.с з ночи. Мы 
были рпбиты! .. Копье!- вскрикнул он, схваТЮ!шись за грудь. 
Потом, помотав головой, открыл глаза.- Что это я плету?­
смущенно спросял он.- Слл.'О, что ли? Ты куда подевался, 
Фродо?- накинулся он на друга. 

- Да, знаешь, отстал, наверное, - пробормотал Фродо, -
давай не будем об этом. Подумаем лучше, что деЛ2.ть теперь, 
идти ведь надо. 

- В таком виде, сударь?- с досадой прервал его Сэм.­
Где моя одеж.а?- Он сорвал с головы обруч, швырнул в траву 
nояс и затряс пальцами, стрJtхивая кольца, озираясь по сторонам, 

словно надеясь отыскать nрипрятанную от него одежду. 

- С вещами можете nроститься,- nосоветовал Том, тан­
цующей походкой сnускаясь с кургана. Хоббиты глядели на 
него, веселого и беззаботного, и страх отпускал сердца. ужас 
уходил и таял в солнечном свете. 

- Как это?- растерянно спросил Пиппин. Сквозь недоу­
мение на лице его простуnало при виде подnрыгивающего 

Бомбадила веселое обожание. Но Том вдруг стал серьезНЪiм. 
- Вы верit-улиtь из-под сени вековечных вод,- nроизнес 

он. - К то тону л в них и спасся, для того. утрата одежды -
пустяк. Радуйтесь, дружочки, отогревайте на солнышке свои 
nродрогшие сердеЧIS,И! А ну, прочь зти лохмотья! Побегайте-ка 
голышом по траве, а Том кое-что раздобудет для вас 





174 ТУМАН НАА УПОКОИЩАМИ 

Насвистывая и напевая, он галопом умчался с ·холма. Фродо 
проводил его взглядом, прислушиваясь к незатейливым словам: 

ЭU-ге-U, eom та1о: та1о:.' 
Что-то -не е nopяihce ... 

Том на бегу подбраСЫБаf и ловил свою шляпу, пока не 
скрылся за приrорком. Еще раз взлетела в той стороне шляпа, 
еще раз донеслось против ветра: <.Эй-гей, вот так так ... ·),­
и хоббиты остались одни. 

Снова становилось жарко. Хоббиты, как было велено, 
побегали по траве, а потом улеглись на солнъШiке. Чувства их 
можно сравнить с ощущениями, которые возникли бы у вас, 
перенесись вы прямо из долгой суровой зимы в жаркий летний 
nолдень или пролежи вы месяцы, прикованными к постели, а 

потом вдруг nроснись наутро бодрым и здоровым. 
К возвращению Тома они совершенно оправились и изрядно 

nроrолодались. Снова над холмом сперва появилась шляnа, 
nотом сам Том, а за ним nослушной чередой семенили шесть 
nони. Пять были хоббитскими, а. шестой, ростом почти с 
коня, крутобокий и уnитанный, был незнаком. 

Эй-геU, eom max тах, 
Где ж:е еы, лошадк.и? 
Тут, там, там да с.ям­
Чtrw-mo -не е nopяihce. 
Ocmpoyx; Мудр01Юс, 
ПышЖJхеост и Холхи'Н, 
Симпатичныu Белтюг 
и слаеныu Толстогорк.ин! 

Новые клички лошадкам понравились. Всю жизнь nотом 
ОНИ ОХОТНО ОТЗЫВалиСЪ ТОЛЪКО На НИХ. 

- Вот ваши nони! - с шутливым nоклоном представил 
Том.- Они, nожалуй, кое в чем nоумней хозяев. И оnасность 
nочуяли, и nодались в nравильную сторону. Оно и понятно. 
будь ты хоть распрекрасный пони, а nоnадать в лапы к Нежити 
никому неохота. М удрали, но недалеко, и поклажу спасли. 

Мерри, Г1ипmпi и Сэм достали из вьюков запасную одежду 
и оделись. Правда, некоторые вещи припасены были для 
холодной погоды, и в них оказалось жарковато. · 
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, - А откуда взялся этот Толстогоркин?- спр'осил Фродо. 
nоглаживая большого пони. 

- Дружок мой четвероногий, - с нежностью в голосе от· 
ветил Том. - Ездить-то я на нем почти не езжу, вот и бродит 
он сам по себе в холмах. Ваши познакомились с ним у меня 
в стойле, а ночью учуяли и к нему прибежали. Думаю, он 
за ними приrлядел, объяснил, что к чему, успокоил, одним 
словом. А теперь вот; Толстогоркин, -обратился он к пони, -
нэдо нам поехать, проводить малышей до пути-дороги, так 
что нужен пони. Это ж не поговоришь, коль они верхами. 
ну а ты пешком трусишь. топаешь ногами. 

Хоббиты пришли в восторг от такого провожатого и 
кинулись благодарить Бомбадила. Он отмахивалея и кричал, 
что таких умелых потеряльцев и заблуждальцев еще поискать 
и не будет ему покоя, пока он не выдворит их за границы 
своего края. 

- И своих-то дел не счесть, - приговаривал он, - песни да 
прогулки, да приrляд за страной днем и ночью нужен, Том 
не может под рукой быть всегда, положим, чтоб деревья 
открывать, малышей выуживать. Мысль о доме в голове Тома 
постоянно. там хозяйка ждет его. любит неустанно. 

Судя по солнцу, час был ранний, не больше десяти утра. 
Хотелось есть. Последний раз хоббиты обедали вчера под 
одиноким камнем. Они дружно павалились на остатки То­
мовых припасов, благо он еще принес. Еда была немудрящая 
(и по хоббитским понятиям, и по обстоятельствам). но 
перекусив. они почувствовали себя куда лучше. Хоббиты 
усердно жевали, а Том заwrлся сокровишами. Большую часть 
он сложил на траве сверкающей кучей и просил <·Полежать до 
время, птицам, зверям ли пойдет, Эльфам или Людям Лишь 
бы добрым рукам то добро досталось, тут и чар-.1м бы конец, 
Нежити не стало б.>,- бормотал OIL Из кучи Том выбрал 
большую брошь, усьпшшую крупными камнями, и долго глядел 
на нее,. точно вспоминая о чем-то, и качал головой. 

- Вот игрушка Бомбадилу, госпоже подарок,- молвил он. -
В давний век эту брошь н:1 плече носила та, что крате всех 
была, а теперь забыта. Златенике в ней ходить, брошь она 
полюбит, Тому любо посмотреть, да и память будет. 

Хоббитам он подобрал каждому по клинку дивной, не­
виданной работы. Вынутые из ноЖен, они сияли на солнце, 
рассыпая вокруг блики. По лезвиям вились красные и золотые 
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змейки. Металл был незнакомый, легкий и заточки необы­
чайной. Рукоятки украшали жарко горевшие каменья. Ножны 
ли так заботливо сохрпшли их, чары ли Упокоища, но время 
совершещю не коснулось древнего оружия. 

- Будут вам вместо мечей, как раз по росту,- довольно 
проговорил Том . ...: С ними без опаски можете пускаться в 
любой путь, хоть на восток, хоть на юг, в любой мрак, на 
любую опасность. 

Он логладил ножны и вдруг принялся рассказывать о 
Людях Запада, непримирим-'>IХ врагах Темиото Владыки. вы­
ковавших эти клинки давным-давно. Чародей из Ангмара. 
Король Кари Дума победил их в ночном бою. 

- Их забыли в широком мире,- сказал Том,- а ведь не­
которые из них еще бродят дорогами Среднеземья, еще 
странствуют сыновья забытых королей, выходят на поединок 
со Злом и хра.чят от него мальrе народы. 

Хоббиты не все поняли, но речь Бомбадила словно снова 
раздвинула для них завесу времени. и перед мысленным взором 

прошла вере:шща высоких сумраЧНЬIХ ООин:ов с длинньrмч яркими 
мечами, а у последнего на челе сияла лучистая зве.зда. 

Видение исчезло. Настало время трогаться в путь. Вьюки 
уложили. nоправили сбрую, прицепили к поясам неудобные, 
неnривычные мечи и подумали, что уж это лишнее, вряд ли 

понадобятся. До сих лор хобб~ты не nредnолагали, что в 
Приключении дело может дойти до вооруженной стычки. 

Пони свели с крутого склона в поводу, а там уж влезли 
в седла и затрусили по долине. Н2 верШЩiе кургана долго еще 
можно было разглядеть жарко сверкавшую на сомще груду 
драгоценностей, но лотом, за очередным пологим склоном, 
Упокоище О<рылось из глаз. Фродо вертел головой, но так и 
не увидел ничего похожего ~1а вчераiШrnе камiiИ-ворота, а О<оро 

они и вовсе покинули ложбину и выбрались на простор. 
Весело' было ехать, пог,I\ЯДЫвая на беспечного Тома Бом­

бадила, объезжавшего .их то сnрава, то слева. Толстогоркин. 
несмотря на свою дородность, двигался легко и быстро. Том 
пел или просто нес околесицу; вnрочем, может, то был 
какой-нибудь древний язык, на редкость удобный для радости 
и nесен. -· 

Теnерь ехалИ не сворачивая, но Д-орога оказалась намного 
дальше, чем OliИ думали. Даже не будь вчерашнего приклю-
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чения. к вечеру им ни за что не удалось бы добраться до 
нее. Полое2, принятая 32 деревья. оказалаСь rуСТЬlм кусгарником 
на кр2Ю глубокого рва. По словам Тома, здесь проходи.л2 некогда 
граница кнюкеств2. Н2 этот р~ он ничего не сгал рассказывать. 
будто J\СПОМНИЛ какую-то печа..'\Ьную исгорию. 

Ров пришелся поперек пути. за ю1м переехали остатки 
древней стены и по11ернули на север. чтобы потом начать 
забирать к западу. На открытой ровной местности пони 
nриоав.или шагу, но то.'\Ько на закате впереди и вправду 

показались деревья по обочинам Западной Дороги. Путники 
заторопились и последние ф:~рлонrи mали пони чуть ли не 
Г:~Лопом, пока не остановились на вершине пологого склона, 

а в наступающих сумерках перед ними, nлавно изгибаясь, 
уходила за горизонт Дорога. Недавно прошел дождь, и повсюду 
виднелись маленькие лужицы. 

- Добрались наконец, - с облегчением вымолвил Фродо. -
Не так уж страшно. На моей <·Короткой дороге~ не больше 
МJУХ дней потеряли. Глядишь- на nользу. Может. они со 
следа сбились. 

Тень страха коснулась ero спутников. О Всадниках успели 
немного забыть, а теперь, на Дороге, опасность снова под­
жидала за любым nоворотом. Заходящее соЛlЩе мягко слепило 
глаза, хоббиты с беспокойством вглядывались в предсгояlЦИЙ 
путь. но Дорога лежала перед ними пустынная и равнодушная. 

- Хозяин,- робко обратился Пиппин к Бомбадилу,- как 
ты думаешь, встретим мы их сегодня? 

- По мне, вряд ли, - ответил Бомбадил. - Не сегодня и не 
завтра. А впрочем. не очень-то доверяйте моцм словам. Здесь 
о1ш недорого сгоят. Том не хозяин Всадникам из Черной 
Страны; край мой остался позади. 

· Хоббитам так хотелось. чтобы он и дальше ш6\ с ними. 
Уж если кто и может справиться с этими страхолюдинами, 
так это их ~веселый хозяин. Впереди лежали земли, о 
которых ничего ~не говорили даже самые древние Ширекие 
предания:. Хоббиты затосковали по дому. Одни, в подстула­
юЩи..JС сумерках, они осгавляли родину, и щ:трое чувство 

утраты тяжко ложилось на сердце. Они так пригорюнились. 
что не сразу поняли- Том прощается с ними! Хозяин советовал 
не унывать и ехать до темноты, не останавливаясь. 

- .да,\Ьше вас ловедет ваша удача. А пока- вот еще что: 
миль через пять выйдете на деревню. Это Брыль. Там под 
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холмом издавна стоит трактир. а при нем -- гостиница. На­
зывается <·Резвый Пони·>. Хозяин- Сус.лень Маслютик. У него 
можно переночевать. а с утра nойдете своей дорогой. По­
смелее, но и про осторожность не забывайте. Не вешайте 
нос! От своего не уйдешь, так испытайте судьбу! 

В ответ на их nросьбу проехаться до трактира и выпить 
на прощание Бомбадил рассмеялся. и замотал головой. 

Здесь .мж:ит моей зем~и древняя гpa'Н.UlfJa. 
Вот и все, ма~ъtши, 'Н.а.М пора проститъся. 

Он подбросил шляnу, ловко поймал ее, вскочил в седло 
и, распевая, двину лея nрочь. 

Хоббиты, nривстав ш стременах. правожали его ~лазами. 
- )Каль мне расставаться с Хозяином Бомбадилом, - сказал 

за всех Сэм. - Уж с ним-то мы бы точно были осторожны. 
Теперь. сколько ни едь, никого чуднее и лучше не встретишь. 
Ладно, nоехали к <·Резвому Пони·>, может, он вроде нашеГо 
<-Зеленого Дракона.> ... Что там за народ-то живет. в этом 
Брыле? 

- И хоббиты есть, и верзиль1, - ответил Мерри. - Считай, 
как дома. <·ПОНИ·>. по всем рассказам, вnолне достойное 
заведение. Наша родня там бывала. 

- Пусть там как дома, - сдержанно nроизнес Фродо, - а 
все-таки не дом. Не забывайте, Шир остался nозади. Держите 
язык за зубами. И запомните, пожалуйста, - никакой я вам 
не Сумникс, Норохолм моя фамилия. 

Хоббиты тронули пони и молча въехали в вечер. Быстро 
стемнело, а они все тащились вверх-вниз по Дороге, пока 
впереди не замигали огоньки дереi1НИ. Ерыльекий холм мед­

ленно вырастал, заслоняя звезды. а вокруг его подножия 

раскинулось довольно большое поселение. Туда они и заспе­
шили, думая только о том, как бы побыстрее отгородиться 
от наступающей ночи крепкой дверью. 

~ -­. 
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111-т,.,.------' а краю обширных пустын­
ных пространств Брыль сль1л самым 
крупным поселением. По друrую сто­
рону Ерыльекого Холма располагались 
Дворищи, а в· Лощине, еще дальше к 
·востоку, Овражки. Неширокий пояс 
обжитых земель, рощ и перелесков 
шириной всего в несколько миль от­
делял деревни от раскинувшегося за 

ними: Пустоземья. 
Люди Брыля, невысокого роста, ко­

ренастые, все больше татеновой масти, 
обладали нравом весель1м и самостоя­
тельным. Ни от кого они не зависели, 
ничьей власти не признавали, с Хоб­
битами:, Гномами: и Эльфами: ладили, 

от прочих 
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мест, обитаемых Верзилами. Их предания и легенды утверждали, 
будто здешние исконные обитатели- прямые потомки первых 
Людей. во времена оны странствовавших на запад Срединных 
Земель. Конечно, Древние Ани спокойными никак не назо­
вешь, мало кто уцелел в их круговерти, однако когда из-за 

Великих Морей снова верну1.ись Короли, они нашли Брыль 
на том же месте. там он оставался и поныне, а память о 

Древних Королях давным-давно быльем поросла. 
Ко времени нашего повествования других людских посе­

лений, .выдвинутых так далеко на запад, не было. Правда, в 
Пусrоземье бродили какие-то странные Люди:, заходя иногда 
и в Брыль. Там на них не очень-то обращали внимание и с 
оттенком пренебрежительности величали Скитальцами из Пус­
тоземья. А напрааю. Высокие темноволосые Gситальцы общали. 
похоже, тайным знанием; необычайным зрением и слухом, 
знали языки зверей и птиц. Путей их никто не ведал. встречали 
их и далеко на юге; и возле самых Мrлисrых Гор. но встречали 
редко, видно, было их совсем мало. Послушать их в Брыле 
никогда не ОТI<аЗывались. Скитальцы приносили новости издалека, 
а ~евние предания рассказывали так, что заслушаешься. Однако 
с брыльски:м народом никто из них дружбы не водил. 

В здешних краях осело немало и хоббитских семейств. Ко­
нечно. они сЧитали себя сrарейшим хоббитски:м поселенИ~ в 
мире, основанным задолго до перехода Брендидуина и заселения 
Шира. Жили они по большей части в ДворИЩ2Х, да и в самом 
Брыле имелась хоббитская Слобода, на склонах холма, над домами 
Людей. Переросrки и Маломерки (так оnи звали друг друга) 
nрекрасно уживались, з:шимаясь каждый своими делами и ведя 
их по собствеmюму разумению. nри этом каждый считал себя 
исконным брыльски:м жителем. Во всем Среднеземье это был, 
пожалуй. единсrвенный nример такого согласного жития. 

Брыльчане жили основательно, ветер дальmfХ странствий 
не пел им nесен, а событий в окре(;;тных деревнях вnолне 
хватало,• чтобы nочесать языки в трактире. Если брыльские 
хоббитынет-нет да и навещали Шир. в особенности Восточную 
Четь, ту, что nоблИже, то хоббиты из Шира бывали·в Брыле 
очень редко (а всего nути-то от Брендидуинского Моста­
один день). Случалось, кто-нибудь из Скоков И.\И какой-ни­
будь соВЕ:ем уж бесшабашный Тук останавливался в <·Резвом 
Пони·> на пару ночей, но в nоследнее время и это nроисходило 
все реже и реже. В Шире брыльчан считали в лучшем случае 
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заблудшими недотеnами (как. вnрочем. и всех. живших за 
его nределами) и полагали не стоящими внимания. Нет слов. 
поnадаются и среди хоббитов бродяги. голь nерекатная. сnо­
собные вырыть нору в любом склоне, а nотом бросить ее 
и сорваться с места. но в Брыле-то хоббиты жили вnолне 
nорядочные и респектабельные, Еряд ли уступающие ширекой 
родне. Впрочем. времена, когда между Брылем и Заскочъем 
свя.зи бы.\И ~уда более прочные, еще не забыЛ:ись. Брендискоки 
и вовсе приходились родней брыльчанам. 

В Брыле насчитывалось несколько сотен каменных домов 
Верзил. Деревню окружал ров. а дорога nерскрывалась оградой 
с воротами, запиравшимися на ночь. Возле ворот стояла 
сторожка nривратника. Вторые ворота расnолагалиСI, на ю~­
ном выходе из деревни. 

Посреди селения издавна стояла большая гостиница с трак­
тиром. Судя по размера.'-1., ставили ее в те времена. когда 
движение на Дороге носило куда более оживленный характер. 
Ерыль-то расnолагался на древнем nереnутье, и в nрежние 
дни здесь соби:ралась самая. раjнообразная публика. <·Чудно, 
как Ерыльекие вестИ·> долго говорили в Восточной Чети, 
вспоминая времена, когда в <·Резвый Пони•> стекались новости 
со всех сторон и ширекие хоббиты специально наведывались 
сюда за этим то13аром. Теперь же Север давно обезлюдел, 
Северная Дорога зарастала. и брылъчане недаром звали ее 
Зеленопутьем. А гостинице что сделается? Она так и стояла 
nри Дороге, и владелец ее nочитался важной nерсоной. Здесь 
сходились все окрестные болтуны и бездельники, имелись 
комнаты на любой .вкус, и для Скитальцев из Пустоземья, 
и для Гномов. все еще nроходивших nорой к Горам и обратно. 

Когда Фродо со сnутниками nодошли к деревне, было 
уже темно. и в небе высыпали яркие звезды. У ворот nришлось 
стучать. Привратник с фонарем глянуЛ ·в окошечко. 

- Куда вас несет? Чего надо?- не очень-то любезно осве­
домился он. 

- Идем на восток. Надо гостиницу. -;- в тон ему ответил 
Фродо. 

- О! Хоббиты! Аж четверо. И по разговору- из самого 
Шира, - бурчал nривратник. внимательно их разглядывая, nо­
том несnешно открыл ворота и вnустил их. - Ширекие гости 
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у нас в диковинку. - продолжал он. - И зачем это вам на 
восток? Как звать-величать, опять же интересно. 

- Как звать да что за дела - про то нам знать. - Фродо не 
нравился привратник и его вопросы. 

- Аык кто ж говорит.- согласился человек.- дела-то ваши 
мне без надобности. а вот прозвание выяснить - тут уж 
извините, моя забота, с менч снрос 

Теперь вмешался Мерри: 
- Что непонятно? Хоббиты из Заскочья путем на восток 

хотят остановиться в гостинице. Я - Мериадок Бр~'ндискок. 
Хватит вам этого? Мне рассказывали, в Брыле к путешествен­
никам приветливо относятся. 

- А кто ж спорит. -благодушно замахал руками приврат­
ник.- Я ведь к тому, что вы в <·ПОНИ·> не единственные 
гости сегодня. Народу там полно, и разного. Все равно рас-
спрашивать будут. . 

Он пожелал им доброй ночи, и они расnрощались. Обер­
нувшись через минуту, Фродо увидел привратника, все еще 
стоящего у раскрытых ворот. Он вюfмательно глядел вслед 
хоббитам. Потом ворота стукнули. закрываясь, Фродо вздох­
нул с облегчением и принялся гадать, чего хотел привратник. 
Может. кто уже спрашивал про ЮfХ? Кто? Гэндальф? Он 
вполне мог обогнать караван. пока они шарахзлись по Арев­
лепуще да Упокоищам. И все-таки что-то во взгляде при­
вратника, в тоне ли его настораживало. 

Человек же у ворот еще раз поглядел вслед хоббитам и 
вернулся в сторожку. Стоило ему скрыться за дверью, как 
через стену бесшумно и ловко перемахнула высокая темная 
фИiура и мигом растворилась в у личной тени. 

Хоббиты проехали вверх по Дороге, МИiювали несколько домов 
и осrановились у госrиницьL Сэм глянул на 1рехэтаж:ный дом со 
множесrвом окон, и сердце у него упало. В пути он не раз 
предСТ3.QЛЯЛ себе встречу с великанами или еще с кем посrрашнее, 
но сейчас, в кош~е утомительного мщ при виде здешних высо­
ченных домов ему сгало с.овсем худо. а воображение бысrренько 
дорисовало стоящих в гостиничном дворе злобных черных 
коней и Всадlшков, наблюдающих за ним из верюшх окон. 

- Мы же не будем тут ночевать?- вырвалось у него.­
Здесь ведь хоббиты есть, разве кто нас не примет? Оно бы 
лучше было ... 
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- Чем тебе плоха гостиница?- устало спросил Фродо. -­
Думаю, там внутри уютно. И Бомбадил ее советовал. 

Дом, впрочем, если присмотреться, выглядел приятно. 

Фасадом он выходил на Aopory, а два боковых флигеля 
врезались в холм, так что окна их вторых этажей почти 
сровнялись с землей. Во двор проходили под широкой аркой, 
за ней видвелось высокое крыльцо. Из открытых дверей 
лился свет. Над аркой, освещенная фонарем, большая вывеска 
извещала: <·Резвый Пони. Суслень МаслютИК•>. 

Пока они топтались перед входом, внутри затянули веселую 
песню,. сразу подхваченную множеством голосов. Хоббиты 
немножко rrослушали и спешились. Песня кончилась под 
взрывы смеха и хлопки ладоней. Лошадок оставили во дворе. 
а сами поднялись на крыльцо. Фродо шел первым. На пороге 
он чуть не столкнулся с невысоким толстым человеком в 

белом фартуке, лысым и краснощеким. 
- Не мог ли бы мы ... - н~ чал Фродо. 
- Полминутки, с вашего позволения,- крикнул человек и 

.живо нырнул в дым ·И гомон голосов. Полминутки еще 
только начинались, а он уже выскочил обратно, вытирая 
руки о фартук. -Добрый вечер, сударь! -доброжелательно 
приветстоовал он Фродо, низко кланяясь.- Чего изволите? 

- Ночлег для четверых хоббитов и пЯти пони, пожалуйста. 
Не вы ли будете господин Маслютик? 

- Ваша правда, сударь. А звать- Суслень. Суслень Маслютик 
к вашим услугам. А вы не из Шира ли будете?- Вдруг он 
хлопнул себя по лбу. - Хоббиты! Что же это мне напоми­
нает? - мучительно скривился он. - А имена ваши, простите? 

- Господа. Тук и Брендискок. - представил Фродо. - Это­
Сэм Гэмджи. Мое имя - Норохолм. 

- Во! Счас!- прищелкнул пальцами хозяин.- Не! Опять 
упустил! Ладно, авось вспомню, как минутка выпадет. Совсем 
с ног сбился, но для вас придумаю что-нибудь. Непременно. 
Не часто нынче встретишь компанию а.ж из самого Шира. 
Достойна лучшего приема. Извините. Расстараемся. Как на 
беду, такой наплъiВ сегодня, какого давно не было. То ни 
дождинки, а то как из ведра, это у нас так говорят. Эй, 
Ноб!- завопил он.- Где ты та.м; кляча мохноногая? Ноб! 

- Иду, сударь, иду!- Из-за двери возник молодой весе­
лый хоббит и встал на пороге, уставившись на гостей во 
все глаза. 
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- Где Боб?- накинулся на него хозяин.- )Киво отыщи 
мне его. Я же не таракан. у меня только две нош 1 Найдешь 
Боба, скажешь: во дворе пять пони дожидаются. пусть при­

строит: Живо! Поворачивайся' 
Но'б подмигнул хобби:rам и метнулся прочь. 
- Так-так-так,- частил Маслютик.- Что бишь я хотел ска­

зать? А. да! Все одно к одному. Тут компания с Зеленопутья 
вчера ночью nодощла. что само по себе странно. А нынче 
вечером rnомы заявились- здрассте! Путешествуют на запад, 
видишь ли. Ну и. вы теперь. Кабы не хоббиты. nр ям и не знал 
бы, куда деваться. Аа по счастью, есть у меня парочка комнат 
в северном флигеле. Аля хоббитов и держим. Все как надо. И 
окошки там круглые, и этаж nочти . первый. Надеюсь. вам 
удобно будет. Ужин ведь тоже закаЖете? Не извольте бесiю­
коиться. готов будет моментально. А теnерь сюда прошу! 

Вслед за хозяином они nрошли по коридору и остановились 
перед круглой дверью. 

- Вот, - сказал Маслютик. отпирая ее. - Надеюсь, nодойдет. 
А сейчас- извините, побегу. Столько дел- nоговорить не­
когда. Кручусь, кручусь. а вот не худею. Я еще загляну 
попозже. Если nонадобится, звякните в колокольчик, Ноб 
nридет. А не nридет - кричите, не стесняйтесь! 

Когда он наконец умчался, голова у хоббитов уже шла 
кругом. Хозяин мог заговорить кого угодно. Путники огля­
делись. Они были в небольшой уютной комнате. Перед 
камином, загруженным дровами, стояли кресла. Стол бь1л 
накрыт белой скатертью. А на столе - большой ручной ко­
локольчик. Однако Ноб возник на nороге задолго до того, 
как они собрались позвонить. Он nринес свечи и посуду 
к ужину. 

- Что nить закажете, господа? - спросил он. - Пока ужин 
готовится. пожалуйте, nокажу вам сnальни. 

Только хоббиты умылись и поrрузились в изучение со­
держимого COЛIWIЫX глиняных кружек. как явились Маслю­
тик с Нобом и в четыре руки споро накрыли на стол Тут 
же возникли суп, холодное мя~::о, хлеб ведавней выnечки, 
черничный nирог. полголовки зрелого сыра- еда nростая. но 
основательная, ничуть не хуже, чем дома, что окончательно 

nримирило Сэма (он уже и после nива готов был nримириться) 
с местными порядками. Хозяин еще покрутился вокруг и 
собрался бежать дальше. Возле двери он задержался. 
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- Как отужинаете, может, к гостям надумаете спу­

ститься.- предложил он.- Хотя с дороги-то, может. и спать 
решите. А придете-- будем рады. Знаете, из Шира редко кто 
теперь приходит, интересно бы новости послушать, историю 
там какую или песенку .. Одним словом, как хотите. 

В конце ужина (три четверти часа, не отвлекаясь по 
пустякам) настроение хоббитов существе1шо улучшилось. 
причем настолько. что Фродо. Пиппин и Сэм решили при­
соединиться к гостяМ в зале. Мерри их не помержал 

- Посижу тут, у огня, а попозже, может, выйду по­
дышать, - сказал он. - Вы там поосторожнее. Про наш уход 
ведь не знают еще. а здесь - Дорога, и от Шира недалеко. 

- Да ладно!- отмахнулся Пиппин.- Сам смотри. Не заблу­
дись. Места-то незнакомые. По мне так лучш~ за дверями 
сидеть. Спокойнее. 

В бо;у,шой зале компания и правда собралась весьма раз­
ношерстная. В камине полыхали большие поленья, а под 
потолком горели три лампы, но света не хватало. В зале 
было крепко накурено. Возлt'! ка,мина Суслень Маслютик 
беседовал сдвумя гномами, рядом стояли еще два-три человека. · 
На лавках сидели вперемешку и люди из местных, и местные 
же хоббиты, еще несколько гномов и прочий люд, котоgого 
не разглядеть быль в полумраке. 

Наших хоббитов зстретил приветСТБеlШЫЙ гул голосов. Чу-;_ 
жаки, пришедшие Зеленопутьем. тут же уставились на них с 
любопытством. Хозяин представил местным вновь прибывших 
и с такой скоростью протараторил имена присутствующих, 
ЧТО хоббиты ХОТЬ И раССЛЬIШали, НО ПОНЯТЬ, КТО есть КТО, 
конечно. не успели. В Брыле, похоже, в ходу были все больше 
имена. растительного происхождения (по ширским пшiятиям 
не самые привычные). Так, например, названы были Тростинник 
и Каприфоль, Вереекун и Дичок. Шерепей и Хвощ (не забудем 
и самого Маслютика), нескоЛЬJ<о Кувшинников и прочие. Были 
и впщне хоббитские имена, всякие там Скручи. Бобровники, 
Аолrоноры, Пескадралы и Заройниксы. Их и в Шире немало 
было. Нашлись даже трое Норехолмов из Двор1пц. Они в толк 
не могли взять, как могут разныеНорахолмы не быть в родстве, 
и со всей душой приняли Фродо за потерявшегася родственника. 

Вообще дружелюбия и любопытства брыльским хоббитам 
занимать не nриходилось. Фродо волей-неволей nришлось 
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объясняться. Он выдал себя за ученого, интересующсгося· 
историей и географией (сидящие истово кивали, хотя ни одно 
из этих слов отыскать в брыльском диалекте никому бы не 
удалось). j,;J..лee Фродо поведал о намерении написать кнИrу 
(присутствующие просто сделали круглые глаза) о хоббитах. 
живущих за пределами Шира, и с этой целью он, Фродо 
Норохолм, с друзьями предпринял путешествие на Восток. 

Что тут началось! В течение нескольких минут на него 
обрушилось столько сведений, что. пиши он и в самом деле 
книrу, материала хватило бы на несколько глав. А чтобы не 
показалось мало, в довершение ему продиктовали список лиц, 

вполне сведущих в данном вопросе. Начинался он все тем 
же Маслютиком. Кажется, собравшисся были несколько разо­
чарованы, сообразив, что книrу писать будут не прямо сейчас, 
и тогда стали расспрашивать просто о ширских делах. Фродо 
рассказывал вяло и скоро был оставлен в покое в уголке, 
откуда удобно былЬ и смотреть, и слушать. 

Люди и гномы рассуждали о событиях и новостях, которые 
давно уже новостями не были. О том, что на Юге неспокойно, 
знали и так. Люди, пришедшие Зеленопутьем, как раз и ушли 
оттуда поискать местечка потише. В Брыле им сочувствовали, 
но nриютить не рвались. Один из nришедших, противный 
косоглазый тип; пророчил в скором времени чуть ли не 
переселеfЩе на Север. <·Ежели им места не найдется, - гор­
лопанил он, -так они его сами отыщут. Почемуй-то они 
должны жить хуже других-прочих! •> Местные слушали и 
значительно переглядывались. 

Хоббитоn это не касалось. Вряд ли Верзилы nольстятся 
на хоббитские норы. Хоб6иты развесив уши слушали разо­
шедшегося Пиппина, веселившего комnанию за большим сто­
лом рассказом о рухнувшей крыше в Микорытах. Фродо, 
знавший историю наизусть, улыбался, но скоро ему пришлось 
жарко. Один из- местных хоббитов, не раз, похоже, бывавший 
в Шире, вцепился в него как клещ, выпытывая, где же это 
живут Норахолмы и с кем они пребывают в родстве. Кое-как 
удалось от него отбиться. · 

Фродо заmfrересовал высокий человек вида весьма бро­
дяжного и бывалого. Он сидел в темном углу rtepeд большой 
пивной кружкой, курил длинную, покрытую затейливой резь­
бой трубку и внимательно прислушивался к хоббитской 
болтовне .. Ноги он вытянул, как сделал бы любой усталь1й 
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человек, и Фродо бросились в глаза высокие сапоги хорошей 
выделки, изрядно поношенные и заляпанные свежей грязью. 
В зале было тепло, но незнакомец не снял дорожного тем­
но-зеленого плаща, больше того, даже капюшон надвинул­
только глаза поблескивали, и все в сторону хоббитов. 

- Кто таков?- улучив мqмент, шепнул Фродо Маслюгику.­
Не помню, чтобы его представляли. 

- Этого?- шепнул в ответ хозяин. не поворачивая головы, 

только глаза скосив.- Я и сам толком не знаю. Один из 
этих. .. мы их Скитальцами зовем. Бывает здесь. Молчун. Слова 
из него не вытянешь. А то исчезнет на месяц, если не на год. 

Прошлой весной частенько захаживал, а с тех пор. почитай, и 
не видал я его. Имени настояшею никогда не сльrхал. Колобродом 
кличут. Шастает на своих ходулях. а по каким делам- неведомо. 

м ведь у нас как говорят: <·Что Заnад, что Восток- дел не 
разберешь, маета одна.>. Это, значит, и про Illиp тоже, прощения 
прошу. Забавно, что вы про него спросили ... 

Тут хозяина позвали. требуя еще пива, и он умчался, так 
и не сказав, что же забавного он нашел в вопросе Фродо. 

Фродо встретился взглядом с Колобррдом. Тот, видно. 
догадался, что речь о нем идет, а может, так просто на 

хоббита глядел. Он приветливо кивнул Фродо и жестом 
пригласил подсесть к нему. Фродо нехотя подошел. Бродяга 
откинул капюшон. обнажив давно не стриженную шевелюру. 
обильно тронутую сединой. Внимательные серые глаза в упор 
взгляНу ли на хоббита. 

- Здесь меня наз~mают Колобродом, - тихо произнес он. -
Рад познакомиться с вами, господин Норохолм. Я правильцо 
рассльrшал, как вас Маслютик назвал? 

- Правильно,- сдержашю кивнул Фродо. Под присталь­
ным взглядом твердых серых глаз он чувствовал себя неуютно. 

- Господин Норохолм,- веско произнес Колоброд.- я бы 
на вашем месте попридержал ваших друзей. Они много го­
ворят. Пиво, камелек, вопросы- это все понятно. Но здесь 
не Шир. Совсем не Шир. И народ здесь разный. Не. мне бы 
говорить, понимаю, - остановил он Фродо, - но сегодня через 
Брыль прошли еще более странные прохожие.- Говоря это. 
бродяга ни на миг не ОТВОДИ)\ взгляда от лица хоббита. 

Фродо смешался, но промолчал. МолЧал и Колоброд; подав­
шись вперед, он внимательно слушал Пиппина. Фродо тоже 
прислушался и чуть не вскочил. Окрыленный успехом истории 
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про крышу, бравый Тук взахлеб расс..х:~.Зывал о знаменитом 
дне рождения и дошел уже до Прощальной Речи. Вот-вот 
дол.."i<ен был прозвучать рассказ об исчезновении. 

Фродо тоrтул ногой от досады. Конечно, для большинства 
здешних хоббитов история была как история, мало ли баек 
ходит про этих чудаков из-за реки. Но тот же Маслютик. 
впитывающий всякие слухи к:lК губка., кое-что наверняка 
слыхал. Всплыла бы фамилия Сумниксов. а этого никак не 
хотелос.ь. Фродо заерзал, не зная. как быть. А Пиппин, 
возбужденный всеобщим вниманием, вошел в раж и совер­
шенно забыл об опасности. Фродо в ужасе понял, что Пиппина. 
понесло, а в таком состоянии он и про Кольцо ляпнуть 
может! Тогда все nогибло! 

- Лучше бы вам вмешаться,- быстро шепнул ему Ко­
лоброд. 

Фродо вскочил .на стол и заговорю\. Слушатели Пиппина 
тут ·же отвлеклись и переключились на Фродо. Кое-кто 
засмеялся. решив, что господин Норехолм уже залоЖИJ\ за 
воротних и стал пор!r.>говорчивее. 

Фродо нес околесиц)', сгорая от стыда, и, не замечая. 
нашаривал в кармаге Кольцо, как часто диал в затрудни­
тельных ситуациях. Вдруг он подумал, что надеть Кольцо и 
исчезнуть было бы . самым простым выходом. Тут же его 
охвзтило сильнейшее желание так и поступить. Оно словно 
Н$.Э.Т1VО откуда-то со стороны. Он отчаянно сопротv..влялся 
:v.скуше;П1l0, екав Кольцо D кулаке, чтобы не дать ему выкинуть 
какой-нибудь фортель. Вдохновеюtя от него ждать не при­
ХОДИJ\ОСЬ. Сначала Фродо произнес несколько <·nрИJШчеству­
ющюс: слов~. как это водится в Шире. Что-то вроде <·ВСе мы 
очень благодарны хозяевам за оказанныЛ прием, и, смею 
надеяться, мой короткий визит послтжит возобновлению 
утраченных уз древней дружбы, связывающей Брыль с Ши­
ром ... •>. Он заnутался и не нашел ничего лучшего, как закаш­
ляться. Множество глаз были устремлено на него. 

- Песню! - потребовал кто-то из хоббитов. 
- Песню, песню! - помержали остальные. - Что-нибудь 

новенькое, чего раньше не слышали! 

Фродо так растерялся. что затяну л песенку, которую любил 
и которой весьма гордился Бильбо (слова были его собствен­
ные). Там речь как раз шла о трактире, может, поэтому 
Фродо ее и вспомнил. 
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Стоит под гоfп<.О'Ю tr~-Pmcтиp, 
И ·к:ак-mо вечерхам 
Туда один Муж;ик-с-Ауны, 
Надев пара.дньtе штаны, 
Спусти.и;л за пшnсом. 

Там ж;и;о. весьма пушистыu кот, 
ЗaлiJJt.ъtU ~w,узыкаит. 
Он арфу бpaJt. (с одн.оU cmpyнoU) 
И neJt. ( особен:нv вес-жпi), 
Светясь, ка1е бjJUJt.Jt.uaнm. 

Там ж;и;о. весьма oбJt.eЗJt.ъtU пес, 
Забавни1е и шутник. 
Он nponoJt.ЗaJt. в гостиныu зaJt. 
И 1{.(У.Ж;1Си стуJt.ъео отiрызаJt. 
В один npe7tpacныu миг. 

Еще 1Сорова там ж;w.,а­
Надменная весьма. 
Но ec;~:U тoJt.Ь7to где-то вдруг 
ЗасJt.ышит музьt1СаJt.ьный З8)11С -
То n.Jt..Яшem без уМа. 

И Jt.О:ж:к.а с OUJt.1CoU бьии там -
Весьма из серебра! 

А 9mo вода не пустл" -
ПоJt.ировать их та1е и CJl1C, 
С утра и до утра. 

Му:жи1t-с-Ауны гJt.OmHYJt. чуток, 
А 1eom 1wшeJt. орать, 
И OUJt.ll:a с Jt.O:Ж:К.oU- за cmoJt.Oм, 
И та, с рогами, - за 01еном, 
И пес- noшJt.U nJt.лсать. · 

Ка" вдруг 1еорова в небо - прыг! 
Не в сuад и невпопад. 
ПjюшJt.а вnpucяihcy по Ауне, 
СQбйU довоJt.ьная вnoJt.нe, 
И прями1еом назад. 

Му:жи1е-с-Ауны еще хибнуJt.," 
И бухнуJt.СЯ под cmyJt., 
И зaxpaneJt. среди 1еотмт. 
Тем временем npuшeJt. рассвет, 
А парень-то ycнyJt./ 
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Коту трак.тири;ик. говорит: 
-- Так.·ш~. брат, де7tа' 
Му:ж;ик.-_,с-Луны z;з!JЛд·н.о спит, 
_А бе:tЪtи А)'Н'НЬlи К.О1lЬ стоит, 
Кусал уди:tа! 

И псу хозяин говорит: 

- 1 IocJI.yшau, дopoгmiJ 

-~-

Так. Со:tнце CJI.,(In,Mт Ау1<у, 
А мы имеем :tишь одну, 
И не бывать другой! 

И 01l корове говорит: 

- Аюбетал мадам! 
Беднягу иу:жно разбудить, 
А то не7tовк.о мо:ж;ет быть 

Всем нам. а так:ж;е вам! 
И ви:tк.е с м:жк.оu говорит: 
.-- Пос:tушаuте, прибор! 
Когда мы все раскроем рты 
( разЖJобратой чuстоты), 
То выuдет с:tавныu хор! 

И сам себе 01l говорит: 
-- Мы все утом:tены. 
Но спать геройск.и не пойдем, 
Пока на ме.::то ·не вернем 
Вот этого с Ауны! 

И все они раск.ръt:tи рты, 
И ОЪl'Ше;t МЫК. и МЛО, 
И тлвк., и звлк. из серебра. 
Му:ж;ик.-с-Ауны прише:t в себл 
И понл:t, что не прав. 

Он. быстро зак.атUА Ауну 
( Что было очень мим), 
И спать пошел весь коллектив, 
Немам этим возмутив 
Взошедшее сеетим . 

. Ему долго и громко хлопали. Голос у Фродо был неплохой, 
и песенка пришлась по вкусу. 

- Где там старина Маслютик?-- кричали из зала.- Пусть 
послушает. Эй, Боб,. выучи своего кота бренчать, а мы nотом 
попляшем. 
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Все пропустили по кружке и принялись требовать: <.По­
!IТорить! Повторить просим! Еще разокt ·> 

Фродо rоже отхлебнул, собрался с духом и запел. Теперь 
ему rюдпевалн: мотив-то был пустяковый, а слова легко 
запоминались. Теперь уже Фродо, как недавно Пиппин .. по­
·,увст!ював себя в r~е1пре внимания, разошелся не на шутку. 
Он корчил рожи по ходу песни, подnрыпшал на столе и, 
пожалуй, переусердствовал немножко, подпрыгнув на словах 
<·Как вдруг корова в небо - прыг! •> чуть вьцnе, чем следова,\о. 
Призем.Аился он прямо в поднос, полный пустых mmных кру-А<ек, 
поскользнулся и в звоне и грохоте свалился со стола. Слушатели 
приJJСТали, уже готовые по11алиться от хохота, и... застыr.и с 

раарытыми ртами и выпученными глазами. Певец-то исчез, 
словно скrю..sь пол nромлиАся:. и дЫ{:КИ не оставил! 

Местные хоббиты поморгали недоуменно и дружно при­
няю1сь звать Маслютика. Вокруг Сэма с Пиппином сразу 
образовалось пу(:тое простр~нство. На них поглядывали издали 
мрачно и недоверчиво, как, впрочем, и следовало глядеть на 

сообщников странствующего чародея. от которого tiеизвестно 
чего ждать. А вот один местный, смуглый, посмотре,\ на 
них с пониманием, слегка насмешливо, и не торопясь вышел 

вон. Сразу вслед за ним снялся и косоглазый южанин. Между 
прочим, парочка эта весь вечер шутукалась за дальним _сто­

ликом. Ушел с ними и привратник Гарри. 
Фродо чувствовал себя дурак дураком. Совершенно поте­

рЯ11шись от необходимости что-либо предпринять, он прополз 
под столами в уго,, к Колоброду. Тот сидел не двигаясь, и 
по нему невозможно было сказать, как он относится к 
происшедшему. Фродо влез на стул и снял Кольцо. Случай 
поверг в недоумение его самого. Да, наверное, он трогал Кольцо, 
когда пел, а потом. .. похоже, потом, когда он попытался взмах­
нуть рукой, теряя равновесие, Кольцо случайно скольЗнуло на 
палец. Это еще вопрос случайно ли? Уж не решило ли оно 
показац.ся кому-то, чья воля ощущалась здесь, в зале? Оченъ 
подозрительный вид был у -троицы, покинувшей тр'J.Ктир. . 

- Ну?- сумрачно спросил Колоброд, когда Фродо возник 
снова. - И зачем это вам по надобилось? Болтовня ваших при­
ятелей в тысячу раз безобиднее. Можно сказать, вляпались 
обеи.m1 ногами. А может, пальцем? 

- Что это вы говорите, не понимаю я, - раздосадованный 
и испуганный, ответил Фродо. 



- Д;;. уж что тут понима·~ь' - г:rоворчал Колоброд. -- i\.1~.но. 
ПО,\ОЛ"-J\еМ, ПОК:l ВСе УМiЖСТСЯ. i\ ПОТОМ H:lM, С В:J.ШеГО ПОJБО­

,\СНЮ\, 1·осподин L.у·мнихс, нмо бы поr01юри:rь по секретУ. 
- О че:-.1 это?- oGixпcн::oc'HHL' сщюо!.\ Фродо, д:;_жс не 

замети:3, что cro назва..\и нктоящим >f~1енем. 

-- О нсщах, важных д-,\Я нас обоих. - глядя Фродо в Г\:133.. 
веско произнес Колобро:'-- У вас есrь rюзможность ушат1. 
кое-что полезное для сеоя. 

- Хорошо, - нервно буркну.\ Фро,\О. - Поговорим ... ПОС\t. 

У камина шло бурнос выяснение оостоятс,\Ьств проис­
шествия. Почвившийся Маслютик честно пытался вникнут;, 

~дновременно в рассказы нескольких очевидцев, явно про­

тиворечащие друг другу. 

- .Да я сам вида.\, господин Маслютик, - горячился один 

хоббит. -То я вот его видел, а то- не увиде.\. Ну просто 
взял и в чистом воздухе растаял. 

- Аа как же это может быть, господин Кувшинник?­
увещева..\ его хозяин, сам, впрочем, неско,\Ько растерянный. 

- А вот и может' - не сдавался Кувшшшик. -Тьфу, про­
пасть' Аа почему- может? Так оно и было' 

- Аа ведь не могло же быть! - мотал головой Маслютик -
Вспомните, господин-то Норахолм в теле, как это ему в 
чистом воздухе таять? А и в нечистом, как у нас здесь, все 
одно не с руки! 

- Так куда ж он делся?- взорвались сразу несколько го­
лосов. 

- Поче.м мне знать? Может деваться куда угодно, лишь 
бы по утрам за постой ПЛ2ТИЛ Вот же, пожалуйста, господин 
Тук сидит, никуда ведь не исчезает. 

- Я что видел, то видел, а чего не видел- о том врать 
не стану,- упрямо твердил Кувшинник. 

- Воля ваша, недоразумение здесь какое-то, - бормота..\ хо­
зяин, быстро собирая на поднос осколки посуды. 

- Конечно, недоразумение! - решился подать голос Фро­
до.- Никуда я не исчезал. Вот он я! Просто хотел с Коло­
бродом поговорить. 

Он вышел из темного угла на свет. Народ отпрянул. Его 
появление взволновало посетителей не меньше, чем исчезно· 
вение. Объяснения Фродо про падение и путь под столами 
до стены никого не удовлетворили, и возмущенная публика 

7 Заказ 2510 
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валом повалила из трактира. Веселье как ветром сдуло. Мест­
ные, выходя. недобро поглядывали на Фродо и бубнили меж 
собой. Скоро• и гномы. а вслед за ними и люди с юга 
поднялись. пожелали доброй ночи хозяину (словно не заметив 
Фродо с друзьями) и ушли. В зале остался сидеть над кружкой 
с пивом только Колоброд. 

Нельзя сказать. что хозяина расстроило происшествие. 

Разговоров теперь хватит на много вечеров, а значит. в 

трактире яблоку негде будет упасть. 
- Что это вы натворили тут, господин Норахолм?- уко­

ризненно обратился он к Фродо. - Клиентов моих распугали, 

посуду вот расколотили прыжками своими ... 
- Я весьма сожалею о причиненном беспокойстве, - по­

краснел Фродо. -Я не хотел. Просто такой несчастный случай. 
Запишите в счет. 

- Хорошо. хорошо, сударь. Но если в другой раз надумаете 
кувыркаться или там поколдовать немножко, а может, еще 

чем таким заняться. вы уж предупреждайте народ заранее, 
а главное- меня не забудьте в известность поставить. У вас 
тут всякие странности не очень жалуют и к новым штучкам 

не вдруг привыкают. 

- Я вам обещаю, господин Маслютик, больше ничего такого 
не будет. Мы сейчас спать пойдем, завтра хотим выйти 
по раньше. Вы бы не взяли на себя тру д приготовить наших 
пони часам, скажем, к восьми? 

. - Непремешю, непременно!- заверWI хозяин.- Только, пока 
вы здесь, мне бы поговорить с вами надо, господин Норохол.м. 
С глазу на глаз.- добавил после маленькой паузы хозяин. -
&помнил я кое-что. Думаю, важное для вас. Вот загляну кое-куда 
и. с вашего позволения, к вам зайду. Не возражаете? 

- Буду рад,- с улыбкой сказал Фродо, но сердце у него 
упало. <·Они мне спать решили не давать своими разговорами! 
Сговорились, что ли?·>- подумал он и с подозрением взглянул 
на хозяина. ожидая заметить на добродушной круглой фи­
зиономии следы коварных замыслов. 

~ -­. 
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lf*ТIГ ___ _, оббиты вернулись к себе в 
комнату. Там было темно. Мерри не 
было. Камин почти догорел. Пришлось 
раздувать угли. подкладывать поленья. 

и только когда света прибавилось, в 
комнате обнаружился Колоброд. Он 
преспокойно посиживал в кресле возле 
двери. 

- Приветик' - воскликнул Пип-
пин.- Ты кто такой? Тебе что надо? 

- Называют меня Колобродом, -
спокойно ответил бродяга. - Ваш друг 
обещал мне разговор. а потом. видно, 
забыл об этом. 

- У вас есть какое-то полезное для 
~ ~еня сообщение.- устало прикрыв глаза. 

(,-..; вспомнил Фродо. - Ладно. Выкладывайте. 
--~----------~-~-----------------J 

~ 
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- Не задаром. 
- Что ?1 - Фrодо уст:шился на бродягу. раз:.умывая, не ос.лы-

ШJ.ЛС<! ЛИ 0!1. 

- Что вас так удивляет'- поюпереl~ОF1.1ЛСЯ поз,\НИЙ гость.­
У меня есть что ска.зать ым. Даже добрый привет припас,·п 
А За ЭТО Я ХОЧУ ПОХ)'ЧИТЬ ВОЗН1Гр2ЖДС!П!С. 

- И сколько? - холодно сnросил Фродо. Он и впрнмь ус­
покоился. сообразив, что имеет дело с вымсг:1телем. Вс>т тол;,ко 
денег он юял с собой мv.овато, а люшшх и оовсс не было. 

- Я вас не ра:юрю,- словно прочит:ш мысли хо66ита, 
раздельно проговорил бродяга. -Моя I\CHa такая: я пойду с 
ва~ш и буду идти. пока сочту нужным. 

- С ка.кой по стати'' ... Фродо все-таки не сдержал удив­
ления. -Уж если мне пон;;добится попутчик, вряд ли я возьму 
его в компанию, не разузнав как следует, кто он таков н 

чем занимается. 

- Прекрасно'- одобрил Колоброд. поудобнее устраиваясь 
в кресле. - Может быть, вы наконец придете в себя v. пере­
станете делать глуnости. Их и так совершено немv.о. Впрочем, 
к делу' Я расскажу кое-что, а вы уж сами решайте, сколько 
это стоит. Благодарить ведь будете. 

- Посмотрим,- буркнул Фродо.- Не тяните. Что вам 
известно? 

- 01 Мне известно великое множество самых разных мрач­
ных историй, - зловеще промолвил бродяга. - Есть среди них 
и ваша ... - Он резко поднялся, беззвучно шагнул к двери и 
распахнул ее. Выглянул в коридор. прислушv.ся и тихо при­
крыл снова.- У меня чуткий слух,- сообщил он опешившим 
хоббитам. - Исчезать я, правда, не умею, но осторожную 
дичь выслеживал не раз, а тут уж волей-неволей научишься 
быть незаметным. Так вот, нынче вечером я и был незаметно 
на Дороге. недалеко отсюда, к западу от Брыля. И, надо же 
такому случиться, как раз в это время от Упокоищ на Дорогу 
вышла четверка хоббитов. О чем они там говорили со стариной 
Бомбадйлом. рассказывать нсинтересно. а вот слова одного из 
них мне запомнились. <·Не забудьте, -поучал он остv.ьных. -
я теперь никакой не Сумникс, я теперь- Норохолм·>. 

Из любопытства я решил посмотреть на продолжение 
этих тайных дел и перемахнул через стену вслед за вами. 
Вполне допускаю, что у господина Сумникса имеются серьез­
ные основания отказаться от своей фамилии. Но в этом 



слу<ие д«льнейш<Ое rюведение его и его дrу1rй кажется мне 

;Iеосторожным. 

- Кому к~коr .\ело в Бrыле до моего имени' - сердито 
сказал Фродс.- А ,:амое г,-.зьное. >11r-т~• l'!!O по•Jему Шiтс·rч~­

.;уст 1 Вполне допускэю, что у 1·-:•спо:.ина Колоброда и.чсютс-.1 
сеrьеJНЫС OCHOHJ.!IJ1Я ДЛН ВЫС\СЖИL•1!!;!7! И ПО,\U.уШИIJсН!ИН Н,·, 

в это_м L .. \уч&с хорошо бы е.чу oU·J,ifCttи:ьcя. 
- Прскр1сно скншо. су.<J.рь' -- ра:-•:с.1с~J.\СЯ Колоород. -н,, 

·Jбънснять тvт нс•1его: мне нужно оы:.о как ~шжн;• cкc'L1Ct' 
найти хобо;.iта по имени Фро.\О Cj'~IIO!KC. 3то сuяза!!о с 
гайной. унесеш:ой им из !Лира, с 1 айной, г.\уuоко ккающеiiся 
меня и моих друзей. Стоп' - воск,\икну.\ с-н. с-ста!шJливач 
вскочивших хо.Sоитов. - Вы не понч.ш меня. Мн.: не 1шерrюй 
обращал,ся с тайнами, и я умею '\ТО ~\елатг, rюосторожнес 
вас. - Он нак.\онился вперед и произнес. понизив гс,\ОС - Чеrныс 

Всадники прошли через Б[)Ы.\Ь. Ещt в понсделыrик v.\!Ш из 
них прише.\ с Зе.\енопутья, а позже с юга подошел второй. 

В комнате стало очень тихо. Наконец, после доыого мо,\­

чания, Фродо виновато сказал друзьям: 
- Верно. По привратпику можно было допдаться. Аа и 

хозяин что-то почуял Как он ш.с к гостям зазывал, а? Влипли 
мы. Нет бы сидеть себе тихо и носа не высовывать ... 

- Что верно, то верно, - подал голос Колоброд. - Я пы­
тался предупредить вас, но хозяин не пустил. Ааже записки 

не взял 

- Вы думаете, он? .. - вопросительно протянул Фродо. 
- Нет. О сrаром Маслютике я ничего плохого не думаю. -

решительно возразил Колоброд.- Просто он не жалует всяких 
подозрительных бродяг и проходимцев вроде меня. - Он пе­
рехватил удивленный взгляд Фродо и поясшtл с кривой ухмыл­
кой:- Вид-то у меня и правда в самый раз для разбойника. 
Впрочем, надеюсь, нам доведется познакомиться поближе; может 
быть, тогда вы мне о&ьяшите, что же произошло в конце 
вашего сольного выступления. Эта неудачная шутка. .. 

- Да ерунда! Чистая случайность! -горячо перебил Фродо. 
- Интересно,- покачал головой Колоброд.- Случайность. 

значит? Довольно опасная, должен вам сказать. 
- А-а!- махнул рукой Фродо.- Опасностью больше, опас­

ностью меньше ... Я знаю, что по моему следу шли Всадники. 
Но теперь-то они его потеряли. Может, даже и убрались 
восвояси. 
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- А вот на это не рассчитывайте! - сказал как отрезал 
Колоброд.- Они скоро вернутся. Но теперь их будет больше. 
Я знаю сколько. Я много о них знаю. 

Он замолчал, и Фродо заметил, каким холодным и тяжелым 

сделался взгляд серых глаз. 

- В Брыле не стоит доверять всем подряд. Один Билл 
Хвощ чего стоит. Здесь у него неважная репутация. а у 
гостей. бывающих в его доме, тем более. Помните. смуглый 
такой, ухмыляется гнусно? С ним еще южанин был. и ушли 
они сразу после вашей <·случайности·>. Южанам вообще до­
верять не следует. А Хвощ вполне способен продать кому 
хочешь что хочешь. Он и ради удовольствия лакостник 
великий. 

- А что ему продавать? И при чем тут моя оплош­
ность? - Фродо упорно не желал понимать намеков. 

- Что продавать?- усмехнулся Колоброд.- А новости? Но­
вости о вашем появлении. Кое-кому рассказ о вашем пред­
ставлении может показаться весьма интересным. Тут уж 
никакая придуманная фамилия не поможет. Не будь я Ко­
лоброд, если эти интересующиеся не усльiШ:lТ рассказ о 
сегодняшнем вечере еще до утра. Мало этого? Ну. теперь 
решайте, стоят ли мои слова того. чтобы взять меня в 
проводники. Конечно. можете отказаться. но учтите на всякий 
случай- я знаю края от Шира до Мглистых Гор н:шзусть. 
Много лет пришлось мне бродить там. Я старше. чем могу 
показаться. И пользу принесу немалую. После сегодняшней 
ночи о Дороге придется забыть. Всадники глаз с нее не 
спустят. Даже если удастся выбраться из Брыля незамечен­
ными, далеко вщ не уйти. Хотите встретиться с ними в 
глуши. где и помощи ждать неоткуда? Хотите? Черные Всад­
ники- это сам ужас! 

Хоббиты уже некоторое время с удивлением смотрели на 
ночного посетителя и заметили, как по его лицу прошла 

словно судорога страдания. а руки с силой впились в под­
локотники кресла. В комнате стояла звенящая тишина. Камин 
почти не давал света. Еще некоторое время Колоброд сидел. 
логруженвый в себя. может, бродил по дорогам памяти. а 
может. велушивалея в дальние звуки ночи. Потом. проведя 
рукой по глазам. он воскликнул: 

- Да! Я знаю о ваших преследователях куда больше вашего. 
Вы боитесь их. но боитесь недостаточно. Завтра вам придется 
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уходить, хотите вы этого или нет. Колоброд проведет вас 
нехожеными тропами. Берете вы его в попутчики? 

Снова повисло тяжелое молчание. Мысли Фродо метались, 
сомнения и страхи одолевали его. Сэм, насупясь, поглядывал 
на хозяина, а потом не выдержал. 

- С вашего позволения, сударь,- сверкая глазами, обратился 
он к Фродо, - я б ни в жизнь его не взял. Он ведь ~<.ак, 
Колоброд-тоl Все предупреждает, предостерегает все. Тут я 
с ним согласен. Опасаться надо. А кого? Не с него ли, с 
Колоброда. начинать? Явился он из Пустоземья, а я про 
тамошний народ отродясь доброго слова не слыхал. Знает 
много, это верно, больше даже, чем надо бы, так что из 
этого? С какой стати нам плестись с ним в ту самую 
нлушь, где и помощи ждать неоткуда·>? А он ведь так 
нам и предлагает! 

Пиппин смущенно заерзал. Ему было неловко. Однако 
Колоброд не отвечал Сэму. Он в упор, не отрываясь, смотрел 
на Фродо. Фродо не выдержал и отвел глаза. Потом медленно 
с трудом выговорил: 

- Нет, я не согласен с Сэмом. Мне кажется, вы не тот, 
за кого себя выдаете. Разговариваете вроде как обычный 
брыльчанин, а голос не тот. Опять же, чудно у вас получается. 
С одной стороны, остерегаете нас, а с другой - хотите, чтобы 
мы вам доверяли. Зачем водить нас за нос? Кто вы? Что и 
откуда знаете о моих делах? 

- Ну вот, теперь вы, наконец. выучили урок.- мягко 
улыбнулся Колоброд.- Перейдем к следующему. Осторож­
ность- это одно. она необходима, а вот нерешительность­
совсем другое. В Аольн вам самим не добраться. Придется 
все же довериться мне, другого выхода нет. Соберитесь с 
мыслями. Я отвечу на ваши вопросы. Успокоит вас это? Но 
почему, если вы мне уже не доверяете? Ладно, слушайте 
и решайте ... 

В этот момент в дверь постучали. Явился господин Мас­
лютик со свечами, за ним Ноб тащил бадью с горячей водой. 
Колоброд мпювенно отодвинулся в дальний темный угол_ 

- Вот, зашел пожелать вам доброй ночи,- заворковал Мае­
лютик, расставляя свечи. - Нобt Отнеси-ка воду в комнаты. 

Молодой хоббит вышел и закрыл за собой дверь. 
- Вот оно как, значит ... - Ясно было видно. что хозяина 

заботит какое-то дело, а он не знает, с чего начать. - Если 
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~ повредил чему, мне очень жаль. Извиняюсь, конечно. Но 
сами посудите, то одно, то другое. Видели, небось, каково 
мне крутиться приходится. Ну, запамятовал_ Вспомнил тепер!., 
может, беды-то и нет болыпой. В общем, просили ме!,я 
rюз:;ботиться о хоббитах ю Шира, в особенности об одном. 
О господине Сvмниксс, значит. 

- А я тут nри чем?- очень натурально сумел удивиться 
Фродо. 

-- Оно конечно, вам 11иднее, ·-закряхтел от смущения хо­
зяин.- Мне ведь сказано было, что господин этот, ну, Сум­
нике, скорее нсего назовется Норохолмом. Ну и портретик 
описали. чтобы не ошибиться, стало быть. Ваш портре· 
ТИК·ТО,- добавил ОН. 

- Да что вы' И как же вам его описали?-· vже совсем 
неубедительно поинтересовался Фродо. · 

- <·Крепенький такой, невысокий. краснощекиЙ·>, вот'­
торжественно объявил хозяин. Пиппин хихикну А. Сэм возму­
щенно фыркнул.- Он мне и говорит,- продолжал, ничуп, 
не смутившись, хозяин, покосившись на Пиппина, - н1е очень­
то это тебе поможет. Хоббиты. Суслень, они все примерно 
такие. Но этот повыше все-таки, посветлее, на подбородке­
ямочка, ясноглазый и, знаешь, задиристый такоЙ·>. Прошу 
прощения, это он так сказал_ 

- Да кто он-то?- не выдержал Фродо. 
- А? Так ведь Гэндальф сказал. Может, знаете такого? 

Про него говорят- маг, мол, а по мне- добрый приятель, 
сто лет знакомы. Вот только не знаю, что он мне теперь 
при встрече скажет. Маг все-таки. Как бы эль не прокис, 
а то и самому в чурбан какой недолго превратиться. Знаете, 
вспыльчивый он, потом и пожалеть может, ан дело-то 
сделано. Да разве поправишь теперь ... -Хозяин совсем 
смутился. 

- Да говорите вы толком, чего не поправишь?- Фродо 
начал терять терпение, следя за извивами Маслютиковых 
мыслей. 

Хозяин растерянно посмотрел на него. 
- О чем бишь я? Ах да, Гэндальф! Месяца три назад 

заходит он ко мне прямо в комнату не постучавшись. <·Слушай, 
Суслень, -говорит, - ухожу я утром. Хочу тебя об одолжении 
попросить. Сделаешь?·> А как же, говорю, всенепремешю. А 
он мне: <·Спешу, - говорит, - совсем времени нет. А надо 
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весточку в Шир послать. Может, отпранишь кого пон~де:п-:­
нсе?.> Завтра же с утра и отправл1о. отвечаю. ну. в кр1йнем 
случае посл·~завтра. <·Лучше уж :~автра·>, говорит он мне и 
письмо подает Адрес ШIOЛJ!t: понятный. - Маслютик извле;, 

из карман:~. ПОМ>iТЫЙ конверт и, явно гордясь своими слс­
собностями. громко прочитал: - <·Фродо Сумниксу. Засумки. 
Хоббитон в Шире•>. 

- Письмо' Мне от Гэндальфаl - вскрич;;л Фродо. 
- А-а,- хитро ухмыльнулся хозяин,- значит, настолшая 

nаша фамилия всс-т~ки Сумникс ... 
- Сумникс, Сумникс,- раздраженно сказал Фродо.- Дай­

те-ка письмо поскорее, да объясните, наконец, почему же 
вы его не отправили? Вы вс-:,ь за этим и пришли,· надо 
полагать? 

Маслютик не на шутку обеспокоился. 
- Эх, ваша правда, - понурившись, отвечал он. - Прощения 

просим. Я в самом деле страх как боюсь, что Г:нiДальф 
скажет. Ну хоть беды-то большой не случилось, а? Не нарочно 
ведь я. Как лучше хотел. В тот день верного человека под 
рукой не случилось. Л потом и пошло, и поехало. Одно на 
другое, вот и вылетело из памяти. Я же, сами ВIIДите. человек 
занятой. Но если можно это дело поправить. вы только 
скажите, в лепешку расшибусь, а сделаю. Я так и Гэндальфу 
обещал. <·Суслень, - он мне говорит, - это мой друг из Шира 
подойдет. Назовется Норохолм, обрати внимание! Чтоб ни­
каких расспросов. Если он без меня придет, значит, плохо 
дело, помочь ему надо. Сделай, а я в долгу не останусь•>, 
вот так он сказал. Теперь вы- вот они, и беда, похоже, 
неподалеку ходит. , 

- Это вы о чем?- похолодел Фродо. 
- А как же?- понизив rолос, сказал хозяин.- Люди эти 

черные! Они ведь Сумникса ищут. И если для доброго чеrо, 
значит, я- хоббит. В понедельник, стало быть, оно и при­
ключилось. Собаки обвылись прямо, и гуси гоготали. Я сразу 
понял- дело нечисто! А тут Ноб приходит и rоворит: <·Там 
два черных типа у двери хоббита спрашивают, Сумникса 
какоrо-то. Я их не пустил, дверь захлопнул, так они по 
улице пошли и все про этоrо хоббита спрашивали•>. А потом 
еще этот Скиталец, Колоброд, значит, приперся, все к вам 
рвался, а вы ведь только-только пришли. Ни отдохнуть, ни 
закусить. Он такой ... 
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- Такой, такой! - внезапно выступил на свет Колоброд. -
Эх, Суслень, скольких забот сейчас не было бы. пусти ты 
меня тогда! 

Хозяин подскочил от удивления. 
- Ты откуда взялся:>- вскричал он. -Чего тебе тут надо:> 
- Я его пригласил,- остановил хозяина Фродо.- Он хочет 

помочь мне. 

- Я, конечно, в ваши дела не вмешиваюсь, - недовольно 

пробормотал Суслень, - а только с бродягами связываться не 
стал бы. 

- Ну а с кем ему, по-твоему, связываться?- сурово спросил 
Колоброд. - С толстым трактирщиком, который и свое-то 
имя помнит только потому, что сльrшит его по двадцать 

раз на дню? Они ведь не могут на всю оставшуюся жизнь 
поселиться в твоем <·ПОНИ•>. И домой им дороги нет. И путь 
впереди немеряный. Может, ты с ними пойдешь, людей 
черных прогонишь, а? 

- Я?! -в веломельном страхе произнес Маслютик. -Что­
быя-из Брыля? Аа ни ногой, ни за какие деньги! А в самом 
деле,- обернулся он к хоббитам,- почему бы вам у меня не 
погостить? Ну хоть недолго, господин Норохолм! Здесь у 
меня спокойно. А то что, в самом деле, у вас за дела? И 
черные эти ... Откуда они взялись-то? 

- Вряд ли я сейчас смогу все вам объяснить,- юдохну л 
Фродо. - Беспокойно мне, да и устал, признаться, в дороге. 
За гостеприимство спасибо, конечно, да только должен честно 
предупредить: пока я здесь, вам про покой забыть придется. 
А Черные Всадники, они... я думаю, пришли они ... 

- Из Мордора они пришли, - негромко закончил за него 
фразу Колоброд. - Из Мордора, Суслень. Сль1хал про такую 
страну? 

- Ох!- всплеснул руками Маслютик и побледнел как по­
лотно. Видно. название он слыхал, и не раз. - Вот уж хуже 
этой вести я в Брыле и не упомню. 

- Так и есть,- подтвердил Фродо.- Ну что, все еще хотите 
помочь мне? 

- Аа. - твердо произнес Маслютик, - даже больше, чем 
прежде. Хоть толку, наверное, от меня немного. Ну что я 
могу против... протиЕ ... 

- Против Тьмы с Востока, - снова тихонько подсказал 
Колоброд. - Не ахти как много. но сейчас и от этого отка-
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зываться нельзя. Во-первых. господину Норохолму и его 
друзьям надо выспаться. Во-вторых. забудь ты о Сумниксе. 
дай отойти ему подальше. 

- Сделаю, все сделаю, - истово кивал Маслютик - Эх. да 
ведь они и без меня разберутся. Экая досада. право. что 
нынче вечером вы. сударь. так опростоволосились. Про Биль­
бо-то с его исчезновением все у нас сто раз сльJхали. Даже 
Ноб, уж на что тугодум. и то кое о чем догадался. А в 
Брыле и посмышленей его найдутся. 

- Может, не вернутся Всадники так быстро. - предполо­
жил Фродо. 

- Вполне могут не вернуться, - согласился Маслютик. - А 
вернутся- призраки они там или кто,- в <·ПонИ·> им просто 
так не попасть. До утра спите спокойно. Ноб молчать будет. 
А всякие черные в эту дверь только через мой труп войдут. 
Мы покараулим со слугами. 

- Спасибо, - поблагодарил Фродо. - Только в любом случае 
поднимите нас на рассвете. Нам надо выйти как можно 
раньше. РаспорядитеСЪ о завтраке к половине седьмого, 
пожалуйста. 

- &е сделаю. Обо всем распоряжусь. Не извольте беспоко­
иться, - частил ХОЗЯИIL - ДоброЙ НОЧИ, ГОСПОДИН Сумнике (тьфу, 
пропасть!), Норохолм, значит. Доброй ... -Хозяин вдруг замол­
чал. выпучив глаза.- А где же ваш господин Брендискок? 

- Не знаю, - внезапно побледнев, ответил Фродо. Они 
совсем забыли про Мерри, а уж поздно было. -Нет ведь его, 
верно. Он вроде проrу ляться собирался ... 

- Ну-ну, - покрутил головой Маслютик. - С вами не со­
скучишься. Я ведь хотел запирать идти. Ладно. Скажу, чтобы 
впустили вашего приятеля. Э-э. пошлю-ка лучше Ноба, пусть 
поищет его, ночь на дворе. 

Наконец хозяин убрался восвояси. Напоследок он еще раз 
неодобрительно поглядел на Колоброда и покачал головой. 
Шаги его стихли в коридоре. 

- Ну, - промолвил Колоброд, - собираетесь вы свое письмо 
читать? 

Фродо, не отвечая, внимательно осмотрел печать. Она 
была в порядке. Тогда он сломал ее и вскрыл письмо. Раз­
машистым, но сохранившим изящество, почерком Гэндальфа 
там значилось: 
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• Peз(J""tu Пи;щ,, 
Бры:tъ, 

Аснъ Средины ;lema, 
1 4 1 8 года Шира. 

":jрtююй Фродо! 

КОЛОБРОД 

}.,.{С?i.д. 1-laCln?Ukt~ n.;t-O:rue гсс111 ;; :- ·x ... "~.')r~L~}; 1-t€-.A-ted .. :t ll. Тебе t'tW:._JК~ 

нeoi!.ce>•}U~ ои:и.щть. Ухо!}и Ne rwзihи:.._-;·r;~,-...,a щ(ц.л_ Я сёlе:~-аю 
«.-е, чпwбы. ac?HJ'nlfrt~Н- ruJOЪKrrl.De.e, в храин,см с ... tу-чае, 1-laг()"k!t} 

т.Rбл в дороге. Ег~~и rz.,.)u;icшъ <tcfJeз Spьt.7t.Ъ, е>стаеъ МЖ; ее­
ст._щху. Хо-:олин.у ( М{цлют.ику) дсверлтъ .Аю:жчо. &;~.и no­
ee.Jem, n Аороге п-.сбя ocmpemum .:н.:>u друг- ЧR-м:юех, худm:!, 
eъtu"'euй, rtu: .. w.JWвc:wcыu. fk-xorш:pыe зовут его Коwбродо.:и. 
Он знает все и оо оам 1LОмо:жет. Иди в Аолън. &-третимоt 
там. Ecotu не приду, cJeлau, хах сха:жет. ЭлрО'НiJ. 

Твой в спешке 
Г:J-'Н.f/tW'tЪф. J:? 

Р. S. НЕ rwлъ:зуUсл ИМ ни о коем С.).уч.ае. 
Пешим не ходи. р 

Р. Р. S. Убедись, ч.пw 9-71W и в самом деи Колоброд. На дорогах 
сейчас 'ICOW nw.tЪ'/Co нетJ Его настпол~ имя.- Араг.орн. FJ 

В истинном золоте бМ!С!Са xem; 
Не 'ICaжiJыu страииих забыт; 
Не хажхJыu слабеет под гнепwм лет­
Корни земля. хранит. 
Зола обратит.ся. огнем опя.тъ, 
В сумра1Се луч. сееркиет, 
Кли'НО1С верн.етс.я. ua fJУ1Соя.тъ, 
Kopouy 1Соролъ обретет. 

Р. Р: Р. S. Надеюсь, Масмотu'IС отправит писмю сразу. 
Чело8е1С ou достоUиыu, но памя.тъ- ч.пw твоя. хладо81Са: 
самсе -нужное всегда ua дне. Забудет - зажарю! 

В iJoбpыu путь! • 

·f? 
• 
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Фродо пpo~nrтa.i\ письмо про себя и передал Пиnnину с 
Сэмом. 

- Да-а,- протянул он.- Наделал дел наш хозяин. З:1 такое 
вполне nоджарить можно. Получи я писt-м:о вовремя. сейчас 
уже в Дольне был бы. Но что могло стрястись с Гэндальфсм 1 

Он нишет тж, словно впереди его ждет великая опасность ... 
·-- Он уже много лет живет посреди величайших оп:tс­

:юстей, - подал голос Колоброд. 
Фрс•до рассеянно посмотрел на него, думая о второй 

приписк е. 

- Почему бы вам сразу не назваться др;.-том Г эндальфа? -
cпpocvu'. он.- Сколько времени зря потеряли ... 

·- Ну почему же зря?- спокойно откликнулся Колоброд -
Л если бы даже и назвался, вы что, поверили бы мне? Лучше 
убедить вас делом. А потом, я вовсе не собирался выкладывать 
сразу всю свою подноготную, не посмотрев на вас, не удос­

товерившись. Я знаком с ловушками Врага. Но, убедившись, 
я готов был ответить на любой ВШI вопрос_ Пр:шда, - он 
странно усмехнулся,- я надеялся завоевать ваше доверие без 
долгих личных историй. Тот. кому грозит опасность, рано 
или по.здно устает подозревать всех и вся, ему просто хочется 

довериться иногда nервому встречному. Хотя вид мой, по­

жалуй, не слишком располагает к доверию. 
- Это только пон:~.чалу, - р:ксмеялся Пиппин. Чтение пись­

ма привело его в веселое расположение духа. - У mc в Шире 
говорят: не видом приrож, а делом хорош. Поброди мы 
несколько дней в Пустоземье, вряд ли выглядели бы Аучше. 

- Э-3,- усмехнулся Колоброд,- чтобы выглядеть как я, 
надо бродить в глуши годами. Думаете, выдержали бы? Разве 
только внутри вы покрепче, чем кажетесь снаружи. 

Если Пиппин чувствовал себя вполне удовлетворенным, 
то Сэм и не думал сдаваться. 

- А откуда нам знать, что ты- тот. самый Колоброд, о 
котором Г:тда.льф пишет?- упорствовал он.- Ты-то вот Гэн­
да.льфа и не вспомнил, по :ка письмо не принесли. Может, 
ты настоящего-то Колоброда где-нибудь подкараулил и под 
кустом закопал, а вещички его приевсил? 

- Упрямый ты парень, Dм,- вздохнул Колоброд.- Ладно. 
Оrвечу тебе. Уж если я с Колобродом справился, то вас при­
хлопнул бы :ка:к мух, походя и без всяких разговоров. Если бы 
я пришел за Кольцом, то взял бы его прямо сейчас, здесь же. 
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Он встал и вдруг показался очень высоким. Глаза его 
сверкнули nовелительно, когда, отбросив плащ, он положил 
руку на эфес меча в ножнах, висевших на боку. Хоббиты 
замерли, разинув рты. Сэм, казалось, опешил совершенно. 

- Будем считать, что тебе повезло, Сэм,- раздался из-под 
потолка неожиданно мягкий голос. -Я- тот самый Колоб­
род, о котором идет речь в письме. Я- Арагорн, сын 
Арахорна, обещаю вам, чего бы это ни стоило, свою помощь 
и поддержку. 

Долгое молчание nервым решилсЯ нарушить Фродо. Правда, 
по голосу было заметно, что и он оробел. 

- Я и без письма поверил вам, - смущенно произнес он. -
Ну, уже nочти поверил. .. Хоть вы и не раз сегодня заставили 
меня дрожать от страха, но то был другой страх, не такой, 
как перед слугами Врага. Ведь они всегда стараются казаться 
лучше, чем есть, а вы- наоборот ... но внутри-то все равно 
чувствуешь ... 

- Значит, вы меня rwчyocnwoвaxu? -рассмеялся Коло­
брод. - <·В истинном золоте блеска нет ... ·> 

- Так это про вас стихи?- удивился Фродо.- А я даже 
не понял. к чему они. Хотя ... подождите. Как вы узнали про 
них, есл.и не видели письма? 

- Письмо ни при чем, - ответил Колоброд. - Я - Арагорн, 
стихи связаны именно с этим именем. - Он обнажил меч, но 
в руке у него оказался лишь обломок клинка не больше фута 
длиной. - Вот С.зм, похоже, думает: много ли проку от этой 
железки,- улыбнулся Арагорн.- Угадал? Ничего. Настанет 
время и для этого меча. Ему суждено быть откованным 
заново. 

Сэм промолчал. 
- Вот и славно. - Колоброд потер руки. - Есл.и Сэм не 

возражает, на том и порешим. Завтра я поведу вас своей 
дорого~. Надеюсь, нам удастся выбраться из Брыля без помех, 
но вот чтобы без любопытных глаз- это едва ли. Аа я уж 
постараюсь затеряться в глуши побыстрее. Есть в этих краях 
парочка троп... Нам бы только уйти от погони; поведу я 
вас на Заветерь. 

- Это еще куда?- проворчал Сэм. 
- Это на север отсюда. Заветерь - гора, как раз на полпути 

к Аольну. С ее вершины можно оглядеться. Гэндальф обя-
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зательно ~1аr.\Янет туда либо раньше, ;,ибо поJже нас Н•• а 
даЛЬI:!е - I10C:V.OT1JИM. 

- Еы д~"НО з~дели Гэнд~;шфа? Гt.е он7 Что .\елает? - спро­
сил Фгодо. Коле>брод rютемЕел ;uщом_ 

- Где с н сейчас- не ЗНJЮ. Рееной мы в:>~есте с ни~1 птнuлr~ 
!!а зar;J,~. и я (•стался с.тер<~'l.Ь rpaнuщ,r llb.·pэ., как '!<!СТО дс.u.л 
в поо.едние гс,\Ы. Гэнлэ-\Jф ре.'l,ко оставлял их без охр.шы. 
А псс.\едний раз ''ы встрети/.>rсь у Сарнекого Бrода Б 
начале :•1:iЯ. Он сказа-,, чтс вы с ним собираете~~~' в ло.\Ы! 
в конце сентяl'iря. H:,r. r:-.з он оставался в Шире, я стправи,\с>J 
по свои,\( делам. ~f вот >~:<к все обернулось! Сн узн~/, о 
чем-то важном и спеu<но отправился ~ пуrь, l меня рндсм 

не случилось. 

Его отсутствие очень оесгюкоит меня, впервые со времени 
нашего знакомства. Пусть что-то задержало его в пути, но 
он бы обязательно дал знать о себе. Как только я вернулся. 
сразу посыпались неприятные новости. От эльфов Гилдора 
я vзнал о появлении Вса,I\НИКОВ, а потом они же сообщили 
о Встрече с вами. А Гэндальфа все не было. Я ЖД:L\, когда 
вы покинете Заско'!Ъе, и наблюдал за Западной Аорогой. 

- Как вы думаете, появление Всадников и отсутствие Гэн­
дальфа связ:шы между собой? - с беспокойством спросил 
Фродо. 

- Я не знаю, что еще могло задержать его,- вздохнул 
Арагорн,- разве что сам Враг.- Вдруг он улыбнулся.- Не 
стоит отчаиваться! Гэндальф- великий маг, просто вы у себя 
в Шире дел его настоящих не знаете. Таких, например, как 
наше. Здесь не до шуток и фейерверков. 
Пшпшн зевнул во все горло. 
- Я жутко устал. Опасности там, тревоги - ладно. Но 

спать-то все равно надо. И где это Мерри носит? Не хватало 
нам еще искать его в темноте. 

В это время внизу хлоrтула дверь, и по коридору про­
стучали быстрые шаги. В комнату буквально влетел Мерри, 
а за ним- Ноб. Они никак не могли отдышаться. Остальные 
с недоумением глядели на них. Наконец Мерри вымолвил: 

Фродо! Я их видел! Черных Всадников! 
- Что?! Всадники?- вскричал Фродо.- Где? 
- Здесь, в деревне. Вы ушли, а мне надоело сидеть, и я 

вышел прогу лятъся. И знаешь, остановился неподалеку от 
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фонаря. н;: звезды глядел, и тут. тут Вдруг почувствсна:~ 
что-то уж;;,спс.е кrаде7ся, там тени на дороге, :1. оно еще 

темней. просто мтл;; как~я-то. как paJ на гра..чице света от 
фошря. Проско;,ьзнуло и во мр1х к~нуло. Только коня у 
него не было. 

- Куда оно нэлравмлось?- резко спроси:. Араrорн. Мсрри 
только сейчэ.с заметил в комнат~ чужого. 

- Говори, говори.- поторопv~\ его Фродо.- Это друг ГэЕ­
дальф:<, я потом объясню. 

- Оно по дороге ушло, туд:<, на восток.-· Мерри неопрс· 
дслешю махаул рукой.- Я бы:.о за ним пошел, но сразу 
потерял его из виду. Ну, я свернул за. утол и дошел по•пи 
до самого последнего дома ... 

Колоброд в удивлении воззрился на хоббита. 
- У тебя отв:L'кное сердце, - произнес он. - но поступил 

ты просто глупо. 

- Да ни при чем здесь ни глупость. ни отвага,- досадливо 
отмахнулся Мерри.- Меня ведь как тSiнуло что-то. Я и шел. 
А потом вдруг стал возле ограды, слышу- голос:::! Один 
бормочет, а другой не то шипит, не то сипит как-то, и не 
разобрать ни слова. Я хотел ближе подкрасться. но тут меня 
трясти начало, а потом. сзади- ужас! Я повернулся, бежать 
хотел, но тут меня доrn:ало что-то и... и ... я вроде споткну лея. 

- Это я его нашел, сударь, - вмешался Ноб. -Хозяин мне 
фонарь дал. иди ищи, говорит. Я к западным воротам- нету, 
я к южным, и вот, наnротив Билла Хвоща халупы, гляжу, 
вроде как возится кто на дороге. Вроде как двое наклоюtлИсь 
и поднимают кого-то. Я заорал, они наутек и след простыл. 
Подбегаю, а это господин Брендискок на дороге лежит, спит 
как будто. Я к нему наrn:улся, трясти стал, а он мне и 
говорит: <·Я. говорит. в омут упал.>, а потом вскочил, да как 
рванет по дороге, ну, чисто - заяц! Я - за ним. 

- Я не помню, что говорил, - вступил Мерри, - но чув­
сrвовал себя как в кошмаре. Словно на куски рассьmался. .. -
Он задумался мучительно. - Нет, не знаю, что со мной было. 

- Зато я знаю, - произнес Колоброд. - Черное дыхание! 
Думаю, Всадники коней оставили за воротами и в Брыль 
пробрались. Ну, теперь они Хвоща навестили, новости узнали ... 
Ах, ведь еще южанин этот! Теперь жди событий. 

- А что может быть? - упавшим голосом проговорил Фро­
до.- На гостиющу нападут? 
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- Вряд ли, - успокоил Колоброд. - Они еще не все собра­
лись. Да и не в их это обычаях- на дом нападать, где людей 
полно и свет горит. Где-нибудь в глуши они себя намного 
уверенней чувствуют. Их главное оружие- страх. И кое-кого 
здесь они уже победили. Телерь им ничего не стоит толкнуть 
этих несчастных на какое-нибудь темное дело. Хвощ определенно 
у них в руках. может, и еще кто. И лривратник. Я видел. как 
они с ним в лонедельник у ворот говорили. На Гарри лотом 
смотреть невозможно было. белый весь и трясется. 

- Кругом враги! - в отчаянии произнес Фродо. - что ж 
делать-то? 

- Во всяком случае. не лезть в петлю.- посоветовал Ко­
лоброд. -Ночевать будем здесь. В ваших комнатах окна у 
самой земли и круглые- любому ясно. Дверь запрем, ставни 
тоже. Сейчас мы с Нобом вещи ваши лринесем. 

Фродо в двух словах лересказал Мерри события минувшего 
вечера, и не успели они еще раз леречитать письмо. как 

вернулись Колоброд и Ноб, нагруженные вещами хоббитов. 
- Я. конечно. извиняюсь, - сказал Ноб, - но я там постели 

ваши разворошил, валики положил и одеяла набросил А из 
коврика дверного отличная ваша голова лолучилась, господин 

Сум... Норохолм, извините. 
Пиллин рассмеялся. 
- Оrлично, Ноб,- одобрил он.- А что будет, когда они 

подмену обнаружат? 
- Ладно, там увидим, - остановил его Колоброд. - Попро­

буем продержаться до утра. 
- Ну тогда- доброй вам ночи, - пожелал Ноб и ушел на 

свой пост возле входной двери. 
Хоббиты сложили одежду и котомки на полу, низкое 

кресло придвинули к двери, ставни заперли изнутри. Выглянув 
перед тем в окно, Фродо увидел звездную россыпь над 
головой. Прямо над верхушкой Ерыльекого Холма сиял высоко 
в небе ~рл. • 

Колоброд тем временем подкинул дров в камин и задул 
свечи. 

Хоббиты легли ногами к камину и натянули на себя одеяла. 
Арагорн устроился в кресле подле двери. Мерри все переживал 
рассказ Фродо . 

• Серп - хоббитсz:ое н:uвание Большой Медведицы. 
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- Надо же, - крутил он головой. - <·Как вдруг корова в 
небо- прыг!·> Аа уж, с тобой не заскучаешь.- Он хлопнул 
Фродо по плечу. - Жаль. я не видел. Ну уж теперь разговоров 
в Брыле на сто лет хватит. 

- Разговоры- это еще полбеды. - отозвался Колоброд. 
Потом настала тишина, и. один за другим, хоббиты ушли 

в сон. 

~ -­. 



оббиты укладывались спать 
в Брыле, а над Заскочьем в :пу пору 
давно уже царила глухая ночь. Плот­
ный туман лег по оврагам и берегам 
реки. 

Домик на выселках лежал, окутан­
ный тишиной. Вот дверь его тихонько 
приоткрылась, и Фэтти Пузикс выгля­
нул наружу. Весь этот день Фредеrара 
не оставлял страх; он не мог ни отдох­

нуть толком. ни отnравиться спать. 

К ночи стало еще хуже: в неподвижно м 
воздухе нависла уrроза. Он стоял на 
крылечке, вглядываясь во мрак, и вдруг 

заметил едва уловимое движение тем­

ноты под деревьями, потом у него на 

глазах беззвучно отворилась и прикры-
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лась дальняя калитк1. BoNJCi>! у Фредесара встали дыбом, он 
юркнул в дом, ПО(.ТОJIЛ, дрожа и прис:,уши:Jа.ясь, потом за.;'1ег 

двеDь на засов. 

Нсчъ перех~дv.ла ь с.1мую глухую сору. На дороге nослы 
шалея осrоро:.-vный шаг коней, ведомых в поводv. У калитки 
J<OI01 OCTlliCH!;iЛJIO,, три черНЫе': фигуры проскоЛьзнули В С;;.Д 
и ночными призраками двюiу.\ись к Д(•му. Одна из них 
зата.и".:lсь у двери, другая- за утлом. Снова все з:u.н:рло. Фюуры 
не шеве>w.лись. словно тсни от камней. Дом и тихие деревья, 
казалось, и:рююлись к зе.мN'' и ждали. Медленно тянулись 
минуты. 

ШелоХIГf>\ИСЬ листья. Где-то в отдалении прокричэ.л петух. 
Шел холодный пре,:;рассветныИ час.. Фюура у двери шевель­
нулась. Во мрже тускло блеснул обтженный меч. Н:~ дверь 
обрушился тяжкий удар. застав1н1ШИЙ содрогнуться весь дом, 
и высокий злобный голос потребовал.: 

- Оrкрыть, имсне.-1 .Мордора! 
Етороrо удар1 дьерь не выдержала и, вырванная из петель, 

рухнул2. Черные фигуры ворвались в дом. 
И в этот самый миr из-з2 деревьев со стороны задней 

калитки зазвучал рог. Звук его проншл ночь, кж ПЛ2МЯ над 
скирдой соломы. Он выпевал тре~rй сигнал: 

ОЧНИСЫ БЕДА! НАПАСIЪ! ВР АП1! 

Фредеr2р не сидел без де.'\2. ЕдВ2 он увидел крадущиеся 
по саду черные тени, как сразу понял: либо удирать, либо 
пропадать. Он и удрал, не задумываясь, через заднюю дверь, 
не чуя ног пролетел через сад, единым духом одолел о.коло 

мили и свалился на пороге первого же дома Заскочья. 
- Нет! -хрипел он. - Только не меня! Нет у меня ничего! 
Его не сразу поняли, да и то решили, что н2 выселки 

напали какие-нибудь твари из Древлепущи. Но тут уж времени 
не теряли. 

БЕДА! ОГОНЬ! ВРАГИ! 

трубили Брендискоки древний сигнал, не звучавший над 
Заскочьем со времен Лютой Зимы, когда белые волки перешли 
замерзший Брендидуин. 

ВСГАВАй! ВСГАВАй! БЕДА! ВРАГИ! 



214 КАИНОК ВО ТЬМЕ 

- подхватили сигнал ответные рога. Тревога росла и ширилась. 
Черные фиrуры выскочили из дома. Одна из них обронила 
на пороге хоббитский плащ. По дороге застучали копыта. 
быстро перешли в галоп и растаяли в ночи. Повсюду вокруг 
выселок трубили рога, раздавались крики и топот. Черные 
Всадники вихрем пронеслись к северным воротам. Что им 
мелкота! Пусть трубит и суетится. Саурон потом разберется 
с ними. Теперь- другие дела. Аом пуст. Кольца нет. Смахнув 
стражей у ворот, они исчезли из Шира. 

В начале ночи Фродо внезапно проснулся. Он не понял, 
что разбудило его: не то звук. не то ощущение какой-то 
опасности. Колоброд спокойно сидел в кресле у камина. 
Не спал. Огонь горел хорошо. Фродо вопросительно посмот­
рел на Колоброда, никакого ответного знака не получил и 
заснул снова. Но теперь сон его был тревожен. Шумел ветер, 
скакали кони. Ветер усилился, казалось. дом стал подрагивать 
под его напором, а потом, где-то на границе сошюго сознания. 

Фродо различил призыввый звук рога и прошу лея опять. На 
дворе страстно горланил петух. Колоброд раздвинул занавески, 
с АЯЗгом распахнул ставни, и в залу проник серый утрешшй 
свет. Он разбудил остальных и сразу повел в mальни. Картина, 
представшая их глазам, заставила содрогнуться от мысли, что 

было бы. не последуй они совету Араrорна. Окна в спальне 
были выбить1, ставни сорваны, постели перевернуть1, а валики, 
положе1m:ые Нобом. изрублены мечами и разбросзны по полу. 
Даже коричневый коврик был изодран в клочья. 

Колоброд позвал хозяина. Бедняга Маслютик трясся спро­
сонья и уверял, что всю ночь глаз не сомкнул и ничего 

не СЛЬiшал. 

- На моей памяти такого не было! - вопил он, в ужасе 
воздевая руки. -Это что же такое делается! Гости уже в 
собстве1m:ых постелях спать не могут. А валики-то, валики 
зачем портить? Аа куда же это мы идем? 

- Прямиком в мрачные времена. - осадил его Колоброд. -
Но тебя они не коснутся. если мы уйдем. Так что уходим мы 
сразу. С завтраком не возись. Перехватим что есть, и ладно. 
Прикажи седлать пони, мы через несколько минут собереМся. 

Хозяин выскочил вон и сразу вернулся. Пони исчезли! И 
не только хоббитские, но и остальные прочие в деревне. 
Новость сразила Фродо. Нечего было и думать попасть в 
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Аольн пешком, когда по пятам идут Черные Всадники. Все 
равно что на Луну идти. Колоброд сидел молча, оценивающе 
разглядывая хоббитов. 

- От пони толку мало,- словно отвечая на мысли Фродо, 
произнес он.- От них все равно пришлось бы отказаться. Там. 
где мы пойдем, им не пройти. На своих двоих скорее будет. 
Вот с припасами хуже. Ао Аольна еды нам уже не достать, 
значит, придется брать с собой, и с запасом. Вдруг задержимся, 
или крюка давать придется. Сколько вы можете нести? 

- Сколько надо, столько и можем, - ответил Пиппин, но 

сердце у него при этом упало. Впрочем, он старался виду 
не подавать. 

- Я-то за двоих снесу, - похвастался Сэм. 
- Господин Маслютик, а нельзя ли все-таки раздобыть в 

деревне хоть пару пони для поклажи? Ну хоть одного?- с 
надеждой обратился Фродо к хозяину.- Может, не нанять, 
так купить, а?- добавил он неуверенно, прикидывая, во что 
это может обойтись. 

- Сомнительно, - страдая, отозвался несчастный Маслю'rик,­
Во всем Брыле верховых-то было три шrуки, у меня в стойле, 
так и они же пропали! А других мало, не продадут их, для 
работы ведь. Я, конечно, постараюсь. Сейчас прямо Боба пошлю. 

- Пожалуй, -нехотя одобрил Колоброд. -Хоть один-то 
нам все-таки понадобится. Эх, теперь уж незаметно не уйдешь! 
Теперь можно хоть в трубы трубить. Видно, так у ни.:< и 
задумано было. 

- Ладно, -весело сказал Мерри. -Нет худа без добра. По 
крайней мере, позавтракаем не торопясь. Где там Ноб? 

Задержаться пришлось почти на три часа. Боб верну лея 
ни с чем. Ни за любовь, сказал он, ни за деньги ни одной 
животины по соседству нет. Только у Билла Хвоща один 
пони остался, может, он и продаст его. 

- Кляча клячей, - рассказывал Боб, - кожа да кости. Но 
уж Билл цену заломит, знает ведь, что вам деваться некуда. 
Скваль1rа он, знаю я Хвоща! 

- Хвощ?- в сомнении повторил Фродо.- Нет ли здесь 
подвоха? Как бы потом эта его кляч:~ не сбежала к нему, д:1 
с нашей поклажей, или еще что ... 

- Едв:1 ли, - с усмешкой сказал Колоброд. - Нет такой ско­
тины, которая З:IХочет вернуться к Хвощу, если уж повезло 
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от него избавиться. Просто он на ;)ТОМ решил руки на..'l)етt-. 
Другое деАо - не сдОХJ\:1. Gы его животш'а. Однако выбир:пь 
не из чего. Сколько с н хочет? 

Хвощ требов:lА двенадцать монет серебром. В здешних 
краях пони стоил втрое дешевле. }Кивотное выглядело дей­
ствите/u.но неважно, но помирать, похоже, пока не собиралось. 
М::.слютик сам заnлатил за него и еще предложил Мерри 
восемнадцать певсов за остальных nропавших. Человек он 
был честный и по местным меркам не бедный. Правда, 
тридцать серебряных пенни и для него была сумма не ма­
ленькая, а rлаеное- наглому Хвощу платить не хотелось. 

В конечном СЧ<."Те хозяин оказ:lАся не внакюде. Позже вы­
яснилось. что у:к~-,али только одну лошадь. Остальных животных 
ье то разоrна,\И, не то с>ни сами разбеж:lЛИсь, а nотом верну.'\Ись. 
Пони Мсрри сбежали все вместе и, пораэмыслив на свободе. 
отправились разыскивать своего приятеля Толстогоркина. Скоро 
они уже жили себе приnею.ючи nод присмотром Тома Бомбадила. 
А когда до него дошли весrи о npoиClllecrвии в Брыле, Том 
отослал их Мэ.слютику. Так что хозяин получил за свои тридцать 
nевсов п:rrъ замечzrельных пони. Конечно, )!Grrъe у !'!ИХ в Брыле 
было nотяже.лее, чем у Тома, но Боб заботился о них. поэтому, 
можно считать, выиграли и они, избежав оnасного и тяже.лого 
путешествия. Но зато и в Дольн им nоnасть не дове.лось. 

Ну а nока денежки хозяина nлак:lЛИ ни за что ни прс 
что. А другие заботы тоже не ждали. Постояльцы nрознали 
о нападении на гостиницу, nоднялась суматоха. Южане ли­
шились коней и nринялись nоносить Маслютика на чем свет 
стоит, но тут выяснилось, что вместе с конями исчез и один 

из них. а имеюю косоглазый nриятель Хвоща. Пришлось им 
nрикусить языки. 

- Сами же с собой конокрада nрит2ЩИЛИ ко мне в дом, -
грозно выговаривал южанам Маслютик, - а теnерь еще и орете 
на меня!, Вот удержать с вас за весь ущерб, будете знать! 
Идите вон у Хвоща nоинтересуйтесь, куда его прияте.ль 
ненаглядный nодева.лся. 

Тут выяснилось, что косоглазого никто и не·ЗН:lА толком. 
Прибился он где-то по дороге, никто даже не nомнил- где. 

После завтрака хоббиты у ложились и nри:rотовились к 
дальнему nyrи. Выйти удалось около десяти. К 3Тому времени 
Брыль уже rуде.л, как растревоженный улей. Еще бы! Исчез-
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новение Фродо, нападение Черных Всадников, кrажа живот­
ных, а в довершение ко всему прошел слух о том, 'rrO бродяг. 
Колоброд v.дет вместе с загадочными хо66итами. СтоJ\ЬКО со­
бытий сразу в Брыле много лет не случалось. Народ пришел 
даже из окрестных деревень и толпw.ся по обочине в н::щежде 
посмотреть на чудных путешесrвенников. По<.:тояльцы <·Гезвого 
Пони.; торчали у дверей и свешивались из oкotL 

Колоброд решил выйти из Бры,\Я по главной дороге. 
Теперь уходить задворками было просто глупо. Половин1 
6рыJ\Ьчан отправилась бы за ними nоглядеть, куда направля­
ются да не потопчут ли огороды. 

Путники попрощались с Нобом и Бобом, долго раекла­
нивались с Маслютиком. 

- Надеюсь, мы еще свидимся, когда дела повеселее пой­
дут,- сказал Фродо напоследок.- Мне было бы приятно по­
жить у вас подальше. 

На глазах у всего Брыля путники двинулись в путь. Начало 
получалось не из веселых. Народ поглядывал неодобритеJ\Ьво 
и кричал вслед не только добрые напутствия. Однако Ко­
лоброда побаивались, и если уж он смотрел на кого, человек 
ли, хоббит ли стушевывался и отступал за спины других. 
Колоброд шагал рядом с Фродо, и.едом шли Мерри с Пип­
пином, а замыкал шествие Сэм, ведя пони в поводу. Несмотря 
на увесистый вьюк, пони выглядел пободрее, чем утром, 
словно предчувствовал в своей судьбе поворот к лучшему. 
Сэм грыз яблоко. Ноб с Бобом насовали ему полный карман 
<·На дорожку.). 

- Яблочки для ходьбы, трубочка для привала, - бормотал 
он, - только скоро, по-моему, и то и другое кончится. 

Хоббиты старались не обращать внимания на любопытные 
головы, тут и там торчащие над плетнями. Уже подходя к 
воротам, они увидели какой-то неухоженный, неприятный 
дом. Он стоял на самом краю деревни. Фродо показалось. 
что в одном из окон промелькнула знакомая косоглазая 

физv.ономия и тут же исчезла. 
<·А-а! Так он тут прячется! -подумал Фродо. -Здорово он 

на гоблина смахивает•>. 
Поверх изгороди на них глазел еще один любопытный: 

лицо с нависшими черными бровями, неприятный взгляд; 
лягушачий рот кривится в презрительной ухмылке. Он курил 
короткую корявую трубку, часто сплевывая на дорогу. 
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- С утречком тебя, Длинноногий, - приветствовал он Ко­
лоброда.- Куда это собрался спозаранок? Смотри, и компанию 
себе нашел 

Колоброд кивнул. не ответив. 
- С утречком, мои маленькие друзья! - обратился местный 

к хоббитам. - Вы хоть знаете. с кем связались? Это ж Дылда 
Мимохожий. Его еще и похуже зовут. Так что к ночи 
поосторожней с ним. А ты, Сэм, кончай мучить моего 
бедного пони! Смотри, затал совсем! - Он смачно сплюну л 
на дорогу. 

Сэм глянул прямо в глаза насмешнику. 
- Ты, Хвощ. убрался бы подобру-поздорову. Уж больно рожа 

у тебя не задалась. - Недоеденное яблоко вырвалось у Сэма из 
рук и попало Биллу прямо по носу. Увернуrься он не ушел и, 
сверзившись с плетня, разразился злобной бранью.- Ну вот, 
яблоко хорошее пропало, - с сожалением заметил Сэм. 

Наконец деревня осталась позади. Последние настырные 
детишки отстали и повернули назад. Еще несколько миль 
шли по дороге. Она постепенно забирала к востоку, огибая 
подножие Ерыльекого Холма, а потом бодро припустила 
вниз, исчезая в раскинувшемся впереди лесном краю. 

Слева еще попадались изредка дома и хоббитчьи норы 
Дворищ, подальше к северу из лощины поднимались дымки, 
там лежали Овражки, а за ними начинался уже Чагрый Бор. 

&коре холм остался позади. Арагорн остановился возле 
веприметной развилки. Узкая тропа уходила на север. 

- Все. Уходим с открытого места. 
- Опять <·КОротким путем·> пойдем?- mросил ПиппюL-

Мы уже пробавали так через лес идти, насилу выбрались. 
- Тогда меня с вами не было,- рассмеялся Колоброд.­

Если я выбираю короткий путь, он коротким и оказывается. 
Он быстро огляделся, свернул с Дороги и зашагал вниз. 

к лесистой долине. Хоббиты не знали этих краев, но поняли 
намерение Колоброда обойти Овражки с востока, а потом 
через Пустоземье идти прямо на Заветерь. Так было, конечно, 
короче, зато на пути лежала Мокреть. Пока, правда, кроме 
беспокойств минувшей ночи, путешествие складывалось впол­
не благополучно. Мягко, по-осеннему светило солнышко. 
Леса в долине еще не сбросили листву и выглядели мирно 
и приветливо. Колоброд шел уверенно, не обращая внимания 
на частые, вроде бы попутные тропинки. Без него хоббиты 
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мигом заблудИЛJIIсь бы. К тому же, чтобы сбить со следа 
возможных преследователей, он часто резко поворачивал, 
закладывая петли, временами переходил с тропинки на тро­

пинку прямо через кусты. 

- Хвощ наверняка следил, где мы сошли с Дороги, - сказал 
он час спустя. - Uм-то он за нами не сунется, хотя края 
здешние знает прилично. Но в лесу ему со мной не сравняться. 
А вот кому не надо расскажет - это плохо. Они ведь недалеко. 
Ну. пусть думают, что мы в Овражки пошли. 

Искусство ли Колоброда тому причиной или простое 
везение, но за весь день они не встретили ни одной живой 
души. Птицы попадались, лис пробежал, да несколько белок. 
И переночевали спокойно. 

На следующий день шли строго на восток, и опять все 
обошлось тихо-мирно. Из Чагрого Бора выбрались только 
на третий день. Местность заметно понижалась, и вскоре впереди 
открылась обширная пустошь, сильно заросшая кустарником. 
Они давно миновали границы Брыля и оказались теперь в 
нехоженой глуши, а впереди их поджидала Мокреть. 

Земля стала влажной, местами даже топкой, то и дело 
попадались бочажки, островки тростника и камыш<Эвые за­
росли, почему-то густо населенные мелкими пичугами. ~десь 
пошли осторожнее- не хотелось ноги мочить. Но скоро 
хоббитам стало не до того. Болота были глухие, коварные, 
трясина жила и двигалась, никаких тропинок и в помине не 

водилось. Воздух постепенно наполнялся противным звоном. 
Тучи мелких кровососов вились над головами, залетали в 
рукава и за ворот. 

- Да ведь они заживо съедят! - не выдержав, завопил Пип­
пин. - Это ж мокрецы, их тут как грязи! 

- Интересно, чем они промышляют, если хоббита добыть 
не удается?- ворчал Сэм, пытаясь nочесать шею и спину 
одновременно. 

День среди болот прошел отвратительно. Ночевка полу­
чилась сырой и неуютной; мокрецы не давали спать. В трост­
нике всю ночь верещали какие-то дряннь1е родичи сверчков. 

Их там обитали великие тысячи, и от противного пронзи­
тельного скрипа <•Ниик-бриик, бриик-НИИК•> хоббиты под 
утро чуть с ума не сошли. Четвертый день был не намного 
лучше, а ночлег опять не удался. Правда, никербрикеры (как 



220 ~
-

/ -- КЛИНОК ВО ТЬМЕ 

обозвал их Сэм) остались позади, зато мошка донимал;; 
по-прежнему. 

Ot усталости и крооососов Фродо не мог сомкнут~> _rлaJ. 
Среди ночи его обселокоили непснятные сполохи в неос не< 
востоке. Вспышки напоминали зарницы. но откудJ бы ю.t 
взят:,ся н это время года? А до рк::вс-та былс~ еще далеко. 
Уm11>.ев. что Ко;.о6род стоит. тоже всматриваясь на восток. 
Фrодо спросил: 

- Что это за свет там? 
- Не JIШC, --встревоженно ответил тот.- Сшшком далек,). 

не разобрать Такое впечатление, будто молнии бьют с F<~р­
шины холма. 

Фродо снова улегся, но еще долго видел сквозь полу­
прикрытые веки всполохи света и на их фоне- длин~Iую 

напря-женную фигуру Колоброда. То,\Ько под утро Фрi\:1.0 
забылся беспокойным сном. 

В начале пятого дня пути болота и камышовые заросли 
остались позади. Начался подъем. Да.l\еко на востоке на.четилась 
черед:;. холмов. Один из них, крайний справа, был повыше 
и стоял особняком. Он отличался правильной закругленной 
конической вершиной. 

- Заветерь. - показывая на него, сказал Колоброд. - Тут 
неподалеку проходит Забытый Тракт, завтра будем там. Лучше 
бы нам поторопиться и идти напрямик. 

- Почему? - спросил Фродо. 
Я не знаю, что мы найдем там. 
А Гэндальф? Разве мы его не встретим? 
Может, конечно, и встретим, да только вряд ли. Он 

мог и не зайти в Брыль. Но если я правильно рассчита.'\ и 
он завернет туда. мы все равно можем разминуться. Дорога 

рядом, и ни ему, ни нам задерживаться не стоит. В глуши 
Всадни~ нас не найти, они тоже могут отправиться на 
Заветерь. Оrтуда хорошо просматриваются окрестности. А 
лотом. здесь нема.'\о зверей и птиц, не всем из них можно 
доверять. Есть и другие шпионы, еще похуже. 

Сэм сейчас же нача.'\ озираться. Однако небо над ними 
оставалось пустынным. Ни ястребов, ни зорких орлов. 

- И так хорошего мало, а от твоих слов совсем одиноко, -
насупившись, сказа.'\ он. 

- Что же делать? - спросил Фродо. 
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- Я думаю. самое правильное, - словно нехотя ответил 
Колс•брод.- идти напрямик к холмам, но не прямо к Завt:тери. 
Там есть одна тропа. она приведет нас к горе с севера. По 
крайней мере, не так на в:иду. А тш-посмотрим. 

Они весь день, до ранних холодных сумерек. таЩ!tлись 

вперед. Позади. над оставленными болотами. поднялся rустой 
туман. Местность вокруг поражала голым унылым видом. 
только какие-то печальные пичуrи посвистыва.,,и изредка. Но 
позже. к закату. затихли и они. Хоббиты с тоской вспомина.•..и 
о ласковом закатном солнышке, заглядывавшем в веселые 

круглыс окошки Засумок. 
Со.всем уже к вечеру повстречали ручей, торопившийся 

с холмов в сторону бо,\от, и. пока хватало света, п.иш вдоль 
берега. Остановились почти ночью и разбили лагерь под чахлыми 
ольховьL\.Ш деревьями. Гребни холмов заметно nриблизились. 
Их голые вершины словно nридавили равнину. В эrу ночь 
впервые выставили дозорных, а Колоброд. похоже, и вовсе не 
спал. От молодой луны на землю лег холодный серый свет. 

Поутру вышли сразу после восхода. В воздухе пахло ранним 
заморозком, с ясного неба лился голубой свет. Хоббиты 
взбодрились. Видно, они поnривыкли к новой жизни. Еще 
совсем недавно после такого nерехода. как вчера, им пришлось 

бы несколько дней отлеживаться. Пиппин заявил даже, что 
нынешний Фродо выглядит лучше двух прежних. 

- Сомневаюсь, - отозвался Фродо, затягивая пояс. - По-мо­
ему, наоборот, от меня половина осталась. Я надеюсь только 
на то, что нельзя же худеть бесконечно. Этак и вовсе nри­
зраком стать можно. 

- Нельзя здесь об этом говорить, - сурово остановил его 
Колоброд. 

Холмы nридвинулись вплотную. Их волнистая гряда, не 
меньше тысячи футов по С2МЫМ высоким вершинам. словно 
nреrраждала дороrу на восток. Кое-где глаз различал остатки 
каких-то сооружений, не то оборонительных валов, не то оград. 
а в распадках виднелись развалины древних строений. Пятого 
октября, на шестой день nосле выхода из Брыля, хоббиты со 
своим nроводником заночевали у подножия холмов. 

Утром, вnервые после Чаrрого Бора, нашлась хорошая 
тропа. Хитро извиваясь, она повела их на юг. Похоже, ее и 
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прокладывали с тем расчетом, чтобы идущих по ней не увидели 
ни с вершины холмов, ни с равнины. То она ныряла в зароапие 
балки, то прижималасъ к кругым склонам, а там. где деваться 
было уж совсем некуда, по сторонам появлялисъ огромные 
валуны и обтесанные камни, надежные, как ограда. 

- Кто это ее проложил здесь и зачем?- поинтересовался 
Мерри. Они шли в это время мимо больших вертикально 
поставлешiЫх камней. - Вид какой-то кладбищенский. А на 
Заветери нет ли случайно упокоищ? 

- Ни на Заветери, ни на других холмах, - ответил Коло­
брод. - Дунаданы не жили здесь. В их последние времена по 
холмам проходил рубеж обороны против Зла из Анrмара. 
По этой тропе воины скрытно переходили из одного ук­
репления в другое. А еще раньше, во дни северного княжества, 
на вершине Заветери стояла огромная дозорная башня Амон 
Сул. Ее сожгли и разрушили. Теперь там только венец из 
остатков фундамента, а когда-то была она высокой и пре­
красной. Рассказывают, во дни Последнего Союза Элендил 
поджидал здесь войска Гил-Гэлада. 

Хоббиты с удивлением посмотрели на своего странного 
попутчика. Оказывается, древние предания он знал не хуже 
лесных троп. 

- А кто это- Гил-Гэлад?- сriросил Мерри. но Колоброд 
не ответил. погрузившись в какие-то собственные мысли. 
Ответ пришел с неожиданной стороны. Тихий торжественный 
голос произнес нараспев: 

Народом Э.'.-ъфов прави.'.- встарь 
Ги.'.--Г9~, мудрый государь, 
чеи мир - свобода, радость, свет -­
Теперь в преiJа-хи.ях воспет. 

Бt>l"'- меч его, '/СФс вихрь, могуч, 
Копье- мг1tаве-х-хыu ч•и-хыu ч·ч, 
И звезд 'Хебесхых чucmoma 
Си.я.'.-а в зертсале щита. 

Но 01t ~ развеять "tъму, 
Что cma.'.-a гибе.'.-ыо ему, 
И 1Ca1ty.'.-a его звезда 
Во ,wрачиыu Мордор - -навсегда. 
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Хобби:rы в изумлении обернулись. Голос принадлежал Сэму. 
- Что же ты остановился? Продолжай, пожалуйста,- по­

просил Мерри. 
- Да не помню я дальше, - смущенно пробормотал Сэм 

и покраснел. -Это я. еще когда мальчонкой был. от господина 
Бильбо сльiшал. Он мне много осяких историй рассказывал. 
Знал, что меня хлебом не корми- дай про Эльфов послушать. 
Он ведь и грамоте меня учил. Ох и много же он знал, и так, 
и по-книжному. Сам стихи сочинял. И вот про это тоже ... 

- Это не его стихи,- подал голос Колоброд.- Баллада <·ГИ· 
бель Гил-Гэлада.> написана на древнем наречии. Бильбо, должно 
быть, перевел ее, а я и не знал. .. 

- Там много про что было, - сказал Сэм, - только все 
больше про Мордор. Про это я не учил. Страшно! Вот уж 
не думал, что когда-нибудь сам туда пойду. 

- Куда? В Мордор?- вскричал Пиппин.- Надеюсь, не дой­
дет до этого! 

- Не стоит поминать о нем вслух,- снова остановил их 
Колоброд. 

Уже за полдень тропа привела их к крутому откосу. В 
прозрачном неярком свете октябрьского солнца он поднимался, 
как мост, ведущий к вершине холма. Дальше таиться было 
невозможно; оставалось надеяться лишь на обманчивое, воз­
можно. безлюдье, царящее вокруг. Если Гэндальф и находился 
где-то поблизости, то пока ничем себя не обнаруживал. 
• Сэма, Пиппина и поклажу оставили в укрытой лощине с 
западной стороны, а Колоброд, Фродо и Мерри полезли 
наверх. Примерно через полчаса усталые и запыхавшиеся 
хоббиты вслед за неутомимым Колобродом оказались на 
вершине. Здесь действительно торчало из земли древнее 
основание башни, сильно разрушенное, поросшее травой. 
Но вот странно: в центре они обнаружили пирамиду из 
черных закопченных камней. Дерн вокруг выгорел до самых 
корней, и трава внутри круга явно была опалена и пожухла. 
Видимо, совсем недавно здесь бушевало пламя. И никаких 
признаков жизни! 

Отсюда открывался потрясающий вид на все Пустоземье. 
Далеко на юге простиралось зеленое покрывало лесов. кое-где 
поблескивали реки. Под ними, хорошо видимая сверху, зме­
илась лента Древней Дороги. На всем протяжении глаз не 
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замечал нз. ней ни малейшего движения. На востоке у гори.;~онт.1 
вс1 з.1ч.ли Горы. Отде.'.ыiые вершины белели среди обюкив 
вt:ЧНЬI}..1И снегами. 

-- Ну во\' мы и здесь.-- промолвил Мерри. --И что? Вид 
6езр,цостный. ни воды. ни ухрытия. А Г:шдальфом и !'С 
пахнет. 

- Страшю мне, - J:цумчиво проюнее Колоброд. - Аопус­
rим, в Брыле он ок~за,,ся пос\е нз.с. Но когда надо. он 
ш::редвИТ2ется очень быстро. 

Внез1ш;,) он зам.олчал и снял с нершины обгорелой пира­
Мд\Ы вem.:mci КJ.МСНЬ. Цl<('ТОМ ОН ОТЛИЧJ.J,СЯ ОТ ОСТ:L\ЬНЫХ. 
Псвертсв .~ro в рука..х. Ко.\оброд спрос;,L \ 

- Что вы думаете об эт<.>мl 
Фрода всмотре.-.ся и раз.\:'iча.\ нз. нижней стороне плоского 

камня несколько цараmш. 

-· Черточки какие-то и точки, - неv-веренно сказал он. 
- Очень похоже на руну <·Г·},- подсказал Колоброд.- Мо-

жет, это знак, оставленный Гэндальфом, хстя наверняка ут­

верw-дать не берусь. Штрихи аккура:rные и сдел.щы недавно. 
А может, они нас не касаются. Следопыты из Пустоземья 
бывают здесь. И рунами они тоже пользуются. 

- Ну а если все-таки это Гэндальф?- спросил Мерри.­
Что это может означать? 

- Тогда я прочел бы знак как <·Г-3·>- Гэндальф был здесь 
3 октября, то есть три дня назад. Похоже, он очень спешил, 
и опасность была рядом. Для более длиюшх и ясных посланий 
ему не хватило времени. В этом случае нам надо nоостеречься. 

- Хорошо бы все-таки это он знаки оставил, - вздохну л 
Фродо.- Как-то спокойнее знать, что он неподалеку. 

- Да, наверное, - р:ксеянно произнес · Колоброд. - Да, я 
уверен теперь: он был здесь, и ему грозила опасность. Помнишь 
свет, который мы видели ночью три дня назад? Вспышки 
были в этой стороне. Думаю,. на него напали, но чем дело 
кончилоtь- не знаю. Во всяком случае, его здесь нет, нам 
остается только надеяться на себя и добираться до Дольна, 
как сумеем. 

- А далеко туда?- спросил Мерри, устало вглядываясь в 
горизонт. Обширным и диким представал мир с вершины 
Заветер и. 

- Мили здеа. никем не меряны,- отозвался Колоброд. -До 
<.Забытого Приюта·> от Брыля день пути. А дальше... Разное 
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говорят. ДороD туД2 сграюuя. КогД2 идешь по ней, думаешь 
только о том, чтобы дойти, а сколько миль- уже неважно. У 
меня, например, nри хорошей nогоде и уД2че О'ГаоД2 до брода 
через Гремячую уходило двенадцать дней. Меньше чем за две 
недели никак не nоmеть. Аа и то если по Дороге идти. 

- ~е недели, - упавшим голосом повторил Фродо. - Это 
ж сколько всего nроизойти может! 

К~лоброд кивнул Они еще немного постояли молча на 
вершине. Здесь Фродо впервые остро ощутил свою непри­
каянность в этом огромном nустынном мире и всю опасность 

их nредприятия. Как славно было бы остаться в милом 
уютном Шире, не думать ни о какой Дороге! Он посмотрел 
на запад, в сторону далекого дома, и вздрогнул Внизу по 
Дороге медленно двигались словно две черные букашки. А 
с востока, навстречу им, ползли еще три! Он вскрикнул и 
схватил Колоброда за руку. 

- Гляди! 
Колоброд, не раздумывая ни секунды, бросился на землю, 

увлекая за собой Фродо. Рядом упал Мерри. 
- Что там такое?- шепнул он. 
- Ничего хорошего, - мрачно ответил ему Колоброд. 
Они nодnолзли к каменному кольцу и приnали к щелям. 

С востока натянуло облака, сомще скрылось, но даже nри 
пасмурном освещении черные точки на Дороге были хорошо 
видны. Однако зоркоСти хоббитских глаз не хватало, чтобы 
разглядеть nутников nолучше. Только чутье nодсказывало 
Фродо, что он видит встречу Черных Всадников. Видно, у 
Колоброда зрение было острей. 

- Это враги;- уверенно заявил он. 
Возвращаться к северному краю вершины пришлось пол­

зком. Вниз они сnустились за считанные минуты. 

Сэм с Перегрином не сидели без дела. Они облазили свою 
лощинку и ближайшие склоны. Неnодалеку нашелся родник. 
а рядом - довольно свежие следы. В кошt;е лощинки им nо­
nалось кострище и остатки недолгой стояюси. За камнями, 
скатившись с вершины, Сэм нашел небольшой заnас дров. 

- Это уж не Г андальф ли позаботилс;:я? - сnросил он у 
Пипnин:а. - Раз дрова оставил, значит, вернуться собирался. 

Их находки живо заинтересовали Колоброда. Порыекав 
вокруг, он вернулся с сокрушенным видом. 

8 Заказ 2510 
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- Ну почему я сам не осмотреА все сначала?- укорил он 
себя. - Сэм и Пиппин так старательно затоптали все. теперь 
не разберешь. Следопыты были здесь довольно давно. Дрова 
они оставили. А вот свежие следы не их. Уж один-то отпечаток 
тяжелого сапога наверняка оставлен день-два назад. Отпечаток 
один. но полагаю, ног было больше. 

Он постоял в беспокойном раздумье. Хоббитам вообра­
жение сразу нарисовало образы. угрюмых Черных Всадников 
в плащах и сапогах. Если они были здесь, надо же уходить 
скорее. Сэм подозрительно озирался вокруг. 

- Не лучше ли нам смыться побыстрее, сударь?- нервно 
спросил он у Колоброда. -Дело к вечеру, а в этой дыре мне 
как-то не по себе становится. 

- Мне здесь тоже не нравится. Сэм.- Колоброд взглянул 
в вечереющее небо. - Но другой подходящей стоянки по­
близости я не знаю. Здесь нас по крайней мере не видно. 
А стоит отсюда выбраться, и ты на виду. За Дорогой наблюда­
ют, а пересекать ее придется. Да и место там плоское, как 
стол. не спрячешься. 

- А эти Черные вообще-то видят? - спросил Мерри. -
Они ведь все больше нюхают. А ты там, на вершине, заставил 
нас лечь, чтоб не увидели. И теперь говоришь - увидят. 

- Я был слишком неосторожен на вершине, - озабоченно 
заметил Колоброд. - Думал о знаке, оставленном Гэндальфом, 
и забыл об опасности. Сами Всадники видят мир иначе, чем 
мы. Но зато прекрасно видят их кони и другие твари. 
которые служат Черным. Но и без того Всадники способны 
уловить наши тени, а в темноте видят намного больше 
нашего. В но<щ они опасней всего. И в любое время дня и 
ночи они прекрасно чуют живую кровь и ненавидят ее. &ть 
у них и другие чувства. Мы и то почувствовали их прибли­
жение, а они чуют нас намного острее. ·к тому же,- добавил 
он, понизив гоЛос, - их притягивает Кольцо. 

- Выходит, спасеньЯ нет?- жалобно спросил Фродо.- Если 
мы пойдем, они заметят нас, а если останемся, сами притянем 
их к себе? 

Коло~род положил руку на плечо хоббиту. 
- Надежда все-таки есть, - ободряюще сказал он. - Ты не 

один. Вот и дрова- добрый знак. Укрытие здесь неважное, 
обороняться трудно, но огонь заменит нам и то, и другое. 
Саурон даже 'огонь может приспоеобить для худых дел, но 
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Вадники огня не любят, 2 тех, кто им ВА:!Деет,- боятся. 
Огонь- нШI верный друг в этих глухих местах. 

В С2МОМ укромном месте лощины путники р2Звели костер 

и прщотовили еду. Под вечер захолод2Ло. Все сильно про­
голод2ЛИсь, но ужин был скуАНЪIЙ. Впереди их ЖА2ЛИ пус­
тынные земли, куд2, кроме·птиц и зверей, не з2бред2Л никто. 
Следопыты проходили здесь, но и они не ост2н2ВЛИВ2ЛИСЬ, 
дс1 и M:li\0 их было. Иногд2 Из северных отрогов Мглистых 
Гор з2бред2ЛИ тролли, и только н2 Дороге можно было 
встретить редких путешественников- чще всего Гномов, иду­
щих по своим деЛ2М. Ни Помощи, ни доброго слов;~. жд2ть 
от них не приходилось. 

-· Еды н2М не хв2тит, - оз2боченно ск2з2Л Фродо после 
ужин2. - Хоть мы и экономим, а нынче ужин - и вовсе на­
смешк2 какая-то, а все ж на две недели не хватит. 

- Еду добыть можно, - ответил Колоброд. - Ягоды есть, 
коренья, Тр2ВЫ съедобные. При особой нужде я охотиться 
могу. До зимы с rолоД2 не помрем. Однако еду добывать -
дело Долгое, 2 юм спешить mдQ. Придется подтянуть ремни. 
Не 6еД2. Думайте о столах в доме ЭлроНД2. Т2М Н2Верстаем. 

Холод, пришедший вместе с темнотой, ШЧ2Л донимать 
их. Небо прояснилось и теперь наполнялось холоАНЪIМИ мер­
цающими звезд2МИ. Хоббиты придвинулись вплотную JC оппо, 
закутавшись во все одеял2, К2КИе были с собой. Колоброду 
холод был, видимо, нипочем. Он сидел н2 корточках чуть в 
стороне, в своем ПЛ2Ще, 32ДумчиБО покуривая трубку. . 

П2А2 ночь. Свет костр2 СТ2Л ярче, и тогд2 Колоброд 
принялся р2сск23ывать р2Зные истории, отвлекая закоченев­

ших хоббитов от мрачнъ1х мыслей. Он ЗН2Л великое множество 
легенд и предтий о делах д2Вно минувших, об Эльфах и 
Людях, о добрых и злых Древнейших Днях. Хоббиты слуш2ЛИ 
р2Зинув рты и только диву д2В2ЛИСЬ, сколько он зн2ет всего 

и откуда узН2Л об этом. 
- РасСК2ЖИ о Гил-Гэл:~Де,- улучив минуту, когд2 закончился 

р2сек23 об эльфийских княжествах, попросил Мерри. - Ты 
помнишь еще что-нибудь из той б2ЛА:IДЫ, которую Сэм 
вспомнил? 

- Конечно, помню, - отвеч2Л Колоброд. - И Фродо должен 
помнить, она ведь н2с близко к2е2ется. 

Мерри удивленно взглянул н2 Фрод<;>. УСТ2Вившись в огонь, 
тот медленно проговорил: 
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- Гэндальф рассказывал мне немного. Гил-Гэлад был по­
следним ю великих элъфийских королей Среднеземья. Гил­
Гэлад, по-элъфийски, - Звездный Свет. С другом элъфов, Элен­
дилом, они отправились.:. 

- Не н:адо! - вдруг перебил Колоброд. - Не стоит вспоми­
нать об этом здесь, когда опасность близко. Вот будем в 
Аолъне, услъrшите эту историю всю, целиком. 

- Тогда давай еще о Древнейших Днях,- потребовал Сэм. -
Про Элъфов, только давно, когда они еще были в полной 
славе. Хорошо бы про Элъфов, а то темно так вокруг ... 

- Ладно. Я расскажу вам историю о Тинувиэлъ, - решил 
Колоброд. - Не всю, конечно, это долго, а так, вкратце. 
Настоящую историю в этом мире никто уже, кроме Элронда, 
не помнит, 2 конец ее и вовсе неизвестен. Это красивая, 
хоть и печальная история. Впроч~м. все древние истории 
Среднеземья печальны, но они делают сердца лучше и под­
НИМ2ЮТ дух. 

Он помолчал, сосредоточиваясь, 2 потом начал нараспев: 

БЫА- :зелен плющ, и вим:я хме_,_ь, 
Аилась _,_UC1n6bl помюч?tОU. тень, 
Кру.жила 3вездная ~ 
В тиши nouн, в плетеиье трtЮ. 
Там тmt'ЦPJa~ Аучить; 
Ей пела тихая ашре~. 
Ухрьюшись в сумрачную сень 
Бе:мюмпю дрем_,_ющих дубрtЮ. 

ше_,_ Берен от xoлoi.htьtx гор, 
Испо_,_нен С!Сорби, oiJu'ШJ11:; 
Он устрем_,_~ печальный в3ор 
Во тьму, ища угасший день. 
Его, ~рьи.. иc1tOU. черпог. . 
И вспЬtхНу_,_ 30лотои у3ор 
Цветов, проюающих nomo7; 

Волос ~ящих Аучить. 

Он поопеш~ на 9mom свет, 
Пльюущий меж густой _,_UC1n6bl; 
Он 3ва_,_- но с.u.tшаия в ответ 
Аишь шорох в бe3i.hte тишинЫ, 
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И на сои;зети.ях травы 
А/Jо:жа.л пса ветром свет.лыu c..лeiJ 
На б.ли1еах те.мноU синевы, 
В .лучах б~ .луны. 

При свете утреннеU 3Ве3ды 
Он. снова ще.л :___ и снова 3ва.л ... 
В ответ .лишъ шорох темноты, 
Ручъев псд3е.мных смех и плач. 
Но х.ме.лъ псни1е, и терн увял, 
Бе3.мо.лвно умерли ~еты, 
И 3е.м.лю .медленно объял 
С ухай .листвы шуршащиu ..плащ. 

Шел Берен чере3 .мертвъtu А>ее, 
В moc1Ce бродил среди холмов, 
Его .манил пс.лет небес 
И да.лъниu отб.лес1С 3U.мних гро3 ... 
В с.лучаuно.м тан~ обла1еов 
Он. видел об.ли1е, что исче3, 
В U38U8ax п.ляшущих ветров 
Он. видел ше.л1е ее волос. 

Он.а предстала перед ним 
В наряде солнечных огней, 
Под небом нежно-голубым, 
в ц,вettiax оттаявшеи 3е.м.ли; 
Та1е пробуждается ручей, 
Аото.ле холодом томим, 
Та1е .лъется чище и нежней. 
Мотив, что пти~ы принесли. 

Она. пришла- и в тот же .миг 
И::че3ла вновъ... Но он 8033ва.л: 
- Тинувиэ.лъ! - И С1Сорбн.ыu uи1е 
Звучал в .лесах и обла1еах ... 
И свет.лыu р01С на 3е.м.лю пал, 
И свет.лыu р01С ее настиг, 
И не:жныu свет ее ~.л. 
АJю:жа, у Берена в ру1Сах. 
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Он загляну~ в ее г.л.аза -
В них атраэк;а.ия путь свети.л., 

В них бимzсь вешняя гроза ... 
И в 9mom час, и в 9тот день 
HlX~ рож;денье новых си~ 
Ее беа:мертная к.раса. 

Свершилось то, что рок. су~и.л. 

Ам Берена и Аучиmь. 

В глуши .лесов, где га.снет- взор, 
В холодном царстве серых ск.а~. 
В извивах черных рудных нор 
Их стерег~и .моря раз~ук. ... 
Но .миг свиданья В'НОВЬ наста~. 
Как. рок. сулил; и с втих пор 
На то.м пути, что их призвал, 
Они не разни.ма~и рук.. 

Колоброд вздохнул и долго молчал, прежде чем заговорить 
снова. 

- Такие баллады эльфы зовут анн-теннат• их трудно 
переводить на Всеобщий язык. Мой рассказ - не больше чем 
эхо настоящего. Баллада повествует о встрече сына Барахира, 
Берена, с эльфийской прющессой Лучиэнь Тинувиэль, доче­
рью короля Тинrола. Случилось это в те времена, когда мир 
был юн и Тинувиэль была прекраснейшей девой в Среднеземье. 
В лице ее сиял звездный свет, теперь звезды не горят уже 
так... В те дни в Анrбанде царил Великий Враг, а Саурон 
Мордорекий был всего лишь одним из его сщг. Э~фы 
вернулись с Заокраинного Запада и вели войну с хозяиНом 
Анrбанда- могучей северной твердыни- за Сильмарилльr, чу­
десные камни, похищенньrе Врагом, а праотцы Людей помогали 
Эльфам. ~о Враг одерживал победу за победой, и пал отважньrй 
Барахир, а Берен сумел спастись и, преодолев великие опас­
ности, пройдя через Горы Ужаса, пришел в скрытое коро­
левство Тингола в лесах Нэлдорета. Там встретил он Лучиэнь, 
танцующую и поющую на· зеленой поляне, над водами зача­
рованной реки Эсrалдуин. встретил и назвал Тинувиэль - на 
древнем языке это имя означает Соловей Ночи. Многие 
горести выпали им двоим, долго были они в разлуке. Тинувиэль 
освободила Берена из темницы Саурона, вместе они совершили 
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великий подвиг- поверг ли само гр Врага и выну ли из его 
железной короны один из_ трех Сильмариллов, светлейший 
из всех. Это был СВ2Дебный дар Берена королю Тинrолу. 
Берен принял смерть от Великого Волка, воспитанного Врагом. 
и умер на руках ТинуВиэль. Тогда она избрала смертный 
удел и последовала за ним в царство развоплощенных душ. 

Там, за Разлучающими Морями, они встретились вновь, вер­

нулись в мир и долrо еще бродили рука об руку в зеленых 
лесах, пока не .покинули вместе эту юдоль и не ушли из 

плена здешнего. мира. С тех пор и до сего времени Лучиэнь 

оставалась пока единственной эльфийской девой, принявшей 
смерть. Эльфы потеряли ту. которую любили сильнее всего. 
Но от нее пошел род' Эльфинитов, и сейчас в мире еще 
живы те, кому была она праматерью. Предсказано, 'ПО род ее 
никогда не угаснет. К этому роДу прищдлежит правитель 
ЭЛронд. Наследником Тинrола, сыном Берет и Лучиэнь, был 
Диор, а на ero дочери. Эльвинr Светлой, женился Эарендил. 
тот самый, чей корабль поднялся над туманами мира в бескрайние 
моря небес, и путь ему освещает Сильмарилл на челе к:unrr:rna. 
Or Эарендила ведут родословную Короли Нуменора. 

На протяжении всего рассказа хоббиты зачарованно смотре­
ли на преобразившееся лицо Араrорна, тускло освещенное 
бликами костра. Его серые глаза сияли как звезды. голос был 
глубоким и значительным. Над вершиной Заветери поднима­
лась луна. В ее серебряном свете блеск звезд в• ночном небе 
над холмами сдела.лся приглушенным. 

Рассказ кончился. Хоббиты зашевелились, начали потяги­
ваться . 

. - Луна-то уже высоко.- _заметил Мерри.- Поздно, должно 
быть. 

Остальные тоже посмотрели вверх_ На вершине холма в 
лунном свете отчетливо-был виден не то выступ скаль1, не то 
черный о~инокий камень. Сэм с Мерри отошли от оrня.. Фродо 
и Пиппин сидели, молча глядя в костер, а Колоброд стоял. 
приста.льно вглядываясь во что-то. привлекшее его внимание на 

вершине. Фродо только взглянул на него и тут же почувстВовал 
поднимающуюся из глубины волну страха. Он придвинулся 
ближе к ornю. В этот момент из темноты беrом вернулся Сэм_ 

- Я чегоИ-то исnугался вдруг. - задышливо выгооорил он_ -
Там что-то есть. Я теперь ни за какие деньrи не отойду 
никуда. Оно будто сверху наползает ... 
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- Что ты видел?- вскочив на ноги, допытывался Фродо. 
- Да ничего я, сударь, не видел и смотреть не смотрел. 

- А я вот вv.,дел,- сказал, подходя, Мерри,- а может, 
показалось мне. Там под луной на равнине две не то три 
черные фигуры. По-моему, они сюда направляются. 

- Станьте спиной к огню!- скомандовал Колоброд.- При­
готовьте ветки, чтобы зажечь. 

Затаив дыхание, хоббиты вглядывались во тьму. Долгое 
время ничего не происходило. Фродо больше не мог сдер­
живаться. Ему хотелось кричать. 

- Тише!- ошвно почувствовав, шепнул Колоброд. 
- Что там?- выдохнул Пиппин. 
Поверх бровки лощины поднялась призрачная тень. Они 

скорее ощутил.и, чем увидел.и ее. Но вот рядом с ней встала 
вторая, потом третья. Теперь сомнений не было. Три высокие 
черные фигуры стоял.и на склоне, глядя. на них сверху. Они 
был.и чернее ночи, словно дыры мрака в ночной тьме. Фродо 
показалось, что он СЛЬiшит звук их дыхаНия, похожий на 
змеиный шип. У него похолодело· внутри. Фигуры как-то 
неу ловимо прибл.изил.ись. 

От несказанного ужаса Пиппин и Мерри бросил.ись ничком 
на землю. Сэм кинулся к хозяину. А Фродо била крупная 
дрожь, словно от леденящего озноба. Но сквозь ужас все 
настойчивее поднималось в нем желание надеть Кольцо. Оно 
захватило его, ни о чем другом он уже не думал. Он не 
забыл ни Упокоища, ни письма Гэндальфа, но сейчас все это 
отступило, стало неважным, и осталось только желание сдать­

ся, уступить. Он не думал о спасении, не думал, плохо ил.и 
хорошо то, что он собирался сделать, он просто принимал 
необходимость надеть Кольцо. Язык не слушался. Где-то на 
границе сознания он чувствовал отчаянный взгляд Сэма, но 
не мог даже повернуться к нему. Фродо зажмурился, потряс 
головой, но дальше сопротивляться не было сил. Он медленно 
потянул цепочку, вытащил Кольцо и надел на указательвый 
палец левой руки. 

Все осталось по-прежнему, но черные фигуры вдруг вы­
рисовались перед ним совершенно отчетливо. Теперь он мог 
рассмотреть их. Пятеро. Двое стоят на кромке лощины. 
Трое приближаются. Безжалостные глаза горят жутким фос­
форическим светом. Под плащами - серые саваны. На пепель­
ных волосах- боевые шлемы. Иссохшие руки сжимают дл.ив-
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ные стальные мечи. Вот их взгляды скрестились на тщедушной 
фигурке, и они двинулись вперед. В отчаянии Фродо вытащил 
свой меч и ... удивился. Клинок рдел альiм светом и рассыпал 
искры, словно головня, выхваченная из костра. ,Авое остано­
вились. Третий. выше всех ростом, с короной поверх щлема, 
шагнул вперед. В правой руке он. сжимал обнаженный меч, 
а в левой- кинжал, испускавший мертвенное призрачное си­
яние . .Он бросился к Фродо. 

Хоббит прsшул к земле, услышав собственный сдавленный 
крик: <·0 Элберетt Гилтониэль! ·>. и ударил клинком куда-то 
.в ноrу противника. Тут же его левое плечо пронзила ледяная 
боль. Мир начал стремительно поворачиваться. мелькнул Ко­
лоброд с двумя пылающими факелами в руках. Выронив меч, 
последним осмысленным усилием Фродо сдернул Кольцо с 
пальца и повалился. на траву, крепко зажав Кольцо в правой 
руке. 
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1/J!..тn----___.J оrда Фродо пришел в себя, 
его судорожно сведенные пальцы все 

еще сжимали Кольцо. Он лежал у огня, 
и над ним склонялись встревоженные 

лица друзей. 
- Где ... где бледный король?- ози· 

раясь, вымолвил он, но ответа не по­

лучил. Первые nроюнесенные им слова 
так обрадовали всех, что никто, со­
бственно, и не вслушивался, а может, 
воnроса не nоняли. Только через не­
которое время Фродо выпытал у Сэма 
nодробности происшедшеrо. Оказыва­
ется, никто толком ничего не видел, 

кроме неясных nризрачных фигур, 
nриблизившихся к костру. Просто в 
какой-то момент Сэм потерял хозяина 
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из виду, а nотом спиной почувствовал леденящий ужас и 
упал. Ао него едва долетел голос Фродо, выкрикивающий 
непонятные слова, а больше ничего не было. Позже они 
буквально споткнулись о тело Фродо-, лежавшего ничком с 
мечом в руке. Колоброд перенес хоббита к костру и пропал 
куда-то. С тех пор уже немало времени прошло. 

Видно было, сомнения Сэма вернулись и окрепли. Именно 
в этот момент Колоброд вышел из темноты к оп1ю. Все 
вздрогнули, а Сэм вытащил свой меч и выпрямился во весь 
рост над Фродо. Колоброд опустился на колени возле лежа­
щего хоббита. Мельком взглянув на Сэма. он произнес мягко: 

- Я не из их компании. Сэм. Мне обязательно нужно 
было вызнать, куда они пропали, но я и этого не сумел. 
Ума не приложу, почему они отступили. но поблизости их 
нет, я чувствую. 

УсльШiав о словах Фродо. Колоброд огорчешю покачал го­
ловой и вздохнул. Потом велел Мерри и Пипnину васипятить 
в котелках как м.ожно больше воды и пр омывать . рану. 

- Следnте за костром, пусть Фродо будет в тепле,- наказал 
он и встал с колен, поманив Сэма за собой. - Похоже. я знаю 
теперь, как было дело, - отойдя на несколько шагов. прого­
ворил он. - Всадников было только пятеро. Они не ожидали 
отпора и отступили, но вернутся обязательно. думаю, за­
втрашней же ночью. Теперь им незачем торопиться. Они 
уверены, Кольцо от них не уйдет. Фродо ранен. Рана его 
смертельна, во всяком случае, так думают Всадники. Скоро 
он будет в их власти. Но это мы еще посмотрим. 

Сэм ·едва сдерживал слезы. 
- Не отчаивайся и доверься мне, - сказал Колоброд. - Хо­

зяин твой оказался покрепче, чем я предполагал. Гэндальф-то 
давно об этом догадывался. Убить Фродо не смогли, а уж 
теперь он так просто не сдастся темной воле. А я сделаю 
все, чтобы, помочь ему. Смотрите за ним хорошенько, я 
скоро вернусь. 

Фродо тем временем задремывал, чувствуя, как постепенно 
немеет плечо и смертельный холод расползается от раны по 
всему· левому боку. Друзья старались обогреть его и, как 
велел Колоброд, все время промывали рану горячей водой. 
Ночь кончалась, трудно переходя в бледный рассвет. Серый 
предутренний сумрак начал светлеть. когда появился Колоб­
род. Подходя к костру, он нагнулся и что-то поднял с земли. 
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- Вот так находка!- воскликнул он, держа в руках черный 
плащ с рассеченным нижним краем. - Это след меча Фродо, -
объяснил он хоббитам,- и, наверное, единствеirnый ущерб, 
причиненный Черному. Он неуязвим, а все клинки, коснувшиеся 
бледного короля, обычно исчезают. НамноГо опаснее меча ока­
залось для него имя Элберет. А вот оружие, поразившее нашего 
храбреца! - Колоброд снова наклоНился и поднял из травы длин­
ный узкий кинжал. Лезвие холодно блеснуло. Хоббиты увидели, 
что зазубренное острие обломано на конце. Быстро светало, и 
вдруг, на глазах у всех, клинок окутался призрачным туманом 

и растаял, оставив в руке Колоброда одну рукоять. - Проклятый 
кинжал! - в досаде воскликну л Кол_оброд. - В мире почти не 
осталось целителей, способных управиться с такой раной. Я 
сделаю. что смогу. но с таким злым оружием трудно совладать . 

... Он сел на землю, положил рукоять кинжала на колени и 
пропел над ней длинное медленное заклинание на неизвестном 
хоббитам языке. Потом, отложив рукоять, повернулся к 
Фродо и произнес несколько торжественно звучавших слов. 
Из сумки на поясе Арагорн достал пучок длинных листьев 
незнакомого хоббитам растения. 

- Мне пришлось далеко ходить за ним. - сказал он. - В холмах 
он не растет, и только за Дорогой я по заПаху нашел его. 

Арагорн растер лист в пальцах, и воздух наполнился при-
ятным терпким ароматом. · 

- Считайте, нам повезло, - объяснил он хоббитам. - А~­
лас принесли в Среднеземье Люди с Запада. Он очень редко 
попадается и растет только на месте древних поселений. На 
Севере о нем не знает никто, кроме Следопытов в Пустоземье. 
Сила у этих листьев огромная, но. боюсь, с такой раной и 
им не справиться. 

Он бросил листья в КЩIЯЩ}'Ю воду и отваром промыл 
Фродо плечо. Душистый пар повлиял даже на невредимь1х 
хоббитов, проrnав ночную усталость и успокоив измучеmiЫе 
сердца. Подействовал отвар и на рану. ·Ледяной холод, тер­
завший Фродо, ослаб, И боль поутихла, но рука по-прежнему 
совершенно не повивовалась ему. 

Фродо горько упрекал себя за глупость и слабоволие. 
Было совершенно ясно, чей безмолвный приказ заставил его 
надеть Кольцо. А теl!ерь? Калека· на всю жизнь? А как же 
Путешествие? От слабости он даже встать не мог, а о том, 
чтобы идти, нечего было и д~мать. 
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Этот же вопрос з2.давали себе и ост:~.ЛЬные. Всем было 
ясно, что Н:IДО уходить от Заветери как можно быстрее. 

- Теперь понятно, ..:: сказал Колоброд, - враги держали За­
ветерь под наблюдением. Если Гэндальф и был здесь, его вы­
нудили уйти. Сюда он не вернется. Надо уходить и нам. Куда 
бы мы ни пошли, оnасней, чем здесь, нам нигде не будет. 

С рассветом второпях позавтракали, разделили вещи и 

провизию, которые нес раньше Фродо. его самого ус2.дили 
на пони и тронулись в путь. Н2.до сказать, это животное 
претерпело за последние несколько дней чудесное превращение. 
Из заморешюго одра оно превратилось в упитанного, крепкого 
пони, воспылавшего горячей дружбой к Сэму. Тропы Пустоземья 
легкими не назовешь, но, видно, у Хвоща жилось куда хуже. 

Итак, они двинулись· на юг. Миновать Дороrу было не­
возможно, зато, двигаясь в этом направлении, они быстрее 
всего достигали лесов, а где лес, там и костер: Фродо нуждался 
в тепле, особенно холодными ночами, .да и ост:~.ЛЬным огонь 
мог сослужить добрую службу. 
К Дороге наши путники подкр2.дывались, соблюдая все 

меры предосторожности. Вокруг было тихо, Вщников словно 
и не существовало никогда. Выждав у обочины, быстро пе­
ресекли Дорогу и ... услышали, как в отдалении перекликну лись 
холодные прqнзительные голоса: один позвал. другой ответил. 
Хоббиты и Арагорн метнулись в заросли. 

Перед ними простиралась долгая равнина, дикая, нехоженая, 
поросшая кустарником и чахль1ми деревцами, сбившимися в 
небольшие куртины. )Кесткая серая трава покрывала зеМJUО. 
В этом, безр2.достном краю осень уже высушила листья; 
коричневая палая листва печ:~.ЛЬно шуршала под ногами. 

Медленно двиrJЛся маленький караJЗан. Шли молча, лишь 
изредка перебрасываясь двумя-тремя словами. Фродо сокру­
шенно смотрел на соrбеннь1е под тяжким грузом спины 
друзей, щ их понуро опущенные головы. Даже неутомимый 
Колоброд выглядел сегодня усталым и постаревшим. 

Первый день пути к далекому Дольну еще не кончился. 
а Фродо вновь стала терзать черная боль. Он крепился изо 
всех сил и ничего не говорил спутникам. 

Так прошло четь~ре дня. Вокруг все оставалось по-прежнему. 
только вершина Заветери за спиной словно оседала с каждым 
днем, пока совсем не скрылась из виду, а синеющие на 

горизонте горы чуть заметно приблизились. ВС2ДНИКи Hf: 
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давали о себе знать, и если бы не те крики над Дорогой, 
хоббиты решили бы, чtq им удалось оторваться от пресле­
дователей. Страх приходил к ночи. КаждV! новVI пара часовых 
готова была в любой миr увидеть возникающие в сумраке 
зловещие фиrуры, но их не было, и ночь проходила за ночью 
в неверном свете убывающей луны, посвистывании ветра и 
шелесте сухих трав. Знакомое жуткое ощущер.ие нависшей 
угрозы, испытанное в лощине под Заветерью, не возвращалась. 
Однако никому не верилось, что Черные Всадники потеряли 
их след. Может, они просто выжидают, собирV!сь напасть 
в каком-то другом, удобном для них месте? 

В конце пятого дня начал ощущаться пологий подъем. 
Колоброд повернул на северо-восток, и на шестой день пут­
ники вышли на невысокий гребень водораздела. Впереди 
открылась цепь лесистых холмов. Перед ними можно было 
разглядеть давно оставленную Дорогу, а справа, под слабым 
октябрьским сомщем, свинцово поблескивала большV! река. 
Еще одна, поменьше, видвелась в отдалении. 

- Хочешь не хочешь, придется нам здесь возвращаться на 
Дорогу,- вздохнул Колоброд.- Мы вышли к Седонне. Эльфы 
зовут :!ТУ реку Митейтель. Она течет с Троминого Нагорья, 
:!ТО к северу от Дольна. а южнее сливается с Гремячей. В 
Море она впадает большой рекой. Дорога только в одном 
месте пересекает ее, :!ТО единственная переправа, по:!тому 

мост и называют Последним. 
- А вторая река какая? - спросил Мерри. 
- Это и есть· Гремячая. Эльфы зовут ее Бруинен. От 

Последнего Моста до Брода через Бруинен расстояние при­
личное. Я не думал пока. как нам переправиться. Хватит с 
нас и одной Седонны. Нам просто повезет. если на Последнем 
Мосту мы не вСтретим засады. 

РаннИм утром следующего дня они спустились к Дороге. 
Dм с Колобродом отправились на разведку и не об!1аружили 
никаких следов Всадников. Впрочем, дня два назад прошел 
дождь и смыл следы. Новых с тех пор не появилось. 

По Дороге Колоброд шел быстро. Хоббиты едва поспевали 
за ним. Через нескОЛЬ/СО мцль впереди показался Последний 
Мост. Как ни всматривались путники. ожидая увидеть при­
таившиеся черные силу:!ты, там вроде бы никого не было. 
Тем не менее Колоброд велел им схорониться в придорожных 
кусrах, а сам осторожно двинулся вперед, но вскоре вернулся. 
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- Никаких признаков врагов, - сказал он. - Откровеюю го­
воря. меня это удивляет. Но кое-что я все-таки нашел. 

Он протянул руку. и на раскрытой лмони хоббиты увидели 
лучистый светло-зеленый камень. 

- Он лежал прямо посередине моста, - пояснил Коло­
брод. - Это эльфийский берцм. такие камни просто так на 
дороге не валяются. По-моему. это знак, что здесь можно 
пройти. Но пока нам не попадется какая-нибудь более на­
дежная примета, идти дальше по Дороге я не рискну. 

Действительно, мост миновали благополучно. Их сопро­
вождал лишь плеск во~ы. стесненной тремя изящными мос­
товыми арками. Уже через милю слева от Дороги встали 
поросшие лесом отроги. Здесь Колоброд решительно повер­
нул. и маленький отряд быстро затерялся под сводами уг­
рюмых корявых деревьев. 

Поначалу хоббиты радовались, оставив опасную Дорогу. 
но уж очень недружелюбные места попадались им теперь 
все чаще и чаще. Чем дальше, тем круче становили1=ь склоны. 
То здесь, то там на скалистых гребнях глаз замечал остатки 
древних камеюiЫХ стен и развалины башен. Руины имели вид 
зловещий и настораживающий. Фродо. покачиваясь на спине 
пони, мог без помех озираться по сторонам и размышлять. 
Ему сразу припомнилиСЪ рассказы Бильбо о встреченных во 
время своего Путешествия грозных башнях на холм2х к северу 
от Дороги. Т2М, в лесу Тромей, и началось, собственно, При­
ключение. Похоже. речь шла именно об этих краях, и Фродо 
гадал. пройдут ли они тем же путем, которым шел Бильбо. 

- Кто живет здесь?- слабым голосом спросил он.- Чьи 
это башни? Тромей? 

- Троми не строят,- ответил Колоброд.- Никто здесь 
не живет. Когда-то, очень давно, жили Люди. Но их и в 
помине не осталось. По легендам, здешний народ накрым 
Анrмарская Тень. А потом они сгинули в войне, положившей 
конец Северному Княжеству. Это было так давно, что здешние 
холмы не сохранили памяти о своих обитателях, хотя тень 
все еще лежит на этих землях. 

- Все-все забыли, а ты помнишь? .. - вопросительно про­
изнес Пиппин. - Не звери же с птицами рассказали тебе про 
здешние дела. 

,_ Наследники ЭлендИЛ2 nомнят многое, - nожал плеч2Ми 

Колоброд. - А настоящую nамять о прошлом хранят Ii Дольне. 
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- Тебе часто приходилось бывать там?- спросил Фродо: 
- Мне приходилось даже жить там. - отозвался Коло-

брод. -Туда возвращаюсь я. как только смогу. Там всегда 
остается мое сердце. а вот ногам не суждено отдохнуть в 

прекрасном Доме Элронда. · 

Ни Дороги, ни реки давно не было видно. Холмы с 
частыми скальными выходами обступили их со всех сторон. 
Хоббиты шли и с опаской поглядывали по сторонам. Похоже, 
путь их пролегал по дну ущелья. и стены ст:шовились все 

выше, а по скалам цеплялись за камни торчащими корнями 

корявые . стволы сосен. 
&е сильнее сказывалась усталость. Прокладывать путь без 

тропы. среди поваленных стволов и нагромождений камней, 
было нелегко: Выше не поднимались из-за Фродо. Склоны 
ущелья пони не одолел бы даже без седока на спине. 

Ава дня пробирались каменными коридорами. Погода ме­
нялась. Нахмурилось. Западный ветер нагнал от далекого 
морского побережья мокрых облаков. и принялся выжимать 
их над головами путников. Кисея мелкого моросящего дождя 
зrtянула окрестности. К ночи все вымокли и не смогли 
просушиться- вокруг не нашлось ни единой сухой щепки 

для костра. На следующий день склоны по сторонаМ стали 
еще круче, и постепенно пришлось отвернуть к северу. 

Колоброд проявлял признаки беспокойства: от Заветери 
они ушли дней десять назад, провизия подходила к концу. 
А дождь не кончался. 

Очередной ночлег устроили на неширокой каменной пло­
щадке. В скале здесь обнаружилась не то чтобы пещерка. а 
просто небольтая выемка. Фродо чувствовал себя плохо. От 
холода и сырости рана разболелась. его колотил озноб. не 
д~ший заснуть. Он ворочался, стараясь поудобнее при­
строить левую руку. и настороженно велушивалея в ночные 

звуки. Ветер тихонько выл в расщелинах. каnала вода, где-то 
далеко прогрохотал сорвавшийся камень. Ему чудилось. что 
отовсюду подкрадыв~ются черные фигуры. хотят задушить 
его, он рывком садился и видел лишь ссутулившуюся спину_ 

Колоброда; бессонно стереrущего с трубкой в зубах. Фродо 
лег в очередной раз и резко провалился в сон. Словно со 
сТороны видел он себя гуляющим по саду в родных Засумках. 
но собственная фигура представлялась ему словно поблекшей 
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и тусклой, куда менее отчетщвой по сравнению с угольно­
черными тенями, заглядывавшими через ограду. 

Под утро дождь кончился. Облака начали таять. сквозь 
них проступали голубые полосы. Ветер опять менялся. По­
завтракали рано и невкусно, а потом Колоброд ушел, оставив 
хоббитов под скалой. Он собирался подняться наверх и 
осмотреться. 

Верну лея он мрачный. 
- Как хотите, а надо уходить южнее. Ущелье завело нас 

слишком далеко на север. Так мы никуда, кроме Троллиного 
Нагорья, не придем. Делать нам там нечего, я страну троллей 
знаю плохо и никакого желания узнать лучше не испытываю. 

Заходить в Дольн с севера слишком долго, нам еды не хватит. 
Идем к Еруиненекому Броду. 

Весь день пришлось пробираться через камнелом. Но в 
конце концов им все же удалось выбраться то ли внеширокую 
Долину, то ли в широкое ущелье, ведущее на юго-восток. 
Радости хватило ненадолго. Под вечер путь снова преrрадил 
высокий гребень, больше всего похожий на пилу. Приходилось 
либо поворачивать, либо перебираться через него. 

Посовещавшись, решили попробовать перевалить гребень. 
Однако решить оказалоtь легче, чем сделать. Вскоре Фродо 
пришлось спешиться и наР._авне со всеми карабкаться вверх. 
Единственное, в чем он не принимал участия, так это в 
подъеме и подталкивании пони. Они едва втащили бедное 
животное на перевал. Фродо, дрожа от усталости и напря­
жения, упал na камНи и лежал, сотряаемый крупной дрожью. 
Левая рука висела плетью, а плечо и бок словно драли ледяньrе 
когти. Деревья и скальr вокруг казались размытыми и словно 
вылинявшими. 

- Как мы пойдем дальше?- сказал Мерри Колоброду. ~ 
Посмотри, Фродо еле жив. Мне так беспокойно за него. Как 
ты думаешь, если мы доберемся в Дольн, там смогут ему 
помочЬ? 

- Посмотрим, - вrrолголоа отвечал Колоброд. - Здесь я 
больше ничего не могу сделать, А идти нам надо, имеnно 
его рана и заставляет меня поторапливаться. Хотя сегодня 
придется все же дать ему отдохнуть. 

Рядом стоял Сэм и умоляющими глазами смотрел на 
Колоброда. 
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- Что с . моим хозяином? - тихо спросил он. - Р:шка-то 
была маленькая, да и затянулась уже. Почти не заметно, 
только шрам белый остался. А рука холодная как ·лед. 

- Его коспулось не простое оружие, Сэм. Яд или другая 
злая сила точит его изнутри. Мне с ней не справиться. но 
отчаиваться пока рано. 

Ночь на перевале выдалась холодной. В маленькой ямке 
под старой сосной разложили костерок. Ветер шумел в кронах 
деревьев под ними. Фродо лежал в полузабытьи, следя за 
множеством черных крыл, взм~щих в небе. Это летели 
его преследователи, разыскивая свою жертву в горах и ущельях. 

Утро настало ясное и светлое. В прозрачном воздухе мир 
вокруг предстал чист и отчетлив, не хватало лишь солнца, 

чтобы отогреть закоченевших хоббитов. На рассвете Колоброд 
взял с_ собой Мерри и ушел осматривать окрестности. Вер­
нулись они по солнцу и принесли добрые вести. Теперь 
ничто не мешало выбрать правильное направление. С вершины 
скалы Колоброд разглядел впереди отблеск Гремячей, а дорога 
к Броду шла по-над берегом реки. 

- Надо снова выбираться на Aopory, - сказал он. - Здесь 
мы никаких троп не найдем, и к Броду иначе не пройти. 

После завтрака собрались и пошли. Спуск оказаЛся легче, 
чем представлялось поначалу, и вскоре · Фродо опять смог 
ехать верхом. Оказалось, что пони, если ему не мешать, 
прекрасно умеет выбирать дорогу и, похоже, заботится о 
том, чтобы раненого хоббита поменьше трясло. В свете 
ясного утра все немножко приободрились, и даже Фродо 
почувствовал себя лучше, но скоро глаза его снова застлала 
серая дымка, и мир вокруг потускнел и выцвел 

Пиппин, чуть обогнавший остальных, обернулся и вос­
кликнул: 

- Здесь тропа! 
И в самом деле, 3ТО оказалась тропа; сильно петлявшая, 

порой пропадавшая среди валунов, но все-таки тропа, под­
нимавшаяся из лесов впереди к оставленному путниками 

перевалу. Когда-то ей часто пользовались, а те, кто ходил 
по ней, на силу не жаловались. Старые деревья были разбиты 
и отброшены в сторону, валуны, скативlпиеся сверху, убраны 
на обочины. Спуск сразу заМетно ускорился. Конечно, идти 
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по тропе было неср:mнеюю легче, но зато и бесnокойней. 
Мало ли кто проложил ее в этой глуши! Скоро вошли в 
темный хвойный лес. Тропа переСТ2Л2 петлять, раздалась 
вширь и привела их под козырек утеса, поростего деревьями, 

прямо к кособокой, висевшей на одной огромной петле 
двери, за которой угадывался вход в пещеру. 

Путники остановились и попытались заглянуть в щель. За 
дверью было темно. Сэм, Колоброд и Мерри н:mалились 
плечами, и дверь приоткрылась. Мерри и КолобJ>Од протис­
нулись внутрь. Далеко можно было не ходиТь. На полу во 
множестве валялись старые обглод2ННЫе кости, а у входа, 
среди черепков, стояли два здоровеЮJЪIХ, грубо вылеплеЮJЪI.Х 
глиняных кувшина. 

- Если тролли вообще бывают, .то здесь у них точно 
берлога! - заявил Пиппин. - Эй! - позвал он дрогнувшим го­
лосом.- Выходите оттуда! Ясно, чья это тропа. Лучше нам 
убраться подобру-поздорову. 

- Спешить незачем, - сказал, выходя, Колоброд. - Тролли 
жили здесь, но очень д:mно. Опасности ниiсакой. Ладно, 
пошли дальше, посмотрим. 

От порога пещеры тропа свернула направо и нырнула в 
чащу. Пиппин с нез:mисимым видом бодро шаrал впереди 
рядом с Мерри. Ему очень не хотелось показать КолобрGДу, 
как он струсил перед дверью в пещеру. Сэм с Колобродом 
шли позади, у стремян Фродо. Тропа вполне позволяла идти 
гурьбой. Однако уже через несколько минут пришлось ос­
тановиться. Из-за близкого поворота вылетел как ошпареЮIЪIЙ 
Пиппин. За ним вприпрыжку несся Мерри. Оба выглядми 
здорово nерепуrанными. · 

- Там тролли!- выдохнул Пиппин.- Там, на nрогалине! 
Мы их из-за деревьев видели. Огромные! 

- Ну-ка, nоглядим. - Колоброд поднял суковатую дубину 
и легким скользящим шагом двинулся вnеред. Фродо молчал. 
Ему было худо. Испуганный Сэм нервно озирался. 

Полуденное сомще сквозь ветви полуоблетевших деревьев 
nятнало nоляну островками света. Путники, осторожно раз­
двинув куСТЪI, выглянули. Тр» огромных тролля и впр:mду 
расnоложились на проrалине. Один нагнулся, словно ища 
. что-то nод ногами, а два других уставились на него. Колоброд 
беззаботно nодошел к наrнувшемуся тромю и огрел его 
nалкой по заду. 
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- Эй, встаый, к:шенная тvша! - смеясь, позвал он. 
Хоббиты затаили дыхание. Однако ничего не случилось. 

Картина на поляне оставалась неизменной. Первым расхохо­
тался Фродо. Его ·неуверенно помержали остальные. 

- Ну· и ну' - Фродо даже закашлялся от смеха. - Это же 
надо! Собственную семейную историю забыть! Это же те 
тролли, которых Г~ндальф словил. Они как раз не могли 
nоладить. как им лучше приготовить тринадцать пюмов и 

одного хоббита. 
- Я и думать не думал, что мы в ~тих сlмых местах, -

оправдывался Пиппин. Ему было неловко, ведь историю про 
троллей он сто раз слышал от Бильбо, правда не очень-то 
в нее верил. Теперь он недоверчиво глядел на каменных 
истуканрв, гадая, не может ли какое-нибудь волшебство вдруг 
оживить их. 

- Тут не только семейную историю надо знать,- улыб­
нулся Колоброд.- Ясным днем, nри солнышке вы примчались 
и начали пугать меня живыми троллями на лужайке! Вы даже 
старого вороньего mезда у одного из них за ухом не заметили. 

Для живого тролля ~то не самое обычное украшение. 
Все рассмеялисъ. На Фродо напоминание о первом удачно 

кончившемся nрикЛючении БиЛьбо подействовало замечатель­
но. Ласково nриrреыющее солнышко словно растопило дымку 
у него перед глазами, и он впервые за много дней приобод­
рился. Приветливая полянка располагала к отдыху, и путники 
решили перекусить, расположившись между огромных трол­

ьих лап. 

- Может, споет кто-нибудь. пока солнышко высоко, -
предложил Мерри. - Сколько дней ~е ни песен, ни рассказов 
не было. ' · · · 

- Считай, от самой Заветери,- кивнул Фродо. Все с бе~­
покойством посмотрели на него. - Да не тревожьтесь вы обо 
мне,;- улыбнулся Фродо.- Мне лучше. Петь, правда, наверное, 
не смогу. Может, Сэм вспомнит что-нибудь? 

- Давай, С~м. - помержал Мерри. - У тебя в голове полно 
всего, чего ты скопидомничаешь? 

- Аа я не знаю,- смутился Сэм. -Вот разве что ... Это, ко­
нечно, не ахти какая по~зия, если вы понимаете, про что я ... 
Так, чепуха в общем-то. Просто тролли напомнили. 

Встав и убрав руки за спину как примерный ученик, он 
начал напевать сначала негромко, но потом разошелся . . 
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Тролль восседал на груде ехал, 
Урчал, стонал и хостъ глодал, 
У:ж м?Юго лет тахов обед­
Поск.ольху с мяаJм m.яЖАСо. 

Ая.ж:ха! Ряшха! 
Сидел один и хость сосал, 
Поск.ольху с мяаJм тяЖАСо. 

· Пого:жим днем приходит Том: 
- ЩЮ 91n.OU XOC7fJ.и мне :mахом! 
Mo-U дядя Тим! Что стало с ним! 
Его ты слопал гнуС?Ю! 

ВхуС?Ю? Груст?Ю! 
И- хлоп об землю башмахом: 

· Ты дядю слопал гнуС?Ю! 

Аитя, - сказал в от.вет нахал, -
Ну да, я дядю обохрал. 

Но он уж; вот "01tt0.f'Ый год 
Ае:жит в могилЪ1ЮU яме! 

В дряни! В хламе! 
И он не слишхом обнищал 
·В своей могилЪ1Юй яме! 

А Том орет: - Молчи, урод! 
Тебе max 9m0. не пройдет! 
А ну-ха, брось чужую хость 
И х ней не прихасайся! 

Майся/ Кайся! 
Верни немедля, обормот, 
И больше не хасайсЯJ 

Но тро.uь в от.вет: - А вот и нет! 
Ты сам сгодишься на обед. 
В душе тосха- хочу мяска, 
А ты- толетяж wр.яiJный. 

Аадный! Схладный.t 
Сойдешь на парочху хотлет, 
Раз ты пухлях wр.яiJный! 

247 
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И тут сигха его. ру7са 
!ЦипиуА4 Тома за б01Са. 
Рваиуия Том и башма1еом 
Ка1е даст ему 1W заду-

Гаду! Смраду! 
Аост.амJСЬ ~го пии1са 

Беа:овестиому заду! 

Но 9mom. зад ( ua Томов взгмЮ), 
Ка1е 01СазаМIСЬ, во C71W храт 
Бы.л тверж:е С1Сал, где восседал 
Наш тролль, гомдиыu зверС1Си, -

Аер31СиU! Мер31Сиu! 
И Том удару сам ue рад­
Подошве болъио 38ерС1Си! 

Оrпиы.ие хром беди.яга Том, 
Его 1юга горит огнем. 
А тролль сидит, урч.ит, сопит 
И чатсает ужасно-

Грязио! Страстио! 
И m.om. же зад всегда при ием, 
И ma1e же тверд ужасно. 

- Ну, это нам всем наука!- захохотал Мерри.- Хорошо, 
что ты его nалкой огрел, Колоброд, а не ногой! 

- Где это ты nесенку выкоnал?- ревниво сnросил Пип­
nин.- Никогда раньше не слыхал. 

Сэм в ответ nробурчал что-то неразборчивое. 
- Придумал, конечно! - уверенно nроизнес Фродо. - Чем 

дальше мы идем, . тем больше я о Сэме узнаю такого, чего 
и не nредnолагал раньше. То он заrоворщmсом был, а теnерь 
вот с троллями шутки шутит. Кончится тем, что волшебником 
окажется или воином отважным. · 

- Не хочу я ни тем ни другим быть, - вконец смущенный, 
nробормотал Сэм. 

После nолудня их путь пролегал в сnлошной лесной чаще. 
Вnолне возможно, что вперед их вела та же самая троnа, по 
которой шагали некогда Гэндальф, Бильбо и Торин со свош,рt 
гномами. Через несколько миль вышли на очередной водо-
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раздел. Дорога лепилась внизу по подножию холмов, Седоина 
осталась далеко позади. Горы впереди все еще казались дале­
кими. К ним волнами уходили поросшие вереском холмы. 

Колоброд показал на камень, торчащий из травы ниже по 
склону. На нем можно qыло разглядеть выветрившиеся знаки, 
похожие на руны гномов. 

- Это уж не тот ли камень, под которым прятали золото 
тролли?- присмотревшись, вспомнил Мерри. - Фродо, ты не 
зшешь, осталось что-нибудь от Бильбовой доли? 

Фродо тоже смотрел 11:1. камень и думал, как было бы 
хорошо, если бы Бильбо вообще вернулся из' своего Путе­
шествия с пустыми руками. И не было бы тогда смертельно 
опасных сокровищ, из-за которых приходится расставаться 

с домом и брести неведомо куда. 
- Ничего от нее не осталось, - ответил он - Бильбо все 

роздал Он не считал богатство своим. Наворованное ведь ... 

В длинных прозрачньrх тенях раннего вечера дремала перед 
ними Дорога. Спустившись со склона, путники быстро за­
шагали вперед. Солнце скоро скрылось за пройденной недавно 
седловиной; с далеких гор впереди прилетел холодный ветер. 

Хоббиты уже посматривали по сторонам, выбирая место 
для привала, и тут их настиг звук, который они страшил.ись 
ус.лышать все эти дни. Позади на Дороге стучали копыта! 
Все мrновеmrо огл.янулись- без толку! Поворот скрывал при­
ближающеrося всадника. Тогда они бросились в черничные 
заросли и карабкались вверх, пока не добраЛись до густых 
ореховых кустов. Только здесь перевели дух и огл.янулись. 
Дорога неясно серела футах в тридцати под ними, но Поворот 
по-прежнему не позволял видеть далеко назад. Копыта меж 

теМ приближались. <·Клипети-iслипети-КЛИП·> доносилось все 
ближе, но теперь к их перестуку приметивалея тихий нежный 
перезвон, словно от множества маленьких колокольцев. 

- Не похоже на Черного Всадника, - решительно сказал 
Фродо, внимательно вслушиваясь. Остальные хоббиты с на­
деждой кивнули, но подозрения не оставили их. Слишком 
глубоко въелся страх погони, теперь любой звук казался 
зловещим. Лицо Колоброда, припавшего ухом к земле, 
просветлело. 

Свет уходящего дня быстро мерк, тихонько шелестели кусты 
под ветром. Колокольцы звучали все ближе, <·КЛИПети-КЛИП·> 
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обер19'лось быстрой рысью, и внезапно из-за поворота вынессЯ 
бемн.и конь в звездчато мерЦ2Ющей сбруе. I1л2щ ВС2ДНИIСа 
ВОЛЬНО ВИЛСЯ ПОЗ2ДИ, К2ПЮШОН был откинут на спину, И ПО 
плечш рассыn2лось золото волос, струясь по ветру. Фродо 
пок232ЛОСЬ, что фиrура ВС2ДНИIСа, удивительно бЛ2Городной 
поадки, излучает теплое млечное сияние. 

Колоброд вскочил на ноги и, перепрыГИВ2Я через кусты, 
бросился к кр2Ю Дороги. Но еще прежде ВС2ДНИК mтянул 
поводья и ОСТ2Новил коня, глядя прямо вверх, туда, где 

пряТ2ЛИсь хоббиты. Завидев Колоброда, он спешился и по­
спешил ему навстречу с возгласом: <·Au жz еедуи, ,4унадан! 
Маа хован'Н,9'Н! •> 

Ясный звонкИй голос и слова не оставляли никаких сомне­
ний. Никто, кроме 3льфов, в 3ТОМ мире не мог бы говорить 
так. Однако в дивном голосе помимо радости звучала и 
тревога. Эльф обнял Колоброда и быстро заговорил с ним 
по-3льфийски. Колоброд, выслушав, махнул рукой хоббитш, 
и они, оставив укрытие, заторопились к Дороге. 

- Это Глорфиндейл из Дома Элронда,- представил Ко­
лоброд. 

- Наконец-то добрая встреча! Привет тебе! - обратился 
3ЛЬф к Фродо. - Я был послан встречать тебя. Дорога опасна! 

- Значит, Г3ндальф все-таки в Дольне?- IJМОСТНО 1ЮС­
кликну л Фродо. 

- Нет,- ответил с легким недоумением 3льф.- Во всяком 
случае, девять дней назад, когда я покид2Л Дольн, его Т2М 
не было. Элронд получил тревожные вести. Наши 3льфы. 
странствующие- за Берендуином, • поняли, что ваши дела 
плохи, и поспешили известить всех, кого могли. Мы узнали, 

что Девять выступили из Мордора, а вы со своей тяжкой 
ношей ОСТ2ЛИСЬ без водительства и руководства. Не многим 
у нас под силу открыто противостоять Девяти, но Элронд 
тотчас же р2ЗОСЛ2Л нас на север, на З2П2Д и на юг. Мы 
пре,11;ПОЛ2Г2ЛИ, что вы уйдете с Дороги, и оn2сались, не за­
теряетесь ли вы в rлyinи. 

Я дошел до Митейтеля и оставил Т2М знак. Было 3ТО семь 
дней назад. У Моста поджидали в засаде трое Н2Зrулов, я 
проrнал их на запад. Еще двое встретились мне позже и 
повернули на юr. С тех пор я все ищу ваш след и два дня 

• Tu: зльфы эовут Брсидидуии. 
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m.зад понял, что вы прошли через Мост, а сегодня заметил, 
как вы спустились с холмов. Ладно, сейчас не время делиться 
новостями. 

Раз мы вместе, не будем пренебрегать Дорогой. Она со­
кратит нам путь. Позади - Пятеро. Стоит им напасть на след, 
они помчатся стрелой. А ведь я так и не знаю, где Четверо 
остальных. Как бы нам не встретить их возле Брода! 

Пока хоббиты слушали Глорфиндейла; стемнело. У Фродо 
от усталости слипались глаза. Еще в сумерках знакомая дымка 
замглила его взор, и он все старался отогнать тень, не по­

зволявшую разглядеть лица друзей. В боку снова зашевелилась 
боль, он знобко повел плечами и, покачнувшись в седле, 
вынужден был ухватиться за Сэмово плечо, чтобы не упасть. 

- Мой хозяин ранен, - сердито проговорил Сэм. - Он не 
может ехать быстро. &е-таки ему отдых нужен. 

Фродо снова по качну лея, и Г лорфиндейл, легко подхватив 
его, опустил с седла на землю. 

- Что произошло?- Эльф вопросительно взглянул на Ара­
горна и с беспоквйством всмотрелся в лицо хоббита. 

Колоброд коротко рассказал о стычке' на Заветери и о 
ране Фродо. Хоббиты с удивлением увидели у него в руках 
рукоять вражьего кинжала. Глорфиндейл содрогнулся от отв­
ращения, но взял ее и внимательно р:ассмотрел. 

- Злые слова выбиТы здесь, - с негодованием произнес он. ,_. 
Вам их не разглядеть. Сохрани ее, Дунwн:. Надо пок:азать 
Элронду. Только з:аверни во что-нибудь и стар:айся к:асаться 
пореже. Многие раны приходилось мне вр:ачевать, но с этой, 
бо:юа., не спр:авлюсь. Что смогу - сделаю, но теперь щдо спешить 
ВДВQЙН:е. По-настоящему ему смогут помочь только в Дольне. 

Длинными чуткими пальцами он ощупал плечо Фродо, и 
лицо эльфа посуровело, словно подтвердилиСЪ самые худшие 
его оmсения. А Фродо почувствовал, как уходит озноб и от 
плеч:а по руке словно побежал тоненький теплый ручеек. 
Боль отпустила. Вечер вокруг будто просветлел, он ясно 
увидел лица друзей и с новой надеждой ощутил прилив сил. 

- Поедешь н:а моем коне, - распорядился Г лорфиндейл. -
Стремена подтянем, тебе будет удобно. Не бойся. Конь не 
даст тебе упасть. Шаг у него ровный, а при опасности он 
легко уйдет от коней врага. . 

- Нет! - запротестовал Фродо. - Я вовсе не хочу попасть 
в Дольн, бросив друзей в опасности на Дороге. 
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Г лорфиндейл у лыбну лея. 
- Если тебя здесь не будет, им бояться нечего. Девяти 

нужен ты, мы для них неинтересны. Ты сам, Фродо, ты и 
твоя ноша - самая большая опасность для всех. 

Фродо не спорил. Его осторожно перещили на белого 
коня, а пони досталась поклажа хоббитов. Теперь они могли 
идти куда быстрее и все-таки скоро стали отставать от 
словно пльхвущего над Дорогой эльфа. Он вел их прямо в 
ночь, безлунную и беззвездную сегодня. До самого рассвета 
они шли и шли без единой остановки. К утру Пиппин. 
Мерри и Сэм едва брели, д:lЖе Колоброд ссутулился и как-то 
посерел от усталости. Фродо задремал. его укачала плавная 
поступь эльфийского коня. . 

Когда наконец объявили привал, хоббиты прос1о попадал,и 
в придорожный вереск и заснули мертвецки. Казалось, они 
только сомкнули глаза, а уж Глорфиндейл снова будил их, 
и солнце стояло высоко, а ночные туманы и облака исчезли 
без следа. 

- Вам надо выпить вот это.- Глорфиндейл плеснул каж­
дому понемногу из своей кожаной фляги, отделанной сереб­
ром. Л{идкость по вкусу не отличалась от родниковой воды, 
не имела запаха, не казалась особенно теплой или хо,hодной, 
но, выпив, хоббиты ощутили огромный прилив бодрьсти и 
сил. Съеденный вслед за тем черствый хлеб с приrоршней 
сухих фруктов утолили голод лучше основательного ширекого 
завтрака. 

И снова они топали по Дороге, отдохнув не больше пяти 
часов. Глорфиндейл по-прежнему торопил их и за весь день 
позволил лишь две короткие остановки. К ночи за спиной 
осталось около двадцати миль. Оrсюда Дорога поворачивала 
вправо и спускалась на дно ущелья, да так и шла по нему 

до самого Бруинена. Погоня все еще не А'JВала о себе знать, 
но эльф часто останавливался, настороженно прислушиваясь, 
и не 'раз тень беспокойства туманила его прекрасное лицо. 
Изредка они с Арагорном обменивались несколькими фразами 
по-эльфийски. • 

Да, проводники были озабочены, но хоббиты не могли 
больше сделать ни шагу. На последних фарлонrах перед 
привалом на них невозможно было смотреть: они ковыляли, 
пошатываясь, не поднимая головы, загребали ноГами дорожную 
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пы~.· Мысли их монотоюrо кружились вокруr горящих ступ­
ней, ноющих лодыжек и ломящих поясниц. Фродо чувствовал 
себя не лучше. Рук~ и плечо болели уж~сно, н~ протяжении 
дня он с тоской зmечал, к~ окруж~щее все больше вьщ­
ветает, теряет четкость очерпний, обр~~сь в скопище 
призр~чно-серых теней. Теперь он рмовался наступлению 
ночи: в темноте мир к~ался не ~ блекль1м и пустым. 

н~ следующее утро усталость ничуть не уменьшилась, ~ 

Доро~. пок~~сь. сно~ т~сь у них под но~ми. До 
Брод~ все еще ост~ось немало миль. и хоббитm к~залось, 
что они торопятся изо всех сил н~ сmом деле они едва 
плелись. 

- Чем ближе к реке; тем опасней,- молвиЛ Глорфиндейл,­
чует мое сердце: нас юс~т сз~. ~ впереди - заема. 

К счастью для хоббитов, Доро~ ~ под уклон .. В неко­
торых мест~ обочин~ заросла тр~ой, и хоббиты шли по 
ней, д~ отдых нес~стным нorm. Далеко за полдень Доро~ 
нмум~ нырнуть в густую тень высоких сосен, потом вре­

з~сь в глубокий овр~ с крутыми в~ми склонmи из 
кр~СНОГО KmRЯ. К~ ТОЛЬКО путники вступили В него, ПО 
всему овр~ пошло гулять эхо, и не р~зобрать стало, звук 
чьих копыт рожд~ет его. Впрочем, вскоре Доро~ резко 
выскочила н~ открытое место,. и примерно в миле впереди 

они увидели Вруиненекий Брод. За рекой круто поднимался 
коричневый берег с серой лентой тропы, а дальше, сколько 
хмтало г~. громоздились горы: отрог налезал на отрог, пик 

возносился нм пиком, и ~ без конца. 
Позми, в краснобоком овр~е. все еще жило эхо. Порыв 

ветра промчался по вершиит сосен. r лорфиндейл оберну лея, 
вслушался и крикнул не то коню, lfe то Фродо: 

- Беги! Вр~ н~стигает! . 
Белый конь р~ лея вперед. Хоббиты заторопились вниз 

по склону. Эльф и Арагорн, ~сто обор~~сь, торопливо 
шли ,сзади. На полпути к Броду на них обрушился из-за 
спины СЛИТНЪIЙ топот копыт. Из устья оврага вылетел Черный 
Вс2дник и осмил коня, пока~сь в седле. Вслед за ним 
появился друrой, а потом ще один и еще двое. 

- Вперед! Скачи вперед! - приказал эльф Фродо. 
Хоббит подчинился не сразу. Что-то в нем сопротивлялось, 

не желая спасаться бегством. Пустив коня шагом, Фродо 
обернулся. Всадники на своих могучих конях высились 
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неnодвижными четкими изВ2ЯНИЯМИ, а все nрочее- лес, земля 

вокруг- словно отстуnило и расnлывалосъ в тумане. Внезапно 
Фродо услышал безмолвный nриказ, nришедший оттуда. Ему 
nовелевали остановиться и не трогаться с места. Страх и 
ненависть всколыхнулись в душе хоббита одновременно. Рука 
отnустила nовод и нащупала рукоять меча. Обнаженный 
клинок зардеЛся, роняя искры. 

- Вnеред же! Не медли! - кричал ему Г лорфиндейл, а nотом. 
видно сообразив что-то, nриказал коню по-эльфийски: - Нора 
ли.мJ Нора лим, Асфалот! 

Белый конь ~::орвался с места и лонесся как вихрь. Помедлив 
мгновение., черные кони nрянули с холма вслед. Черные 
Всадники испустили жуткий вой- фродо уже СЛЬiшал его в 
лесах Восточной Чети. и снова, как тогда, им ответили. 
Впереди, слева, из-за скал вылетели еще четыре.Черных Всад­
ника. На равнине они разделились: двое бросились наnеререз 
Фродо, а двое стремительным галопом неслисъ к Броду, 
чтобы перехватить хоббита у воды. Фродо с ужасом nонял. 
что все эти черные нити сходятся в одной точке, ему не 
уйти. Бросив короткий взгляд через плечо, ·он уже не увидел 
друзей, зато с удивлением отметил, что черные кони за 
спиной не приблизилисъ, а, пожалуй, отдалилиСЪ даже. Они 
существенно уступали в скорости Асфалоту. Он снова стал 
смотреть вперед, и мелькнувшая было надежда начала таять. 
Казалось, не оставалось ни малейшей возможности достичь 
Брода раньше Черных из засады. Теперь он ясно видел их: 
без плащей, в серых саванах и латах, с обнаженными мечами 
в иссохших руках, на головах те же шлемы, в которых они 

явились ему на Заветер и. ПоблескИвали страшные г лаза, а 
жесткие, nроизительные голоса звали его, звали ... 

Страх захлестну л Фродо с головой. Он забыл о мече. Он 
не стал кр~ать. Закрыв г лаза, он склонился к шее коня и 
судорожно вцепился в мягкую гриву. Ветер nронзительно 
запел у него в ушах: колокольцы звенели жалобно и слитно. 
Хоббита страшно, как копьем, ударило могильной стынью, 
когда последним отчаяннЬ1м рывком, словно вспьiшка белого 
пламени, эльфийский конь nролетел в дюйме от вытянутой 
морды переднего черного коня. 

Фродо nривел в чувство плеск воды. Наверное, он был в 
коротком обмороке. Внезапное волнение охватило его, а на 
сердце легла непомерная тяжесть, когда белый конь, раз-
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брызrивая воду, выбрися на противоположный берег и начи 
взбираться по каменистой тропе. Брод остался позади. 

Но и иреследователи отстали ненамного. Асфиот поднялся 
на крутой берег, встал и, повернувшись к реке, пронзительно 
заржал. У самой воды на том берегу стояли Девять Всадников. 
Их поднятые лица были обращены к Фродо, и хоббит задрожал 
от мысли, что пересечь реку им не труднее, чем белому 
коню. Он разом понял всю безнадежность бегства неювестной 
дорогой к границам Дольна, если Черные сейчас переправятся. 
И снова могучий безмолвный приказ: <·Остановиться!·> - настиг 
его. В сердце шевельну лея mев, но тут же угас. Сил для 
сопротивления больше не было. 

Первый Всадник дернул повод и поели своего коня вперед. 
Конь заупрямился и встал на дыбы. Преодолевая неимоверную 
mетущую тяжесть, Фродо выпрямился в седле и поднял меч. 

- Прочь!- собрав последние силы, крикнул он.- Уходите 
прочь в свой Мордор. оставьте меня! 

Собственный голос показися ему слабым и жиобным. В 
нем не было силы. Всадники приостановились. Теnерь они 
смеялись над ним. 

- Вернись к нам! Вернись! - звали злобные властные го-
лоса. - Мы уйдем в Мордор и возьмем тебя с собой! 

- Уходите прочь! - едва пролепети Фродо. 
- Кольцо! Отдай Кольцо! -требовали ужасные голоса. 
Вот вожак Черных заставил коня вступить в воду. За ним 

nоследовали еще двое. 

- Именем Элберет и Прекрасной Лучиэнь клянусь,- кос­
неющим языком молвил Фродо. слабо взмахивая мечом,- вы 
не получите ни Кольца, ни меня. 

Король-Призрак, бывший уже на середине Брода, привсти 
на стременах и повелительно поднял руку. Фродо сковала 
немота. Язык прилиn к гортани, сердце билось с перебоями. 
Меч неожиданно обломился и выпал из дрожащей руки. 
Эльфцйский конь коротко заржал и встал на дыбы. 

Ближайший Черный Всадник преодолел уже две трети 
реки, когда до слуха Фродо долетел яростный рев и тяжкий 
рокот. Фродо смутно видел, как неожиданно вспухла река 
внизу. Во взметнувшихся пешшх гребНях ему почудились 
белые развевающиеся гривы, султаны плюмажей и копья брызг 
КОШIИЦЫ огромных волн, катящих громадные камни. Казиось, 
воды реки преобразились и исчезли, уступив место белому 
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воинству, рвущемуся из верховьев. Троих Черных Всlдников, 
бывших на середине Брода, просто смело ревущи.ч валом 
воды. они исчезли, растворилиСЪ в белой пене. Те, что ос­
тавались на береrу, в ужасе отпрянули назад. 

Меркнущим сознанием Фродо уловил неясные крики. На 
том береrу, за спинами Черных Всlдников, ему почудилась 
сияющая фигура огромного роста, рядом с ней быстро дви­
гались несколько других, плохо различимых и маленьких по 

сравнению с гигантом. Они размахивали неяркими красными 
огнями, быстро тускневшими в неудержимо накатывающейся 
на ясный мир пелене серого тумана. 

Черных коней словно обуяло безумие. Не слушая поводьев, 
они тащили Всадников в пеJшые волны и тут же исчезали, 
nодхваченные ревущим потоком. В грохоте взъярияшейся 
воды едва С.I\ЫШНО звучали проИзительные вопли. Сознание 
ускольза.ло. Фродо покачнулся. выпрямилсS!, почувствовал, 
что падает. грохот и смятение захлестнули его; казалось, 

nоднявшиеся воды по г лотили хоббита вместе с врагэ.ми, и 
больше он не слышал и не видел ничего. 

9 Заказ 2510 
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род о просну лея в кровати. 

Первая его мысль была о долгом му­
чительном кошмаре, после которого 

вполне простительна поспать подоль­

те (где-то на краю сознания еще 
колыхались отголоски ужасного сна). 
А может, он болел? Фродо поднял 
глаза к потолку, и потолок показался 

ему странным: собственно, потолка 
не было видно, он терялся где-то в 
полумраке вверху. Мощные откры­
тые потолочные балки украшала за­
тейливая резьба. Он полежал еще 
немного, разглядывая пятна света на 

совершенно незнакомых стенах и при­

слушиваясь к звуку падающей непо­
далеку воды. 
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- Интересно, где это я?- сnросил он у потолка.- И ко­
торый час? 

- В Доме Элронда. Сейчас десять часов утра, - неожиданно 
ответил знакомый голос. -Между прочим, утро это принад­
лежит ДВ2ДЦ2ть четвертому октября. 

- Гэндальф!- возликовал Фродо, мигом садясь на кровати. 
И в С3.МОМ деле, старый маг обнаружился мирно сидящим в 
кресле у раскрытого окна. 

- Тише, тише, здесь я, - усnокоил его Гэн,.'\альф. - И ты 
тоже здесь, хоть это и странно после всех твоих глупостей. 

Фродо сноВ:!. лег. Ему было слишком уютно и спокойно, 
и совсем не хотелось возражать и опр2Вдываться. Что толку' 
Теперь он окончательно проснулся, и к нему по кусочкам 
возвращал2сь память о Путешествии: чуть было не поrубивший 
их <·Короткий путь-> через Древлепущу; <•СЛучайностЬ·> в 
<·Резвом Пони.>; безумное ре!IIение надеть Кольцо под Заве­
терью. Пока он раздумывал обо всем этом, пока отыскивал 
в памяти недостающее звено, которое могло бы объяснить 
его появление в Доме Элронда, маг спокойно покуривал 
трубку, и белые пухлые колечки дыма. не меняя очертаний, 
ВЫПЛЫВ:I.ЛИ В ОКНО. 

- Где Сэм?- спросил, наконец, Фродо. -И что с о<.таль­
ными? 

- Все живы-здоровы. Сэма я с полчаса назад отправил 
отдохнуть. 

Фродо помолчал, собираясь с духом, и сnросил: 
- Что случилось у Брода? Я почти ничего не видел. Все 

казалось таким тусклым ... да и сейчас еще не совсем прошло. 
- Так и должно быть, - ответил маг. - Ты начина.\ раз­

воплощаться, таять, превращаться в тень. Рана одолева.'\2 тебя. 
Еще несколько часов, и было бы поздно. Но ты, МИЛЬIЙ мой 
хоббит, оказался креnким орешком, это в тебе еще в Упо­
коищах проявилось. В очень опасную переделку ты попал 
тогда, пожалуй, опаснее не было. А вот на Заветери не 
удержался. 

- Э-э, да ты все уже знаеiiiЬ! Огкуда? Я ведь никому про 
Упокоище не рассказыВ2л. Сначала всnоминать жутко было, 
а потом ... потом других забот ХВ2Т2ЛО. Кто тебе рассказал? 

- Ты же и рассказал, - сnокойно произнес маг. - Ты много 
говорил в бреду, Фродо. Ну, а остальное мне не трудно 
было выудить из твоего сознания. Не надо тревожиться. 
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Я сгоряча назвал твои поступки rлупостi.ю. ЭтJ не тж. 
конс<шо. На самом дем~. вы совершили п.-,лв111·. пронеся Колыю 
через такие опасности. 

- Без Колоброда нам ни за что бы не унелеть, - сказал 
Фродо. -· И без тебя очень пле>хо был<:>. Я просто не .ша.\. 
что делать. 

- Твой уnрек справе д \Ш\. - ,'-Л1г прикрыл глаза. - Меня .за­
держали и из- JJ это1·,, C . .\f'a не С.\учнлось большой бс,\Ы. Тут 
я. правда, не очень у11ерс>н: ~южет. так оно и лучше получилос1 .. 

- Расскажи. а 1 Мне так хочется послушать 1 

- Нсему cnoe время. Сегодня Элронд вообще не разрешил 
тебе rнзг~)Р:1риватf,_ Тебе еще нельзя волноват!,СЯ. 

- По·, и рассказывай!- потребовал Фродо. -Это единствен­
ныи способ покончить с моими волнениями. Я извелся от 
них. Надо же все объяснить, иначе какой мне покой? Почб1У 
ты не ппишел? Хоть это-то можешь сказать' 

- Все" ты услышишь. все поймешь. - замаха.1\ на него трубкой 
маг. - Кж только ты встанешь на ноги. будет Совет. Но про 
мое опоздание ты вправе узнать сейчас. Моей вины в том 
немного. Я был в плену. 

- Ты ?1 - не поверил Фродо. 
- Да. я. Гэнд:ньф Серый. - горько отозвался маг. - В этом 

>.!Ире. дорогой Фродо, есть немало сил, злых и добрых, с 
котоgыми мне еще не по плечу тягаться. С некоторыми 
судь<Jl нас еще не сводила. Но мои сроки близятся. Князь 
Моргула и его Всадники действуют. Нас ждет войнаl 

- Так ты и раньше знал о Всадшnсах? 
- Конечно. Даже тебе рассказывал. Черные Всадники - это 

призраки Кольца, Девять преданных слуг Властелина Колец. 
Их историю я знал. но о том, что они воспря.JJ1 - не знал 
ничего. Иначе я немедля ушел бы в Дольн вместе с тобой. 
Первые вести об их появлении настигли меня в дороге. в 
конце июня. Но с этой историей придется подождать. Пока. 
спасибо Арагорну. мы спасены от немедленной гибели. 

- Да, Колоброд спас нас. А знаешь. сначала я боялся его. 
А Сэм, по-моему. до сих пор не очень-то ему доверяет. Во 
всяком случае. до встречи с Глорфиндейлом не доверял. 

Гэндальф улыбнулся. 
- Про Сэма я все знаю. Теперь он не сомневается. 
- Вот и хорошо,- удовлетворенно вздохнул Фродо. - Мне 

нра~ится Колоброд. Хотя нет, <·нравитСЯ·> тут, конечно. ни 
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при чем. Я... nривязался к нему. хотh он и странный, 
временами- суровый даже. И знаешь. чем-то вы похожи. Раньше 

я о Верзилах хуже думал: ну, большие, ну, глуnоватые, кж 
Маслютик, или nросто вредные, как Хвощ. Но в Шире IIpo 
Людей вообще мало знают ... кроме брыльчан, наверное. 

- Вы и их-то не знаете, ес.л11 тебе Маслютик глупоuзтым 
показался,- заметил маг.- Ума у него хватает. Конечно, со· 
ображает он не так быстро. как тараторит. но когда н::дс\ 
сквозь кирпичную стену увидит. как в Брыле говорят. ЧТ(' 
же до Арагорна, то ma1;ux Людей в Среднеземье ПО'iТИ 
не осталось. Род Королей из-за Моря почти угас. Может 
статься, Война Кольца станет их последним деянием. 

- Так Колоброд и правда из рода древних коро"\(й·· -· 
изумленно спросил Фродо. - Я думал, их нет давно. Я дум:J.Л, 
он простой Скиталец. .. 

- <.Простой Скиталец->!- горько воскликнул Гэнда.льф. -
Милый ты мой Фродо, так ведь Скитальцы и есть последние 
рыцари Арнора. Они много помогали мне раньше, без их 
помощи мне и теперь не обойтись. Мы пока только 11 Дольне; 
путь Кольца должен оборваться не здесь. 

- Наверное,- неуверенно согласился Фродо. -Но... я до 
сих пор думал лишь о том, как бы сюда добраться ... Д:t\ыпс 
ведь мне, наверное, идти не придется, а? Мне так хочетпi 
отдохнуть. За этот месяц мне вполне хватило всяких rчm 
ключений и путешествий ... - Он умолк и прикрыл глач. 
Однако чуть погодя заговорил снова.- Я вот считаю, и у 
меня никак не получается двадп,ать четвертое . .ДО.\..'ЮЮ бьпъ 
двадцать первое. Мы же вышли к Броду двадцатого. 

- Ты слишком много считаешь и разговариваешь, - покачал 
головой маг.- Как твое rL\eчo? 

- Не знаю, - ответил Фродо. - Наверное, хорошо. Я ничего 
не чувствую. Вот только рука как-то не совсем слушается. 
Но уже не холодная, - сообщил он, потрогав .левую руку 
правой. 

- Отлично'- улыбнулся Гэндальф.- Дело идет на поправ­
ку. Скоро ты будешь совсем здоров. Элронд исцелил тебя. 
Он не отходил от твоей постели целые дни, с тех пор, как 
тебя принесли сюда. 

- Дни?- переспросил Фродо. 
- Если быть точным, - прищурился маг, - четыре ночи и 

три дня. Ты потерял счет дням двадцатого, именно тогда 
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тебя принесли в Дольн. Все страшно тревожились, а Сэм 
вообще не отходил от тебя ни на шаг, разве что я его 
посыJUЛ куда_ Элронд- великий целитель, но оружие. кото­
рым ты был ршен, ншосит только смертельные удары. Я 
и то чуть было не отч2.ЯЛся. Я ведь зн2Л, что обломок клинка 
ост2Лся в ране, но только прошлой ночью Элронд смог 
обнаружить его и вывести вон. К этому времени обломок 
уже глубоко проник и пробир2Лся все дальше. 

Фродо вздрогнул. Ему вдруг ясно привиделся бледный 
КИНЖ2Л в руках Арагорна, исчезающий на глазах. 

- Все прошло, - успокоил его маг. - Эльфы все сделали 
как надо. Твой обломок уничтожен. И. знаешь, похоже, 
хоббитов не так-то просто развоплотить. Я знав2Л могучих 
воинов из людского племени, которых такой осколок быстро 
сводил в царство теней, а ты носил его в себе семнадцать 
дней! 

- А если бы не Элронд, что бы со мной СТ2ЛО? - замирая. 
спросил Фродо.- Чего хотели Черные Всадники? 

- Ты получил удар моргульским клинком. Это оружие 
коварное. обломок остается в теле и сам н:.t.ходит дорогу к 
сердцу. Случись так - ты СТ2Л бы походить на них, просто 
стал бы их рабом, одним из призраков. покорных Темному 
Властелину. А уж он бы припомнил тебе попытку отобрать 
Кольцо. Хотя, с другой стороны, трудно представить большую 
пытку, чем лишиться Кольца и видеть его к2ЖДЫЙ день на 
Вражьей руке. 

- Хорошо хоть я не знал, как все это страшно, - содрог­
ну лея Фродо. - Я боялся, конечно, ужасно, но если бы знал­
чего. вообще бы умер на месте! Ведь это чудо, что я 
живой, - полувопросительно добавил он. 

- Чудо, удача, судьба- они твои помощники, ну и твое 
мужество, конечно. Ты сопротивлялся до nоследнего. поэтому 
отдещся только ршеным плечом. До сердца обломок не 
дошел. Но что б ты знал, жизнь твоя висела на волоске. 
Надев Кольцо, ты одной ногой встуnил в призрачньrй мир, 
показался им. Как они тебя не схватили! 

- Знаю,- потуnился Фродо.- Они ужасные __ . Я только не 
понимаю, как же мы видим их коней? 

- Так ведь кони-то настоящие_ И I1Л2ЩИ тоже. Когда 
имеешь дело с живыми, даже бесплотности нужна какая-то 
форма_ 
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- А как же настоящие кони их терпят? Другие животные 
на дух не выносят: собаки воют, гуси тоже... даже конь 
r лорфиндейла ... 

- Это- мордорекие кони. Они специально обучены и 
служат Темному Властелину. Не все его слуги- призраки! 
&тъ орки, есть тролли, варrи есть и волколаки, Людей всегда 
много было, и сейчас там немало воинов и королей, вполне 
живых, только подпавших под его власть. И беда в том, что 
их становится с каждым днем больше! 

- А Дольн? А эльфы? Дольн-то в безопасности? 
- Пока- да. &ть много земель, до которых не дотянулась 

еще Черная Длань. Эльфы могут страшиться Врага, могут 
отступить, но служить ему- никогда! Здесь, в Дольне, еще 
живут главные его противники в этом мире- Мудрые Эльфы, 
князья Эльдаров, пришедшие из-за дальних Морей. Тем, кто 
жил в Благословенном Краю, Призраки Кольца не страшны. 
Перворожденнь1е живут в обоих мирах, обладая великой 
силой и в Зримом, и. в Незримом. 

- Погоди, значит, мне не показалось? Я видел .. знаешь, 
огромный витязь, весь белый! Все было тусклое такое, а его 
я видел отчетливо. Это- Глорфиндейл? 

- Да, таков он в Незримом мире, один из самых могучих 
Перворожденных. Он из рода эльфийских владык. Как видишь, 
в Дольне найдутся силы, чтобы побороться с мощью Мордора. 
Да и не только в Дольне. Я бы и Шир не стал сбрасывать 
со счетов. Конечно, там другое... Но если дела и дальше 
пойдут, как сейчас, такие места скоро станут отдельными 
островами в темном море осады. Мордор обрушит на них 
небывалую мощь. Ну, а пока, -маг поднллся и уставил длинную 
бороду в сторону Фродо, - надо сохранять мужество. Ты 
скоро будешь на но~. t'САИ опять не сляжешь от моих 
разговоров. Здесь, в Дольне, беспокоится не о чем. 

- Чтобы сохранять, надо его иметь, мужество-то, - вино­
вато произнес Фродо .• - А где его взять? Ладно, сейчас я и 
правда не тревожусь ни о чем. Ты только скажи еще, как 
там Н2ШИ и чем все-таки у Брода кончилось? Я ведь не 
успокоюсь, пока про все не узнаю. А потом ... потом посплю. 
но только расскажи уж до конца. 

Гэндальф придвинул кресло к кровати и тепло посмотрел 
на хоббита. Щеки Фродо порозовели, глаза смотрели ясно 
и внимательно. Легкая улыбка бродила по лицу, и вот здесь, 



z66 ВСТРЕЧИ 

пожалуй. что-то было не совсем в порядке. но даже маг не 
мог уловить. что именно. Какоi1-то про.Jрачный отсвет ... да 
вот еще левая рука, как-то слишком июкойно лежащая поверх 
одеяла ... 

<·Этого и надо было ожидать, - подумал Гэндальф. - Он 
одолел только полпути. а что будет в конце, даже Элронд 
не скажет. Но уж, наверное. ничего плохого. А станет он 
в конl\е, как хрусталь, наполненный чистым светом. если 
найдутся глаза. способные это увидеть!.,- неожиданно ре­
шил он. 

- Ты отлично выглядишь,- прvизнес маг вс\ух. - Ладно. 
Рискну поговорить еще, хоть Элронд и не одобрил бы. 
Только совсем немного, а пото~~- спать! Как я восстановил 
события у Брода, было там BL)T что. Всадники ногвались за 
тобой. Им уже не приходилось nолагаться на чутье коней. 
они видели тебя, ведь ты стоял на rюроге их мира. Да еще 
Кольцо их притягивало. Друзья твои воRремя убрались с 
дороги, иначе попали бы под копыта. Они видели, что вся 
надежда на Асфалота. Всадников им было не остановить. 
Пешими даже Глорфиндейл с Арагорном не могли проти­
востоять Девяти. 

Кольценосцы пронеслись мимо, а они побежали следом. 
Возле самого Брода есть небольтая ложбина и деревья. Г лор­
финдейл знал, что река не пустит Черных, если они туда 
сунутся. Тоrда он занялся бы остальными. Быстро развели 
костер, приготовили факель1. И когд:. по реке прошел первый 
вал, эльф поспешил к берегу, а за ним с факелами остальные. 
Всадники попали в западню: с одной стороны - взбесившаяся 
река, с другой- огонь. А тут еще Перворожденный Эльф, 
страшный во шеве- есть от чего г;рийти в ужас. Первыми 
не выдержали кони. Они обезумели. Троих Черных река уже 
смела, а теперь кони потаЩИJ\И р, воду и остальных. 

- И им конец nришел?- блестя глазами, спросил Фродо. 
- Это было бы слишком хорошо,- вздохнув, ответил Гэн-

дальф. -Кони погибли. Без них Кольценосцы беспомощны. 
Но их самих так просто не уничтожишь. Впрочем, сейчас 
не в них дело. Когда вода спала, твои дру.зья переправились 
и нашли тебя лежащим на берегу со сломанным мечом в 
руке. Конь охранял тебя, но ты был такой белый и холодный, 
немудрена подумать о самом худшем. Тебя подняли и понесли 
в Аольн, а уж по дороге вас нстретили эльфы. 
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- А кто сотворил Т2КОе с рекой? 
- Элронд. В :~том кр:оо ему повинуется все. Стоило Ко· 

ролю-Призр:u<:у ступить в воду, поток восстал. силы реки 
были выпущены на свободу. Ну и я еще немножко добавил. 
Не знаю, заметил ли ты, что волны приняли образы белых 
коней? А когда река стронула и покатила вниз камr>..и, даже 

мне не по себе стало, и я засонневался, сможем ли мы 
укротить поток и не смоет ли Б;~.С тоже. В рек:ис, берущих 
начv.о в вечных снегах Мглистых Гор, скрыта великая сила. 

- Вот теперь я осе вспомнил. - проговорил Фродо. -Этот 
грохот... Я думал, меня унесет вместе с врагами и со всем 
остальным. Кж хорошо, что мы в безопасности! 

Фродо устv.о зжрыл глаза и не заметил быстрого взгляда, 
брошеююго магом из-под кустистых бровей. 

- Да, пока вы все в безопааюсти,- молвил Гэнда-\Ьф.­
Впереди пир no случаю победы у Брода, и вас намереваются 
чествовать, как героев. 

- Вот здорово! Даже чудно: смотри, такие властители­
Элронд, Глорфиндейл и Арагорн тоже, они столько добра 
для меня сделали ... 

- Ну, тому есть немало причин, - усмехнулся Гэндальф. -
Одш из них- :~то я. Другая- :~то Кольцо. Ты все-таки 
несешь Кольцо, и ты наследник самого Бюшбо, который 
Ero нашел. 

- МИ/\ЫЙ старый Бильбо, - сонно проговорил Фродо. -
Интересно, где он? Вот бы он обрадовv.ся, если бы услышал 
все это. И посмеялся бы, наверное... <·КОрова в небо - прыг! ·> 
А бедный старый тролль ... - Фродо, не договорив, уснул. 

Фродо спокойно спал в последнем по-настоящему безопасном 
убежище к восгоку от Моря. Аом Элронда, кж С!С2Зал о нем 
давным-давно Бильбо, был <·превог__ходнейшим местом, где можно 
есть, aia'IЪ, rовориrь или петь, а можно просто сидеть и 

размышлять или предавпъся всему этому одновремеШЮ·>. Про· 
стое пребывание здесь врачевало усталосrь, страх и тоску. 

Под вечер Фродо проснулся снова и понял, что нжонец-то 
выспался. Теперь он не прочь был бы пообедать, а потом, 
может быть, даже поговорить и попеть. Он встал и порадовался 
почти послушной левой руке. Возле постели его ждала чистая 
одежда, легкая и удобная. Огражение' в зеркале поразило его 
сходством отнюдь не со знжомым степенным хоббитом 
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Фродо Сумниксом. хозяином Засумок. а скорее с юным пле­
мянником Бильбо. бродившим когда-то с .дядюшкой по тропам 
Шира, вот только взгляд сrал не по тем временам задумчив. 

- Аа. кое-что ты повидал с тех пор, как последний раз 
смотрел на меня из зеркала,- сказал он отражению.- Ну. 
приготовимся к встречам! 

Он потяну лея и принялся насвистывать веселенький мо­
тивчик. 

В дверь постучали и появился Сэм. Он бросился к Фродо 
и первым делом ухватил левую руку хозяина, застенчиво и 

неловко логладил ее. а потом зарделся и отвернулся. 

- Привет. Сэм'- беззаботно произнес Фродо. 
- Теплая!- проговорил Сэм.- Это я про руку. сударь. 

Такая она холодная была все эти ночи. Эйех! Слава и 
трубы!- выкрикнул он и крутнулся на пятках.- Здорово! 
Вы снова на ногах и такой же, как раньше! Аа. меня ведь 
Гэндальф послал посмотреть- готовы ли вы спуститься. Я-то 
думал, шутит он. 

- Готов, готов.- рассмеялся Фродо.- Идем скорее, посмот­
рим. где там остальные. 

- Я вас поведу, сударь. Знаете. какой большущий этот 
Аом! Ходишь, ходишь по нему. а все что-то новое найдешь, 
и никогда не знаешь, какая еще радость за углом ждет. А 
эльфы-то! Они тут везде! Одни прямо как короли. величест­
венньrе такие, другие- веселые. как дети. Музыка. песни 
кругом. Правда. не то у меня настроение было. чтобы слушать, 
да и время... Но все-таки я много чего тут знаю уже. 

- Я догадываюсь. чем ты был занят,- дрогнувшим голосом 
произнес Фродо.- Но сегодня слушай и веселись в свое 
удовольствие! Идем, проводи меня по всем здешним закоулкам. 
И Сэм повел Фродо по нескончаемым анфиладам, вверх 

и вниз по nрекрасным лестницам. nрямо в сад на высоком 

берегу реки. Там на восточной веранде ждали их друзья. В 
широко расnахнувшейся долине внизу уже легли вечерние 
тени, и только на вершинах дальних гор трепетали розовые 

закатные отсветы. В воздухе веяло теплом. Звенела и nела 
вода, запахи деревьев и цветов щекотали ноздри, словно в 

садах Элронда длилось нескончаемое лето. 
- Ура! - закричал Пиnпин, вскакивая навстречу Фродо. -

Вот идет наш славный родич! Аорогу Фродо, Властелину 
Кольца! 
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- А ну- цыц'- одернул его Гэндальф, сидевший в тени 
веранды.- В эту долину путь Злу заказан, но и поминать его 
всуе не след. Властелин Кольца не Фродо, а хозяин ЧсрноИ 
Крепости в Мордоре. Тень его власти нависла над миром. 
Мы здесь в безопасности, но вокруг сгущается Тьма. 

- От Гэндальфа можно сколько хочешь таких веселены:их 

историй услышатt.,- доверительно сообщил Пиппин. -Он ме­
ня к ;;орядку призываетt А я здесь 11росто думать не могу 

о во1ких ~tрачных вещах. Мне петь хочется' И запел бы, д1 
не соображу ничего подходящего к с\учаю. 

- Меня тvже петь подмывает,- засмеялся Фродо.- Но уж 
если я запою, так про еду и питье! 

- Это скоро пройдет,- уверенно заяви.\ Пивпин.- Ты, 
как всегда, угадал проснуться как раз к обеду. 

- Если бы к обеду' ·- поправил его Мерри. -· К самому 
настоящему пиру. Как только Гэндал~>ф сообщил, что ты 
пошел на поправку, тут же на·.;ались приrотовления. 

Не успел он договорить, как звон большого гонга возвестил 
начало пиршества. 

В огромной тралезной Элронда было полно народа. Ко­
нечно, в большинстве- эльфы. но и других хва.тало. Элронд 
по обычаю сидел во главе стола, рядом с ним по обе стороны 
расположились Глорфиндейл и Гэндальф. 

Фродо разглядывал Владыку Элронда, героя стольких ис­
торий и легенд, во все глаза. Но и на эльфа с магом стоило 
посмотреть. Фродо подиви.лся достоинству и властительной 
силе тех, кого, как ('МУ казалось, он хорошс- :шал. 

Гэнд.1льф, конечно, уступал ъ росте великолепному эльфу, 
но благородные седины, длинная серебряная борода и широкие 
плечи придавали магу сходство с мудрым королем из древних 

бамад. На морщинистом лице под мохнатыми бровями све­
тились удивительно живые глаза, готовые каждую минуту 

всп~;rхнуть отем. Высок и дивно строен был Глорфиндейл, 
прекрасный воин с ясным открытым лицом, внимательными 
мудрыми глазами. голосом, звучащим, как музыка. 

По лицу Владыки Элронда не угадать было числа прожитых 
лет. В нем читалась лишь память о многих, скорбных и 
радостных событиях. Волосы цвета вечерних теней охватывал 
легкий серебряный обруч; в серых. как светлые сумерки, 
глазах бродили звездные отсветы. Король, увенчанный мно-
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rими зимmи, воин 11 расцвете сил- таков был владыка Аольн1. 
славнейший и могущественнейший среди Эльфов и Людей. 

Напротив, в кресле с пологом, сидела девушка, прекрасные 

черты которой носи.ш несомненное сходство с Вл.здыкой 
Элрондом. Оправившись от первого потрясения. выз~анного 
невиданной доселе красотой, ФрО.\0 посчитал ее бли.1кой 
родственницей хозяина Аома. Бы .. "' ли она молод1? И да, и 
.нет. Иней лет не коснулся ее темных волос, лицо и руки 

не тронула шt еNt•ня морщинка, серые глаза искрились 

звездным светом. как ангустовская ночь, но в 1uрстьснном 

облике с первого ЮГЛЯ,.'\а читались мулрость и сила знааия, 
которые дает лишь nремя. Серебристые нити. унизанные 
жемчугами. украшали ее простую прическу, других драго­

ценностей она не носила, если не считать дивного полез. из 
серебряиных листьев. 

Такой узрел Фродо Арвен, дочь Элронда. Мало кому из 
смертных довелось видеть ее, ту. в чьем лице, как говорили 

многие, на землю вновь сошла бессмертная красота Лучиэнь. 
Она звалась Ундомиэль- Вечерняя Звездз эльфийского народа. 
Много лет провела она в Лориене, где жила ее родня по 
матери. и только недавно вернулась под отчий кров Аольш .. 
В зале не было ее братьев, Элладана и Элрохира, которЬ1е 
охотились со С\едопытзми-Северянами- они поклялись ото­
мстить оркам за страд:шич мпери. 

Такой красоты, живушей ш земле. Фродо и помыслить 
не моr. Конечно. он смути.'.ся, обнаружив свое место за этим 
знатным сто,\ом, среди высоких и прекрасных гостей. Кресло 

было ему по росту, да еще несколько подушечек подложено. 
и все равно он чувствовал себя маленьким и недостойным. 
Впрочем, это ощущение быстро проШло. Пир сразу пошел 
весело, и д3же ero волчьему аппетиту было где разгуляться. 
Лишь через некоторое время он смог оглядеться и заметить 
соседей по столу. 

Сначала он отыскал взглядом друзей. Как Сэм ни просилея 
приелуживать хозяину, ему велено было сидеть. раз он по­
четный гость. Он и сидел вместе с Мерри и Пиппином во 
главе одного из боковых столов. Колоброда нигде, кажется, 
не было. 

Справа от Фродо сидел важный, бщато одетый гном с 
длинной р~дваивающейся бородищей. Фродо даже есть пе­
рестал, разглядывая его. 
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- ДобрVI встреча и привет вам, - степенно произнес гном. 
поворачиваясь к хоббиту. Он встал, расправил бороду и 
поклонился.- Глоин, к вашим услугам,- представился гном 

и поклонился еще ниже. 

- Фродо Сумникс. слуга вам и вашему роду.- как 
велит обычай, отвечал Фродо. вскакивая с кресла и роняя 
подушки.- Прав ли я. предполагая, что вижу самого Глоина, 
одного из двенадцати сотоварищей прославленного Торина 
Дубощита? 

- Истинно правы,- ответствовал гном. без тени смущения 
собирая подушки и любезно помогая Фродо вернуться в 
кресло.- О вас я не спрашиваю. поелику извещен о ваших 
родственных и наследных отношениях с друrом нашам. слав­

ным Бк'\ьбо. Позвольте поздравить вас с благополучным 
окончанием недуга. 

-- Премного благодарен. - ответил Фродо. 
- Я наи . .ышан о ваших странных nриключениях. - осто-

рожно произнес гном.- и весьма заантриrован. что могло 

подвигнуть четверых хоббитов ю Шира предпринять столь 
длительное путешествие. Со времен нашего с Бильбо похода 
о таком не СЛЪiхивали. Впрочем. боюсь показаться назойливым. 
Как я заметил, Владыка Элронд и Гэндальф Серый не очень-то 
расположены говорить об этом ... 

- Н:u~ерное, у них есть оснон:шия отложить разговор до 
более удобного случая.- так же осторожно ответил Фродо. 
Даже здесь. у Элронд:<, ему не хотелось посвящать всех 
подря,;:. в свои дела. И вообще, он предnочел бы хоть на 
время забыть о треволнениях. связанаых с Кольцом.- Не 
позволено ли мне будет полюбопытствовать. что могло при­
вести в Долън столь знатного тома от Одинокой Горы:>­
осведомился он. 

Глоин пытливо взглянул в глаза хоббиту. 
- Я полагаю, раз вы еще не СЛЪIШали о моих намерениях, 

лучше пока оставить эту тему. Насколько мне известно. 
Мастер Элронд предполагает вскорости созвать Совет, там 
мы услышим о многом. Но ведь у нас достаточно и других 
тем для разговора, не правда ли? 

Аействительно, они проговорили весь вечер, причем Фродо 
больше слушал. Ширекие новости, если не· упоминать Кольцо, 
казались несущественными. а Г лоину было что рассказать о 
событиях в северных краях. Так Фродо узнал. что Гримбьерн 
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Старый, сын Бьорна, собр:<Л и возглавил самую настоящую 
армию Людей, и теперь ни волк, ни орк и сунуться не смели 

в их владения между Горами и Сумеречьем. 
- Если бы не Бъорнинrи,- говорил Глоин,- от Эребора 

до Аолъна давно бы уже не добраться. Они - благородные 
и отважные Люди и постоянно держат открытыми и Верхний 
ПереВ:<Л, и Брод Каррок. Но пошлина весьма высока, - добавил 
гном, качая головой. - От Бъорна они унаследовали невеликую 
любовь к гномам, но остались честны, а по нынешним 
временам - 3ТО нема.ло. Но я бы сказа.л, что из всех народов 
Среднеземья наиболее дружественны нам Бардинrи. Они доб­
рый народ. Сейчас пр:~Вит Бранд, внук Барда Лучника, сын 
Байна. Он сильный король, и земли его простираются ныне 
д:<Леко на ю1· и на восток от Эсrарота. 

- А как поживает ваш народ? - поинтересов:<Лся Фродо. 
- Он ПС'живает разно, хватает и плохого, и хорошего. но 

нужно быть сг:раведливым: хорошего все же больше. Я бы 
сказм. гномам везет, хотя и их не миновали тревоги в наши 

смутные дни. Ес,\И вам действительно интересно, я с радостью 
поведаю о нalliиx новостях. только остановите меня вовремн. 

Недаром же говорят: спроси у гнома про дела, рассказов 
хватит до утра. 

И Глоин со вкусом пустился в долгое повествование о 
жизни rномьего царства. Слушатель ему поп:<Лся деликатный 
и терпеливый. Он не выказыВ:<Л признаков уст:<Лости. не 
пыТ:<Лся сменить тему, хотя довольно скоро напроqь поте­

рялея среди странных имен и незнакомых названий. Правда, 
Фродо с :интересом отметил, что Царем-под-Горой все еще 
пребыва.\ государь А:шн, давно у-..ке справивший свое двух­
сотпятидесяти.летие. Он правил в почете, окруженный бас­
нословным богатством. Из десятИ сотоварищей Глоина, пе­
реживпшх Битву Пяти Воинств, шестеро еще здравствовали: 
Авалин, Аори, Нори, Бифур. Бофур и Бомбур. Последний 
столь потучнел, что без помощи шестерых молодых гномов 
не мог одолеть расстояние от ложа до обеденного кресла. 

- А Балин, Ори. Оин? Что с ними ст:<Ло? 
По лицу гнома пробеж2Л2 печаль. 
- Про то мне неведомо, - неожиданно ответил он. - Я 

ведь и пришел в Аолън спросить сов~ мудрого Элронда в 
отношеюrn Балина. Это - горестная тема, оставим ее до л У'ШШХ 
времен. мой друг. 
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Гассказ Г лоина рас!I,nстился описанием дивных творений 
гномов, С()Зданных под Горой. 

- Однако, как бы мы ни ст1рались, в работе с металлом 
мы едва дотягиваем до мастерства на.ших отнов. Многие 
секреты утерsшы. Аа. из наших рук выходят добрые доспехи 
11 остры<~ мечи, но fiольше нет мастеров, которым можно 
заказать кольчугу или клинок из тех, что во множестве 

изгот:~влиJ<ались до нашествия драконов. А вот в строительстве 
мы, Г!ожалуй, д.<же превзоiРли кое в чем наших nрелков. Вам 
обязательно надо посмотреть на наши гроты! Если бы вы 
видели тамошние nодземные озера' А прекрасные, мощеные 
мноrОII,lJСтным к~~шем дороги' Подземные галереи с арками. 

nохожими на живые деревья' А террасы и башни на склонах 
Горы' Кто все это видел, тот не посмеет упрекнуть гномов 
в праздности' 

-- Я обяза1елыю посмотрю ... если смогу,- на мпюРение 
замешкавшись, заверил Глоина Фродо.- Bor бы, наверное. 
Бильбо порадовался. увидев такие дел.а в Смоювой берлоrе' 

Г.\оин с улыбкой взглянул на Фродо. 
- Вы очень любите Бильбо, верно? 
- Да!- с чувством ответил Фродо. -Его я увидел бы с 

большим удово.\ьствием, чем все дворцы и замки этого 
мираl 

Когда пнр. наконец, закончился, Элронд и Арвен, подавая 
пример ост:~.льным, встали. Через широко распахнутые двери 
хозяева, а за ними в чшшом порядке и гости, rJерешли в 

просторную залу с резными колонш.ми, освещенную огром­

ным камином. 

Фродо обнаружил рядом с собой степенно шагавшего 
Гэндальфа. 

- Это- Каминный Зал, - пояснил маг. - Если не заснешь, 
усль1шишь много песен и историй. По будням здесь обычно 
тихо, хорошо думается. А камин горит всегда. 

Владыка Элронд направился к своему креслу. и в этот 
момент заиграли эльфийские менестрели. Зал заполнялся. 
Фродо радовался. разглядывая светлые. открытые лица, осве­
щенные бликами живого ornя. Неожиданно он заметил ма­
ленькую темную фигурку. как-то не по-праздничному при­
тулившуюся на табурете сбоку от камина. Возле стоял кубок 
и на маленьком блюде- кусочек хлеба. Павачалу Фродо решил, 
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что это больной (есш в Аольне вообще болеют, тут же 
подумал он), не гтрисутствовавший на пиру. Голова нeJJI.<KOMI\J 

бессилыю свесню.сь на грудь. и крJЙ воротника темного 
плаща скрывал лицо. 

Элронд подошел к сидящему и звучно, с улыбкой, произнес: 
- Просн~<~сь. маленький мастер'- Владыка nовернулся. 

отыскал среди гостей глазами Фродо и поманил его. 
- Вот и настал час, ты мечтал о нем, - ск:J..Jал он хоббиту. · 

Здесь дремлет дру1·, с которым вы давно расстались 
Фигурка на табурете шевельную.сь, и сидящий подшс\ 

голову. 

- Бил1.бо' - крикнул Фродо, бросаясь вперед. 
- Эй, Фродо, М:L\ьчик мой! --проговорил старыi1 хоббит. -

Вот и ты, наконе!\, добрался сюда. Я был уверен. ты спра· 
вишься. Так, так, сегодняшнее пиршсство, я слыхал, в пюю 
честь ... Ну что. весело было? 

- А почему же ты не пришел?- воскликнул Фродо.- И 
почему мне никто раньше не сказал? 

- Потому что ты СП:L\. Мы с Сэмом сидели возле тебя 
все эти дни. А пир... Я теперь редко хожу на них. Аела, 
знаешь ... 

- Дела?- опешил Фродо.- Помилуй, но какие? 
- Как же ... сижу вот, думаю. Аля таких дел Каминная-

самое удобное место. Мне говорят- проснись'- Бильбо по 
косился на Элронда, и Фродо заметил, что сна у старого 
хоббита-ни Jl одном глазу. -Ха! Проснись! Я вовсе не СП:L\, 
Мастер ::1лронд. Вы что-то рановато закончили сегодня и 
потревожили меня как раз на середине. Я ПСG{Ю складыв,1Л, -
объясниА он племяннику,- и вот, не идет, понимаешь, пара 
строк, хоть тресни! Я над ними и думал, ну да теперь уж 

не получится. Сейчас они как запоют' Какие уж тут мысли' 
Эх, мне бы моего друга Аунадана, он бы помог. Что-то я 
его не вижу,- прищурился Бильбо. 

Элронд р:ксмеялся. 
- Его обязательно разыщут. Вы отойдете в уголок и за­

вершите твой труд, но только- условие' Ао конца вечера 
мы обязате,\ЬНО должны усльiшать, что получилось. 

За другом Аунаданом было послано. Похоже, никто не 
знал причин его отсутствия на пиру. 

А Фродо и Бильбо сели рядышком (Сэм тоже пристроился 
подле них) и тихо разговаривали, забыв обо всем на свете. 
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Правда, рассказ Бильбо оказался короток. Выйдя из Хоббитона. 
он шел вроде бы бесцельно. но все почему-то вело его в 
сторону Дольна. 

- И никаких особых приключений у меня по дороге не 
случилось,- закончил он.- Здесь я отдохнул, а потом сходил 
с гномами к Горе. Это было мое последнее путешествие, -
вздохнув, добавил он. - Старый Ба.лин ушел, да и другие... Я 
вернулся сюда и здесь намерен остаться. Кое-что поделываю. 
Аля книги моей написал немного. Ну. конечно. несколько 
песен сочинил. Их даже поют иногда. Я-то думаю,- он под­
мигнул,- просто. чтобы мне удовольствие доставить. Аля 
Аольна они, пожалуй, слабоваты. А так ... слушаю. думаю. 
Времени здесь не замечаешь. оно просто ес:rь и все тут. 
Замечательное место! Сюда стекаются самые последние но· 
вости: и из-за Гор, и с юга. Вот только из Шира мало что 
ДОХОДИТ. 

Про Кольцо-то я, конечно, сльiхал. Гэндальф частенько в 
Дольн наведывался. Правда, много из него не вытянешь. 
замкнутый он стал в последние годы. Аунадан - и тот больше 
рассказывает. Это ж подум:~.ть только: мое-то колечко такой 
переполох вызвало! Жаль, Гэндальф р2НЬше про него не 
разведал. Я бы эту штуКу давным-давно сюда принес. и без 
всяких хлопот. Я уж и так порывалея сходить за ним в 
Хоббитон, да старый стал, не пустили бы они мен:я. Гэндальф. 
значит, с Элрондом. Они вбили себе в голову, что Врагу 
делать больше нечего, кроме как меня выслеживать. и 
стоит мне только высунуться, он меня тут же сцапает и 

в котлету изрубит. 
А Гэндальф так и сказал: <·&е, говорит, Бильбо. Кольцо, 

говорит, ушло. И не пытайся снова встревать в это дело. 
Добра никому не будет•>. Чего от него еще ждать! А за 
тобой он обещал присматривать, ну, я и оставил все, как 
есть. Ты не представляешь, как я рад видеть тебя живым и 
здоровым' 

Бильбо помедлил и с некоторым сомнением поглядел на 
Фродо. 

- Послушай, Оно у тебя с собой?- шепотом спросил 
он.- Любопытно, nонимаешь, мне взглянуть после всех этих 
рюговоров. Просто взглянуть и все, а? 

- Да, оно у меня,- как-то через силу произнес Фродо.­
Оно такое же, как и всегда, - поnробовал отшутиться он. 
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- Ага. Ну покажи, покажи хоть на минутку, - попросил 

Бильбо. 
Еще когда Фродо одевалея к вечеру, он обнаружил у 

Кольца, надетого на шею, новую цепочку. леrкую, но очень 
прочную. Теперь он медленно потащил Кольцо из-за пазухи. 
Бильбо подалея вперед и резко протянул руку. Но Фродо 
отдернул Кольцо, с ужасом глядя на старого хоббита. Казалось, 
тень пала меж ними и мгновенно изменила облик Бильбо. 
Вместо него к Фродо тянуло костлявые, лищно шевелящиеся 
пальцы сморщенное жалкое созданье с алчно горящими гла­

зами. Фродо едв:1 сдержался, чтобы не ударить это отврати­
тельное существо. 

Музыка и пение ь :;Jле сбились с лада и затихли. В 
наступившей внеJшнс) ;•rшине Бильбо быстро взглянул Фродо 
в лицо и провел р)"'..<:ОЙ по rлазан. 

- Вот, значит. как.- хрипло проговорил он. -Убери его 
прочь! Прости, что я взвалил на тебя этот груз. прости. 
Неужели у Прик,\юЧе!IИJi не бывает конца? Эх, видно, не 
бывает. Кому-то всеrда приходится nродолжать историю 
дальше. Что ж поделаешь ... Может, я зря вожусь со своей 
книrой, а? А<дно. Не будем ворошить проm.\ое. Давай-ка о 
настоящем. Что ·1·ам новенького у нас в IПире' 

Фродо с облегчением спря1ал Кольцо, и тень рассеялась. 
оставю лишъ нсприятную занозу в памяти. 

Вокруг г~\ескался живой свет Аольна, снова звучала дивная 
музыка, и Бильбо уже улыбался умиротворенно и счастливо. 
Каждая тирекая новость (тут Сэм вовсю помога.\) вызывала 
у-старого хоббита живейший интерес, будь то новое поса­
женное дерево или народившийся хоббитенок. Они так глу­
боко ушли в обсуждение событий пос..\едних лет, что не 
сразу заметили, как возле них остановился, улыбаясь. высокий 
человек в темно-зеленом. 

Только через несколько минут Бильбо, подняв глаза, вос­
кликнул:. 

- Аунадан! Вот и ты, наконец! 
- Колоброд!- рассмеялся Фродо.- У тебя, похоже. куча 

имен? 
- Хм, я многие зн:uо,- удивился Бильбо.- но вот <·Коло­

брода•> еще не слышал. Зачем ты его так зовешь? 
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------~~-~-----·------

- Это меня в "hрыле проJ:~али.- ответил за Фродо Лр.;­
горн. - и 110д этим именем хоббитам прсдстаrн1ли. 

- А ты почему зовешь его <.· Ауналан ., 7- в свою очерС.\1· 
поинтересовался Фродо. 

-- Э-э. я думал. тебе пошли flпрок мои Y)IOK!i ),\нjщи­
ского. - проflорчал fiилf,tJO. -- По кpJ1:fнcii ·~ере. СО'IСТJнис 
<·дун-адан-> ты лолжен был бы Jнать. Оно ш.Ршт: Чс.\овск с 
Запада. Н уменореl\. Ладно, сейчас недь не уrюк. - ilн Jювср­
нулся к Арагорну. -- Где же ты был. друг мvй 7 Пo•Ic~.ty не 
пришел на пир 7 Леди Арвt'н я пм 11идел. .. 

Арагорн печально вздохну.'\. 
- Знаю.- произнес он.-- Мне ii1,1Л0 не .'\i1 нt·,·ем.я. Из Пус­

тозсмыJ неожиданно !<ернулио, ~=-1_'..\a,\m с Э.\f10X11j)L''.1 и при­
несли важные новости. 

- Iloт и хорошо,- В•Jрчливо прогогорил ::Jи.\1.6о. - новости 
ты усльшвл. Jначит, можеtш, удемпъ и /.Hil' М!П!j"П'\'. 3лрон,\ 
'"·'ет к концу вечера новую пеаiю, а у мс<!<! тач не ;кс 1·лалко. 

Давай-ка отойдем в уго,\ок и nошлифуе.\1 с-с Ht')-IJI,J>J,,~L). 

- Конечно,- улыбнулся Арагорн. - .J.~Й то.\r-ко rюсмотреть 
слова. 

Cз;.Jl ·С',\••лел С:Ч!, 11 Фродо на 1';'СМ5! :'•KJ \,L\CI нrедоставлен 
самому себе. Он д1же почувспlСвал некотор;_,е Oj.ttнo•recтвo. 
несмотря на многолюдье вокр:;г_ БАижаi!шие СГ<) со<еди мол­

чали. погАощенные гармонией 1nучавш'п в .1алс му.1ыки и 

голосов. и Фродо тоже невольно стал прислушиfl;.:п,ся. 
Нс.\Ь31'1 сказать, чтобы он r;ce по:шчал. но •нрующие звуки 

з:~хв.1пrли ero. и скоrю хоббиту C1"L\O кнаться. что .1а слов1ми 
вслют 1\Идения дальних стрт, образы удивительных нсщей, 
о которых он pзm.ille и не помыLШ'.ЯЛ вовсе; осt<ещсшrый 
пламенем камина зал слон110 затка.\СЯ золотистым туманом. 

КО,\ЫХ~Rшимся 11:1д Gе.\сЙшей пеной мер1ю вздых:;ющих на 
краю мира лазоревых морей. Музык1 завораживала, навевала 
грезы, и вот уже бео:онечная рек:1 серебряных звуков поп•кл:1 
над пим, непостижимая в многозначных глvбинах. подхватила 
и понеслз на вечных волнах. Со счастливоЙ ульrбкоii на губах 
Фродо отдался волшебно~о.1у потоку и канул в сон. Музыка 
и там 1-J.e оставила его. сначала обернувшись бегущей водой. 
а потом неожиданно- знакомым голосом Би.\hбо, шраспев 
читающим стихи. Поначалу смысл ускол.ьзал от Фродо. но 
вскоре слова прояснились и он стал слушать. 
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/~'tЯ странствий судJЮ создавал 
c~um~l~ вод Эаренди.tt; 
Он проч:ньtй остов воздвuга:1t, 
Борта и мачты возводил, 
Т'к.а.л паруса и.з серебра, 
Kpeпu.tt огни ~ светить в пути; 
Подобьем .ttебедя бы.ttа 
Ре.зная грудь его мИJъи. 
В досп~:r.:и древuих ~opo.tteU 
Он об.ttачил могучий ста-н. 
С -ним щ~т, свя~н-ной вязъю pyu 
Хра-нящии стран-ни~а от ра-н; 
Схим верный .лу...: - ()ра~ониu рог 
И cmpe.'t эбеновъа ...:о.ttча-н; 
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С ним жархий ~. что до врем~н 
У~рыт в хоА.Одный :ra,'t~OН. 
Пером ор.ла ухраше-н бьt.tt 
Aмta.:mыu ш,,~м. выаж и ...:рут, 
И в тm:т дыхан-ью -на груди. 
Перелива.ttея изумруд. 

И 011, rw...:и-нув берега, 
Б.ttyждa.tt fl ш:-ведомтi да.ttи, 
С...:итая.---ъ в ~о.wо&../Сих ...:раях, 
·Куда пути его .tteг)tи; 
Он уводил C80J(I .ttадъю 

Прочь от враждебиых берегов, 
От с...:ре:ж:ета-нъя А.Омк.их .ttьдов 
И от обуг:1tСНны:х: ~ов. 
Пpuвe.tt -на гр::-нь ~в~-ной тъмы 
Его с...:ита-нии таи-ныи ход; 
Там Ночь сливает.:я с Ничто 
В беззвезджхти бездон-ных вод, 
Там ветер дыбит пен-ный вал 
И бъется ярост-но ео мг.ttе; 
Эаренди.л пути ис...:а.л 
Aoмmi, r.; пок.и-нут.оU зe.~.tte. 
В C.tte7Wм -нюеденьи он вел 
Кораб.лъ -на исходе eu.tt, 
Когда беск.раu-ниu tWJ»tъtu мир 
Нездеш-нии п.ttаменъ озари..л: 
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То Эл.ьеиш с сумрачных небес 
К нему слетела. Сшt..Ъмарилл 
0н.а сх:ита~ЫiУ принесла, -
Эарен.дw. увенчан, бы.~ 
Я(шзым otmeм. И 6'НОВЬ 1Сораб~ь 
Он поверну~. ,щустрашим, 
Под пенье пенящихся еолн, 
Ветрами ярыми гоним; 
Неумолимый ураган,, 
Родшзшийся в Ино.~~t. Краю, 
Аыхан,ьем С~UЫ 'Нe:JeM'НOil 
На Запад устремил ладью. 

Ее влеJU.О cx:eo;n, гиб~ый мра1С 
По черх.ым еодам, где н,а ifнe 
Ст::рыта древн,яя земля 
УшWшая с Начамм Аней ... 
Но вот узр~ ЭареЖJил 
Кайму жемчужных берегов, 
Где m.он1Сой му3Ьl1Сой зв~ 
11рибой исх:fящихся вамв; 
То в .лег-~еои пене об.л.а1Сов 
Стоял священн,ый Валин.ор, 
И ЭльВамар ижал вдали 
За чередою тихих гор. 

С1Ситалец вьtрвался из тьмы 
Под сень б~истающих небес 
в аи~ь э~ьфов, )февн,ий Аом, 
Где воздух н,еж;е.н,, светел ~. 
гае Ильмарин среди долин 
Вз~ аюй могучий сuон, 
И н,епрuсmупный Тирион 
В :зеfпеальных еодах отраж;е.н,. 
В земи, ~ в-не времен, 
Старинных саг че1еанный строй 
Ему зеуча~. и пес'НЬ ~илась 
Под З8)11Си арфы золот.ой; 
И в бемхн.ежное шитье 
Он был одет; и семь огней 
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Ему светили на пути 
В стран.е, где н.ет течен.ъя ihteil. 

Он. был допущен в таuныu мир, 
В хотаром вечен '/CmЫU сеет, 
Где nepuыu, Ист.инныu хораль 
В.лаifычест8ует с дaU1lux лет. 
Там услыхал Эарен.дил 
Слова, запретнъи! иным; 

.Виденъл Элъфов и Аюде-й 
Прошли чредою перед ним. 

Но срох настал, и н.овыu чели 
В дар по.iучил Эарен.дил: 
Избрали Эльфы для н.его 
Хрусталь элъфиUс7Сиu и мифрил; 
Его венчал :ж;ueoU огон.ъ, 
Огон.ь беа;мертныu - Сильмарилл, 
Подарох светлоU Элберет; 
Ему слу:JЮUЛа пара хрыл, 
Что заме~tяла паруса; 
Эаре:ндил был во:тесен 
Алл н.овъtх страш;т.виu без грани'Иj 
На безграничны-й н.ебОС"К.лон.. 

На легк.охрылом хорабле 
Взлетев над Веч1lОЮ Cmpaн.oU, 
Он. ;у•стремилс.л в дальний xpau 
Вослед за Солн~м и Ayнoii. 
На гра-ни мира ceoU 1еорабль 
Направил он. во тьме н.очн.оU 
В обрат-ныu путь, в mа1еомыu мир, 
К ро&н.ои земле, спеша домоU. 

Он. .мчался 'Над туманн.оU мглоU 
ЗвездоU, блуждающим огн.е.м­
Предвестъем Сол-н~. в серый мир 
Спешащего с гр.ядущим д'Нем. 
Над Средн.еземъем задержал 
Эарен.дил поспеш-ный бег; 
0н. ЧJт1Си.М слухом уловил 
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СmR:нднt•Л m.ex, кпю u даи·ниu век 
Погиб и дев элъфиuск.их плач, 
И .жен людск.их... То Рок юывал. 
К -ш:му · остаться в небесах. 
Эарен.iР~л. навск.и стал. 

Алл всех, затерянных во тъме 

Зоездоu, л.етлщеU о выщи-ш:, 
)J(uaы.'>f ог-ш:м, проот?нuком 

К с:вященниu ЗапаDиой Стра-ш:. 

Голос, читавший ба.i\Ладу, смолк. Фродо открыл глаза и 
увидел Бильбо, сидящего все на том же табурете, в кругу 
улыбающихся и аплодирующих слушателей. 

- Л теперь хорошо бы послушать еще раз,- предложил 
ОДИН ИЗ зльфов. 

Бильбо вста,\ и с достоинством поклонился. 
- Я весьма польщен, Линдир, - произнес он,- но не обес­

судь, это слишком утомительно, уж очень длинно полу­

чилось. 

- Утомительно/ Это д.IVI тебя-то, дорогой Бильбо?- по­
СЛЬIШЗ-\Ись со всех сторон голоса.- Аа ведь всем известно, 
собственные стихи ты никогда не устаешь читать' 

- Ты ставишь нас в трудное положение. С первого раза 
мы твою загадку не разгадаем. 

- Что я СЛЬiшу?- в притворном негодовании вскри'IЗ-\ 
Бильбо.- Эльфам не отличить стихи Бильбо от стихов Ау­
наданэ? Ни в жизнь не поверю! 

- Что поделать, - ответил тот же эльф, который предлагал 
прочесть балладу еше раз,- нам вообще не просто отличить 
одного смертного от другого. 

- Чепуха, Линдир,- фыркнул Бильбо.- Если уж вы не 
замечаете разницы ме)У-ду Человеком и Хоббитом, чего же 
стоит ваше мнение о поэзии? Аа наши стихи похожи друг 
на друга не больше, чем яблоко на горох. 

- Я и не шорю, - засмеялся Линдир. - Конечно, овца овцу 
в стаде всегда отличит. да и пастух, наверное, тоже. Но ты 
уж прости: мы никогда специально не приематривались к 

смертным, у нас хватало своих забот. 
- Ладно, - Бильбо примирительным жестом поднял руки. -

Пусть будет по-твоему. Только второй раз я читать не буду. 
Он встал и отошел к Фродо. 
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- Уф. отделался,- тихонько произ11ес он. - Получилос1, 
даже лучше, чем я ожидал Они не чкто просят меня 

повторить что-нибудь. А тебе как? 
- Я-то уж точно не yra,l\:J.IO,- улыбнулся Фродо. 
- А я тебя и не прошу. Баллада-то вся моя. Aparorн тrны:о 

про зеленый к:.менJ, доб-авил. Ему это почему-то В:J.ЖIIO пока­
залось. По мне- так не обязательно. Но он-то I·оворит, ЧТl> 
если уж я набрался н:u::алi,ства в Доме Элронда •штать балладу 
об Эарендиле собствешюго сочинеш!SI, то я и про зеленыii 
камень nонимать должен. Что ж, может, он и прав. 

- На мой взгляд,- nромолвил Фродо,- там Iкero хватает. 
Я вряд ли сумею толком объяснить: вим1шь ли, когда ты 
начал читать, ч. э-э, ну, спал, короче. И вот мне показалоп,, 

что баллада- как будто прямое продолжение моего сна. Я 
так почти до самого конца и не понял, что это ты говоришь. 

- Я знаю,- кивнул Бильбо,- понаqалу в этом за.J\е не за­
дремать трудно. Привычка нужна. У хоббитов такого аппетита 
к музыке, как у эльфов. не ВL--третинп •. И к nоэзии ТL1Же. Л 
для эльфов песни чуть ли не важнее е .. \Ы. -- Он огляде,\ зал. -
Знаешь. это еще надолго, кэ.к ты дуч,1сшь. не ули1нуть ли 
нам потихоньку, да поговорить спокойно, 1.7 

- А они не обидятся 1 -- засомнсвJ.ЛL ~ Фродо. 
- Так ведь не дела, весе,\Ье,- 1.1ахнул рукой Б~\ьбо. -При-

ходи, уходи сколько влезет, лишь 61,1 н~ мешал 
Они встали и вдоль стены начали nотихонечку про6ио~r;,с5• 

к двери. Сэма, безмятежно спящего со счастливой у,\ыбко.:i 
на лице, решили не трогать. Фродо, конечно. рад был побыть 
вдвоем с Бильбо, и все же, nокидая Каминный Зал, он ис­
ггытывал сС"Iжаление. Уже на пороге их доm~.л одинокий 
чистый голос nев11,1. 

А Эл5срет Ги:tт<mинъ, 
CuлWJpe-н пгнна мириэль 
О м€-н.ел а?лар эленат! 
Ha-xaupeJ пал.ан-iJи.риэлъ 
О са.нЮре.чмин 91i1Юpam, 
Фmi)U.мJC, ле линнатон 
fleф auap, си ?ii!ф аuарсж! 

Фродо обернулся. Владыка Элронд сидел в кресле, и по 
лицу его, словно солнечные лучи по листве, перебегали отсветы 



ВСТРЕЧИ 

оп1я. Ря,дом сидела Арвен. Возле нее хоббит с удивлением 
за.\iетил Арагорна. Плащ Аунадана был откинут. под ним 
серебрилась эльфийская кольчуга, а н:< груди сияла многолу­
чевая звезда. Они тихо разговаривали. а потом ... Фродо по­
казалось, что Арвен взглянула ему прямо в глаза, и Аучистый 
взор ее проник хоббиту в самое сердце. 

Зачарованный этим взглядом и чистыми звуками эАьфий­
ской песни, САивавшимися в самоцветный водопад с дивной 
музыкой. Фродо стоял на пороге, не в силах пошеве,\иться. 

- Пойдем' - БиАьбо потянул его за рукав. -Это <.Песня к 
Элберет·>. Потом пойдут другие песни Благословенного Края. 
а потом еще раз, все сначала. Идем же' 

Он привел Фродо к себе в комнату. Окна ее выходили в 
сад, а дальше раскинулась в ночи спящая пойма Бруинена. 
Они сидели у окна, rАЯДе.\И на звезды над .зубчатой стеной 
леса но дальним холмам и негромко разговаривали. Теперь 

их не занимали больше ни мелочи Хоббитона, ни обступившие 
со всех сторон опасности. а тол1-ко эльфы, звезды.' деревья 
и лее<, уходившш~ к осени в свсt>м торжественном и печальном 

убранстве. 
Через некоторое время в дверь постучали. 
-- Прощения просим, - сказал Сэм, просовывая голову в 

комнату. - я псдума.л. не нужно ли вам чего? 
-- Аа уж и ты меня прости, Сэм, - ответил Бильбо, - я и 

ом знаю. твоему хозяину спзть пора. 

- Ну, вроде бы как там Совет завтра спозаранку, я 
слыхал. - смутился Сэм, - а он ведь сегодня первый раз 
встал-то. 

- Правильно, - расо1еялся Би.льбо. - Можешь сбегать, ска­
зать Гэн.J,альфу. мол. сейчас слать идут. Аоброi1 ночи, Фродо' 
Я рад увиде-ть тебя снова. Все-таки для хорошего настоящего 
разговора лучше хоббитов народа не придумаешь. Я. наверное, 
старым становлюсь, вот гадаю все: доведется ли увидеть, чем 

кончатся твои главы этой истории. Аоброй ночи' Я проrу­
ляюсь, пожалуй, погляжу еще на звезды, на сияние Элберет. 
Спи хорошо! 

~г~-/ 
-­. 



/11-т"..------' тром Фродо просну лея ра­
но, чувствуя себя совершенно здоро­
вым и выспавшимся. Поднимавшееся 

из-за далеки;х гор нежаркое осеннее 

солнце застало его уже на террасах 

над говорливым Бруиненом; тончай­
ший жемчужный туман висел над ре­
кой, пожелтевшие листья мерцали ро­
сой, а в воздухе плыли тонкие, пока­
чивающиеся паутинки. Сэм молча 
шагал рядом с Фродо, шумно приню­
хиваясь, и поминутно ошалевшими от 

восторга глазами возвращался к вели­

чественным горным вершинам на вос­

токе, коронованным снежными навер-

шиями. . 
За поворотом тропы. на уютно вре-
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завной 11 склон каменной скамье, они увидели. погружснных 

в несiiешную беседу Би~\!,бо и Гэндальфа. 
- Доброе утро, путешественники' - приветствовал их 

Бил1,6о.- Ну как. готовы к 11еликим разговорам? 
- Я теперь ко всему готов, - ответил Фродо. - Но, по 

чести, я Gы сегодня весь день лаJил по окресностям. Хорошо 
бы добр:iТ!,СЯ 110-LЧI ,\0 ТОГО СОСНО110ГО бора Наверху,- ОН 
показал рукой. 

Гэнда.л1,ф р.ксеянно взглш1у~\ и озабоченно nроизнес 
- Может, попозжс случай и представится, а сейчас Н<~ 

будем .чгадывэ.ть. Сегодня 11ам предстоит о многом услышать 

и много~ рсшнп •. 

Они вес еще разтваривали, когда в воJдухе разлил чистый 
звон одинокий колокол. 

- Ql Это- на Совет,- поднял брови Гэндальф.- Надо идти. 
Вы оба приглашены.- и он. молодо вскочив на ноги, широко 
зашагал к Дому. 

Фродо и Бильбо поспешили за ним. а сзади поплелся Сэм. 
как-то сразу почувствовавший себя неприка51нным. 

Возле ротонды. где прошлым вечером Фродо встретил 
друзей, он оглянулся. Долина. до краев заполненная ясным 
утренним светом. раскинулась 11еред ним. Шумел и ленился 
внизу Бруинен. Пели птицы, и удивительное покойнос чувство 
безопасности лежало на всем. Фродо мельком подумал. как 
далеко отодвинулись сразу треволнения бегства из Шира. 
грозные слухи о на:шсающей над миром Тьме; казалось, все 
это привиделось ему в плохом сне. Но когда он вслед за 
магом вошел в зал Совета, лица собравшихся. повернувшисся 
к ним. были серьезны, если не сказать- мрачны. 

Фро...;с\ обежав глазами зал. увидел Элронда, Глорфиндейла, 
Глоина, заметил 1J дальнем у1лу одиноко сидящего Колоброда. 
снова н П(1ХОдном П~\аще и старых сапогах. Элронд пригласил 
хоббита сесть рядом с собой и представил остальным. 

- Вот, друзья мои, хоббит Фродо, сын Дрого. Немнагим 
выпала столь опасная дорога в Аольн, и мало кто спешил 
сюда с более серьезным делом. 

Потом Элронд назв:L\ Фродо тех. с кем еще не успел 
познакомиться. Молодой гном. сидевший рядом с Глоином, 
оказался его сыном Гимли. В зале находилось несколько 
здешних эльфийских советников во главе с Эрестором, рядом 
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сидел nриfiыnший и 3 Серебристых Г1rmreii с порученис'' г. r 
Кирдэна Корабела '\Лf,ф Гэл,\Ор. Фро,\О обрr1тил BIHIMJI!t1r> н, 
другого эльфа в коричнево-зелсноii одежде. Это бы.\ Лсг•час 
сын !\лалы к и Тршдуила. Короля ЭЛ!.сjюп CcRep!IOГO с,·,чсрс"!'. ·! 
А чуть поодаль от него ркположи.\сч вы,·окtн! стJтнr,;t! 
человек благородного вид:;, темново.\с,снii и серсн ла н.It1. С н 
обВО,\ИЛ НЛ ВJГЛЯДОМ c::[JOI\ЫM 11 Гор,\!->1~• /\,OJ10ЖIIЫ11 Cl·c 

Наряд OTЛli'I;lЛC~ 60J'aTCT!JOM, !il' 11 JpЧ,'\fiO ВЫ !'Орел 11 Пf'III!Jl'Л !> 

некоторое небрежение- rшлно. в.\J.\елсi ( его про.\С·\.1' нc,·.\1ЛJ.•ii 
путь. Чел,ч•ек носил Ii.l ;-руди серебр~ную 1\t'IIЬ с: eдинcл«:'lllll,,.,., 
белым камнем. J)олытюii рог, oпp.1R.\<"HH!.!ii c''p~opt1~1 .. \1'>!-:.1\ ,. 

него на кoNcH>iX. Фродо J.lметил. с ка"им негюл.N~ЛI·НЫ~I 11.'У'' 
лени ем 0013} >ИЛ<~ Я !!:l fi('ГO ~TL>T рt'!ШПе,\ЬННЙ );(:'1111 

Элрон.l II,1Pc'jШy.\cя к '·i" у. 
- Вот Борощ1р.- ~;:<3B:t\ он чt>ловека.- явившиi!ся с юга 

нынче утром за соаето:ч. Я просил е1·о присутствоnать. ибо 
ceroдHS\ он услышит ответы на CBLJИ вопросы. 

Многое обсуждалось на Совете. Вовсе не обязпельно пl' 
ресказынать все это здесь. Среди прочеrо. К1Сiлись п•Jложеш1н 
на юге. с которым Фродо в общих ч•?ртах был уже знаком 
по слухам, а вот рассказ Глоию по-настоящему заинтересuва.л 
его. Оказалось, что творii.Ы великолепия Одинокой Горы 
немало встревожены. 

- Вот уже много лет,- стеnенно гоrюрил Глою1,- как нам 
нет покоя. Сна•1ала и не понять было. какая такая JaGoтa 
смущает сердца. По углам шептались, что вот, де, засиделись 
пюмы в этой норе. а настоящее богатство и великолепие 
ждет в широком мире. Часто вспоминали Морию - великое 
творение наших отцов. Казад Дум называли мы это IЩJCTIJo: 
некоторые nризывали вернуться ту да, ибо гномы достаточно 
сильны. чтобы отвоевать его снова. 

г лоин вздохну л. 
- Мория. Морияl Диво Северного мира• Когда-то пюмы 

слишком углубились в ее недра и неюроком пробудили 
безымянный Страх, таившийся в подгорных безднах. Давно 
заброшены обширные чертоги, поспешно покинутые детьми 
Дарина. Но вот о них снова заговорили. кто с вожделением, 
кто со страхом. Немало королей восходило на престол гномов 
с тех пор, но один лишь Трор отважился переступить паро1 
Казад Дума и сгинул навеки. И вот Балин. распаленный 
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разговорами, упросил государя Ааина отпустить его nопытать 
счастья. С ним ушли Ори. Оин и многие другие из нашего 
народа. 

Тому уже тридцать лет минуло. Поначалу от них приходили 
добрые вести. Балин проник в Морию и начал большие 
работы, а потом вдруг- молчание, и за все эти тридцать лет 
ни словом не откликнулзсь Мория. 

Но !ЮТ около года назад к Аашiу прибыл пос..\анец, да 
только не из Мории. а из Мордора. Однажды ночь.ю он 
подскакал к воротам и вызвал государя, передав ему на с\овах 

желание своего хозяина. как он сказал- Владыки Саурона 
Вем1кого. предложить пюмам дружбу и оi'iещание вернуть 
ко/..ьца, -r-e самые, старинные. Л еще посланец r•сспрашива.\ 
о хоббитах: какого они рос",а и :ле обитаютi 

<·Великому Саурону ведомо, -так он ск;;.зал.- <;:то некогда 
ТЫ ЗH;t.l\ ОДНОГО ИЗ НИХ•>. 

:.1ы ничего не ответили поС!\анцу, но встревожились. Л 
он, понизив голос, словно пытаясh смягчить его, просипел: 

<·В знак маленькогС' залога большой дружбы Саурон просит 
помочь ему найти вора,- он так и сказал.- и отнчть у него 
маленькое колечко, самое распос\еднее, С..\абенькое колечко. 
Хоббит укр;t}\ его. Саурону нужен сущий пустяк. простое 
подтверждение вашей доброй воли. Только найдите хоббита. 
и три древних ко.\Ьца, принадлежавших nюмам, вернутся к 

вам вместе с .Марийским Царством. Дружба Сауронэ Великого 
и богатые дары -- за одного nаршивого хоббита или только 
за сведения о нем! Если откажетесь, много nотеряете. Ну 
так как, вы отказываетесь? ·> 

Мы, стоявшие поблизости, вJдрогнули, уr_,\ЬJшав этот зме­
иный шип, но государь наш Ааин произнес: <·Я не могу дать 
ответ. Мне нужно обдумать твои слова.>. 

<·думай, но не С..\ИШКОМ ДОЛГО·>.- предупредил посланец. 
<·Мое время принадлежит только мне·>,- ответил Ааин. 
<·.до порЫ·>.- nрошипел всад1mк и ускакал во тьму. 
Тяжкос раздумье предстояло нам. Ни голос, ни вид посланца 

ничего не добавИJ\И к нашим опасениям. И без того понятно, 
нас заманивали. Мы ведь давно знакомы с той силой, что 
снова правит Мордором. Она не раз предавала нас в древности. 
Еще дважды возвращался гонец и уходил 1m с чем. В последний 
раз он предупредил, что вернется еще до наступления нового 

года за окончательным ответом. 
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И вот Даин послал меня, во-первых. предупредить Бильбо 

о том, что его разыскивает Враг; во-вторых. выяснить, зачем 
Саурону так поиадабилось это <·слабенькое·>. как он утверж­
дает, колечко; и в-третьих, за советом к тебе, Владыка Элронд, 
ибо Тень встает над миром снова. Мы знаем, что посланцы 
Мордора посетили Бранда и смутили его. Если Враг пригрозит 
ему войной, а она готова вот-вот разразиться на восточных 
рубежах, король Бранд может уступить, и тогда нашим 
владениям грозит большая опасность. 

- Царь Даин мудро поступил, отправив тебя в Дольн, 
достопочтенный гном, - раздался голос Элронда. - Сегодня вы 
узнаеТе всё и поймете замысльх Врага. Но выхода нет, и не 
только у rnомов. С надеждой или без нее, вам придется про­
тиоосrоять Теr.шой Стране. Но вы не одни. Ваша тревога­
лишь часть забот всего Западного мира. А главная среди .них­
Кольцо. Нам предстоит решить, что же делать с этим рас­
nоследним колечком. с этим каnризом Саурона. Вот главная 
nричина, no которой вы все званы на Совет. Вы можете 
возразить мне: вас mtкто не звал Но вы здесь, именно те, кто 
доЛжен быть, и именно тогда, когда в этом есть настоятельнейтая 
. необходимость. Значит, вы званы самой Судьбой, и вам предстоит 
решать, как отвести угрозу от всего нашего мира. 

Вы усльхшите то, о чем до сего дня знали очень немногие. 
Время пришло. Но чтобы всем было понятно дАЛЬнейшее, 
выслушайте Историю Кольца с нач:1.ла и до сего дня. Я начну, 
закончат другие. 

Глубоким звучным голосом Элронд nовел рассказоСауроне 
и Кольцах Власти. ·о том, как давным-давно отковали их в 
начале Второй Эпохи. Отдельные части этой истории неко­
торые из присутствовавших знали, но весь рассказ не был 
известен никому, и слушали Элронда в великом внимании, 
страхе и удивлении. 

Он начал говорить об эльфийских кузнецах Эреrиона, 
друживших некогда с гномами Марийского Царства. Эльфы 
искали все большей и большей мудрости на пути знания, и 
Саурон подстерег их. Тогда он мог облекаться в разные 
личины, и эльфы nриняли nредложенную им помощь, и 
действительно достигли невиданного ранее мастерства. Но 
Саурон, вызнав многие секреты. предал эльфов Эреrиона. В 
nламени Оrnенной Горы выковал он Кольцо Всевластья, чтобы 
объединить и nоработить магические Кольца. Однако замысел 
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Врага не удался. Келебримбер не доверях Саурону и скрыл 
Три Кольца, выкованные им самим. Цепь не удалось замкнуть. 
Началась· война. Весь край пришел в запустение, а Ворота 
Марийского Царства закрылись. 

Дальнейшая история Кольца Всевластья изложена Элрондом 
в 3льфийских сводах знаний. Она длинна, полна описаний 
великих и грозных свершений, и здесь нет необходимости 
пересказывать ее. Хотя на Совете Элронд говорил кратко, 
соЛIЩе успело подойти к полудню, прежде чем он закончил 

Он рассказывал о Нуменоре. его возвышении и падении, 

говорил о возвращении в Среднеземье людских королей, 
поведал о том, как Элендил Высокий с сыновьями Исилдуром 
и Аварионом оаювали Северное и IОжное Княжества в Арноре 
и в Гондоре, о том, как Саурон Мордорекий напал на них, и 
как создан был Послшшй Союз Эльфов и Людей, а в Арноре 
собралась великая объединеЮiая рать Гил-Г3лада и Элендила. 

Элронд замолчал и вздохнул. 
- Я хорошо помню,- продолжал он, - великолепие их зна­

мен, напомнившее о славе Древних Дней и дружинах Беле­
рианда. Множество знатных князей и доблестных вождей 
собрали Гил-Г3лад с Элендилом, и все-таки уже не так много, 
как тогда, в древности, во времена разгрома Тангородрима 
и победы, окончательной, как думали 3льфы, над Злом. 

- Помнишь?!- от удивления Фродо начал думать вслух.­
Но ведь... мне казалось, - он смутился под устремленными 
на него взглядами.- ведь Гил-Гэлад. Элендил- это же было 
так давно! 

- Давно, - mокойно nодтвердил Элронд,- и все-таки моя 
память свободно проникает в Древнейшие Дни, ибо отцом 
моим был Эарендил, рожденный в Гондолине, а матерью­
Эльвинr, дочь Диора, внучка Лучиэнь из Дориата. Перед 
моими глазами nрошли все три Эпохи Западного мира, мно­
жество жестоких сражений и множество бесплодных побед. 

Я~ глашатай Гил-Гэлада, -!1 шел вnереди его войска, я ера­
жался nри Дагорладе nеред Черными Воротами Мордора. Мы 
победили тогда. Не было равных копью Гил-Г3лада Айглосу 
и мечу Элендила Нарсилу. На моих глазах произошел послед­
ний бой на склонах Ородруина, там погиб Гил-Гэлад, и там 
пал Элендил, сломав свой Нарсил, но и Саурон Темный был 
повержен, а Исилдур обломком отцовского меча отрубил у 
Врага nалец с Кольцом и объявил Кольцо своим. 
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При этих словах вскочил Боромир. 
- Вот что стало с Кольцом!- воскликнул он.- Мы не 

знали об этом. а то бы помнили! В Гондоре знают о Великом 
Кольце Неназываемого. но мы думали. оно ушло из мира, 
сгинуло под руинами. Так его взял Исилдур! Вот это новостьl 

- Увы, - печально произнес Элронд. - Исилдур взял его. а 
делать этого не следовало. Надо бы бросить его в жерло 
Ородруина тут же, рядом. Но некому было образумить 
Исилдура. В этой последней смертельной схватке он един 
остался возле отца. А над погибшим Гил-Гэладом стояли 

только Кирдэн да я. Нас он не стал бы слушать. 
<·Это моя вира за отца и брата·>, - вот его тогдашние слова. 
Кольцо осталось у Исилдура и вскоре логубило его. став 

для Северян Проклятием Исилдура. Впрочем. как знать. не 
была ли смерть лучшим уделом этого отважного воина? 
О том. что случилось дальше. знают только Северяне. Из 

всего отряда Исилдура уцелело трое. Оруженосец Охтар 
принес обломки Нарсила в Аольн и передал наследнику 
Исилдура Валандилу, в то время еще ребенку. Но свет Нарсила 
померк и до сих пор не воссиял снова. 

Аа. Последний Союз победил, но, как всегда, не до конца. 
Саурон оказался повержен. но не уничтожен. Кольцо поте­
ряно, но цело. Черная Крепость лежала в руинах. но руины 
скрывали неповрежденные корни Зла. созданного Кольцом. 
и пока Кольцо цело. целы и они. В сражениях пал цвет 
Эльфов и Людей. сражен Анарион, погиб Исилдур. ушли из 
мира великие воители Гил-Гэлад и Элендил. Это "был воистину 
Последний Союз. Людей становится все больше, Перворожден­
ных все меньше. пропасть между двумя народами расширяется. 

А с тех пор как Исилдур взял Кольцо, начал клониться к закату 
пуменорекий род. Жизнь нуменорцев становится все короче. 

На Севере. после гибели Исилдура. их почти не осталось. 
Прекрасный Аннуминас на берегу озера Аремы разрушился 
и порос травой. Потомки Исилдура ушли в Форноет на 
Северных Увалах, теперь и следов его не отыщешь. Люди 
никогда не бывают там. Нет больше народа Арнора, в несконча­
емых битвах с врагами иссякла его власть и слава, только 
курганы зеленеют по холмам. 

Аругая участь выпала Южному Княжеству Гондор. Шло 
время. а великолепие его только росло. и Гондор стал 

напоминать могуществом Нуменор во дни величия. На юге 
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строили высокие башни, гордые крепости и прекрасные 
гавани. Крылатый венец Королей рода Человеческого печи­
талея во всем Среднеземье. Столицей княжества была Звездная 
Цитадель, Осгилиат, надвое рассеченный течением Андуина. 
К востоку от него, в отрогах Хмурых Гор rондорцы выстроили 
Минас Итиль, Креnость Восходящей Луны, а к заnаду, у 
подножия Белых Гор- Минас Анор, Крепость Заходящего 
Солнца. Там, во дворе Короля, _росло Белое Дерево, семя 
которого nронес Исилдур над морскими пучинами, прежде 
росло ·оно на дивном острове Эрессэа, а туда пришло с 
Заокраинного Запада, где родилось в День Первый. 

Но устал от быстро мелькавших лет Среднеземья и угас 
род Менельдила, сына Анариона; засохло Дерево, а нуменор­

ская кровь перемешалась с кровЬю меньших Людей. Ослабла 
бдительность у врат Мордора, и темные твари прокрались 
и размножились в Горгороте. Со временем захватили они и 
Минас Итиль, превратив в жуткое место. С тех пор стал он 
Минас Моргiлом. Чародейской Крепостью. Получил новое 
названиеиМинас Анор, теперь имя ему Минас Тирит. Крепость 
Рубежа, и война между двумя 3ТИМИ твердынями нескончаема. 
Осгилиат разрушен, призраки бродят там меж развалин. 

Все это случилось уже много человеческих пеколений 
назад. Но Правители Ми:нас Тирита еще не сдались, по Реке 
еще можно пройти от Аргоната до Моря. 

Вот, кончается вверенная мне часть истории. Верховное 
Кольцо исчезло no дни Исилдура, Три укрыты от Врага. 
Теперь и они в опасности, ибо к великому нашему несчастью 
Единственное найдено. О том. как это случилось, пусть 
расскажут другие. 

Элронд смолк, но тут же вскочил порывистый Боромир. 
- Досточтимый Элронд, - обратился он к Владыке Аоль­

на, - позволь мне немного дополнить твои слова о !Ожвом 
Княжестве, ибо именно Гондорам послан я аода. Полезно бы 
знать всем присутствующим о наших делах. Ведь только нашей 
доблестью до сих пор сдержив:uотся дикие орды Востока и 
уж:к Мордора, это нам обязш Запад миром и свободой. Что 
будет, если мы не сможем удержать nереправы на Андуине? 

Я не зря спрашиваю, именно так скоро и может произойти. 
Враг, которого не называют у нас. снова nоднимается. Снова 
курится дымом вершина Роковой Горы, которую вы зовете 
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Ородруином. · Мощь Черной Страны растет с каждым днем, 
мы почти окружены. Потерян Итилиен, наши искшmые 

прекрасные земли на восточном берегу. В июне мы были 
разбиты. Мордор бросил против нас вастаков и людей Харада. 
Мы бы устояли, но вот против нового врага, доселе неиз­
вестного, выстоять не смогли. 

Что оно? Говорят, иногда ато огромный черный всадник, 
от одного вида которого оружие падает из рук наших воинов, 

а противники бросаются в бой с у двоенной яростью. Из 
Итилиена вернулась лишь горстка воинов, успев разрушить 
за собой последний мост Осrилиап Я был в их числе. 
Спаслись четверо: я, мой брат и еще два воина. И все же 
мы держимся. Западный берег Аидуина наш. Народы за нашей 
спиной прославляют нас, но помощи не присылают. Из всех 
союзников только Рохан блюдет древний договор. 

В ато тяжелое время пришел я в Дольн, одолев неимоверный 
путь. Сто дней и еще десять провел я в седле. Но я пришел 
просить не помощи в войне, ибо сказано: не мощью оружия 
силен Дольн, а мудростью. В совете нуждается Гондор, в 
совете и в разгадке вещих снов, вернее, лишь одного сна, 

привидевшегося моему брату накануне Итилиенского сраже­
ния. Брат мой видел тот же сон еще несколько раз, а однажды 
такой сон пришел и ко мне. 

В полуночной грезе предстало передо мной грозавеющее 
восточное небо, оттуда непрестанно слышались громовые 
раскаты. На западе, из вечерней зари прозвучал нам далекий, 
но чисТый голос, отчетливо произнесший слова: . 

Слом.ан1t'Ыu Меч в Имладрисе UC?Camь 
От1t'Ыне вам сужi}ено. 
Срщ наступает- Совет созвать 
Cu.umee Mopгy.u,acux чар. 
Там будет .явлен змвещиu зна1е­
Процятье пробуждено, 
И полурослu1С yUдem во мра1е, 
Приняв на себя удар. 

Мы не поняли, что ато значит, и спросили отца нашего, 
Правителя Денетора, умудренного в знаниях_ Он смог сказать 
только, что в древности Имладрисом звалась альфийская 
долина на севере, там сохранялась в неприкосновенности 
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мудрость Высоких Эльфов. Брат мой порывалея отправиться 
на поиски, но, памятуя о дорожных опасностях, в путешествие, 

уговорив отца, отправился я. Бл}'ЖАал по дорогам, ехал без­
дорожьем, искал Дом Элронда, о котором СЛЬiшали все, но 
не знает никто. И вот я здесь. 

- И здесь ты многое поймешь, - ответил Араrорн, вставая 
и кладя на стол перед Эл роидом обломки своего клинка. - Вот 
Сломанный Меч! 

- К то ты и что тебе до Минас Тириr.~? - невольно отступая 
перед высоким Следопытом, спросиЛ Боромир, вглядываясь 
в обветренное лицо. 

- Он- Араrорн, сын Арахорна, - негромко прозвучал в 
наступившей тИIIIИНе голос Элронда. - Он- Наследник Исил­
дура, сына Элендила из Минас Итиля. Он- вождь дунаданов­
северян, тех немногих, кто остался от этого славного народа. 

- Так значит Оно тебе принадлежит, а не мне вовсе! -
Фродо в крайнем возбуждении вскочил на ноги, держась 
рукой за грудь. 

- Оно не может принадлежать никому из нас, - сурово 
остановил его Араrорн.- Судьбе угодно было на время до­
верить его тебе. 

- Достань Кольцо, Фродо, - повелительно произнес Гэн­
дальф. - Пришло время. Подними, подними выше, пусть по­
смотрит Боромир и поймет смысл видения. 

По залу пробежал ропот, вслед за тем воцарилось молчание. 
&е взглядь1 обратилиСЪ к Фродо. Страх и еще почему-то 
стыд терзали хоббита. Ему ужасно не хотелось не только 
доставать Кольцо, но даже прикасаться к нему, а захотелось 
наоборот оказаться за тысячу миль отсюда. И все-таки он 
нашел в себе силы и дрожащей рукой поднял неимоверно 
тяжелое, сияющее Кольцо. 

- Перед вами- Проклятие Исилдураr- гулко раскатились 
под сводами слова Элронда. 

Боромир пожирал глазами страшный золотой символ_ 
- Цолурослик. .. - растерянно пробормотал оа - Значит, 

пробил час Минас Тирита! Но тогда зачем нам Сломанный Меч? 
- В предсказании говорится о сроке, а не о часе, - резко 

поправил его Араrорн.- Но час действительно настает, час 
великих свершений. Вот Меч Элендила, единственное наследие, 
пронесенное через века. Ему предречено быть откованным 
заново, когда найдется Проклятие Исилдура. Ты отправился 
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на поиски этого меча, чего же ты хочешь теперь? Хочешь 
ли ты, чтобы род Элендила вернулся в Гондор? 

- Меня п~ лишь для того, . чтобы уяснить смысл про­
рочества,- гордо выпрямившись, ОТБеЧ2Л Боромир. - /!.)... Гон­
дору сейчас тяжело. Меч Эле.ндила пришелся бы нам как нельзя 
кстати ... если, конечно, прошлое действительно вернуло его.­
Он с явным сомнением окинул взглядом фигуру Следопыта. 

Фродо почувствовал, как рядом вскинулся Билъбо, оскорб­
ленный недоверием, оказанным старому другу. Хоббит встал, 
присашилея и громко произнес: 

В истиююм эомтr.е блеаса -нет; 
Не х:аждыu стра-нни1С эабыт; 
Не х:а::ждыu слабеет 1Wд г-нетом лет -
КОJЖи хмu хранит. 
Зо?..а обратится огнем опя.тъ, 
В сумрак.е луч свеj»::нет, 
минах: вejmemCЯ. н.а. рук.оя.тъ, 
КарО'Ну Кароль обретет/ 

- Не ахти какие стихи, но суть передают верно. - Билъбо 
выглядел взъерошенным.- Если слова Элронда не убедили 
тебя,- он сердито ткнул пальцем в сторону Боромира.­
пусть хоть это поможет. Раз уж ты ехал сто дней и еще 
десять. лучше прислушаться к тому, что тебе говорят!­
Хоббит фыркнул и сел на место. 

- .Это мои стихи, - шепну л он Фродо. - Я их для Аунадана 
давным-давно сочинил, еще когда в первый раз услышал его 
историю. Знаешь, я, по-моему. готов совершить еще одно 
путешествие с ним вместе, когда придет его день. 

Арагорн улыбнулся и кивнул Бильбо, а потом снова По­
вернулся к Боромиру. 

- Твое сомнение простителъно, - мягко сказал он. - Я не 
очень'то похож на знакомые тебе изваяния Элендила и Исил­
дура, стоящие в залах Аенетора. Я только потомок, а отнюдь 
не сам Исилдур. Жизнь я прожил долтую и нелеrкую, а твой 
путь из Гондора до Аольна- малая толика моих дорог. Мне 
пришлось пересечь немало гор и рек, я видел дальние страны, 

где даже рисунок звезд в небе иной, чем здесь. Но дом мой, 
уж какой есть, на севере. Род Валандила не прерывался, Меч 
всегда переходил из рук в руки, хоть нас и становится все 
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меньше. Да. мы- Скитальцы из Пустоземья, следопыты и 
охотники, только дичь у нас особ:и!- вражьи прислуж1rn:ки; 
их хватает и за стенами Мордора. 

Ты говорил о крепости. прnнимающей на себя удары 
Врага, но наша задача в ином. На свете немало зла, для 
которого IШЧТО - крепостные стены и острые мечи. Много 
вы знаете о мире за rpaнm~ Гондора? Там свобода, ты 
говоришь? Так вот, ее бы там и в помине не было. если бы 
не мы, северяне. Когда темнъ1е твари, которых ты и в 
кошмаре не видывал. вылезают из-под холмов, из темных 

лесов, не свобода, а страх царит на равнинах. И тогда на их 
пути встаем мы. К то мог бы безопасно пользоваться дорогами, 
кто мог бы спокойно спать в мирных кр:и!х Среднеземья, 
если бы северяне-дунаданы оставили свою неусыпную службу, 
если бы покину ли этот мир? 

Ты говоришь. вас благодарят, но не помогают? Нам не 
перепадает и этого. Пут!ШКИ косятся, встретив нас на дорогах, 
селяне изощряются, выдумыВV~ для нас прозвища. Один тол­
стый трактирщик прозвал меня Колобродом, а между прочим, 
живет он в одном дне пути от чудищ, которых увидишь 

только- и обомрешь, а если такое наведается к нему в гости, 
от дерев!Ш и труб не останется. Но С/Н спит себе преспокойно, 
потому что не спим мы. А по-другому и быть не может. 
Пусть простой фермер живет, не ЗН:и! страха, я и мой народ 
все сделаем, чтобы он жил так и дальше. Для этого храни.-ч 
мы свои тайны, в этом видим свое назначе!Ше, покуда и 
мире еще год за годом зеленеет трава. 

Но вот снова меняется мир. Настает новый час. Проклятье 
Исилдура нашлось. Война - n двух шагах. А значит Меч мой 
будет откован заново. значит, я приду в Минас Тирит! 

- Вы все говорите о Проклятии Исилдура, - прищурился 
Боромир, - а я видел только золотое колечко в руке полурос.лика. 
Исилдур сгинул на заре нашей Эпохи. Откуда же узнали Муд­
рые, что это- Кольцо Исилдура? Как прошло оно сквозь годы, 
почему принесено сюда таким странным хранителем? 

- Ты услышишь и об этом сегодня, - произнес Элронд. 
- Но ведь не сейчас же, Мастер!- воскликнул Бильбо.-

Посмотри, дело уже к полудню, надо же и подкрепиться, 
В КОIЩе КОIЩОВ. 

• - Я не называл тебя,- улыбнулся Элронд,- ты сам вы­
звался. Вот и начинай. Выкладывай свою историю. А если 
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ты успел переложить ее на сти..хи, ох, не скоро придется 

тебе подкрепляться. 
- Ладно, - неожидашю поклздисто согласился Бильбо,- сде­

лаю, как просишь. Но теперь вы услышите шzаrюящую историю. 
а если кто слыхал другую, может, даже и от меня,- хоббит 
покосился на Глоина,- забудьте и простите. Очень уж мне 
в те поры хотелось отделаться от воровской репутации. 
Теперь-то я многое понимаю ... Ладно. Вот как это было. 

Аля многих из присутствующих на Совете, история Бильбо 
была внове, они изумленно слушали старого хоббита, обсто­
ятельно, без всяких прикрае описывавшего свое Приключение. 
Рассказывая о встрече с Горлумом, он не ограничился одной 
загадкой, а привел их все, в том порядке, в каком они 
заrадьхвались. Бильбо как раз собирался перейти к подроб­
ностям Праздника и своего исчезновения из Шира, но тут 
Элронд остановил его. 

- Хорошо сказано, друг мой. Пока ·Этого достаточно. 
Главное мы услышали и теперь знаем, как Кольцо оказалось. 
у Фродо. Надо выслушать его. 

Фродо с неохотой встал и не очень живо принялся расска­
зывать историю Кольца с тех пор, как оно перешло к нему 
на хранение. Бильбо вопросов не задавали, а вот путешествие 
хоббитов из Шира до Еруиненекого Брода обсуждалось во всех 
деталях. Особенно подробно расспрашивали о Черных Всадниках. 

- Неnлохо, неnлохо,- похвалил Бильбо, когда Фродо, на­
конец, сел.- Если бы тебя не преры~ все время, отличный 
рассказ получился бы. Я кое-что записал, мы потом должны 
просмотреть все это вместе, хватит на несколько глав. 

- По-моему, на целую повесть,- усМехнулся Фродо. - Аа 
только ведь история не закончена, неполная она. В ней 
многого не хватает, особенно про Гэндальфа. .. 

Цоследние слова хоббита услышал сидевший рядом Гэлдор 
из Серебристых Гаваней. 

- Вот и мне так кажется!- воскликнул он и, встав, обра­
тился к Элронду: - По-видимому, у Мудрых есть причины 
считать находку полурослика '!'ем самым Великим Кольцом, 
о котором было столько разговоров. Но то- Мудрые. А мы? 
Неужели нет других доказа'!'ельств? И еще, я хотел бы спро­
сить, почему среди нас нет Сарумана? Он много знает о 
Кольцах, ero совет был бы как нельзя кстати. 
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- На самом деле. Г:мдор. 3ТО один вопрос, - сказал Эл­
ронд. - Есть и на него ответ. Но об 3Том пусть говорит 
Г3нДальф. Ему принадлежит почетное последнее слово, ибо 
в новой истории Кольца главная заслуга его. 

- Ты хочешь доказательств, Г3лдор, - задумчиво начал 
маt,- но для многих хватило бы рассказанного здесь Глоином, 
особенно если не упускать из виду. как выслеживали Фродо. 
Уже отсюда ясно. какую ценность представляет для Врага 
наше кольцо. Давай считать. Девять - у Назrу лов. Семь - либо 
у Врага, либо уничтожены. 

При 3ТИХ словах Глоин беспокойно шевельнулся. 
- О Трех мы знаем, - продолжал маг. - Какого же недо­

стает? Да, между Рекой и пещерой лежит пустыня времени; 
потеря, на первый взгляд, не очень-то связана с находкой. 
Но 3ТОТ провал в знаниях Мудрых наконец-то заполнен. 
Медленно заполнялся, согласен, слишком медленно, и вот 
Враг уже близко, ближе даже, чем я опасался. Счастье еще, 
-что и Враг узнал обо всем недавно, не раньше 3Того лета. 

Может быть, кто-то из вас помнит, как много лет назад 
мне пришлось добывать правду в Дол Гулдуре. Я был там. 
я видел Чародея, вызнал о нем многое И убедился: опасения 
наши справедливы. В Дол Гулдуре скрывалея Саурон, наш 
древний Враг, снова принявший зримь1й облик и набиравший 
силу. Может. кто-то даже помнит, как отговаривал нас Сарумаи 
от немедленнь1х действий и преуспел ·Мы долго наблюдали. 
Мы дали разрастись Тени, и только тогда Сарумаи согласился, 
Совет принял решение, против Чародея были брошены все 
наши силы, и Сумеречье освободилось от Зла. Как раз в тот 
самый год, когда нашлось Кольцо. Не правда ли, любопытное 
совпадение? Если совпадение вообще ... 

Как и предупреждал тогда Владыка Элронд, мы опоздали. 
Саурон тоже наблюдал за нами, он хорошо приготовился к 
отражению удара. Он управлял Мордором, отправив Девятерых 
в Минас Моргу л. А когда все было подготовлено, мы выступили, 
он разыграл ланическое бегСТ)3о и тут же оказался в своей 
исконной Черной Крепости, после чего не скрывалея уже. 
Снова созван был Совет. Мы знали, Саурон стремится заполучить 
свое Единственное Кольцо, знали и опасались, нет ли у Врага 
каких-либо новостей о нем, нам неизвестнь1х. Но Сарумаи веско 
сказал- нет, и повторил то, что говорил и раньше: (.Един­
ственное никогда больше не объявится в Среднеземье•>. 
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Bpar знает, говорил Сарум:ш. что у нас Кольца нет. Он 
надеется на.йти его, но надеждам не суждено сбыться. Нам 
нечего бояться. Я недаром много лет nосвятил изучению 
Колец. Саурон nокинул мир живых, а тем временем Великий 
Андуин унес Кольцо в Море. Там оно и nребудет до Конца. 
Так говорил Саруман. 

Гэндальф замолчал и перевел взгляд на далекие пики Мrлисrых 
Гор, у корней которых так долrо таилась беда. Он вздохнул 

- Меня усnокоили слова Сарумэна Мудрого, в том самая 
больiШ.Я моя ошибка. Я мог бы р:шьше отправиться на поиски 
истины, тогда сейчас нам не грозила бы сrоль великая опасносrь. 

- Мы все ошибались. - nечалъно nроизнес Элронд. - Если 
бы не твоя бдительность, Тьма уже поглотила бы нас. Но 
nродолжай, nрошу тебя. 

- А ведь сердце мое чувствовало беду, - снова заговорил 
Гэндалъф.- Меня сильно заинтересовало, как Горлум добыл 
<·СВОЮ nрелестм и давно ли владеет ей. Я был уверен: он 
вылезет из nодземелья и отправится на nоиски сокровища. 

Я не хотел проnустить этот момент. И он вылез-таки, но 
улизнул от моих наблюдателей и- как в воду канул! И я, я 
оставил все как есть! Я оnять ждал и наблюдал, мы ведь 
только этим и з:шимались долгие годы. 

Конечно. хватало и других забот. время шло, а оnасения 
мои не убывали. Откуда взялось хоббитское кольцо? И что 
с ним делать, если вдруг я окажусь nрав в своих самых 

худших nредnоложениях? Эти воnросы требовали ответа. Я 
молчал Нельзя было говорить раньше времени. Этому нас 
научили бесконечные войны с ~раrом, в которых главным 
его оружием всегда окQЗывалось nредательство. 

Семнадцать лет назад это было. Но тут- новая напасrь! 
У границ Шира вдруг объявилось множество лазутчиков 
Врага - зверей, nтиц, nрочих тварей, и- ощущение растущего 
страха. .. Я обратился за помощью к дунад:шам, они удвоили 
дозоры, а я открыл Арагорну то, что камнем лежало у меня 
на сердце. 

- Тогда я предложил отловить Горл ума,- nодал с места 
голос Араrорн,- невзирая на nрошедшее время. Труд nред­
сrоял немалый, но кому же, как не Наследнику Исилдура 
исправлять ошибку великого предка? Мы с Гэндалъфом от­
правились на долгую охоту. 
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Маг рассказал. как они обшарили все Дикие Земли от 
Хмурых Гор до Ворот Мордора. 

- Там мы впервые обнаружИли слабые следы. Выходило 
так, что Горлум долго жил в Темных Холмах, но теперь 
его там не было. Я потерял терпение. а вслед за ним и 
надежду. И вот тогда мне подумалось, а не проверить ли 
само Кольцо? Не выдаст ли оно ом о себя? И в памяти 
моей отчетливо прозвучали слова Саруманана одном давнем 
Совете, которым я не придал значения. Девять, Семь и 
Три. говорил Сарумав, украшены каждое своим камнем. 
Единственное- нет. Оно простое, круглое и гладкое, словно 
какое-нибудь из меньших колец. но тайные знаки, покры­
вающие Одно, отличают его от прочих. Мудрый сможет 
прочесть надпись. 

Он не сказал, что написано на Кольце. Кто мог знать об 
этом? Знал Са урон, сделавший Кольцо. А Сарумав? Он многое 
узнал о Кольцах, но откуда? Чья рука, кроме Темной Длани, 
каолась Кольца? Только Исилдура. 

Здесь я оставил поиски Горлума и поспешил в Гондор. 
Когда-то там хорошо относились к членам нашего Ордена. 
Сарумаи часто бывал там и подолгу госТил у Правителей 
Города. Но Денетор встретил меня куда менее любезно и 
без всякой охоты допустил в книгохранилище. 

<·Если тебе и вправду нужны предания Древних Аней, 
относящиеся к основанию Города, - с некоторым пренебре­
жением сказал он тогда, - ну что ж, чит--..й. Былое- здесь. 
Мне это не нужно. Моя забота- грядущее. Здесь долго корпел 
Саруман, если ты не способней его, то ничего нового не 
найдешь. Я и сам искусен в этом знании и о своем Городе 
зк110 все•>. Так сказал Правитель Денетор. 
А на nоверку вышло другое. В книгохранилище нашлось 

немало записей, которых не прочесть хоть трижды мастеру. 
Люди перестали понимать языки и знаки, бывшие до них. 
Да, да, Боромир, в хранилище Минас Тирита и сейчас лежит 
манускрипт, который, как я полагаю, после гибели последнего 
Короля не Читал никто, кроме нас с Саруманом. Написав он 
рукой Исилдура. Он ведь не сразу покинул Город. как ут­
верждают предания. 

- Северные предания,- поправил Боромир.- Мы·то знаем, 
что после войны Исилдур жил какое-то время в Минас Аноре 
у племянника, Менельдила. Он готовил его к правлению 
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Южным Княжеством. Тогда же он посадил в память о брате 
последнее семечко Белого Дерева. 

- И оставил свиток,- заметил маг. - Вот об этом-то в 
Гондоре забыли. А между прочим. свиток прямо касается 
истории Кольца. Я перевел запись. Вот она. 

<·Великое Кольцо станет отныне родовой драгоценностью 
Северного Княжества. а запись о нем отстанется в Гондоре. 
иб9 и здесь обитают наследники Элендила. Я сделал эту 
запись, дабы не исчезла память о великих делах·>. 

Маг о г ляд ел собравшихся и продолжал. 
- Дальше Исилдур описывает Кольцо таким, каким оно 

попало в его руки. 

<·Оно было горячим, когда я впервые взял его. горячим. 
как горящий уголь. Оно обожгло мне руку, и я сомневаюсь. 
что боль от ожога покинет меня когда-нибудь. Сейчас, когда 
я пишу, оно все еще остывает и умаляется, но ни формы. 
ни красоты не теряет. Уже письмена, горевшие попачалу так 
ярко, тускнеют на глазах и едва различимы. Они напоминают 
эльфийскую вязь Эрегиона, в мордореком языке нет знаков 
для такой тонкой работы. Но я не могу прочесть надпись. 
Полагаю, это язык Черной Страны. Он зол и груб. Я не 
знаю, какое злодейство таит надпись, но пока знаки не 

исчезли. сниму с них копию. Верно. Кольцо хранит жар 
руки Врага, и хоть черна его длань, Кольцо сияет, ~как 
огонь. Может статься, если нагреть Кольцо. знаки снова 
проступят на нем. Но я не могу заставить себя причинить 
вред этому единственно прекрасному из всех трудов Са­
урона. Это - мое сокровище, хоть я и заплатил за него 
великой больЮ·>. 

- Теперь я знал то, зачем оmравился в Минас Тирит,­
продолжал Гэндальф. - Как и предполагал Исилдур, надпись 
была сделана на языке Мордора. О том, что означают знаки, 
нам было известно и раньше. В тот миг. когда Враг впервые 
надел Кольцо, славный Келебримбер, создатель Трех чистых 
Колец, наблюдал за Врагом и услышал зловещие слова. Так 
открылся коварный замысел 

Я локинул Денетара и в пути на север получил вести из 
Аориена. Арагорн изловил Горлума. Конечно. я поспешил 
ему навстречу. Как рисковал он в этой смертельно опасной 
охоте. я и предположить не могу. 
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- Что говор~:~ть о том, - заметил Арагорн. - Когда человек 
бродит у Черных Ворот, когда. ~робирается меж траурных 
цветов морrульской долины, то не рассчитывает на nриятную 

nроrулку. Откровенно говоря, и я решил бросить :!Ту затею, 
даже nовернул к дому, но тут мне повезло наконец: возле 

мутноватого озерка в грязи четко отпечатались следы, свежие, 

совсем свежие и торопливые. Вели они со стороны Мордора, 
вдоль окраины Гиблых Болот. И вот там, н;~ берегу бочажка, 
я обрел свое <·Сокровище•>. Оно пялилось в воду. видно, 
промышляло nропитание. Когда темный сумрак пал на землю, 
я поймал Горлума. Он был весь в какой-то зеленой слизи 
и кусался, как хорек. Вряд ли он питает ко мне теnлые 
чувства, пришлось обойтись с ним жестко. Там, на месте, 
кроме нескольких укусов мне от него ничего не у далось 

получить. Обратная дорога была сплошным кошмаром. 
Днем и ночью я не сnускал с него глаз и гнал вnередИ 
себя с веревкой на шее и кляпом во рту, и в конце концов 
приволок в Сумеречье и сдал :!льфам. Не скажу. что рас­
ставался с ним в слезах. Запах от него исходил смрадный. 
Однако долгой разлуки у нас не получилось. Пришел Г:!н­
дальф, я вернулся и восхищался: его хватило на долгую 
беседу с 3ТОЙ дрянью. 

- Да, беседа была долгой и утомительной, -вспомнил Г3н­
дальф. -Но очень полезной. С одной стороны, я услышал 
подобие той истории, которую нам поведал сегодня Бильбо, 
но здесь для меня было мало ценного. Я и раньше догадывался 
о том, как было на самом деле. Но, с другой стороны, я 
впервые услышал, как Кольцо вернулось со дна Великой Реки 
там, в низинах Оболони. А еще я узнал, как долго оно 
хранилось у Горлума- много поколений сменилось за 3ТО 
время среди его соотечественников! Сила Кольца продлила 
его годы далеко за отпущенный срок, а такое во власти 
только Великих Колец. · 

Вот, Г3лдор, мои доказательства. А если их недостаточно, 
есть еще одна проверка. Вы видели Кольцо, Фродо его по­
казывал Оно круглое, без украшений. Но тайные письмена, 
о которых говорил Исилдур, еще могут быть прочтены. Для 
3Того кто-нибудь должен был отважиться нагреть Кольцо. 
Я сделал 3ТО. Вот надпись на КолЬце. 

Голос мага поразительно изменился. В нем звучала грубая 
тяжкая мощь, когда он прочел: 



СОВЕТ У ЭАРОНДА 

АШ НАЗГ АУРБА ТУ ЛУК. 
АШ НАЗГ ГИМБА ТУ Л. 
АШ НАЗГ ТРАКАТУЛУК 

АГ БУРЗУМ- ИШИ КРИМПАТУЛ! 

Словно тень замrЛИЛ2 ясное сомще. В зале н:а миг потемнело. 
&е вздроrnули, а элъфы прижали ладони к ушам. 

- Никто не осмеливался до сей поры вещать в Имладрисе 
на этом языке, Гэндалъф Серый. - сурово Проговорил Элронд. 
Тень исчезл:а. и собравшиеся смогли Перевести дух. 

- И я надеюсь, никто не осмелится больше, - ответил 
Гэндалъф. - Я не прошу у тебя прощения. Мастер Элронд. 
Либо скоро этот язык з:азвучит в к:аждом уголке Запада, либо 
мы признаем, наконец, - nеред нами сокровище Врага, в нем 
скрыта вр:ажъя злоб:а, и заключена древняя вр:ажья мощь. В 
те черные годы слова эти nрозвучали вnервые, и кузнецы 

Эреrиона поняли, что преданы. 

ЧТОБЫ ВСЕХ ОТЫСКАТЬ, ВОЕДИНО СОЗВАТЬ 
И ЕАИНОЮ ЧЕРНОЮ ВОЛЕй СКОВАТЬ ... 

Я еще немало узнал от Горлую. Разговорчивым его не ю.зовешъ, 
да и расехазчик из него неважный, но в одном можно не 
сомневаться: он был в Мордоре, и там из него вытрясли все. 
Враг знает о возвращении Ед.инсrвенного, знает о том, что оно 
долго хранилось в Шире. :а р:аз ero слуги шли за Кольцом почти 
до этих дверей. скоро узнает, что оно у нас. 

Некоторое время все молчали. Потом заговорил Боромир. 
- Так ты говоришь, этот Гор~м- маленькая тварь, но 

большой прохвост? Что же вы: сдел:али с ним? 
- Ero дерЖ2Т в заключении, чего же еще?- пожал плечами 

Арагор н. - Ему здорово д остаЛось. В Мордоре ero пытали, черный 
страх 'Перt;Д С:ауроном до сих пор окутывает его сердце. Мне 
довольно тоrо, что за ним присматривают эльфы: Сумеречья. 
Он очень озлоблен, злоба JJ~J.eт еМу силы:, какие трудно пред­
поюжить в стол тщедушном теле. Не сомнев:uосъ, будь он на 
свободе, вреда принес бы немало. Ясно же, что из Ворот 
Мордора он вышел с соrл:асия 1\par.i, 2 значит- с черной целью. 

- Увы:! -неожиданно вскрич:ал Леrол:ас. и сrр2ННо было ви­
деть на прекр:асном эльфийском лице ropecrnoe Выр2Жение. -
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Пришло время сказать и мне о порученном. Я принес недобрые 
вести, но только сейчас понял, насколько они злы. Смеаrорл, 
которого здесь называют Горлумом. бежал! 

- Как- бежал?- вскочил на ноги Араrорн.- Вот уж дей­
ствительно дурные вести. Как бы нам всем не пришлось 
горько пожалеть об этом. Но скажи, как случилось, что 
народ Трандуила не справился с поручеюiым делом? 

- Часовые здесь ни при чем, - отвечал эльф. - Может быть, 
виною наше мягкосердечие. И, кроме того. пленному помогли 
бежать слуги Врага. А это значит, что о наших делах Врагу 
известно больше, чем нам бы хотелось. День и ночь, как 
просил Гэндальф, мы охраняли его пленника,- удовольствие 
маленькое. Гэндальф надеялся со временем излечить Горлума, 
и у нас не хватило духу держать его все время в темнице ... 

- Со мной вы так не нежничали!- фыркнул Глоин, при­
nомнив свое заключение в подземельях Трандуила. 

- Я тебя прошу, мой добрый Глоин,- Гэндальф проник­
новенно прижал руки к груди,- сейчас не время вспоминать 
сnрые обиды. Это досадное недоразумение давно исправлено. 
Если мы возьмемся разбирать старые распри, Совет можно 
закрывать. 

Г лоин встал и nоклонился. Леголас nродолжал. 
- Мы выводили Горлума в лес. Он облюбовал одинокое 

дерево и все время проводил на вершине, на ветерке. Большой 
беды в том никто не видел, ведь nод деревом стояла стража. 
Однажды он раскапризничался и отказался сnускаться. Никому 
и в голову не пришло лезть за ним. Он, бывало, так цеплялся 
за ветки, что и не оторвешь. Охрана просто осталась под 
деревом на ночь. 

А ночью напали орки. Их было много и самых свиреnых. 
Это были горные орки, что само по себе странно, к лесу 
неnривЫЧ11Ые, их. конечно, отогнали, но Горлум исчез, а стража 
nод деревом час'I'ЬЮ оказалась nеребита, частью - захвачена в 
nлен Тогда-то мы и nоняли, в чем цель этой нелеnой вылазки, 
а Горлум. nохоже, знал о ней заранее. Мы не ведаем, как именно, 
но его nредуnредили. Он- хитрый. а вражьих шnионов развелось 
в леt::у видимо-н~идимо. Даже темные твари, изгнанные в 
Последний Год Дракона, стали возвращаться. Сумеречье, кроме 
северной части. вновь nревращается в гиблое место. 

Конечно, мы nошли по следам. Но они вели к Дол Гулдуру. 
а эльфам там делать нечего. 
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- и ОН ,ушел, - подвел итог r:шдалъф. - Ладно. Видно, есть 
в этом какой-то проМЬiсел, и fорлум еще сыграет свою роль 
в свое время, только вряд ли Саурон или он сам догадываются, 
какой она будет. В конце концов, не ловить же его снова. 
Пусть делает, что хочет. 

Хорошо, Сумеречные Эльфы внесли свою лепту. Теперь 
я должен ответить на последний вопрос Гэлдора: где Саруман 
Белый? Что присоветует он в этой нелегкой СJ:fiУации? Мне 
придется занять ваше внимание подробным рассказом, он 
того стоит. До сей поры МЬ1 говорили об этом только с 
Элрондом. Думаю, это пока последняя глава в истории Кольца. 

- В конце июня я был в Шире, - начал повествование 
маг. - Меня снедала тревога и шла она с юга. Я и отправился 
туда, как будто специально навстречу вестям о войне в 
fондоре. Слухи о Черной Тени словно ножом полоснули 
мне ПО сердцу. Нес~ОЛЬКО беглеЦОВ С юга, встречеННЫХ МНОЙ, 
были так напуганы, что ничего толком не смогли р:~есказать. 
Я повернул на северо-восток и по Зеленопутью направился 
в Брыль. В дороге я повстречал Радагаста Бурого, эльфы 
Трандуила доЛЖНЬI знать его, одно время он был их соседом. 
Радагаст из нашего Ордена, но я сто лет его не видел. Тем 
более удивительно мне было, когда он окликнул меня. 

- fэндалъф! А я тебя ищу! В этой глухомани и расспросить 
толком некого. Мне сказали, что тебя можно отыскать в 
какой-то деревне, не то Шир, не то Пыр ... 

- Верно сказали,- ответил я.- Ты только местным так не 
говори. Шир - не деревня, а страна, хоть и небольшая, а ты 
сидишь на самой границе. Но это - к слову. Что за дело 
поmало тебя в дорогу? Видно, важное, ты ведь не очень-то 
расположен к путешествиям? 

- У меня к тебе поручение, - отвечал он, - и заодно, куча 
плохих новостей. - Потом огляделся, словно рассчитывая за­
метmъ под кустом посторонние уши и прошептал:- Назгулы! 
&е Девять. Пересекли Реку и движутся на Запад. Выглядят 
черными всадниками. 

Вот тут я и понял, наконец, что за тревога не оставляла 
меня. А Радагаст тем временем прQдолжал: 

- У Врага, видно, какая-то большая забота здесь, иначе 
зачем бы Девяти соваться в такую глушь. 

- Что ты имеешь в виду?- спросил я. 
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- Мне было сказано, что Девять повсюду расспр:uпивают 
о каком-то Шире. .. 

Призн3.Юсь, сердце у меня упало. Даже Мудрымнебезопасно 
встречаться с назrулами, когда они все вместе, во главе с 

Предводителем. В древности ~то был великий король и 
великий чародей, а теперь вго оружие- смертный~ ужас. 

....: Кто послал тебя?- поинтересовался я. 
- Сарумаи Белый, - ответил Радапст. - Он еще просил пе­

редать, коли тебе нужна его помощь- он готов. но тогда 
тебе придется поспешить. а то как бы поздно не было. 

Это давало мне надежду. Сарумаи Белый- мудрейший среди 
нас. Радапет и сам великий маг, мастер формы и цвета, 
кроме того, он знает все о травах и животных, а птицы, те 

просто его друзья. Но Сарумаи долго изучал искусство Врага, 
и только благодаря ему нам удавалось разгадывать ходы 
Темного Владыки. Именно Сарумаи разработал план нападения 
на Дол Гулдур. Может статься, подумал я тогда, ему известен 
способ загнать обратно Девятерых. 

- Я отправляюсь к нему,- сказал я Радапсту. 
- Поспеши, - посоветовал он. - Я много времеНи потратил, 

разыскивая тебя, а дни бегут быСiрО. Мне было велено найти 
тебя не позднее середины лета, она как раз и наступила. Даже 
если ты отправишься сию секунду, вряд ли опередишь Девя­
терых. Они найдут страну, какую ищуг. А я возвращаюсь 
домой. - Он вскочил на коня и готов был умчаться, но я 
остановил его. 

- Постой, нам ведь понадобится твоя помощь, нам понадо­
бится вообще любая помощь. Предупреди зверей и птиц, они 
же дружны с тобой. Пусть собир3.10Т новости, пусть присмотрят 
за ~тими делами, и пусть несут вести в Ортханк, мне и Саруману. 

- Хорошо,- ответил Радапст,- я сдеА3.10, о чем ты про­
сишь. - И он умчался так, словно все Девять mались за ним. 

В ~тот день мы с конем сильно устали. К тому же надо 
было обдумать все спокойно. Я заночевал в Брыле. В Шир 
возвращаться времени уже не было. Так я совершил самый 
большой промах из всех. Я написал Фродо и доверил Передать 
nисьмо своему давнему приятелю, хозяину гостиницы, а на 

рассвете уск~ 

Сарумаи издавна поселился в Изенrарде, в отрогах Мглистых 
Гор, неподалеку от Гривы Рохана. Боромир должен знать 
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3ту огромную, открытую всем ветрам равнину, раскинувшу­

юся до самых Белых Гор. А ИJенгард- 3ТО каменистое место, 

-окруженное высокими острыми скал2МИ, лучше любой кре­
постной стены ограждающими Ортханк,- башню, выстроен­
ную давным-давно руками нуменорцев. Глядя на нее, высо-. 
ченную, хранящую немало тайн, трудно поверить, что 3ТО­
рукотворное сооружение. В скалах Изенгарда только одни 
ворота, иначе в Ортханк не попасть. 

Спустя немало дней. позднИм вечером приблизился я к 
3ТИМ воротам. Их охраняли. Правда, как выяснилось, стража 
была уведомлена о моем приезде и открыла створы. 

Когда они бесшумно сомкнулись за моей спиной, я по­
чувствовал беспричинный с виду страх. Однако я все же 
подъехал к дверям Ортханка, а там уже поджидал меня 
Dруман. Вместе поднялись мы к .rему наверх. Я заметил у 
него н:~ пальце кольцо. 

- Вот ты и пришел, Гэндальф, - приветствовал он меня, 
а в глазах у него плясали белые огоньки, словно от какого-то 
недоброго веселья. 

- Да, пришел, - отвечал я, - пришел за обещанной помо­
щью, Dруман Белый. 

Почему-то упоминание его собственного титула разгневало 
мудрого мага. 

- Неужто за помощью, Гэндальф Серыu?- с неожидашюй 
издевкой переспросил он.- Кто бы мог подумать! Гэндальф 
Серый ищет помощи. такой хитроумный, такой непоседли­
вый, он везде суется и во все вмешивается, а вот поди ж 
ты - за помощью пришел! · 

В полном недоумении глядел я на него: 
- Если меня не обманули, -начал я,- настало время собрать 

воедино всю нашу мощь ... 
- Вполне допускаю, - усмехнулся Dруман. - Только 

поздновато посетила тебя эта мысль. Интересно, долго ли 
Совет скрывал от меня события величайшей важности? Чего 
ради ты выбрался теперь из своего Шира? 

- Девять вышли в мир. - ответил я ему. - Радапет сообщил 
мне, что они перешли Реку. , 

- Ах, Радапст! - захохотал он, и теперь-то уж ясно было, 
что он издевается. - Радтет- укротитель пташек! Радтет 
Простак! Радтет Дурак! Значит, у него все-таки ·.хватило 
ума сыграть свою роль, а большего от него и не ждали. Ибо 
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ты пришел. а 3ТО- главное. Здесь ты и останешься, Г3ндальф 
Серый. Тебе пора отдохнуть от путешествий. Так решил я. 
Сарумаи Мудрый. Сарумаи Создатель Кольца, Сарумаи Радужный. 

Тут только я заметил, что одежда Сарумана, по привычке 

показавшаяся мне белой, персливается всеми цветами и от­
тенками. Когда он двигался, у меня просто в глазах рябило. 

- Мне больше по душе белый цвет,- сказал я. 
- Белый! Ха! Он хорош для нача:ла. Но бель1е одежды можно 

выкрасить. белый лист исписпь, а бельiЙ цвет - разложить. 
- Тогда он уже не будет белым,- ответил я. -А тот, кто 

начиНает расчленять целое на части, пытаясь понять природу 

целого, уже не ~удет мудрым. 
- Нечего излагать мне прописные -истины, - оборвал он 

меня,- оставь их своим друзьям-недоумкам. Я не затем вы­
тащил тебя из норы. чтобы выслушивать твои наставления, 
я хочу предложить тебе выбор. 

Дальше он произнес целую речь. как мне показалось, 
заранее отрепетированную. 

- Древние Ани миновали, - так учил меня Саруман. - Уходят 
Средние Ани и усrупают место Новым. Кончилось время 3льфов, 
насгает наше: перед нами мир Люд~. им надо управлять. Но 
нужна немалая сила, чтобы устроить 3ТОТ мир так, как хотим 
мы, научить его Добру, ведомому лишь Мудрым. 

Послушай меня, Г3ндальф. сnрый мой друг и помощник,­
тут . голос его помягчел. он подошел поближе, - я сказал 
<·МЪ!·>, 3ТО и будем мы, если ты захочешь присоедюшться 
ко мне. Поднимается новая Сила. Против нее бесполезны 
сгарые союзники, а старые способы бесполезны дЛя нас. Нет 
надежды у эльфов, нет шансов у гаснущего Нуменора. А 
значит, нет выбора и у нас, кроме как примкнуть к новой 
Силе. Вот в чем мудрость, Гэндальф. Вот в чем надежда. Она 
победит. эта Сила. победит скоро, и не забудет тех, кто 
помог ей победить. Она будет расти, а вместе с ней будет 
расти и наша мощь. Кому как не нам, Мудрым, набравшимся 
терпения, удастся направить ее, а потом и обуздать? Мы 
можем позволить себе выждать, можем сохранить наши по­
мыслы, сожалея, конечно, о неизбежном зле по пути к 
великой цели: к Знанию, к Власти, к Порядку. к тому, чего 
мы тщетно пытались достичь, покуда наши слабые и ленивые 
друзья больше мешали, чем помогали нам. Наши намерения 
останутся прежними, изменятся лишь средства. 
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- Саруман, - остановил я эту прекрасную речь, - а ведь я 

уже слыхал раньше подобные разговоры... от лазутчиков 
Мордора, посланных смущать невежественные умы. Не могу 
же я подумать, что ты так долго ждал меня только за этим. 

Некоторое время он рассматривал меня, соображая что-то 
свое. 

- Значит, такой мудрый план не увлекает тебя?- в раздумье 
произнес он.- Нет, не увлекает? А если добавить к нему 
кое-что, а?- Он накрыл мою руку своей узкой длинной 
ладонью.- А почему бы нет, Гэндальф?- жарко зашептал 
он.- А Великое Кольцо? Неужели ты думаешь, мы не могли 
бы распорядиться им? Тогда Сила перешла бы к нам. Ну? 
Теперь ты знаешь, зачем я призвал тебя. У меня много глаз. 
Полагаю, тебе ведомо, где оно, это сокровище? Разве не так? 
Иначе зачем бы Девять носились по всему . Среднеземью, 
разыскивая Шир. А ты что там делаешь? 

Здесь он не смог сдержать обуревавшую его страсть. Г лаза, 
алчно вспыхнув, выдали его. Мне пришлось отступить. 

- Саруман,- сказал я,- Единственное потому и Единствен­
ное, что может быть лишь на ofhюzi руке. Ты знаешь это 
не хуже меня, поэтому забудем о твоем <·МЫ·>. Но я не 
собираюсь отдавать его. я не собираюсь дvке рассказывать 
о нем теперь, когда узнал о твоих намерениях. Ты долго 
был Главой Совета, но теперь я понял тебя. Выбор, который 
ты предлагаешь: подчиниться либо тебе, либо Саурону. До­
пустим, мне не подходит ни то, ни другое. Может, пред­
ложишь еще что-нибудь? 

Вот теперь я видел настоящего Сарумана, холодного и 
опасного. 

- Ну что ж, - промолвил оа -Это похоже на тебя: не 
увидеть мудрого решения даже в своих собственных интересах. 
Ты мог бы помочь мне, а себя избавить от больших неприятносrей. 
Потому что третья возможность- осrаться здесь до конца. 

~ Какой конец ты имеешь в виду?- спросил я. 
- Меня интересует лишь один. Ты скажешь мне, где 

Кольцо. Я найду способы помочь тебе в этом. А может, 
Кольцо найдут без тебя. Тогда подождем, пока Правитель 
выберет время подумать о наrр:аде за наглость и препоны, 
чинимые Гэндальфом ~ерым. 

- Это будет нелеnаw делом, - сказал я, а он в ответ 
рассмеялся, ибо знал- слова мои пусты. 
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Меня поместили на вершине Ортханка. Саруман оттуда 
наблюдает за звездами. Узенькая лесенка в тысячи ступеней 
ведет вниз. С такой высоты мне было далеко видно. Я 
огляделся. Прекрасная, некогда зеленая долина лежала подо 
мной выжженной пустыней. Вся она была покрыта шахтами, 
кузницами. Я видел волков и орков. Видимо, Сарумаи копил 
собственнъ1е силы. Над долиной висел дым, гарь окутывала 
Ортханк удушливым облаком. 
Моя площадка вздымалась подобно острову из моря туч, 

я не видел путей к спасению, и дни мои были горьки. Холод 
терзал меня, я не мог сделать и лишнего шага, а нестерпимей 
всего была мысль о Черных Всадниках, пробирающихся на 
Север. 

Аевять действительно вышли из небытия. я чувствовал 
это и без слов Сарумана. Вести о них пришли ко мне раньше, 
причем из такого источника, который не ошибается. Арузьям 
в Illиpe грозила опасность, но я не терял над'ежды. Фродо, 
получив письмо, должен был выйти немедля, и тогда у него 
оставались шансы уйти от погони. Но мои надежды и мои 
страхи, как оказалось, недорого стоили. Надеялся я на тол­
сгяка-трактирщика, а боялся хитросги Саурона. Но у хозяина 
гостиницы <·И своих дел хватает•>, а сила Саурона пока меньше, 
чем может показаться со crpaxy. Однако мне, пойманному 
в мышеловку Изенгарда, И думать не думалось о неудаче, 
постигшей охотников, перед которыми все бежит и обмирает, 
в далеком Шире. 

- Я видел тебя! - вдруг закричал Фродо. -Ты ходил ту­
да-сюда, и луна светила! 

Гэндальф замолчал, с удивлением поглядев на хоббща. 
- Ну, это был сон,- смутился Фродо.- Я только сейчас 

вспомнил. А приснился он мне уже после того, как мы из 
Illиpa ушли. 

- Тогда он маленько запоздал,- невесело уемекнулея Гэн­
дальф и продолжал рассказ.- Аа. я поnал в такую переделку, 
в какой мне еще не довелось побывать. Подумать только, 
Гэндальф Серый попался, как муха в паутину. Но даже у. 
самого искусного паука бывают промашки. 

Я подумал было, что и Радаrаст играет заодно с Саруманом. 
Но он не смог бы провести меня, а я ничего не почувствовал 
при нашей встрече. А если бы почувствовал. то либо совсем 
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не пошел бы в Изснгард. либо принял меры предосторож­
ности. Dруман сообразил это и попросту обманул Рад:~.Гаста. 
А потом. надо знать Бурого. Он честен и предателем не 
станет. Вот он честно и нашел меня, чем и убедил Здесь-то 
Dруман и просчитался. Рад:~.Гаст, конечно, выnолнил мою 
просьбу. Горные Орлы летают по всему миру и многое 
видят. У них на гм.зах орки сбивались в стаи, у них на глазах 
Девять все д:<ЛЬше з:~.бирались на Север, слыхали они и о 
бегстве Горлума. И решили известить меня. 

Одтжды, уже в коfЩе лета, на исходе лунной ночи. 
неожиданно явился Гваихир. Повелитель Ветров. самый быст­
рокрылый из Великих Орлов. Я поговорил с ним, и он взял 
меня с собой. Мы были уже далеко от Изенrарда, когда орки 
и волки бросились в погоню. 

- Ты далеко можешь унести меня?- спросил я у могучей 
птицы. 

- Куда хочешь,- ответил Орел. -Но меня послали разно­
сить вести, а не грузы. 

- Тогда мне .-иужен конь,- ск:<зал я,- быстрый. самый 
быстрый, ибо мне сейчас нужна только скорость. . 

- Хочешь, я отнесу тебя в Эдорас, - предложил Орел. -
Там живет король Рохана, и это недалеко. 

Конечно, это было отличное предложеюtе. В Рохане живут 
укротители коней, там на тучных пастбитах пасутся самые 
быстрые кони на свете. 

- Как по-твоему, Людям Рохана можно еще доверять?­
спросил я у Повелителя Ветров. Предательство Dрумана 
сильно подействовало на меня. 

- Говорят, они посылают коней в Мордор, - ответил 
Орел,- но это- дань, а не служба. Однако, если ты говоришь, 
что Dруман обратился ко Злу, значит, судьба Рохана решена. 

На- рассвете я ступил на землю Рохана. Я вижу, рассказ 
мой затянулся, теперь можно закончить его побыстрее. Я 
не напрасно опасался. Dруман постарался и здесь. Зло уже 
успело пустить корни в Рохане. Король не поверил мне, но 
разрешил взять коня и убираться. Вряд ли он был в восторге 
от моего выбора. Я взял лучшего коня Рохана, равного ему 
я вообще ЮtКогда не видел. 

- Должно быть, это действительно достойный восхишеюtЯ 
конь, -промолвил Араrорн. -Жаль, что Мордор получает 
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благородных животных из Рохана. Аля меня это новость. Я 
был там и ничего подобного не слышал. 

- Mory поклясrься, нет этого!- с ж:~ром воскликнул Бора­
мир. - Это опять вражья ложь. Я знаю Людей Рохана. они 
самые честные и доблестные наши союзники. О какой дани 
может идти речь, если они живуr на землях, данным Гондором? 

- Тень Мордор2 простИр2етСЯ далеко,- заметил Арагорн. -
Вот уже и Сарумаи не устоял перед ней. Рохан окружен. 
Кто знает, что ты найдешь на обратном пути? 

- Что угодно, только не это. Не будут в Рохане торговать 
конями, они любят их. Это ведь не обычные кони. Они 
пришли с лугов Севера, они помнят вольные Древние Дни. 

- Истинно так! -подтвердил Гэндальф. -И есть среди них 
один, который словно. бы жеребенком застал зарю мира. 
Коням Девяти за ним не }'Лfаться. Он быстр, как ветер, и 
как ветер не знает усталости. Его зовут Сполох. При свете 
дня он как серебро. а в ночи- как тень, и почти невидим. 
Как легок он на ходу! До меня он не знал наездников, но 
мы поладили, и вот я был в Шире, IСогда Фродо проходил 
Упокоища, а ведь начали путь мы одновременно: он из 
Хоббитона. а я - из Рохана. 

Я скакал, нет, я летел, а страх летел впереди меня. Чем 
дальше на Север, тем чаще слышал я о Всадниках. С каждь1м 
днем я нагонял их, но все-таки они опережали меня. Я видел: 
они разделились, часть осталась на восточных рубежах, на 
Зеленопу'!'Ье, а другие вошли в Шир с юга. Я прискакал в 
Хоббитон, но не застал Фродо и вынужден был у доволь­
ствоваться беседой со старым Гэмджи. Толку от него было 
мало. Он все переживал насчет новых хозяев Засумок. 

- Перемены,- ворчал он,- не в мои бы годы, а главное­
перемены-то к худшему, к самому худшему. что ни есть. 

- Надеюсь, до самого худшего ты не доживешь.- сказал 
я ему. 

Сквозь его ворчание я разобрал все-таки, что Фродо ушел 
меньше недем, назад. а в тот же вечер на Горку паведался 
Черный &адник. Что и говорить, не успокоил меня старый 
Гэ~. Я прискакал в Заскочье и застал его похожим на 
разворошенный муравейник. Дом в Кривражках был пуст, а на 
пороге лежал плащ Фродо. Я чуть не потерял голову и бросился 
по следу Всадников. И юпрааю. Расспроси я народ в Заскочье, 
мог бы пораэмыслить спокойно. Я чуть не сбился со следа: 
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ОН ОПЯТЬ р230ШелсJL ПОЛ}'Ч2ЛОСЬ, ЧТО ОДИН ИЛИ двое Черных 
Н2Пр2ВИЛИСЬ в Брылъ, и я СУ111р2ВИЛСЯ за ними, 2 по дороге 
обдумыВ2А СЛОВ2. которые собир2ЛС.Я сказ2ТЬ хозяину тржтира 

<·М2слютиком тебя зовут,- в ярости дум2Л я,- ну, если 
:tТ2 змержк2 н2 твоей совести, от тебя д2же лютик2 не 
ОСТ2НетСЯ. А М2СЛО Я еще р2НЪше ИЗ тебя ВЫТОПЛЮ, КОГД2 
буду ж2ритъ н2 медленном ome·>. Похоже, он примерно тж 
и предСТ2Влял себе H2WY всгречу, потому что кж меня 
увидел, ~опнулся на пол и прямо н2 ГЛ232Х Т2ЯТЬ стал. 

- Что ты с ним сдел2Л?- ИСпуr2ННО спросил Фродо. - Он 
добрый, помог нш ... 

Г:tнд2ЛЬф з2смеялся: 
- Не бойся, дружок. Я д2Же не pyr2A его особенно, тж 

он обрмов2А меня новостями, когд2 трястись перестал. Вышло 
просто зшеч2Тельно, у меня кшень с души СВ2ЛИЛСЯ, когд2 

я узн2А о В2ШеЙ встрече с Ар2rорном. 
Я д2Же не удерж2Лся и воскликнул: 
- Кж? С Колобродом? 
А М2слютик ИСПуг2ЛСЯ еще пуще и лепечет: 

• - Д2 я-то ни при чем, я сnр2Лся, 2 он все р2ВНО пролез 
и ушел с ними. Я предупреждал. А2 ведь не слуш210т они! 
С Х2ржтером! 

- Осел! Дурень!- говорю ему,- Суслень ты мой нен2Гляд­
ный! Это же лучш2Я новость .з2 все лето! Просто н2 вес 
ЭОЛОТ2. Д2 будет твое пиво н2 семь лет лучшим в округе! 
Ты мне первую ночь спокойную поД2рил своими новостями! 

Я эшочеВ2Л в ~Резвом ПОНИ·>, Г2Д2Я, куд2 подеВ2ЛИСЬ Вс2Д­
ники. В Брыле, похоже, видели только двоих. З2то ночью 
явилось их не меньше пяти. Они подошли с З2П2Д2, попросту 
снесли вороn и черным вихрем проМЧ2ЛИсь по деревне. Ерыль­

чане до сих пор вздраrив:оот и со дня н2 день ждут КОНЦ2 

света. Я ВСТ2Л н2 р2ссвете и Поех2Л себе. Н2сколько я понял, 
Король-Призрж ОСГ2В2ЛСЯ в заеме к югу от Брыля, двое громили 
гостиницу, 2 четверо тем временем элодействоВ2ЛИ в Шире. 
КогД2 и Т2М и Т2М ничего не получилось, они вернулись к 
Предводителю, и Aopor2 Н2 время ОСТ2Л2СЬ без присмотра 
Душю, Король-Призрж не очень-то обр2ДОВ2ЛСЯ вестям. 

Я подъеХ2Л к 32веТери m второй день и уже з2ст2Л Т2М 
нескольких, добир2Вшихся прямиком. &строение у меня 
было не сшое мирное, они :~то почувствоВ2АИ и до зж2n 
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предпочли убраться. А вот ночью устроили мне настоящую 
ощу .. Я отбился. С тех пор, как погас на Амон Су л последний 
сторожевой огонь, такого света, таких вспышек там не ви­
дывали. На рассвете я ушел на север. Больше ничего не 
оставалось. Мне не найти бы вас в глуши.- сказал маг, по­
вернувшись к Фродо, -на Арагорна я полаrался, как на себя, 
и кроме того. надеялся увести за собой хоть нескольких 
Всаднихов. А потом. добравшись до Аольна, я мог послать 
вам навстречу подмоrу. Четверо ВсадюfКОВ действительно 
увязались за мной, но потом остались у Брода. Все-таки легче. 
Вас на Заветери атаковали только пятеро. 

Окольным путем, через верховья Седонны и Троллиное 
Нагорье я добрался в Аольн. От Заветери путь занял ровно 
две недели. Я не стал рисковать и отправил Сполоха назад. 
Он не прошел бы по скалам. Но за время пути мы подружились 
с ним и, если я позову, он придбТ. Так что я поспел в Аольн 
только на три дня раньше Кольца. К счастью, Владыка Элронд 
был уже предупрежден. 

Вот и все, Фродо. Пусть остальные простят меня за долгий 
рассказ, но никогда еще не случалось так, чтобы Гэндальф 
назтчил встречу и не пришел, как обещал. Я должен был 
дать объяснения Хранителю, и я их дал. 

Теперь история Кольца рассказана. Вот мы, знающие ее 
от нач2.u до кош.~а, вот Кольцо. Наконец-то можно перейти 
к нашей самой главной заботе- что с ниМ делать? 

На этот раз затянувшееся молчание нарушил Элронд. 
- Горько мне сль1шать о предательстве Сарумана, - качая 

головой, произнес он. - Мы ему доверяли, он знает причины 
всех наших действий. Это опасное занятие - изучать повадки 
Врага. Впрочем, такие падения и предательства случались и 
раньше. Много необычного услышали мы сегодня, но для 
мещ: самой невероятной была история Фродо. Я мало знаю 
хоббитов, вот разве что Билъбо здесь, но я полагал, что он 
один такой,- Элронд помолчал,- и к счастью, ошибался. Вид­
но, мир сильно изменился с тех пор, как я в последний раз 
побывал на дорогах Зап2.д2- -

Нежить из Упокоищ нам известна под разными имен:IМи, 
и о Аревлеnуще кы Зн:lеМ доСТ2Точно. Это ведь только ОСТ2ТКИ 
некогда действительно могучего леса.. Белка в те времен:~ могла, 
не слезая н:1 землю, перебраться из мест, названных позже 
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Широм, до Дунпрского края з:ш2ДНее Изенrарда. Мне при­
ходилось бывать там и видеть много стр:mного, а вот про 
Бомfuди.r.а я успел забыть. если, конечно, это все тот же. 
бродивший когда-то в лесах и холмах. OJI уже тогда был 
древнее самой древности. Мы звали его Иарвен Бен· Адар -
Старейший из Нерожденных. В других mродах у него были 
другие имена. Гномы звали его - Форн:. Северяне- Оральд. 
Да. это странное создание. Может быть. следовало пригласить 
его на Созет? 

- Он не пришел бы. - тихо сказал Гэндальф. 
- Но может быть. попросить его помочь? - задумчиво 

произнес Эрестор. - Kar я п6нял из рассказа, у него есть 
власть даже над Кольцом. 

- Это не совсем верно, почтенный Эрестор, - снова сказал 
маг. -Я бы выразился так: у Кольца нет власти над ним. Том­
сам себе хозяин. Кольца он не изменит и силу его не уничтожит. 
Посмотри. что осталось от его некогда бескрайних владений. 
Маленький уголок с границами. которые он сам установил. 
пред чувствуя перемены. У становил- и шагу за них не ступит. 

- Но зато внутри этих границ ничего не боится, - не 
хотел отказываться от своей мысли Эрестор. - Не сможет 
ли он взять Кольцо на хранение? Там оно не принесет вреда. 

- Нет,- покачалголовой Г:шдальф,- сам не возьмет. Зачем? 
Допускаю, если все свободные народы Запада будут просить 
его об этом, он согласится, но зачем это нужно, ему так и 
останется невдомек. &коре он либо забудет о нем. либо 
просто выкинет. Станет он держать в голове всякий вздор! 
Нет. он был бы очень ненадежным Хр2НИТелем, а уже одного 
этого достаточно. 

- Бессмысленно посылать Кольцо к нему,- сказал молчав­
ший до этого Глорфиндейл.- В лучшем случае, нэ.м удастся 
Н2 короткое время отсрочить приход Зла. Бомбадил далеко, 
скрытно доставить к нему Кольцо не просто, а если бы 
дvке это и удалось, что с того? Рано или· поздно Враг узнает 
об этом укрытии. и если он обрушит ш Древлепущу вао свою 
мощь, кто скажет- устоит ли йарвен? Думаю, нет. В лучшем 
слу-ш. когда Тень Н2Кр0ет все земли, он уйдет последним. как 
некогда первым пришел, и все равно наступит Ночь. 
· - Я мало знаю Йарвена, -~ в разговор Гэлдор. - но 
с Глорфиндейлом согласен. Сила Йарвена не в нем самом. а 
в земле, но мы видим, Саурон мучает и уничтожает даже 
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горы. Сил2 есть здесь, в Имладрисе, в Аориене, в Гаванях у 
Кирдэна, но достанет ли ее, чтобы противостоять последнему 
пришествию Са урона, когда падет остальной мир? 

- Нет,- коротко ответил Элронд. 
- Значит, Кольца силой не сохранить,- задумчиво произ-

нес Глорфиндейл, - и остается только два выхода: отослать 

его за Море, или уничтожить. 
- Но ведь Гэндальф объяснил - Кольцо не уничтожить 

теми способами, которыми мы располагаем.- Голос Владыки 
Элронда звучал ровно и спокойно. - За Морем могут не 

принять его. К добру ли, к худу ли, порождено оно здесь~ 
нам с ним и разбираться. _ 

- Бросить в Море, - предложил Г лорфиндейл, - пусть 
ложь Сарумана обернется правдой. Теперь ясно, даже когда 
он говорил на Совете, пути его были окольными. Он хотел 
заставить нас считать Кольцо утраченным навсегда, потому 

что надеv.ся добыть его для себя. Но часто во лжи оказывается 
скрыта правда: в Море оно успокоится навеки. 

- ЕДва ли, -усомнился Гэндальф. -Даже глубины, будь то 
земля или вода, могут меняться. Мы не для того собрались 
сегодня, чтобы отвести беду на время жизни нескольких 
пеколений Людей или еще на одну Эnоху. Надо думать, как 
покончить с этим проклятием навсегда. Мы обязаны найти 
способ, даже если у нас не хватит сил на его осуществление. 

- И уж во всяком случае, не на морском берегу искать 
этот способ, -добавил Гэлдор. -Тут считали опасной дорогу 
к Йарвену, что же тогда говорить о дороге к Морю? Аля 
Саурона такое наше решение- самое очевидное, мне это сердце 
подсказывает. Он же знает, где Кольцо, или скоро узнает. 
Мы лишили Девятерых коней, но надолго ли это задержит 
их? Они найдут других. Подумайте, сейчас только задыхаю­
щийся в борьбе Гондор мешает Саурону пройти маршем по 
побережью на Север, ударить на Белые Башни, захватить 
Гаван;и. Тогда эльфаМ не будет спасенья от закатных теней. 

- Не скоро же он сможет выступить в такой поход, -
сквозь зубы процедил Боромир.- Гондор задыхается, ты го­
воришь? Гондор стоит, и даже теперь, на ЭRI<ате своего 
могущества, очень силен.. 

- Ты забыл о Девяти, - устало ответил Гэлдор. - Что может 
Гондор выставить против назгулов? А кроме всего прочеrо, 
есть и другие дороги. 
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- Значит действительно прав Глорфиндейл,- подытожил 
Эрестор,- либо спрятать навсегда, либо уничтожить. И оба 
пути нам не по силам. Как тут быть? К то решит загадку~ 

- Никто, - тяжко прозвучал голос Элронда. - Никому не 
удастся предугадать, что произойдет, выбери мы тот или 
другой путь. Но теперь мне ясно: раз дорога на Запад кажется 
легче, по~зоваться ей мы не вправе. Ее-то и будут стеречь 
в оба. Слишком она нахожена эльфами. Наш выбор должен 
оказаться неожиданным для Врага. В этом и только в этом 
наша надежда, если она вообще существует. Надо идти в 
Мордор. Кольцо должно быть предано Ошю. 

И снова, в который раз. в зале воцарилась тишина. Ааже 
здесь, в этом светлом Доме, ГЛР..дя на залитую солнцем долину, 
Фродо почувствовал смертную темень на сердце. Борамир по­
шевелился, и Фродо стал смотреть на воина. Гондорец теребил 
перевязь рога и хмурился. Наконец он не выдержал и заговорил 

- Не понимаю я всего этого. Пусть Сарумаи предатель, 
но мудрым-то он остался. Почему все спрятать да уничтожить? 
А почему никто не думает, что Великое Кольцо само пришло 
к нам в руки в самый нужнь1й час? Ведь владея им, свободные 
народы Запада наверняка смогут победить. Разве не этого 
больше всего опасается Неназываемый? 

Доблестные гондорцы никогда не покорятся, но они могут 
быть разбиты. Чего не хватает нашей доблести? Во-первых, 
силы, во-вторых, оружия. Так давайте сделаем своим оружием 
Кольцо, если оно такое могущественное. Возьмите его, и 
вперед, к победе! 

- Это невозможно, - терпеливо начал объяснять воину 
Элронд. - Мы не можем воспользоваться Кольцом &евластья. 
Оно принадлежит Саурону, он создал его для Зла. Могущество 
его, отважный Боромир, непосильно для любого из нас, если 
только он и сам уже не владеет огромной мощью. Но даже 
найдись такой повелитель, Кольцо для него станет опасней 
вдвойне. Одно лишь желание обладать им смертоносно. Поду­
май о Сарумане. Да, кто-нибудь из Мудрых, обладая Кольцом, 
сумел бы свершуть Саурона Темного. И что? Появился бы 
новый Темный Властелин, только и всего. Тем более, Кольцо 
необходимо уничтожить. Пока оно останется в мире, оно 
опасно даже для Мудрых, в первую очередь- для них. Ведь 
никакое Зло не изначально. Даже Саурон. Я, Элронд, боюсь 
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взять Кольцо, чтобы спрятать, я ни з:~. что не возьму КольЦ:I., 
чтобы владеть им. 

- И я. - эхом откликнулся Гэндальф. 
Боромир с сомнением поглядел н:~. обоих. но не IUШел 

возражений и опустил голову. 
- Ладно. -мрачно произнес он, -придется Гондору и Д:~.ЛЬше 

обходиться тем оружием, какое есть. Пусть Мудрые егерегут 
это Кольцо. а мы будем сражаться. Глядишь, и Сломанный Меч 
прю·одится. если, конечно, рука ero хозяию унаследоВ3Л2 не 
только обломки меча, но хоть Ч:I.СТЪ мощи людасих королей. 

- Может быть. придет день проверить и это, - отвегил 
Арагорн. 

·- Н:rверное, его не долгЬ ждать, - продолжал Боромир. -
Да, мы не просим помощи, но она нужна нам. Нам хотя бы 
нужно знать, что и другие вступили в борьбу, и другие 
Jiапрягают все силь1. 

- В этом вы можете быть уверены, - заверил гондорЦ2 
Элронд. - Есть и другие силы в этом мире, и другие владения. 
Андуин Великий несет свои воды мимо многих -берегов. 
прежде чем достичь Аргоюта и Ворот Гондор:t 

- Но, я думаю, всем было бы только лучше, объединись 
эти силь1,- подал голос Глоин.- Сою.з не сильнее ли отдельных 
армий? Есть ведь в мире и другие кольца, пусть не такие 
сильные, почему бы не воспользоваться Ю1И? Семь nотеряны 
для нас, если только Ба.\ИН не нашел Кольца Трор2. Телерь-то 
я моху сюзать, Балин и ушел в надежде ОТЫСК2ТЪ это Кольцо. 

- Балину незачем было ходить в Морию, - сказал ГэНД2.ЛЪф.­
Трор передал свое Кольцо Трайну, но Тр2йн не усnел передать 
ero Торину. Трайн2 лыт'-АИ в подземельях Дол Гулдур2 и 
отняли Кольцо силой. Я пришел слишком поздно. 

- Т '-К это черНЬiе дела!- вскрич2Л Глоин.- Когд'- же придет 
день н2mей мести?- Гном с трудом взял себя в руки.- Но 
ост'-ЮТся еще Три. Есть же эльфийские Кольца, тоже моrу­
щес'rвеННЬiе, К'-К говорят, и nоявились они m свет вместе с 

ЕдинствеННЬiм, рождеННЬiе той же Черной Рукой. Где они? 
Почему их не исnользуют? Мне хотелось бы услышать ответ 
элъфийских прmителей. 

Элъфы молЧ2Ли. 
- Р'-Зве я не ясно выр'-Зился, почтенный Глоин?- ответил 

з2 всех Элронд. - Три не имеют к Саурону · НИК'-КОrо отно-
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шения. Он не каался их. Но о судьбе Трех лучше молчать. 
В этот час, когда нас раздирают сомнения, я могу лишь 

уверить вас Три не бездействуют. Но никогда не мыслились 
они оружием, не в том их сила. Их создатели стремились 
не к власти или богатству, их влекло знание, творчество. 
стремление сохранить мир в первозданной чистоте. И с 
помощью Трех эльфам Среднеземья многого удалось достичь, 
хотя во всех их свершениях пребывает печаль. Но если Враг 
обретет Одно. гибели обречено все созданное владеющими 
Тремя, ибо сердца их и помыслы станут доступны Темному 
Властелину. Он изо всех сил стремится к этому. 

- Я понял,- склонил голову Глоин.- Теперь я хочу узнать, 
что произойдет в мире, если Единственное будет уничтожено, 
как предлагали сегодня? 

- Я не могу точно ответить на твой вопрос, - печально 
произнес Элронд. - Может быть. Три получат свободу, и с 
их помощью удастся залечить раны мира. Но может случиться 
и так, что с исчезновением Одного истает сила Трех, тогда 
уйдет из мира и забудется немало прекрасного. Я думаю, 
что именно так и произойдет. 

- Эльфы готовы заплатить такую цену,- сказал Глорфин­
дейл, - за гибель Саурона и избавление мира от его владычества 
на веки вечные. 

- Ну, вот мы и вернулись снова к последней нашей воз­
можности,- невесело улыбнулся Эрестор.- Кольцо должно 
быть уничтожено. А между тем решение этой задачи все так 
же далеко от нас. Какие силы помоrут нам отыскать огонь, 
породивший Одно? Первый же шаг к Ородруину- шаг отчаяния. 
Я бы даже осмелился назвать это глупостью, и только известная 
всем мудрость правителя Элронда останавливает меня. 

- Значит, ты считаешь- отчаяние или глупость?- усмех­
нулся Гэндальф. - Но отчаяние существует для того, кто 
увидел несомненный крах своих устремлений. Где он? Мы 
взвесили все пути, мы увидели всего лишь несомненную 

необходимость одного из них и выбираем его- это мудрость. 
Глупостью она может показаться обольщающемуся ложными 
надеждами. Впрочем, пусть глупость послужит нам ЩJ.А:том, 
укроющим от Врага. И Враг отнюдь не лишен мудрости, но 
он взвешивает все самым тщательНым образом на весах злобы. 
Обо всех сердцах судит он под знаком своего устремления­
жажды власти. Ему едва ли придет в голову мысль об унич-
11 Заказ 2510 



322 СОВЕТ У ЭАРОНАА 

тожении Кольца. Как? Уже владея им- уничтожить? Нет, 
он не будет и думать о такой возможности. 

- Хотя бы первое время, - помержал мага Элронд. - До­
рога тяжела, ни сила, ни мудрость далеко по ней не уведут. 
На этой дороге у слабых будут равные шансы с сильными. 
Мудрые знают- такое случается. когда сдвигаются мировые 

колеса. Их приводят в движение руки маль1х сих, пока глаза 

великих устремлены вдаль. 

- Достаточно, Мастер Элронд! - неожиданно произнес 
Бильбо, вставая. - Я уже все понял Раз Бильбо заварил эту 
кашу, ему и расхлебывать. Мне прекрасно жилось здесь, и 
книга моя хорошо шла. Я ведь уже окончание пишу. даже 
конец придумал: <·И с тех пор он жил счастливо до конца 
дней своИХ·>. Это- хорошая концовка. не новая, конечно. но 
хуже она от употребления не стала. /Каль менять, а видно, 
придется. Ну, если удастся, допишу еще несколько глав. 

Досадно, конечно. но ладно. Когда мне идти? 
Боромир, с огромным изумлением взиравший на хоббита, 

готов был расхохотаться. но взглянув на остальных и заметив 
на лицах уважительную серьезность, сдержался. Улыбнулся 
лишь старый Г лоин, да и то давним воспоминаниям. 

- Конечно, дорогой Бильбо,- рассудительно заговорил 
Гэндальф. - если бы ты заварил эту кашу, тебе бы и расхле­
бывать. Но под старость ты, надеюсь, понял, что приписывать 
себе зачин в великих делах- это решиться надо, будь ты хоть 
триждь1 герой. Нет. ты погоди кланяться. Сказано было неплохо, 
предложение мы оценили, но дело это не твое. Не вернется 
к тебе Кольцо. коли ушло однажды. Если позволишь дать тебе 
добрый совет - изволь: твое Приключение в этой истории кон­
чилось. Осталось только дописать книгу. Вот и дописывай. А 
конец не передель/БаЙ ни в коем случае! Нет нуждь1. Только 
приготовься писать продолжение, когда вернутся другие. 

Бильбо рассмеялся. 
·- Впервые сльiшу от тебя не только дельный. но и при­

ятный совет. Даже опасаюсь: поскольку все твои неприятные 
советы неизменно были к добру, то не к худу ли приятный? 
Впрочем, ты прав. конечно. У меня уже ни сил, ни удачи 
не хватит, чтобы справиться с Кольцом. Его сила растет, а 
моя-то- нет. Надеюсь, ты скажешь, кого имел в виду под 
этим безликим словечком <·другие·>? 

- Тех, кто пойдет с Кольцом. 
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- Да что ты говоришь! Я бы ни за что не догадался! Ну 
и кто же это? Наконец-то мы добрались до сути. По-моему. 
только это и должен был решить Н2Ш Совет. Эльфы. вестимо, 
питаются звуками и могут долго прожить на одних речах. 

гномы всему миру ювестны своей выносливостью. но я-то -
всего-навсего старый хоббит. пропустивший полуденную кор­
межку. Давайте быстренько назовем имена и пойдем обедать. 

Никто не ответил Бильбо. Фродо переводил взгляд с лица 
на лицо. но не встречал ответных взглядов. Казалось, весь 
Совет опустил глаза. поrрузившись в глубокие раздумья. 
Фродо почувствовал страх. словно сейчас объявят приговор. 
которого он хоть и ждал. но все надеялся - не пронесет ли 

мимо. <·Отдохнуть! Побыть в покое!·>- кричало все его ес­
тество. Он встал и заговорил. сначала с усилием. удивленно 
вслушиваясь в собственные слова. 

- Я возьму Кольцо. Только я не знаю дороги. 

Элронд поднял голову. Его глаза словно пронзили хоббита. 
- Думаю. я правильно понял твои слова. - проговорил 

он. - Я убежден, это- твоя задача. Фродо. Если ты не справишься 
с ней. значит. не справится никто. Аля народа Шира настала 
пора уйти· от своих мирных полей сотрясать крепости и 
советы Мудрых. Ктоюнасмог предвидеть это? А ведь если 
Мудрые действительно мудры. они должны были бы пред­
видеть этот час. 

Тяжкий груз достался тебе. Столь тяжкий. что никто в 
мире не осмелился бы взвалить его на ближнего. Не осмелюсь 
и я. Но если ты добровольно выбрал свою участь. я скажу: 
выбор твой верен. Встань из прошлого все могучие друзья 
3льфов- Хадор. Хурин и Турин. даже сам Берен- твое место 
было бы среди них. 

- Но вы же не отправите его одного. Мастер?!- крикнул 
Dм. выск2.КИВ2.Я из неприметного уголка. куда забился в 
самом начале. 

. - Как можно! - с улыбкой ответил Элронд. обратясь к нему.­
Ты-то обязательно nойдешь с ним. Мы уже убедились: разлучить 
вас не может даже Т2.ЙНЫЙ Совет. куда тебя не приглашали. 
Dм сильно nокраснел и сел. бормоча под нос: 
Ну и в переделку мы с вами поnали. сударь. 

~ 
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этот же день, чуть полоз­

же, в комнате Билъбо собрался друrой 
Совет - хоббитский. Мерри и Пиппин 
возмущались хитростью Сэма, про­
кравшегося на Совет у Элронда и 
поnавшего таким образом в спутники 
Фродо. 

- Где ж тут справедливость?- во­
прошал Пиrmин. - Вместо того чтобы 
вышвырнуть наглеца, Элронд берет и 
награждает его за наглость! 

- Хороша награда, - урезонивал его 
Фродо.- Трудно придумать наказание 
суровее. Подумай, что ты говоришь? 
По-твоему. приговор к участию в этом 
безнадежном деле - награда? Эх. я-то 
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размечтался: отдохну здесь, может, и надолго задержусь ... 
- И мне бы хотелось, чтобы ты отдохнул.- кивнул 

Мерри, - но мы же не тебе завидуем, а Сэму. Раз ты идешь, 
значит, не пустить с тобой любого из нас- наказание, даже 
если остаться придется здесь, в Дольне. Мы с тобой уже 
прошли через всякие переделки и дальше собираемся идти. 

- Я считаю, -упрямо проговорил Пиппин, - нам, хобби­
там, надо вместе держаться. это правильно. Чтоб меня не 
пустить - это ж кандалы нужны. Должен ведь в походе хоть 
один с головой быть. 

- Ну тогда тебе не миновать дома сидеть, Перегрин 
Тук!- раздался голос Гэндальфа. а потом он и сам заглянул 
в низкое окошко. - Зря вы тут кипятитесь, еще ничего не 
решено. 

- Как не решено?- выкрикнул Пиппин.- Тогда что же 
вы там делали столько времени? 

- Мы разговаривали, - степенно ответил Бильбо. - На Со­
вете были сплошные ра.зrоворы, между прочим, нашлось от 
чего глаза вытаращить. Даже Гэндальфу. По-моему, когда 
Леголас рассказал, что Горлум сбежал, даже ты растерялся, 
хоть и виду не подал. 

- Ошибаешься, - спокойно возразил Гэндальф. - Ты про­
сто невнимательно слушал. О побеге Горлума я узнал от 
Повелителя Ветров. Если уж на то пошло, кроме вас с Фродо, 
глаз никто не таращил, а я так и вовсе ничего нового не 

усльrшал. 

- Все равно, - примирительне сказал Бильбо, - пока реши­
ли только насчет бедного Фродо и Сэма. Я этого и боялся, 
если меня не пустят. Но, насколько я знаю Элронда, он 
просто ждет каких-то вестей, а потом отправит столько 
народу, сколько посчитает нужным. Они ведь уже разослали 
развед чик о в, а, Гэндальф? 

- Да, -нехотя сказал маг. - Некоторые уходят сейчас. Дру­
гие уйдут завтра. Они свяжутся со Скитальцами и Сумереч· 
ными Эльфами. Сыновья Элронда и Арагорн уже ушли. 
Прежде чем сделать хотя бы шаг, нужно точно знать, что 
происходит вокруг. Ты зря расстраиваешься, Фродо, тебе 
еще надоест здесь сидеть. 

- Ну вот,- проворчал Сэм,- что ж теперь, зимы ждать? .. 
- Это, скорее, Фродо виноват,- ска.зал Бильбо.- Кто ждал 

моего дня рождения? Да и подарочек мне хороший припасли. 
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Надо же было выбрать именно 9mcm ден-ь. чтобы пустить 
в Засумки Д ерику лей. А теперь вот и выходит: и до весны 

ждать нельзя, и без разведки не выйдешь. 

Когда зима свистит в ~У.иl~ 
И ~рошит С1i:алы мерзлый мра~. 
Мертвеет лес, черн,еет омут -
В глуши беда грозит любому ... 

Да-а, в общем. как повезет. 
- То-то и оно.- согласился Гэндальф.- Только на везение 

нам рассчитывать нельзя. Надо разузнать о Всадниках. Без 
этого не пойдем. 

- А разве они в реке не сгинули?- удивился Мерри. 
- Кольценосцев так легко не уничтожишь,- вздохнул Гэн-

дальф. -Пока их хозяин в силе. с ними не удастся покончить 
насовсем. Коней они лишились, облика. надеюсь. тоже. Но 
в этом еще убедиться нужно. А пока, Фродо, мой тебе совет: 
отдохни, ни о чем не беспокойся. И вот еще что ... Не знаю. 
будет ли от меня толк. но тут говорили некоторые, что 
голова отряду не помешает. Я согласен и поэтому думаю 
пойти с тобой. 

При этих словах Фродо пришел в такой буйный восторг. 
что маг поднялся с подоконника, на котором сидел, отступил 

на шаг и с легким поклоном сказал: 

- Ну-ну. ты не очень-то пока радуйся. Я ведь сказал: 
<·думаю поЙТИ·>. Как оно там на самом деле получится- еще 
неизвестно. Здесь последнее слово за Элрондом и за вашим 
другом Колобродом, кстати. Ладно, пойду. Мне еще Элронда 
повидать надо. 

Он ушел. а Фродо спросил Бильбо: 
- А по-твоему как? Дома я здесь пробуду? 
·- Трудно сказать. В Дольне дни не очень-то посчитаешь. 

Впрочем, наверное, дома. Мы с тобой еще успеем нагово­
риться. Помог бы ты мне с книгой, а? Может, и следующую 
начнем? Ты уже придумал концовку? 

- И не одну,- мрачно отозвался Фродо. - Только, знаешь, 
они все какие-то неприятные. 

- Вот этого не надо. - строго проговорил Бильбо. - Книги 
должны кончаться хорошо. Как тебе вот такая, например: 
<·Все они поселились вместе и жили с тех пор счастливо·> ? 
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- Годится.- улыбнулся Фродо.- Дожить бы до 3Того. 
- Эй. подождите, - вмешался Dм. - А где они жили-то? 

Вот что меня всегд2 интересовало. 

Хоббиты еще не р23 говорили о прошлом путешествии 
и предстоящих оп2сностях. но. видно, Т2К уж действовал:~._ 
земля Долън2, что скоро все стр2ХИ и беспокойстю ост2Вили 
их. Будущее, доброе или злое, по-прежнему ждало их впереди. 
но уже не могло омр2чить н2стоящее. Постепенно всехоббиты 
окрепли, Н2Дежда вливал2сь в сердц2, они н2учились радоваться 

каждому новому дню. каждому обеду, СК2Занному слову или 
песне. 

День незаметно ускользал з2 днем, приходили свежие · 
яркие утр2, н2ступали ясные вечер2, но осень гасла. Скоро 

золото лесов потускнело, последние листья покидали ветви. 

С Мглистых Гор тянуло холодом. Лун2 все полнел:~., мелкие 
звезды тонули в ее прибывающем свете. Каждую ночь низко 
над южным горизонтом стал:~. восходить яркая винно-красная 

звезда. Ее видно было из окна Фродо, и с каждым разом 
он2 все больше походила н2 внимательный злой ГЛ23, загля­
дыюющий поверх кромки леа в долину. 

Уже около двух месяцев хоббиты гостили в Доме Элронда. 
Прошел ноябрь. и только в начале декабря стали возвращаться 
р2зведчики. Некоторые из них побывали далеко на севере, 
другие с помощью Арагорна и его Скитальцев обследовали 
земли в нижнем течении Гремячей до амого Тарбада, где 
старая северная дорога пересекает реку возле р2Звалин древнего 

города. Р2Зведчики побывали на юге и на востоке, кое-кто 
вернулся из-з2 Гор. добр2Вшись до Сумеречья; Рад2Г2СТ2 они 
не З2СТ2ЛИ и вернулись через Росные Пороги. ЭЛЛ2Д2Н и 
Элрохир возвр2тились позже всех. Они спускались по течению 
Серебрени в Т:IМошние стр2ННЫе края, но о том, что видели, 
говорили только с Элрондом. Никто из посланных не обна­
ружил и призн:IКов Черных Вадников. Не видно было и 
других слуг Врага. Даже Орлы с Мглистых Гор не сообщили 
ничего нового. Горлум словно сквозь землю провалился. Зато 
множились волки, они уже сбивалиg, в стаи в верховьях 
Великой Реки. Трупы трех черных коней обн2ружили непо­
далеку от Брода. Н2 скал:~.Х, ниже по течению, нашли еще 
nятерых и длинный изодр2ННЫЙ черный плащ. И больше 
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ничего. Видимо, Вщников на севере не было, нигде не 
ощущалось их присутствия. 

- Так. Восемь из Девяти сосчитаны, - говорил Гэндальф. -
Полной уверенности, конечно, нет, но, кажется, на время 

мы от них избавились. Теперь им придется добираться в 
Мордоо не только без Кольца, но и без формы. А это 
значит, ч·н:.о они не скоро соберутся на новую охоту. Понятно, 
у Bpara есть и другие слуrи, ну да ведь им еще надо добраться 
до границ Дольна, взять наш след, а мы уж постараемся не 

оставлять его. Больше медлить нельзя. 

Элронд призвал хоббитов к себе. Фродо выдержал его 
долгий внимательный взгляд. 

- Время пришло, - сказал Владыка Дольна. - Если Кольцо 
уходит, надо спешить. Тем, кто пойдет с Хранителем, не 
помогут ни войска, ни сила. А во владениях Bpara им и вовсе 
не придется рассчитывать на чью-нибудь помощь. Ну как, 
любезный Фродо, ты не отказываешься от своих слов? Несешь 
Кольцо? 

- Да, - просто сказал Фродо. - Мы пойдем с Сэмом. 
- Хорошо,- вздохнул Элронд.- Я не могу помочь тебе 

даже советом. Что встретится тебе в пути, как б у дет выполнена 
твоя задача, мне неведомо. Тень достигла подножий Гор, она 
накрыла нижнее течение Седонны. Там все темно для меня. 
Думаю, в пути тебе встретится немало врагов, ИНЬIХ сразу 
узнаешь, иных- нет, но можешь встретить и друзей, даже 

когда на это будет меньше всего надежды. Я постараюсь 
оповестить тех, .кому доверяю, но не все мои гонцы дойдут, 
а некоторым едва ли удастся опередить тебя. 

С тобой пойдут другие и будут идти, пока захотят или 
пока позволит удача. Но отряд должен быть небольшой, 
ваша надежда- на скорость и скрытность. Даже будь у меня 
эльфийская дружина в доспехах Древних Дней, она не при­
неела бы пользы, разве что всколыхнула бы весь Мордор. 

Вас будет Девять. Девятерых пеших мы выставим против 
Девяти Всадников. Кроме вас с С~мом идет Гэнда.льф. 
Кольцо - это его великая забота и, может стат!>ся, завершение 
его великих трудов. 

Остальные представляют свободные народы Западного ми­
ра: Эльфов, Гномов и Людей. От Эльфов- Леголас, от 
Гномов- Гимли. До горных перевалов они с вами, а может, 
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и д:IЛЪше. За Людей идет Ар2rорн; кому, К2К не наследнику 
Исилдура, сопровождать Кольцо. 

- О! Колоброд!- р2Достно воскликнул Фродо. 
- Он С2МЫЙ,- с улыбкой подтвердил Ар2rорн.- Я снова 

прошусь 'к тебе в про водники. Берешь? 
- Я бы и С2М просил теqя,- горячо сказал Фродо, - но я 

думал, ты с Боромиром идешь в Минас Тирит. 
- Т2К оно и есть. Слом:uiный Меч перекуют, он еще 

постоит за Гондор. Но сотни миль Н2М Ш2Г2ТЬ вместе. Боромир 
тоже в отряде. Он доблестный воин. 

- Нужны еще двое, - з2Думчиво произнес Элронд. - Может 
быть, поел2ть кого-нибудь из моих советников? 

- Но тогда для нас места не Хватит!- в отчаянии вскричал 
Пиппин. - Мы не хотим оставаться. Мы тоже пойдем! 

- В2М невдомек, с чем придется встретиться в пути, -
возразил Элронд. 

- Т2К ведь и Фродо невдомек, - неожиданно вступился за 
хоббитов Гэнд:IЛЪф. - К2К и Н2М с тобой. Конечно, если бы 
они по-настоящему представляли все опасности, они бы не 
осмелились. Но все равно хотели бы осмелиться, от стыда 
бы сгорели, что не пошли. Думаю, Элронд, лучше положиться 
на их дружбу, чем на премудрость и предосторожность. 
Пошли ты хоть Глорфиндейла, не станет же он в одиночку 
штурмовать Черную Крепость или мечом прорубать дорогу 
к Ородруину. 

- Я слышу твои слова, - ответил Элронд, - но сомневаюсь. 
Я хотел отправить этих двоих домой, ведь в Шире неспокойно. 
Они знают тамошние порядки и в качестве моих гонцов 
предупредили бы жителей о ~адвиrающейся опасности. Во 
всяком случае, младшему, Переrрину, нужно остаться. Так 
подсказывает мне сердце. 

- Тогда, Мастер Элронд, запри меня в подземелье или 
отсылай домой в мешке, -дрожащим голосом, но исполнен­
ный решимости сказал Пиппин. - Иначе я все равно пойду 
за отрядом. 

- Ну что тут поделаешь, -развел руками Элронд. -Хоро­
шо, ты пойдешь. ИТ2К, Девять! Через неделю отряд должен 
выйти. 

Эльфийские кузнецы перековали Меч Элендила. На клин­
ке был выбит знак: семь звезд между неполной луной и 
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лучистым соЛJЩем; по всему лезвию вились охранные руны. 

ибо АIШ"орн. сын Арахорн2. уходил н2 войну к rра.ниц2М 
Мордор2. ПерекоВ2ННЫЙ Меч сиял, и был в этом сиянии и 
Кр2СНОВ2ТЫЙ отблеск соЛIЩ2. и серебристый блеск луны. 
Дивной З2КоlЛКИ и остроты добилисъ эльфийские м2стер2. 
Ар2rорн д2Л ему новое имя. Теперь Меч ЗВ2ЛСЯ Андрил. 
f1л2мя 3Ш2Д2. 

Ар2rорн и Гэнда.лъф долго обсужд2ЛИ предстоящую дороrу, 
ДНИ Н2прОЛет проСИЖИВ2ЛИ Н2Д К2рт2МИ, хр2НИВШИМИСЯ В 

Доме Элронд2. Иногд2 и Фродо сост:шлял им комптию. но 
в душе он всецело положился н2 своих опытных спутников 

и все свободное время проводил с Бильбо. 
В эти последние дни они часто сидели по вечерш в 

К2МИННом 32Ле и одн2ЖДЪI, среди множесТВ2 историй. услы­
шали все-таки полностью балладу о Берене и Лучиэнь и о 
том, К2К они вернули Сильм2рилл. Мерри и Пиппин ш2тались 
по окрестностям. 2 Фродо с Сэмом всегд2 можно было найти 
в М2Ленькой комн2тке Билъбо. СТ2рый хоббит чипл им 
отрывки из своей книги (он2 НИК2К не кончалкь). пок2ЗЫВ2Л 
ст2рые и новые стихи или н2бркыв2Л со слов Фродо отчет 
о его Путешествии. · 

Утро последнего дня Фродо провел н2едине с Бильбо. Он 
З:I.СТ2Л дядю Н2Д деревянным сундучком. выволоченным из-под 

КрОВ2ТИ Н:1. середину КОМН:I.ТЫ. 

- Я приберег твой меч. - Билъбо рылся в сундуке. - Но 
он ведь сломш. и я забыл попросить кузнецов переков2ть 
его. Теперь уж не поправишь. Придется тебе этот взять. 
К2К дум:~оешь. подойдет? 

Он доСТ2Л со дн2 небольшой меч в сТ2рых потертых 
ножнах, потянул з2 рукоять. и н2 свету неожиданно остро 

сверкну Л2. ухоженн:I.Я СТ2ЛЬ без единого изъян2. 
- Это мой Шершень, - объявил он и без особых усилий 

вогнал меч в деревянную балку. - Возьми. если хочешь. Мне-то 
он вряд ли теперь пригодится. 

Фродо принял прославленное оружие с бЛ2Год2рностью. 
- Здесь у меня и еще кое-что есть. - Билъбо досТ2Л сверток. 

При небольтих размерах он каз:I.Лся увесистым. Р2ЗМОТ:I.В 
несколько. слоев спрой ТК2НИ, хоббит поднял m руках и 
встряхнул. .. кольчугу. От ПОр2Ж2Л2. гибкостью и н:1. ощупь 
показ2А2.съ Фродо очень холодной. ПереЛИВ2Ющееся сереб­
ристое mrрудъе украш:I.ЛИ белые 1С2МНИ. Следом из сундук2 
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явился и пояс к ней, тоже богато украшенный хрусталем и 
жемчугами. 

- Неплохая вещица, правда? - любуясь кольчугой, сказал 
Бильбо. -И весьма полезная. Это мне Торив подарил. Я ее 
перед уходом из Микорыт забрал на память о Приключении. 
А так... зачем она мне? Когда наденешь, веса совсем не 

чувствуется. 

- Я как-то ... -замялся Фродо, -ну, я хочу сказа1'ь, вид у 
меня в ней будет ... 

- А-а, брось! -махнул рукой Бильбо. -Я тоже так говорил. 
Не стоит в походе особенно переживать из-за того, как 
выглядишь. Аавай-ка, надень под куртку. И знаешь, пусть 
:)То будет наш секрет. Прост€1 мне спокойней. если я знаю. 
что она на тебе. Я даже думаю,- добавил он тихо,- может. 
она и клинки Черных Всадников отведет. 

- Ладно. я возьму конечно,- сказал Фродо. 
Бильбо ловко накинул на него кольчугу, застегнул пояс 

и пристешу л меч. Сверху Фродо надел свою старую куртку. 
- Вполне нормальный вид, -удовлетворенно произнес 

Бильбо, оглядывая племянника.- Теперь у тебя внутри боль­
ше, чем снаружи. Ну, удачи тебе! -Он поспешно отвернулся 
и выглянул из окна, фальшиво напевая какой-то мотивчик. 

- Ааже не знаю, как благодарить тебя за все, что ты для 
меня сделал, -смущенно проговорил Фродо. 

- И не думай!- Старый хоббит отошел от окна и хлопнул 
племянника по спине.- Ого!- воскликнул он, тряся ушиб­
левной рукой. -Твердоват ты стал! При чем тут благодар­
ность, -серьезно продолжал он. -Нам, хоббитам, надо дер­
жаться друг за друга, особенно Сумниксам. Я только прошу, 
береги себя и вернись, вернись с новостями. И прислушивайся 
по дороге к песням да историям. Я постараюсь к твоему 
возвращению закончить эту книгу и хотел бы начать другую ... 
если доживу. 

Он резко ,амолчал и опять отвернулся к окну, напевая: 

Я размышляю у огия 
О nwм, чnw повидал: 
О летиих дилх, '/Согда в лугах 
Uветочиый дух ouтa.iL, 
О дн.л.х, '/Согда осе-ниий лист 
Кружиил ua ветру 
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И C{);\.1-io/ О MгJLUCmDM серебре 
Bcn~aoaJLo поутру. 

Я размЫШ.ILЛЮ у огнЯ, 
Ка1е будуще-U оесноu 
Наш мир, простившиUся с зимой, 
Простител и со мноU. 
Я не узнаю стоJLЫШХ тайн, 
Загад01е и чуда; -
Ведъ 1еаж:дый день и 1еаж:&ыu миг 
Иначе зеJLен )Le(;/ 
Я размъtШJLЛЮ у огня 
О JLюдлх давних .wт, 

О ~ех, кто ж:иJL о01еруг ме-нл 
И 1ето придет вос:tед. 

Ка1е uевозоратно да;нж.и 

Ушедших го:tоса! 
Но вечuо с:tышу их шаги 

И виж:у их г:tаза. 

Был холодный серый день конца. декабря. Восточный ветер 
свободно проносился меж голых ветвей, мотал кроны темных 
сосен на холмах. Рваные низкие облака мчались над землей. 
В вечерних сумерках отряд готов был выступить из Дольна. 
Первое время, по совету Элронда. предстояло идти ночами. 

- УСаурона много слуг. За вами будет следить множество 
глаз,- напутствовал уходящих Элронд.- Враг знает о пора­
жении Кольценосцев. и он, надо полагать. не n восторге от 
этого. Скоро новые его посланцы будут на ~евере. Остере­
rайтесь даже неба над головой. 

Полностью экипированные путники собрались вместе. На 
боку Арагорна висел Андрил- другого оружия он не взял 
Пре(Княя одежда Скитальца из Пустоземья скрывала боевую 
кольчугу. Длинный меч покачивался и на поясе Боромира, а 
еще гондорец нес щит и боевой рог. 

- Если он за.поет в горных долинах, -сказал воин, -пусть 
лучше разбегаются враги Гондора.- С этими словами он поднес 
рог к губам, и могучий звук nородил в скалах множественное 
эхо, заставив в;::ех в Дольне вскочить на ноги. 

- Не скоро тебе придется трубить теперь, -с лerкoJt 
укоризной сказал Элронд, nомолчал и добавил: -Не раньше, 
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чем придешь к границам своей страны, а тогда- нужда 

заставит. 

- Пусть так, -гордо ответил Боромир. -но я всегда разрешал 
моему рогу подать голос в начале похода. Пусть потом нам 
придется идти в ночи, но я не собираюсь красться, как вор. 

Гном Гимли открыто облачился в кольчужную рубаху. а 
к поясу пристегнул боевой топор. У Леголаса за спиной 
висел эльфийский лук и колчан со стрелами, а на поясе­
длинный кинжал в белых ножнах. Мерри и Пиппин были 
вооружены мечами из Упокоища, а у Фродо из-под куртки 
едва виднелся Шершень. Про кольчугу он никому не сказал. 
даже искушенный глаз не заметил бы ее под походной 
одеждой. У Гэндальфа. кроме его жезла, на поясе тоже висел 
эльфийский меч Гламдринг, похожий на Оркрист, покоящийся 
ныне на груди Торина, вечно спящего под Одинокой Горой. 

Элронд снабдил отряд всем необходимым. В предзимье 
не лишними казались и меховые плащи, и другие теплые 

вещи. Запасы еды. одеяла. одежду и посуду погрузили на 
единственного пони. уходившего с отрядом, того самого. 

пришедшего из Брыля. Пребывание в Дольне пошло ему на 
пользу: шкура лоснилась. и вообще он помолодел и раздобрел. 
Взяли его по настоянию Сэма, уверявшего. что Билл (так он 
прозвал лошадку) зачахнет без него и без дела. 

- Эта животина почти говорящая, -уверял он, -и загово­
рила бы наверняка, останься тут подальше. Он вот так на 
меня посмотрел, ну как если бы мастер Перегрин сказал: 
<·Не возьмешь- я все одно следом пойду·>. 
И Б11лла назначили в отряд вьючным животным. При этом 

он единственный из всех выглядел бодро и весело. 

Слова прощания были уже сказаны и теперь путники 
ждали только Гэндальфа. задержавшегося у Элронда. Бильбо, 
зябко кутаясь в плащ, стоял в сторонке. рядом с Фродо. 
Арагорн сидел. низко опустив голову. Никто. кроме Элронда. 
не догадывался, что означает для него начало похода. 

Сэм стоял у порога, оглаживая пони и уныло прислушиваясь 
к шуму реки внизу. В этот час он меньше, чем когда-либо 
в жизни. жаждал приключений. 

- Эх, Билл. животина ты моя бедная, -бормотал он. -
Лучше бы тебе с нами не связываться. Оставался бы здесь, 
щипал бы травку. 
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Билл пренебрежительно махнул хвостом, но промолчал. 
Сэм поправил котомку за плечами и с бесrюкойством 

перебрал в уме: все ли взял? Кухонные принадлежности­
раз, соль- о, соль у него всегда имелась при себе в небольшой 
коробочке; он никогда не упускал случая пополнить запас. 
Табак, кремень, огниво, шерстяные носки, кусочек холста, 
кое-какие мелочи. забытые Фродо и прибранные Сэмом (что­
бы торжественно достать. когда хозяин хватится).- все было 
на месте, все в должном порядке. 

- Эх, а веревка-то!- хлопнул он себя по лбу.- Нету ведь 
веревки-то! Ночью же вспомнил: <·Сэм. а как насчет веревочки i 
Хватишься ведь, а не будет·>. Ну вот оно, хватился уже. а 
взять-то и негде. 

В этот момент вышел наконец Элронд с Гэндал.ьфом. 
- Что сказать мне вам напоследок?- тихо и задумчиво 

обратился к отряду Владыка Аольна. -Хранитель Кольца на­
чинает свой путь к Роковой Горе. Вся тяжесть долга- на 
нем. Ни бросить Кольцо, ни отдать его вражьим слугам. ни 
даже позволить коснуться Кольца кому бы то ни было он 
не вправе. Остальные вольны в своих действиях. Они могут 
вернуться, могут выбрать другие тропы -как распорядится 
судьба. Чем дальше пройдете вы с Хранителем, тем труднее 
вам будет вернуться или покинуть его, но ничто не обязывает 
вас идти дальше. Испытайте ваши сердца, пообвыкнитесь к 
дороге. 

- Неиадежен говорящий троща~·> на темном пути. -су­
рово заметил Гимли. 

- Возможно,- ответил Элронд,- но пусть лучше не кля­
нется продолжать путь во мраке тот, кто не видел настоящей 
ночи. 

- Но клятва укрепляет слабое сердце, -сверкнув глазами, 
стоял на своем гном. 

-' Или разбивает его, -закончил Элронд . .:... Не надо пытать­
ся заглянуть далеко вперед. Пусть сердце останется самим 
собой, но пусть не покидает его доброта. Прощайте, бла­
гословение эльфов, людей и всех свободных народов Запада 
пребудет с вами. Да осияет звездный свет ваши лица! 

- У дачи в пути' -крикну л Бильбо nосиневшими от холода 
губами. - Фродо, мальчик мой. если не сможешь вести дневник, 
хоть запоминай побольше, я буду ждать. Не пропадай надолго' 
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Их правожали эльфы. Тихие мелодичные голоса со всех 

сторон желали уходящим доброго пути. Ни музыки. ни 
песен, ни смеха. Отряд вышел на дорогу и словно канул в 
темноту. 

За мостом крутая тропа вывела путников из долины. и 
на высокой вересковой пустоши прощально запел ветер. По­
том. взглянув на последний домашний кров. мирно сиявший 
опiями внизу. отряд ушел в ночь. 

У Еруиненекого Брода свернули с дороги на юг. Этого 
направления предстояло держаться много миль и дней. Идти 
без дороги было нелегко, но зато уменьшался риск попасться 
на глаза неприятелю, хотя в этом пустынном краю слуг Врага 
никогда раньше не встречали. 

Гэндальф с Арагорном. прекрасно ориентировавшиеся здесь 
даже ночью. шли впереди. Вереницу замыкал зоркий Леголас. 
Поначалу путь казался очень тяжелым. Фродо запомнился 
лишь не смолкающий ни на секунду заунывный свист ветра. 
Он налетал с гор на востоке ледяными порывами, его 
холодные пальцы шарили под любой теплой одеждой. 
Тепла не чувствовал никто, ни в пути, ни на отдыхе. 
Беспокойный сон днем в каком-нибудь укромном овражке 
под колючими кустами прерывался в полдень дозорным. 

Наставало время главной еды. Костер разводить опасались. 
ели невкусно. а вечером шли дальше, стараясь выдерживать 

направление на юг. 

Скоро хоббитам стало казаться, что, двигаясь таким че­
репашьим шагом, они вообще никуда никогда не попадут. 
Каждый новый день, озираясь вокруг, они видели ту же 
унылую равнину, что и вчера. Только Горы с каждым днем 
становились немножечко ближе. На юге, уже за границей 
Аольна, их хребты плавно заворачивали к западу. В предгорьях 
в изобилии попадались долгие пологие подъемы да ущелья, 
по Дну которых часто мчался скачущий. пенный поток. 
Тропы встречались редко и еще реже вели в нужном 
направлении. 

В конце второй недели пути погода изменилась. Ветер 
сначала стих, а потом задул с севера. Прояснилось, выглянуло 
солнце. Очередной спотыкающийся ночной переход окон­
чился ясной рассветной зарей. Перед путниками обрисовался 
невысокий гребень, увенчанный древними падубами. Бугрис-
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тые серо-зеленые стволы деревьев словно были созданы из тех 
же камней, на которых росли. Среди потемневших и не 
думавших облетать листьев посверкивали лаковые красные 
ягоды. 

Далеко на юге глазам Фродо предстала горная страна. Слева 
вздымались три отдельных пика. ближайший, самый высокий. 
напоминал очертаниями драконий зуб. Вершина, опушенная 
снегом. розовела заревыми бликами. 

Гэндальф стоял рядом с Фродо и, прикрыв глаза рукой. 
рассматривал горы. 

- Прекрасно. -удовлетворенно заметил он. -Мы достигли 
страны. которую Люди звали Благодатными Кущами. Когда-то, 
в более счастливые времена. здесь жили Эльфы. На их языке 
страна звалась Эрегион. Аля ворона по прямой- сорок пять 
лиг, но мы-то ногами отмерили куда больше. Я думаю, холод 
перестанет донимать нас. Климат здесь помягче, но и опасность 
растет. 

- Ты посмотри на восход, -посоветовал Фродо. откидывая 
капюшон плаща,- он-то не опасный. 

- Смотри-ка, а Горы-то теперь впереди, -удивился подо­
шедший Пиппин, -выходит, мы ночью свернули на восток? 

- Нет, -ответил маг. -Просто днем видно дальше. За эти­
ми вершинами хребет уходит на юrо-запад. В Доме Элронда 
есть прекрасные карты, но тебе. полагаю, недосуг было 
заr лядывать в них? 

- Да смотрел я, -с досадой ответил Пиппин, -только не 
разбираюсь я в них. Это вон Фродо с его головой может. 

- А мне никаких карт не надо. - Гимли стоял рядом с 
Леголасом, жадно вглядываясь вдаль. -Это- земля моих отцов. 
Три вершины впереди знакомы мне с детства. Я видел их 
много раз- изваянные и в металле, и в камне, сльiшал о них 

в песнях и преданиях. Это -горы наших грез; наяву они 
предстали мне лишь однажды, но запомнились навсегда. Ведь 

под ними лежит Казад Дум, зовущаяся ныне Черной Бездной, 
на языке эльфов- Мория. Вон стоит Баразинбар, Красный 
Рог, по-эльфийски- :ж:естокий Ка рад рас; за ним- Серебряный 
Пик и Седоглавый, Келебдил Белый и Фануидол Серый, а 
по-нашему -Зирак Зиrиль и Бундушатур. 

Там, сжатая отрогами Мглистых Гор, лежит долина, которая 
вечно пребудет в памяти nюмов,- Азанулбизар, Росная До­
лина, а по-эльфийски - Нандухирион. 
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- Вот туда нам и нужно,- сказал Гэндэ.льф. -Подниматься 
будем к перевалу, к Воротам Красного Рога, потом спустимся 
Росными Порагами в легендарную долину пюмов. Там из 
Зеркального озера берет начало Серебрень. 

- Непроглядны воды Келед Зарама.,- торжественно про· 
из нес Гимли, -холодны ключи К и бель Н алы. Сердце мое 
трепещет- скоро я увижу ихl 

- Пусть это принесет тебе радость, мой добрый гном, 
в тон ему ответил Гэндальф. -Но ты как хочешь, а мы 
там не задержимся. Наш путь- по течению Серебрени в 
зачарованные леса, а там- к Великой Реке, и дальше ... -Он 
замолчал. 

- Что дальше-то?- подергал мага за рукав Мерри. 
- Не стоит заглядывать слишком далеко вперед, - сдер-

жанно ответил маг. -Первую часть пути осилили, и хорошо. 
Здесь устроим дневку. В Эрегиqне легко дышится. Сколько 
бы зла ни пришлось вынести этой стране, а память об эльфах 
жива. 

- Это правда, -кивну л Леголас. -Аля нас, Сумеречных Эль­
фов, здешний народ странен. Трава и деревья уже не помнят 
их. А камни скорбят, вот, слышите: <·Они сделали нас пре­
красными, они поднимали нас, но они покинули нас·>. Давно 

ушли эльфы Эреrиона к Гаваням. 

Утром в глубокой лощине, надежно скрытой ветвями 
падуба, развели костер. Завтракаужин показался на удивление 
вкусным. Спать не торопились, ведь впереди ждал день отдыха 
и еще ночь. Выйти предполагали назавтра к вечеру. Только 
Арагорн обеспокоешю молчал, а чуть погодя оставил отряд 
и поднялся на гребень. Стоя в тени деревьев, он долго 
осматривался и прислушивался, потом вернулся к краю ло­

щины и встал, глядя на остальных сверху. 

-;- Эй, Колоброд, ты чего там высматривал'- окликнул 
Мерри.- Тебе восточного ветра не хватает' 

- Без него-то я обойдусь, -ответил Арагорн. -Но кое-чего 
и впрямь не хватает. Я много раз бывал в Эреrионе в разное 
время года. Ни один народ не живет здесь, но всегда было 
полно зверья и птиц, особенно птиц. А сейчас только вы 
и щебечете, а все молчит. На мили вокруг- тишина, и 
лишь земля как будто отзывается на ваши голоса. Непонятно 
мне это. 
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Гэндальф с неожиданным интересом спросил: 
- А как ты думаешь, что за причина? Если простое удив­

ление от такой чудной компании -это одно. а если ... - Он 
не закончил. вопросительно глядя на Следопыта. 

- Может. и так,- нехотя ответил Арагорн.- Только ни­
когда раньше не чувствовал я здесь тревоги. если не чего 

похуже. 

- Надо бы нам потише, -озабоченно обратился Гэндальф 
к остальным. -Если уж рядом с тобой Скиталец, да еще 
такой. как Арагорн. стоит приелушиваться к его словам. 

Первым в этот день дежурил Сэм, но по собственной 
воле к нему присоединился Арагорн. Остальные один за 
другим уснули. Над лощиной стремительно стала расти ти­
шина. Ее почувствовал даже С~м. Каждый звук. будь то 
дыхание спящих или взмах хвоста Билла. был отделен. Хруст 
в суставах, когда Сэм потянуАся, заставил вздроn{уть его 
самого. так громко и отчетливо он прозвучал. В мертвой 
тишине солнце неторопливо взбиралось в ясное синее небо. 
Далеко на юге появилось темное облачко. похожее на клок 
дыма. Оно быстро приближалось. 

- Глянь, Коло брод. что это там?- шепотом спросил 
Сэм. -На облако вроде не похоже ... 

Арагорн не отвечал. Он давно уже смотрел на юг. Но 
вскоре Сэм и сам понял, что это такое. К ним быстро 
приближалась огромная стая птиц, летящая каким-то стран­
ным, рыскающим зигзагом. 

- Ложись и замри! -шепотом приказал Арагорн. 
От стаи отделился узкий язык и понесся прямо на гребень. 

Сэм присмотрелся и подумал, что никогда не видел таких 
огромных ворон. Птицы пронеслись у них над головами. 
затмив небо и на мnювение наполнив воздух оглушительным 
граем. Скоро они уже исчезли на севере-западе. Арагорн 
вскочил на ноги и принялся будить Гэндальфа. 

- Вставайl Стаи ворон рыщут от Гор до Седонны. Это 
не здешние, похожи на хребаuн из Фангорна или из Аунrара. 
Может, их что-то спушуло на юге, но, сдается мне, они 
просто следят за Эрегионом. Надо убираться отсюда нынче 
же вечером. 

- Значит, и перевал Красного Рога может оказаться . за­
крытым. Уж там-то незаметно не пройдешь. Ну, посмотрим. 
А выходить вечером надо, ты прав. 
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- Хорошо, костер не дымил, -промолвил Арагорн. - Кре­

байиы его не заметили. Больше разводить не будем. 
-Это же надо, -возмущался Пиппин. -Костра нет, опять 

в ночь тащиться, и все из-за стаи воронl А я-то рассчитывал 

вечером горяченького перекусить. 

- Можешь продолжать расс•1итывать, -подначил его Гэн­

дальф. -У нас впереди сплошные пиры. Мне бы вот трубочку 

да ноги согреть. Ну, дальше на юг- потеплее будет. 

- Лишь бы жарко не стало,- проворчал Сэм.- Я-то уши 
развесил: думал, мы уж к Отенной Горе пришли. Этот, как 

его, Красный Рог, Баразинбар, что ли, за нее принял. Тьфу, 
пропасть' С этим пюмьим языком челюсти свихнешь. И чего 

восторгаться, право? 

Карты не оставили ни малейшего следа в голове садовника. 
Пространства, раскинувшиеся вокруг, своей обширностью 
совсем сбили его с толку. 

До вечера отряд оставался в укрытии. }1 правильно. Вороны 
прилетали еще дважды, но под вечер исчезли на юге. Вышли 

в сумерках и направились к подножию Карадраса. Быстро 

темнело, стали высыпать звезды. 

Арагорн нашел отличную тропу. Фродо она показалась 
остатками древней дороги, ведущей от Эрегиона к перевалу. 

Полная луна поднялась над горами, в ее бледном свете тени 
в камнях стали угольно-черными. Очертания многих хранили 

следы резца, но теперь камни были разбросаны вокруг в 
полном беспорядке. 

Стоял холодный предрассветный час, и луна готовилась 
опуститься за горизонт, когда Фродо, взглянув вверх, скорее 
почувствовал, чем увидел пронесшуюся в вышине тень. Просто 

звезды исчезли на миг, а потом появились снова. Хоббит 

вздротул. 

- Ты ничего не заметил? -спросил он шагавшего впереди 
ГэнАальфа. 

- Я почувствовал, -тут же отозвался маг. -Может быть, 
это прядь тумана? 

- Слишком быстро для тумана,- пробормотал, не огля­
дываясь, Араrорн,- да еще против ветра. 

Но этой ночью других nроисшествий не случилось. Утро 
настало яснее вчерашнего, только опять nохолодало, и ветер 
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снова отворачивал к востоку. Путь к перевалу занял еще две 
ночи nостоянного, хDтя и nологого nодъема. На третье утро 
Карадрас уже закрывал полнеба: могучий горный nик с ос­
неженной вершиной и крутыми склонами, тускло-красными, 
словно выпачканными запекшейся кровью. 

Солнце в это утро выглядело каким-то больным. Ветер 
зашел на севера-восточный. Гэндальф несколько раз прини­
малея принюхиваться, оглядываясь назад. 

- За нами идет зима. -тихо сказал он Арагорну.- Посмот­
ри, горы на севере белее, чем вчера. Даже на отрогах лежит 
снег. Наверх ведет только одна троnа, кто знает, чего от 
нее ждать, но самое главное- погода. У меня не идет из 
головы дорога, о которой мы говорили ... 

Фродо, расслышавший эти слова, принял их за nродол­
жение какого-то другого разговора. Он с бесnокойством 
пр и ел у шалея. 

- Ты прекрасно знаешь, что я думаю о дороге, которой 
мы идем, -устало ответил Арагор н. -Она ненадежна, а чем 
дальше, тем ста~ювится все опаснее. Но теперь нам от нее 
никуда не деться. Надо идти на перевал, медлить опасно. На 
юге перейти Горы негде, единственный перевал выходит к 
Гриве Рохана. После твоих рассказов о Сарумане я там не 
пойду. Мы не знаем, на чьей стороне Рохан. 

- Да, это опасно, -согласился Гэндальф. -Но есть ведь и 
другой путь, темный и тайный ... 

- Давай не будем начинать снова,- остановил его Ара­
горн. -Или ... отложим, nока не убедимся внеnроходимости 
перевала. И, я прошу тебя, не говори nока остальным. 

- Но надо же решить, как идти,- настаивал маг. 
- Хорошо. Давай каждый из нас еще раз подумает обо 

всем, взвесит, а там видно будет. Дай им nоспать пока. 

Уже после полудня, когда остальные заканчивали завтрак, 
Гэндальф с Арагорном отошли в сторону и долго разглядывали 
Карадрас. Вершина горы nряталась в низких тяжелых тучах. 
Фродо наблюдал за nроводниками, гадая, о каком еще nути 
может идти речь. Наконец Гэндальф объявил о решении 
идти на перевал сегодня. Почему-то его слова обрадовали 
Фродо. Он ничего не знал о <·Темном и тайном-> пути, но 
видел, с какой неохотой говорил о нем Арагорн, и заранее 
невзлюбил эту тропу. 
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- Есть у меня опасение, -меж тем говорил Гэндальф. -
что Перевал Красного Рога охраняется. но еще больше меня 

смущает погода. Надо пройти перевал быстро. Ао седловины 

не меньше двух переходов. темнеет сейчас рано. надо пото­

рапливаться. 

- Я хотел добавить пзру слов. -произнес Боромир. -Я 
родился в предгорьях. дороги в горах мне хорошо знакомы. 

Наверху нас встретят силы1ый ветер и холод. Там уже не 

до. тайн. надо думать. как не замерзнуть. Я посоветовал бы 
прихватить дров. кто сколько сможет. 

- А Б им возьмет чуток побольше. правда, дружище?­
Сэм заботливо похлопал пони по крупу. Ответом ему был 
довольно мрачный взгляд почти говорящего животного. 

- Хорошо,.:_ согласился Гэндальф. -Но это- на самый 
крайний случай. 

Отряд тронулся в путь и сначала двигался довольно быстро. 
Но скоро тропа полезла круто вверх. Во многих местах ее 
перегораживали упавшие камни. Темнело. Пронизывающий 

ветер задувал все сильнее. К полуночи вышли на площадку. 

после которой тропа лепилась вдоль отвесной стены. Громада 
горы нависла над ними во мраке, справа подстерегала черная 

пустота, там зиял обрыв. 
Поднявшись еще немного. Фродо приостановился. Что-то 

мягко коснулось его щеки. Протянув руку, он увидел на 

рукаве снежинки. а вскоре налетел кружащйся белый рой. 

Хоббит с трудом различал впереди соniутые спины Гэндальфа 
и Арагорна. 

- Не нравится мне все это.- прохрипел позади Сэм.­
Снежок хорош зимним утречком. когда ·печка уже топится. 
а вставать еще рано. Вот бы в Хоббитоне тзкой снегопад. 
то-то детворе радость! 

В Шире снегопад- редкость. Снег выпадает изредкэ. только 
в Северной Чети. и там это неизменный повод для веселья. 
Никто из жителей Шира (пожалуй, за исключением Бильбо) 
не помнил Лютой Зимы 1311 года. когдэ. белые волки перешли 
через замерзший Брендидуин. 

Гэндальф остановился. Снег густо усыпал его плечи и 
капюшон плаща. Под ногами тоже нэ.мело уже по щиколотку. 

- Этого я и боялся.- отдышзвшись, выговорил он. -Что 
скажешь. Арагорн? 
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- Что и я о пасалея снегопада, -ответил Скиталец, -но 
меньше. чем остального. Конечно. это неприятно. Кстати. 
здесь на юге, снег редко бывает таким сильным, разве что 
в горах. Но мы все еще внизу, а внизу тропы остаются 

открытыми всю зиму. 

- Уж не вражья ли это забота? -проворчал. f"!Одходя к 
ним. Боромир. -Он ведь может приказывать бурям в Хмурых 
Горах. Он вообще повелевает странными силами. и союзников 
у него не счесть. 

- Аа уж, руки он себе отрастил длинные. -включился в 
разговор Гимли,- если с севера нашал снегу сюда. З3 три 
сотни лиг. чтобы только досадить нам. 

- Алиннее некуда, -коротко проговорил Гэндальф. 

Пока они стояли. ветер почти стих. а снег поредеА В 
воздухе кружились лишь отдельные снежинки. Передохнув, 
nутники снова пошли. но. не одолев и фарлонга, вынуждены 
были опять остановиться. Вокруг бушевал настоящий буран. 
Ветер свистел, а снег больно сек ,\Ица и залеплял г лаза. 
Хоббиты. согнувшись в три поrибели. едва тащились З3 спи­
нами высокого народа, но видно было. что долго им н~ 
выдержать. Пиппин плелся позади. Даже Гимли, выносАИвый, 
как всякий гном. спотыкался и ворчал в бороду. В следу­
ющий раз все остановились внезапно. Ночь вокруг них 
наполнилась жуткими звуками. Конечно. это :-юг выть 
ветер в трещинах скал, но уж слишком дикими воплями 

да еще перемежающимися злорадным хохотом. разразил3сь 

темнота. Впереди на тропу обрушился камень. за ним еще 
один. а потом грохот близкого камнепада едва не оглушил 
путников. 

- СегоАня дальше не пройти! -прокричал Боромир. -
Пусть кто хочет назовет это ветром, но я различаю злые 
голоса, а камни целят в нас. 

- Это и есть ветер, -ответил Арагорн, -но, похоже. ты 
прав. В мире есть немало сил, враждебных двуноп1м. Они 
не обязательно союзники Саурону, он слишком молод по 
сравнению с ними. Это могут быть их происки. 

- Карадрас прозвали Жестоким в те времена. когда о 
Сауроне и СЛЬiхом не слыхивали. -добавил Гимли. 

- Сейчас не так важно, кто наш враг, если он сильнее 
нас, -промолвил Гэндальф. 
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- Так что же нам делать?- страдальчески вопросил Пип­
пин. Он едва стоял на ногах. опираясь на плечи Фродо и 
Мерри, и дрожал крупной дрожью. 

- Можно остаться здесь, а можно идти вперед.- Маг вни­
мательно посмотрел на него. - Правда, впереди нас не ожидает 

ничего хорошего. Насколько мне помнится. дальше - откры­

тое место. ни от ветра, ни от камней не спрячешься. 
- Aopora назад не лучше,- ответил Арагорн.- Посмотри· 

те, настоящая буря. Здесь нас прикрывает скальная стенка, 
но позади нет других укрытий. 

- Ишь. укрытие! - пробормотал Сэм. - Этак стены без 
крыши за дом сойдут. 

Путники стояли, прижавшись к скале. Слабо, очень слабо, 
но она все же защищала от северного ветра и камнепада. 

Однако снег падал все гуще. Все сrрудились вплотную. при­
жавшись друг к другу боками и спинами. Унылый nони тоже 
слегка загораживал хоббитов от ветра. Стояли по колени в 
снегу. Не будь с ними росль1х людей, хоббитов уже давно 
занесло бы. 

Фродо неудержимо клонило в сон. Похоже, он даже 
задремал, потому что вдруг ощутил в ногах и в пальцах 

тепло близкого камина и рассльJшал голос Бильбо: <·Я невы­
сокого мнения о твоем дневнике. Посмотри. что это за 
запись: <·Снежный буран двадцатого января·>. Стоило возвра­
щаться. чтобы сообщить об этом!·> 

<·Я устал и хочу сn,ать. Бильбо·>.- с трудом ответил Фродо. 
чувствуя. как его встряхивают сильные руки. Он охнул и 
nроснулся. Боромир поднял его из снежной ямки. 

- Гэндальф! - позвал он. - Полурослики не могут больше. 
Нас с головой занесет. Надо что-то делать. 

Маг порылея в мешке и достал кожаную флягу. 
:- Аай им хлебнуть.- Он протянул флягу гондорцу.- И 

нам- по глотку. Это- мирувор из Имладриса. 
Едва Фродо глотнул пахучей жидкости. как ощутил горячий 

ток в сердце. а сонливость отлетела. словно сбитая щелчком. 
Остальные тоже оживились. Hcr на снегопад-то мирувор не 
повлиял Снег валил большими хлопьями. а ветер завывал 
пуще прежнего. 

- Ты не считаешь. что настал <·самый крайний случай·>?­
обратился Борамир к Гэндальфу. - Когда нас совсем заметет. 
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можно будет не опасаться шпионов Вр:ага. Только нам станет 
уже все равно. Нужен огонь. 

- Давай, разводи.- согласился Гэндальф. -Чьи бы глаза за 
нами ни следили, если они выдерживают этот буран, то 
заметят нас и с огнем, и без него. 

Достали дрова, сразу порядком отсыревшие. Ветер вих­
рился и срывал искры огнива. Сначала гном. а потом эльф 
после долгих попыток отступились. Тогда за дело взялся 
Гэндальф. Переложив дрова, он звучно произнес: .наур 
ан 9драйт аммен/. и ткнул жезлом в сложенный костер. 
Сверкнуло зелено-синее пламя, поленья дружно занялИсь 

и затрещали. 

- Ну, если есть кому смотреть,- невесело усмехнулся 

маг,- им трудно не прочесть .ГmдаА-ъф здесь •. настолько 
очевидно я расписался. 

Но никто больше не думал ни о каких соглядатаях. Все 
просто радовались огню. Не обращая внимания на таль1е 
ручейки под ногами, путники сrрудились у костра. протягивая 
вперед закоченевшие руки. Красные отсветы плясали на ус­

тальiх лицах, а вокруг черной стеной стояла ночь. 
Дрова горели быстро, а снег все падал и падал. 

Последняя небольтая охапка дров ненадолго продлила 
жизнь огню. 

- Ночь на исходе, - проговорил Араrорн, - скоро рассвет. 
- Если какой-нибудь рассвет сможет проникнуть сквозь 

эти тучи, - мрачно заметил Гимли. 
Боромир отошел на неСколько шагов, вглядываясь в ночь. 
- Снег почти перестал идти. и ветер стихает,- сообщил 

он. 

Фродо устало следил за танцем снежинок, влетающих из 
темноты в свет догорающего костра. Он удивился словам 
Боромира, ему казалось, что этих бель~х пушинок по-прежнему 
оченъ много. Однако, в очередной раз вздернув засыпающую 
голову, он заметил перемены: снежинки стали крупнее и 

реже, а ветер- тише. Темнота посерела. 
С трудом пробивавшийся рассвет высветил молчаливый 

убеленнь1й мир. Ниже их убежища на месте тропы громоз­
дилисЪ причудливые сугробы. Небо хмурилось тяжелыми 
снеговыми облаками. 

Гимли глянул вверх и покачал головой. 
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- Карадрас не передумал. - произнес он. - Если мы дви­
немся. у неrо хватит снега остановить нас. Надо спускаться. 

С гномом никто не спорил. однако осуществить ero на­
мерение было теперь не так-то просто. Bcero в нескольких 
шагах от уrлей костра снегу намело куда выше хоббитекого 
роста. а в некоторых местах по прихоти ветра воздвиг лись 

высокие белые гребни. 
- Может, пустим Гэндальфа вперед?- предложил Лего­

лас. - Он жезлом растопит снег и проложит всем тропинку. 
Буран не испугал эльфа. Он, единственный из всего отряда, 

оставался легок и беззаботен. 
- Хорошо бы эльфы умели летать, - сердито отозвался 

Гэндальф. - Их можно было бы послать за солнцем. Но я не 
собираюсь работать вместо него и растапливать снег. 

- Ладно, - решительно сказал Боромир. - У нас говорят: 
когда голова задумалась. тело может и поработать. Пора 
пускать сильных. Смотрите, снег. конечно, вроде бы везде 
одинаков. но застал он нас вон за тем выступом. Ао него 
не больше фарлонrа, может, дальше легче будет. 

Арагорн встал рядом с ним. 
- Давай попробуем пробить туда тропу,- помержал он 

rондорца. 

Боромир уступал ростом Арагорну. но был шире в плечах. 
Он прокладывал путь. Арагорн двинулся следом. Но даже 
для них работа оказалась непростой. Снег временами доходил 
людям до плеч, Боромир словно плыл в нем, загреб2Я мощными 
руками. 

Некоторое время Леrолас с легкой улыбкой наблюдал за 
их усилиями, потом повернулся к остальным. 

- Говорите, надо пускать сильных?- усмехнулся он.- Ну 
что ж, пахарь хорош в поле, выдра - в воде, но для ходьбы 
по траве, листьям или по снегу лучше эльфа nока ничего 
не придумали. 

С этими словами Леголас обошел кострище и взбежал 
на снежный вал. Фродо словно в первый раз увидел на 
ногах эльфа вместо тяжелых сапог мягкие кожаные чулки, 
но удивительнее всего выглядели следы эльфа на снегу: за 
ним оставались лишь слабые. едва nридавливавшие снег 
отnечатки. 

- До свидания!- задорно крикнул Леголас Гэндальфу.­
Пойду приведу солнце! - И он быстро, словно по песчаной 
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дорожке, побежал по снегу, настиг тяжко ворочавшихся 
людей, обоrnул их, махнул рукой и исчез за поворотом 
бывшей тропы. 

Хоббитам, маrу и rnoмy оставалось только ждать. Боромир 
с Арагорном хоть и медленно. но продвигались вперед. Скоро 
и они скрылись за скалой. 

Медленно шло время. Облака стали ниже и снова роняли 
пока редкие снежинки. 

Прошло не меньше часа, прежде чем показался возвращав­
шийся Леголас. Почти одновременно с ним из-за поворота 

появились с трудом поднимавшиеся люди. 

- Я не привел солнце' - подбегая, прокричал Леголас. -
Оно нежится в синих полях на юге, и маленький сугроб на 
небольшом пригорке его не соблазнил Но для тяжелоходящих 
я принес отблеск надежды. Там, за поворотом, намело целый 
оборонительный вал, наши силачи завязли в нем и пригото­
вились отчаяться, даже не подозревая, что ширина вала не 

больше локтя. Дальше снега меньше, а еще дальше - не хватит 
хоб§.итам ступни охладить. 

- А я что говорил! - важно произнес Гимли. - Это не 
простой буран. Это - злая воля Карадраса. Не любит он ни 
эльфов, ни rnомов, вот и сугроб сложил, замуровать нас 
хотел 

- К счастью. твой Карадрас забыл про людей, - тяжело 
дыша, проговорил подошедший Боромир. - И, к тому же, 
не самых слабых людей! Правда, два землекопа с лопатами 
управились бы, наверное. побыстрее, но и мы проложили 
сквозь снег целую дорогу и теперь готовы принимать 

благодарности. 
- Но как же мы доберемся до вашей дороги?- жалобно 

спросил Пиппин, глядя на глубокое снежное крошево впереди. 
Об этом же подумали и остальные хоббиты. 

- Не надо терять надежду, -успокоил их Боромир. -
Нечего притворяться, мы устали, но не настолько же! Для 
нас с Арагорном маль1й народец- не велика ноша. Остальные 
пройдут как-нибудь за нами. Прошу, мастер Переrрин, с 
тебя и начнем. 

Воин легко поднял хоббита. 
- Эй, держись за спину!- прикрикнул он.- Руки мне по­

надобятся. - И Боромир зашагал вперед. Арагорн с Мерри на 
спине двинулся следом. Пиппин, с высоты разглядь1вая проход, 
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проделаirnый людьми. подивился силе Боромира. Ааже теперь, 
с грузом за плечами. гондорец шел, продолжая расширять 

коридор в снегу для тех, кто двигался позади. 

Так они добрались до сугроба действительно устрашающих 
размеров. Если бы пришлось рыть насквозь, глубина прохода 
составила бы не меньше двух ростов Араrорна. Но люди не 
стали этого делать. Они разгребали и утаптывали снег, и 
получился мост, плавно поднимавшийся и опускавшийся по 
ту сторону сугроба. Там Пиппина и Мерри наконец опустили 
на землю, и они вместе с Леголасом остались поджидать 
остальных. 

Боромир скоро вернулся с Сэмом на закорках. За ним по 
узкой, но уже достаточно утоптанной тропе шел Гэндальф. 
ведя в поводу Билла с пристроившимел поверх поклажи 
гномом. Последним шел Арагорн. а у него из-за плеча вы­
глядьiВал Фродо. 

Хоббит спрыгну л на землю, и, словно от этого неощутимоrо 
удара, где-то наверху пробудилось эхо. Оно перешло в уг­
рожающий рокот. быстро сменившийся грохотом рушащихся 
камней, увлекающих за собой снежную лавину. Когда путники, 
вжавшиеся в скалу, перестали чихать и кашлять от снежной 
пыли, оседавшей в воздухе, тропы позади них больше не 
существовало. Сплошная ровная снежная стена возникла на 
том месте. где они прошли несколько минут назад. 

- Хватит! Ну, хватит же!- крикнул Гимли.- Мы и так 
уходим. Уймись! 

Аействительно, с этой последней злобной вспышкой Ка­
радрас то ли устал, то ли убедился. что незваные прительцы 
достаточно проучены и больше сунуться не посмеют. но 
дальнейший спуск проходил без осложнений. Скоро они 
уже стояли на том месте, где застали их первые признаки 

снегопада. 

Развиднелось. Отсюда можно было оглядеться. Внизу хоб­
биты рассмотрели даже лощину, от которой начинался подъем 
к перевалу. 

У Фродо болели ноги. Он промерз до костей, голова 
кружилась от голода, а ведь предстоял еще долгий путь вниз. 
Перед глазами плыли черные точки. Фродо тер их кулаками, 
но точки и не думали исчезать. Только когда Арагорн рядом 
сказал: <·Снова птицы!·>, Фродо понял, что с глазами у него 
все в порядке. 
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- Ничего не поделаешь.- махнул рукой Гэндальф -При­
дется спускаться. Даже на коленях у Карадраса ночевать мы 
больше не б у д ем. 

Холодный ветер словно подталкивал из сзади, когда они 
устало заковыляли вниз по склону. Карадрас победил. 

~~/ 
-­. 
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1/~тп-------' ыл уже вечер, когда отряд 
остановился на ночлег. &е смертельно 
устали. Горы быстро тонули в сrуща­
ющемся мраке, с вершин по-прежнему 

тянул холодный ветер. Г:шдальф оде­
лил всех мирувором из фляги, а после 
ужина собрал совет. 

- Сегодняшняя ночь выпадает,­
ск:uал маг. - Карадрас так вымотал нас, 
что придется отдохнуть. 

- Но куда идти потом?- спросил 
Фродо. 

- Ничего не изменилось, - взглянув 
на него, как можно спокойнее отвечал 
маг. - У нас только два пути: вперед 
к цели или назад в Дольн. 

Пиппин при упоминании о возвра-
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щении не смог сдержать робкую улыбку. Мерри и Сэм тоже 
с надеждой поглядели на мага. Арагорн и Борамир не отре­
агировали на его слова. а Фродо заметно встревожился. 

- Конечно, - в волнении заговорил он. - я хотел бы ока­
заться там снова. но как же я вернусь? Разве нет другой 
дороги? Разве мы уже сдаемся~ 

- Ты прав.- мягко улыбнулся маг.- Вернуться- значит 
сдаться и ждать худшего поражения. Если мы вернемся сейчас. 
второй раз уже не выйдем. Рано или поздно Дольн окажется 
в осаде и не выстоит на этот раз. Ужасны Кольценосцы. но 
они - лишь тень ужаса, который падет на зем,\И Запада с 
возвращением Кольца на палец своего хозяина. 

- Тут и думать нечего.- сердито произнес Фродо. -Идти 
надо. Ведь есть же какой-то путь ... 

Сэм. повернувший к нему голову. помрачнел. 
- Да. путь есть.- задумчиво поглаживая бороду. прогово­

рил Гэндальф.- Еще когда мы обсуждали маршрут. я думал 
об этом пути. но хорошего в нем мало. и я не стал вам 
ничего говорить. К тому же Арагорн был против. пока 
оставалась надежда пройти через перевал. 

- Ну уж если другой путь хуже, - покрутил головой Мер­
ри.- значит. он действительно никуда не годится. 

Маг словно не обратил на него внимания. 
- Дорога, о которой я веду речь. пролегает в подземельях 

Мории. - со значением проговорил он. 
Гимли вскинул голову. В глазах гнома полыхнуло затаеннос 

пламя. Остальные при одном названии невольно втяну,\И 
головы в плечи. Хоббитам было проще. Аля них Мория 
оставалась смутной легендой. впрочем довольно страшной. 
кажется. 

- Пролеrать-то она пролегает,- мрачно заметил Арагорн. -
а вот пройдем ли мы по ней? 

- Эrо нехороший путь, - решительно заговорил Боромир. -
Я не ,вижу никакой iiеобходимости лезть под землю. Нам 
не удалось перевалить горы здесь? Не беда. Можно спуститься 
к югу и пройти перевалами к Гриве Рохана. Я же так и 
попал в Дольн. Там живут наши союзники. А можем пройти 
еще дальше, к побережью, пересечь Изен, пройти через 
Лебеннин и попасть прямо в Гондор. 

- Сейчас многое и быстро меняется. Боромир. - ответил 
воину Гэндальф. - Разве недостаточно измены Сарумана? Да. 
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мне не миновать еще одной встречи с ним, но Кольцо не 
должно появляться поблизости от Изеш-арда. Грива Рохана 
закрыта не для нас, а для Хранителя. А на кружную дорогу 
у нас нет времени. Такое путешествие займет не меньше 
года, идти придется через множество стран. Большинство 
пустынны, но не безош.снь1. Там достаточно глаз и у Врага, 
и у Сарумана. Когда ты шел на север, ты оставался для них 
просто одиноким путником, до которого Врагу не было 
дела. У него голова была занята погоней за Кольцом. Но 
теперь ты идешь с отрядом, сопровождающим Хранителя, 
и опасность растет с каждой лигой, пройденной под от­
крытым небом. 

После нашей неудачи на Карадрасе я расцениваю положение 
как отчаянное. Если не исчезнуть в самое ближайшее время, 
надежды не останется. Только поэтому я заговорил о пути 
nод горами. Из всех путей, о которых знает Bpar, об этом 
он будет думать в последнюю очередь. 

- Да не знаем мы, о чем он думает!- в сердцах воскликнул 

Боромир. - Может, он вообще за всеми дорогами следит. 
Тогда сунуться в Морию- значит оказаться в ловушке. Лучше 
уж просто постучать в Ворота Черной Креnости. В одном 
этом названии- Мория - уже чуется беда. 

- Ты совершенно напрасно сравниваешь Морию с крепос­
тью Саурона, - возразил маr. - Не стоит говорить о том, чего 
не знаешь. Я, единственньiЙ из вас, nобывал в подземельях 
Дол Гулдура и вышел оттуда, но из Барад Дура не возвра­
щаются. И я не повел бы вас в Морию, если бы не рассчитывал 
вывести оттуда. Если там орки, хорошего мало. Но боль­
шинство орков Мглистых Гор погибло в Битве Пяти Воинств. 
Орлы предуnреждали, что они снова стали стягиваться к 
горам, но есть надежда, что Мория пока свободна. Больше 
тоrо, есть надежда встретить где-нибудь там Балина, сына 
Фундина. Но мы не от хорошей жизни выбираем этот путь, 
нас толкает нужда. 

- Я иду с тобой, Гэндальф!- пылко воскликнул Гимли.­
Если ты найдешь и откроешь запертые двери, я взгляну на 
залы Дарина, чего бы мне это ни стоило! 

- Сnасибо за nомержку, Гимли,- улыбнулся mому Гэн­
дальф. - А двери мы с тобой отыщем и Морию nройдем. В 
nодгорном царстве голова гнома nеретянет и хоббитскую, и 
человечью, и эльфийскую. Аа и для меня это не nервый 

12 Заказ 2510 
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поход в залы Мории. Я долго искал там Трайна. сына Трора. 
Я прошел Морию насквозь и, как видите, вышел живым. 

- И мне пришлось побывать там.- тихо произнес Ара­
горн. - Но мне вполне хватило одного раза_ 

- А я и в первый раз ни за что не полезу! - выкрикнул 
Пиппин. 

- И я не хочу,- с запинкой пробормотал Сэм. 
- Так ведь никто не хочет, - проникновенно сказал маг. -

Только вопрос стоит по-другому: кто пойдет со мной. если 
я поведу вас туда? 

- Я пойду, - решительно заявил Гимли. 
- Я тоже пойду,- тяжело промолвил Арагорн. -Ты пошел 

за мной на перевал. мы едва не погибли, но ты не укорял 
меня, хотя и предупреждал. Теперь я пойду за тобой, хотя 
и предупреждаю. Не о Кольце речь и не о н:к,- голос 
Арагорна дрогнул.- речь о тебе. Гэндальф. Если ты войдешь 
в воро;га Мории - берегись! 

- Я не пойду.- отрезал Боромир. Потом помолчал и до­
бавил: - Если только все не решат идти. Я пока не сльiшал. 
что говорит малый народ. И уж Хранителя-то во всяком 
случае надо выслушать. 

- Я не хочу идти в Морию.- ясным голосом произнес 
А его лас. 

Хоббиты молчали. Сэм поглядывал на Фродо. 
- Я тоже не хочу идти.- после долгой паузы вымолвил 

Фродо. - Но и от совета Гэндальфа не отказываюсь. Я прошу 
вас, не надо спорить. Давайте поспим, а утром посмотрим. 
При свете решать легче, чем в этих потемках. Слышите. как 
ветер воет? 

Никто не стал ему возражать. Путники сидели. глубоко 
задумавшись, а ветер действительно разгулялея в предгорьях. 
Он завывал в отдалении, и от этого ночь становилась еще 
неуютней. 

Внезапно Арагорн вскочил на ноги. 

- Как ветер воет?- воскликнул он.- Да он воет волчьими 
голосами! Варги в долине! 

- Стоит ли теперь ждать утра?- горько произнес Гэн­
дальф. - Вот и началась охота. Даже если мы доживем до 
рассвета, кому придет в голову путешествовать на юг с 

волками за спиной? 
- А далеко до Мории?- быстро спросил Боромир. 
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- От Карадраса ворону по прямой- миль пятнадцать. -
ответил Гэндальф. - Для волка- двадцать. 

- Ладно.- решил Боромир.- как р:ксветет. пойдем. Лучше 
орка опасаться. чем волка слышать. 

- Это .t...-;чJn,- пробормотал Араrорн. проверяя. легко ли 
вынимается меч из ножен.- Но где варг воет. там и орк 

рыщет. 

- Честное слово. прав был Элронд!- прошептал Пиппин 
Сэму. - Мне и так нехорошо было, а тут еще эти волки. Я 
же все-таки не Бандобрас. хоть мы с ним и одного рода. 
Провалиться мне. если я припомню переделку похуже этой! 

- Да и у меня сердце rде-то под пяткой, сударь.- ответил 
Сэм. - Но нас ведь еще не съели. Люди - народ крепкий, да 
и спорить моrу, что бы там судьба ни припасла для Гэндальфа. 
но уж не волчий жеЛудок- это точно! 

Для удобства обороны отряд поднялся на вершину невы­
сокого холма, под которым они недавно совещались. Здесь 
росли старые корявые деревья, а несколько больших валунов 
образовывали нечто вроде изгороди на макушке. Там развели 
огонь. Таиться дальше не имело смысла. Темнота и тишина 
не собьют волков со следа. 

Хоббиты сидели вокруг костра и беспокойно дремали. 
Пони дрожал и потел от страха. Волчий вой доносился 
теперь, казалось, отовсюду. То здесь, то там на равнине 
вспыхивали огоньки глаз, подбирающиеся все ближе. Неожи­
данно меж камней показался огромный волчище и взвыл 
ужасно. призывая стаю идти за ним. 

Гэндальф. сжимая жезл. шагну л ему навстречу. 
- Слушай, ты, Сауронова дворняга! - звучно произнес 

маг. -Здесь- Гэндальф! Спасай свою мерзкую шкуру, а то в 
следующий раз она не влезет на твои мосль1! 

Волк коротко рявкнул и прыгнул вперед. Тренькнула 
тетива, и тяжелое тело' rлухо ударилось о землю. Эльфийская 
стрела торчала в горле нападавшего. Леголас опустил лук. 
Арагорн и Гэндальф шагнули вперед, и горящие rлаза разом 
исчезли. Стая бежала. Вокруг холма стало темно и тихо. 
только ветер подвывал. но уже своим голосом. 

В разрывах облаков изредка показывалась заходящая луна. 
Ночь кончалась, когда Фродо вскочил на ноrи. будто не 
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дремал только что. Казалось. вокруг взвыЛ2 сама темнота. 
Это варrи, бесшумно подобравшись. решили наnасть сразу 
со всех сторон. 

- Больше ornя!- крикнул Гэндальф хоббитам.- Готовьте 
мечи, станьте спина к спине! 

Костер окреп от большой охапки сучьев, свет позволил 
различить множество серых теней, проскальзывающих между 
камнями, перепрыrивающих через них. Арагорн поймал на 
меч переднего зверя. Боромир, коротко размахнувшись, раз­
рубил пополам другого. Рядом с ним стоял Гимли, шир:жо 
расставив ноги и поиrрывая топором. Звенела тетива. 

В отсветах пламени Гэндальф словно вырос вдруг. Огромная 
яростная фигура мага навиСЛ2 над вершиной холма, будто 
изваяние какого-нибудь героя древности. ПыЛ2ющий суК у 
него в руках горел страшным белым огнем. Варrи припали 
на передние Л2ПЫ и отпрянули. Над холмом громом раскатился 
голос: 

- Наур ан. 9драйт ам..м.ен! Наур дан. и н.гаурот! 
. С ревом и треском вспыхну ли сразу несколько деревьев. 
Пламя мгновенно перекинулось на вершины остальных. Весь 
холм оделся цветами слеnящего ornя. Мечи в руках оборо­
нявшихся сверкали. Последняя стрела, посланная ЛегоЛ2сом. 
вспыхнула т лету и поразИЛ2 в сердце огромного волка. 

Остальные в ужасе бежали. 
Огонь медленно умирал. Сверху падали угли и пепел. 

Над сожженньiМи деревьями клубился едкий дым, синея в 
первых проблесках рассвета. Варrи не возвращались. 

- Ну, что я вам говорил, сударь Перегрин?- Сэм, воз­
бужденно блестя глазами, прятал меч в ножны.- Разве такого 
слопаешь? Вот уж диво так диво! 

Когда совсем рассвело, никаких признаков волков никто 
не оqнаружил. Больше того, не нашлось ни одного убитого 
зверя. О ночной схватке напоминали лишь обуrленньiе деревья 
да стрелы ЛегоЛ2са, разбросанные неподалеку. &е они были 
целы, кроме одной, сгоревшей до наконечника. 

- Я так и думал, - мрачно проговорил Гэндальф. - Это не 
простая волчья стая, охотившаяся в глуши. Давайте быстро 
завтракать и собираться. 

Погода снова изменилась. Теперь кому-то не нужен стал 
ни снег, ни туман, а, наоборот, попадобился ЯСНЬIЙ день, 
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при свете которого легче разглядеть происходящее на равнине. 

Ветер стих. Облака разоrnало. День обещал быть теплым и 
солнечным. 

- До заката нужно во что бы то ни стало достичь Ворот 
Мории. - говорил Г:шдальф спутникам. -Это не так далеко, 
но троп мы с Арагорном не знаем. И он и я были здесь 
давно. 

Мория- там.- Маг махнул рукой на юго-восток.- Ворота 
в тени гор. Я специально пошел с перевала на юг, теперь 
мы выгадали несколько миль. Пора идти. 

- Пора-то пора. - проворчал Боромир. - А зачем мы идем? 
Найдет ли Г~ндальф то, что ищет? А вдруг Ворот больше 
нет? Тогда что? Оказаться между горами и волками? Ладно,­
вздохнул он,- раз решили, веди! 

Теnерь впереди рядом с магом шагал Гимли. Ему един­
ственному не терпелось попасть в Морию. Они вели отряд 
к горам. В древности с запада к Воротам Мории можно было 
подойти по берегу Сираннона; ~тот поток брал начало не­
подалеку от Ворот. Но то ли Г~ндальф сбился, то ли местность 
с тех пор изменилась, на том месте, где предполагали, реки 

не оказалось. 

Утро давно кончилось, а отряд все бродил меж камней. 
Они и всматривались с вершин валунов, и вслушивались, но 
ни блеска, ни плеска воды никто не уловил Края вокруг 
лежали безжизненные, ни единой птицы в небе, а о том, 
что может принести ночь, путники даже помышлять боялись. 
Надежда уже почти угасла, когда Гимли, все рвавшийся вперед, 
подозвал остальных. К нему поспешили и оказались неожи­
данно на берегу высохшего русла. Ни единой лужицы не 
блестело на дне. Но зато вдоль берега вела хорошо заметная. 
только сильно разрушенная временем тропа.. 

- О! Вот он. наконец!- с облегчением ВОСIСЛИIСН)'Л г~н­
дальф. ,- Это - Сираннон, Привратвый Поток, как его еще 
называли. Но куда подевалась вода, ума не приложу! Такой 
шумный был, помнится ... Идем! Мы и так задержались. 

Отряд устал. У хоббитов болели ноги, но они упорно 
тащились вперед по ~тарой, неровной тропе. Солнце уж~ 
клонилось к закату, а они, позволив себе лишь короткии 
привал для еды, все еще шли к горам. 
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Но вот за крутым поворотом дорога принялась петлять. 
следуя прихотливым изгибам русла. вдоль скальной стены. 
Вдруг она выпрямилась и повела их строго на восток. Скоро 
впереди показался осохший порог. Через неширокий проем. 
несомненно пробитый когда-то в камне водопадом. теперь 
едва сочилась вода. 

- Как же здесь все изменилось! - поразился Гэндальф. - Я 
знаю это место. Здесь был Каскадный Водопад, дорога сту­
пенями поднималась слева, а наверху, прямо у Ворот Мории, 
лежало озеро, откуда брал начало поток. Посмотрим. на что 
это похоже сейчас. 

Действительно, каменные ступени обнаружили без труда. 
Гимли быстро принялся карабкаться вверх, за ним поспешили 
Фродо и Гэндальф. Только забравшись наверх, они поняли. 
почему пересох Привратный Поток. Его русло было пере­
горожено рухнувшими скалами. 

Заходящее соЛIЩе разлило по небу золото заката, а перед 
путниками раскину лось темное тихое озеро. Ни единый блик 
не оживлял угрюмую поверхность. Позади зловещих вод 
вздымались скалы, исключая всякую возможность дальнейшего 
пути. Никакого признака Ворот в сплошной каменной стене 
глаз н~ различал. 

- Вот Марийские стены. - Маг указал жезлом за озеро. -
Там некогда дорога упиралась прямо в Ворота. Теперь она 
под водой, а ПЛЬIТЬ на ночь глядя, думаю, никому не захочется. 

- Значит, надо попробовать обойти по краю, - предложил 
Гимли. -Поднимемся выше, до основной дороги, я знаю, она 
должна быть там, посмотрим, нельзя ли подойти к Воротам 
по ней. Только пони нам здесь не протащить. 

- В любом случае в подземелья мы его не возьмем. -
покачал головой Гэндальф. - Дорога под горами и для чело­
века-то труднопроходима, пони там делать нечего. 

- Бедный Билл,- вздохнул Фродо.- Я как-то и не подумал 
о нем. Что теперь Сэм скажет? 

- Мне тоже жаль,- согласился маг.- Он нам здорово по­
мог. Будь моя воля, я не· стал бы оставлять его. Но, если 
помнишь. я и брать его не советовал, потому что уже тогда 
боялся необходимости воспользоваться этим путем. 

День кончался. Вечереющее небо замерцало первыми звез­
дами, когда весь отряд собрался на берегу озера. От северного 
края их отделяло не более полумили,. там видвелось неши-
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рокое, относительно ровное простртство. Приходилось сnе­
шить, до Ворот, К2К утверждал Гэндальф, ОСТ2Валось еще 
мили полторы. . 

Аобр2Вшись до северного конца озера, наткну лись на узкий 
рук2В зеленой стоячей воды, протянувшийсяк С2МЫМ скалам. 
Гимли, не ОСтан2ВЛИВ:I.ЯСЬ, вошел в воду; оказалось совсем мелко. 

только очень скользко. Под водой скрывались покрытые во­
дорослями и противной тиной К2МНИ. Фродо coдporny лея от 
отвращения, ступив в темную. мутную и затхлую воду. 

Сэм, шедший последним, уже выводил Билла на твердую 
сухую землю, когда стрmнь1Й звук заСТ2Вил всех насторо­
житься. Вроде бы в озере за спиной плеснула большая рьlба. 
а потом донеслось непонятное бульканье. Оглянувшись, пут­
ники заметили в быстро надвигающихся сумерках лишь круги, 
расходящиеся по воде от середины озера. Снова что-то буль­
кнуло, и наступила тишина. Быстро темнело. 

Гэндальф торопился. Остальные едв2 посnевали за ним. 
Скоро все оказались на каменистой площадке не больше 
десяти-пятн2ДЦати ярдов шириной, З2Валенной уn2Вmими свер­
ху обломками. Справа лежало жуткое озеро, слева поднималась 
стена. По этой полке прошли еще около мили и неожиданно 
наткнулись на огромные падубы. Несколько поваленных ство­
лов гнили наполовину в воде; видимо, когда-то деревья стояли 

вдоль дороги, теперь затопленной. Но возле самой скальной 
стены еще жили два дерева. Фродо даже растерялся, он не 
мог предСТ2Витъ, чтобы падубы достигали Т2КИХ размеров. 
Узловатые корни протянулись к воде. Пр2Вда, под н2Висшими 
скалами даже эти исnолины казались издалека не более чем 
кустарником, но, когда их ветки простерлись над головами 

путников, отбрасывая густые причудливые тени, все подумали 
о великанах, стереrущих заповедную дверь. 

- Н2Конец-то мы здесь! -1юскликнул Гэндальф.- На :~том 
месте кончается дорога из Эреrиона. Падуб был символом 
народа этой страны. Деревья отмечают границы владений. 
Западная дверь Мории всегда была открыта для эльфов Эре­
гиона. То были счастливые дни. и даже мьфов с гномами 
связывала тесная дружба. 

- Не по нашей вине она прервалась, - насупившись, заметил 
Гимли. 

- Я не слыхал. чтобы кто-нибудь обвинял в :~Том эльфов, -
возразил Аеголас. 
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- А я слышал и то, и другое, - ск23ал Г:шдальф, - но я не 
собираюсь сейчаt р23бир2ться в д2ВНИХ де.л2х:! Поймите, мне 
нужН2 В2Ша помощь, а вы заводите ссору. Дверь закрыта, 
чем скорее мы найдем ее, тем лучше. Ночь близко! 

Повернувшись к остальным, он распорядился: 

- Пока я буду искать вход, приготовьте поклажу. Боюсь, 
с нашим верным помощником придется расстаться. Теплые 
вещи можно бросить, зимы мы теперь не увидим. Распределите 
припасы и мехи для воды. 

- Как же так? - недоуменно вопросил Сэм. - Ведь мы же 
не можем просто бросить бедняrу Билла в таком гиблом 
месте, а, Г:щдальф? Это же нечестно. Он уже столько прошел 
с нами ... 

- Мне жаль, Сэм, -коротко ответил маг, -но, когда от­
кроется дверь, ты едва ли затащишь его внутрь. Придется 
тебе выбирать между пони и хозяином. 

- Он даже в драконью берлогу пойдет, если я его 
поведу! -Сэм решил стоять до последнего. -Да ведь это все 
р2Вно что убить его, волки же вокруг, сами говорили. 

- Нет, не все р2Вно, - возр23ил маг. Он положил Л2ДОНЬ 
на голову пони и тихо заговорил ему в ухо, а потом шлепнул 

по спине. - Иди, дружок, да будут Н2 тебе охрана и води­
тельство. Ты - умное животное, многому Н2учился в Дол:ьне. 
Выбирай тропы с травой, потихоньку доберешься до Дома 
Элронда или куда пожелаешь. Вот так, Сэм. - Маг быстро 
взглянул на хоббита.- У него теперь столько же шансов 
уцелеть, сколько и у Н2С. 

Сэм ничего не ответил Вилл, видимо, прекрасно понявший 
слом мага, вздохнул и сунулся мордой в Сэмово ухо. Бывший 
садовник, всхлипывая, начал распутывать вьючные узлы. Ос­
тальные принялись р23бирать nоt.лажу. Упр2Вившисъ, все nо­
вернулись nосмотреть, как идут дела у мага. Но Гэндальф 
просто стоял меж двух деревьев, уст2Вясь в стену, словно 

надеясь взглядом продолбить в ней проход. Гимли бродил 
вокруг, выстукивая скалы обухом тоnора. Леrолас прислонился 
к скале, словно вслушиваясь во что-то. 

- Мы готовы,- сообщил Мерри.- Куда входить-то? Я ни­
каких дверей не вижу. 

- Двери в царство mомов не увидишъ, если они закрыты,­
СК23ал Гимли. - ~е те, кто их делал, не Н2ЙДут ничего 
снаружи. И открыть их невозможно, если секрет утрачен. 
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- У этой двери таких секретов быть не должно, - отрыва­
ясь от созерцания скалы, произнес Гэндальф. - Вряд ли все 
вастолько изменилось, чтобы внимательные глаза, знающие, 
на что смотреть. не обнаружили знаков. 

Он подошел к стене. Прямо перед ним меж теней, от­
брасываемых падубами, оставалось совершенно ровное место. 
Маг, что-то бормоча себе в бороду, принялся водить руками 
над скалой. Потом отступил назад. 

- Ну? Теперь видите что-цибудь?- спросил он. 
Луна заглядывала в скрытую долину. Никто по-прежнему 

ничего не видел. И вдруг на скале, как раз там, где прошлись 
руки мага, начали проступать едва заметвые серебристые 
линии. Попачалу они были не толще паутинки и лишь по­
сверкивали прерывисто в лунном свете, но с каждой секундой 
становились все отчетливее. Теперь уже уrадывался общий 
контур рисунка. В верхней части, под аркой, увитой эль­
фийскими письменами, обрисовалось изображение молота и 
наковальни, увенчанное короной и семью звездами. Еще ниже 
означились два дерева с полумесяцами наверху. А прямо 
посередине ярко засияла одинокая многолучевая звезда. 

- Знак Дарина! - воскликну л Гимли. 
- И Дерево Высоких Эльфов! - добавил Леголас. 
- И Звезда Дома Феанора, - закончил Гэндальф. - Рисунок 

сработан из итиМ>дuха. этот металл отражает только звезд­
ный и лунный свет, да и то если его пробудит владеющий 
языком, давно забытым в Среднеземъе. Надо звать слова. Я 
знал их. но так давно. что не сразу вспомнил. 

- А что здесь написано?- спросил Фродо, уже давно пы­
тавшийся разобрать знаки над аркой. - Мне казалось, я знаю 
эльфийские буквы, но эти мне непонятны. 

- Это- язык элъфов Древнего Запада, - сказал маг. - Ни­
чего интересного для нас надпись не содержит. Она означает: 
<·Авери Дарива Повелителя Мории. Скажи. друг, и входи·>. 
А НИже. вот здесь, помелъче: <·Я. Нарви, создал Дверь. Ке­
лебримбер из Эреrиона запечатлел эти знаки·>. 

- А как это понять: <·Скажи, друг, и входи·>?- удивленно 
проговорил Мерри. 

- Яш ее ясного, - фыркну л гном. - Если ты друг, назови 
паролъ, двери откроются. 

- Да, - с сожалением произнес Гэндальф. - Вполне возмож­
но, что они открывались по слову. Некоторые ворота гномов 
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открыв:uотся только в определеююе время, другие- лишь 

nеред оnределенным лицом, а третьи и вовсе с замками и 

ключами, иначе в них не войдешь, даже если все времена и 
слова известны. Здесь-то замка нет. Во Дни Дарина Ворота 
Мории стояли открытыми. Наверное, здесь сидели nриврат­
ники. Но даже если их З2Крывали, любой, знающий слова, 
мог войти. По-моему, так, Гимли? 

- Так, так,- отвечал гном. -Только слова уже никто не 
nомнит. Весь род Нарви, все их искусство давно исчезли: с 
лица земли. 

- Как? Разве ты не знаешь слов, fэндалъф? - обескураженно 
спросил Боромир. 

- Нет,- коротко ответил маг. 
Остальные с удивлением nосмотрели на него. Только Арагор н. 

слишком хорошо знавший Гэндалъфа. остался невозмуrим. 
- Тогда что толку было тащить нас в эту треклятую 

дыру?!- взорвался гондорец.- Ты же говорил, что nрохо­
дил nодземельями. Как же ты nоnадал туда, если не знаешь 
слов? 

- Оrвечаю на nервый воnрос. - сnокойно nроговорил маг. -
Да, я не знаю слов- nока. А толком от моих nостуnков ты 
будешь интересоваться тогда, когда они окажутся бесnолез­
ными.- Глаза мага сверкнули nод нависшими бровями.- Что 
же до второго твоего вопроса... ты, К2К я nонял. мне не 

веришь? Ты, видно, голову nотерял Я шел с востох:а! Изнутри 
эти двери можно открыть легким толчком. А снаружи­
только nовелительными чарами. Силой их не взять. 

- Но что же все-таки делать? - вырвалось у Пиnnина. 
- Можно nоnробовать nостучать в них твоей головой, 

Перегрин Тук, - раздражеrшо ответил маг. - Может, хоть тог­
да я на короткое время отдохну от дурацких воnросов и 

nоищу нужные слова! 
Я знаю все З2КЛЯТЬЯ на всех языках, даже орочьих, для 

открывания чего угодно. Я и сейчас с ходу могу штук сто 
всnомнить. Но nонадобятся самые простые, незачем nереби­
рать все. Я даже не собираюсь выnытывать у Гимли тайный 
язык гномов, которого, кроме них, никто не JHaa. Слово 
было элъфийским, как и надnись на арке, это любому ясно. 
Он снова nодошел к скале и слегка косну лея звезды жезлом. 
- АнШ>'Н 9дгллен, 9дро ru ам.мен! Феншzс ноготрим, 

ласта бет ла.м..мен!- nроизнес маг nовелительно. Серебряные 
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линии рисунка всnыхнули на миг и снова потускнели. Камень 
не дрогнул. 

Гэндальф произнес множество з:uслинаний, то быстро и 
громко, то медленно и тихо, перепробовал много эльфийских 
слов, но ничего не происходило. Скала незыблемо стояла 
перед ним. а на небе уже густо высыпали звезды. 

Снова и снова подходил маг к скале. В голосе его постепенно 
проступали гневные нотки. 

- Эдро!- восклицал он, ударяя жезлом о камень.- От­
кройся! - повторял он раз двадцать на всех известных и 
неизвестных языках. Все было тщетно. Наконец, швырнув 
жезл под ноги, он сел на камень и замер. 

Ветер донес издалека волчий вой. Билл вздрогнул и нервно 
переступил коnытами. Сэм подскочил к нему и начал о г ла­
живать, нашептывая в ухо нечто успокоительное. 

- Придержи его, - посоветовал Боромир, - похоже. он нам 
еще пригодится, если только волки раньше не доберутся до 
нас. Ух. как мне ненавистна эта вонючая лужа! - Он наклонился. 
схватил увесистый камень и в сердцах запустил на середину 
озера. 

Камень исчез без всплеска. едва булькнув, но почти слив­
шись с этим звуком, донеслись другие: шелест, журчание. 

Огромные круги пошли по воде и двинулись к берегу. Но 
н:~.чались они не там, где упал камень. 

- З:~.чем ты это сделал, Борамир? - упрекну л воина Фро­
до. - Мне озеро тоже не нравится. я боюсь его. Не волков, 
не подземелья з:1. дверями, а чего-то еще. Именно озера. Не 
Н:I.ДО его тревожить. 

- Уйти бы нам отсюда, - озираясь, проговорил Мерри. 
- Ну что же Г:шдальф ничего не делает! - шепотом во-

скликну л Пиппин. 
А Гэндальф сидел, ни н:1. что не обращая внимания, то 

ли в· отчаянии, то ли в глубоком раздумье. Волчий вой 
посльJшался снова, уже ближе. Круги по воде все шли, первые 
докатились до берег.t 

Внезаnно, заставив всех вздрогнуть. маг вскочил и рас­
хохотался. 

- Есть! -вскричал он.- Ну конечно! Это же просто до 
нелепости, как и все остальные загадки, когда найдешь 

ответ! 
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Подняв жезл, он встал перед скалой и ясным голосом 

произнес единственное слово: <·Me;umt.' ·>. Звезда рисунк:t 
вспыхнула и поr2.сла. Совершенно беззвучно в камне возникла 
тонкая вертикальная трещина. Обозначился проем. и огромные 
дверные плиты дюйм за дюймом медленно отворились. За ни~ 
видна была каменная лестница, но только несколько ступенеи, 

остальные скрывал непроглядный мрак. Оrряд охнул 
- Надо же так ошибиться! - восклицал Гэндальф. - И мне, 

и Гимли. Только Мерри едва не отгадал сразу. Слово все 
время было у нас перед носом! Оно же написано на воротах. 
Просто надо было прочесть: <·Скажи <•iJpyZ·> и входи·>. Стоило 
мне произнести по-эльфийски <·друг·>, и двери распахнулись. 
Совсем просто. Слишком просто для Мудрого в эти темные 
времена! О счастливые Древние Дни! А теперь- идем! 

Mar ш:lГНул вперед и уже пост2.Вил ногу на порог, но в 
этот миг разом случилось несколько событий. Фродо почув­
ствовал, как что-то схватило его за ногу, и с криком yrn.л. 

Пони дико заржал от страха и, задр2.В хвост, умчался по 
берегу в темноту. Сэм кину лея было за. ним, но остановленный 
криком хозяина, метнулся назад. Остальные обернулись. 
Стр2.ШНое зрелище предстало их глазш. Воды темного озера 
вскипели. Казалось, огромный клубок змей движется к берегу. 
Из воды выхлестнуло длинное извивающееся щупальце, блед­
но-зеленое, слабо светящееся и противное. Оно поймало 
Фродо за ногу и теперь тащило в озеро. Сэм в исступлении 
рубил его своим маленьким мечом. Щупальце разжалось и 
выпустило Фродо. но из воды взметнулось еще не менее 
двадц;:ти змеящихся рук. Озеро бурлило, и гнусный смрад 
тек на берег. 

- Быстро! Все в ворота' - закричал Гэндальф, разбива.я оце­
пенеюtе, сковавшее остальных. Он прыгнул назад и подтолкнул 
хобб~тов к Дверям. 

Они едва успели. Сэм и Фродо стояли на первых ступенях 
лестницы, маг только вошел, а весь берег перед Воротши 
уже кипел извив2.Вшимися щупальцами, шарившими по скалам. 

Одно даже уцепилось за порог. жирно блестя в звездном 
свете. Гэндальф, повернувшись, казалось, с интересом наблю­
дал за ним, а может. раздумывал, каким словом закрывают 

двери. Впрочем. в этом не было нужды. Сразу несколько 
кольчатых плетей облепили створки и с силой захлопнули их. 
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П1Л мрак. Снаружи слабо донесся шум. Там что-то билось 
и ломалось о камень. 

Сэм, судорожно вцепившийся в руку Фродо, бессильно 
осел на ступени. 

- Бедный старый Билли! - дрожащими губами едва вымол­
вил он. - Волки и змеи' Змеи - это для него уже слишком. 
Я теперь выбрал, сударь, я с вами иду. 

Они услышали шаги Гэнд1ЛЬфа. Очевидно, маг подошел к 
дверям и ударил в них жезлом. Камень едв:~. заметно вздрогнул, 
но створки не шелохнулись. 

- &е, -произнес маг. -Эти двери для нас закрыты, и есть 
ТОЛЬКО ОДИН ВЫХОД наружу- ПО другую сторону ГОр. Судя 
по звукам- там целый обв1Л, да еще вырваннь1е деревья сверху 
лежат. Ж1ЛЬ, красавцы были падубы, и так долго стояли. 

- Я чувствовал, я чувствовал, - пытаясь совладать с голосом, 
повторял Фродо,- как только ступил в эту воду, все время 
чувствовал ужас nоблизости. Что это за тварь, или их там 
много было? 

- Не знаю, - наверное, Гэнд1ЛЬф nож1Л nлечами. - Не 
знаю, - повторил он, - но уверен: всеми злобными руками, 
лапами и щуn1ЛЬцами движет одна цель. Что-то выnолзло, а 

может, что-то выrnали из темных вод nод горами. В глубинах 
мира скрыты твари постратнее и постарше орков. 

Маг подумал, что кто бы ни жил в озере, nервым делом 
среди всех тварь цапнула Фродо, но вслух говорить об этом 
не стал. 

Боромир nроворЧ2Л нечто, но не учел подземного эха, 
многократно усиливавшего звуки, и все расслышали его 

бормотание: 
- В глубинах мира! Вот именно. Туда нас и занесло против 

моей воли! К то нас теперь вызволит из этой смертной тьмы? 
- Я, - спокойно отозвался Гэнд1ЛЬф, - а Гимли мне nомо­

жет. Не теряйте из виду мой жезл 

Маг поднялся по ступеням, высоко держа в руке слабо 
светящийся жезл ЛеСТНИЦ'- оказалась в полном порядке. Пут­
ники насчитали две сотни ступеней, прежде чем вышли в 
ровный коридор, уводящий во тьму. 

- Давайте присядем и перекусим здесь, на площадке, -
предложил Фродо. - Трактира мы ведь все равно не найдем 
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поблизости. -Ужас, ИС!р>lпннЪIЙ на берегу, потихоньку от­
пускал хоббита. На смену ему пришло острое чувство голода. 

Предложение пришлось по нраву всем. Едва видимые во 
мраке. путешественники расселись на ступенях. После еды 
Г:щдальф в третий раз обнес всех мирувором. 

- Боюсь, ненадолго его хватит,- вздохнул он, закрывая 

флягу. - Но после этого страха у Ворот хлебнуть необходимо. 
Даже если нам сильно повезет, прежде чем увидеть другую 

сторону, мы и остатки допьем. Воду поберегите. В Мории 
есть и ручьи, и родники, но лучше бы их не касаться. 
Ближайший случай набрать воды представится, пожалуй, толь· 
ко в Росной Долине. 

- А долго нам туда добираться?- спросил Фродо. 
- Как я тебе скажу?- вопросом на вопрос отвечал маr.-

Смотря по тому, что нас по дороге ждет. Если прямо идти. 
да если повезет, не меньше сорока миль. 

Отдыхали недолго. &ем безотчетно хотелось отойти 
подальше от Ворот. В левой руке шагавшего впереди Гэндальфа 
мерцал жезл. В правой он сжимал Гламдринr. За ним. поблес­
кивая глазами, шел Гимли. Дальше, тоже с обнаженным мечом. 
настороженно ступал Фродо. Клинки были темны. Это ус­
покаивало, ведь мечи, сработанные древними элъфийскими 
.кузнецами, начинали светиться, окажись поблизости орки. 
За Фродо следовал Сэм, за ним- Леголас и младшие хоббиты, 
потом- Боромир, и З:lМЫкал шествие хмурый и молчаливый 
Арагор н. 

Несколько раз .коридор поворачивал, а затем начался долгий 
спуск. Воздух заметно потеплел, стало душно, но никакого 
тяжелого запаха, как бывает в замкнутом помещении, не 
ощущалось. Наоборот, несколько раз по лицам скользнули 
струи холодного воздуха из ка.ких-то щелей или проходов 
в стенах. Их встречалось немало. В слабом свете жезла Фродо 
иногда различал по сторонам лестницы арки, переходы; воз­

никавшие то справа, то слева, они путались, и решительно 

никакой возможности запомнить дорогу Фродо не видел. 
От Гимли помощи Гэндальфу пока было немного. Разве 

что стойкое мужество rнома подбадривало идущих. Темнота 
не тревожила ero совершенно. Иногда маr, сомневаясь в 
выборе пути, советовался с ним, но решение неизменно 
принимал сам. Подземелья Мории своими колоссалъными 
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р23мер»m превосходили самые смелые представления Гимли, 
сына Глоина, хоть он и происходил из рода подгорных 

mомов. Давнее путешествие, совершенное в земных недрах, 

мало помогало Гэндальфу. но даже во мраке, несмотря на 
вСе повороты, он ясно понимал, куда идет, и куда хочет 

идти. и пока находилась тропа, ведущая в нужном направлении. 

маг не останавливался. 

При очередной задержке, пока Г:шдальф с Гимли пере­
шептывались о чем-то, Арагорн сказал остальным: 

- Не бойтесь. Я бывал с ним во многих путешествиях, хоть 
и не в Т2I<ИХ потемках_ В Дольне вам мoryr рассказать о нем 
и вовсе невероятные вещи. Он с· пути не собьется, лишь бы 
путь существовал Мы боялись, не верили, а он привел вас 
аода. и выведет, чего бы это не стоило ему самому. Дорогу 
в темноте он юходит лучше кошек королевы Беругиэль. 

Действительно. отряду повезло с таким проводником. У 
них не было топлива, они не успели заготовить факелы, в 
отчаянной спешке у ворот многие вещи оказались забыты. 
Без света жезла они просто не прошли бы и фарлонг:t Ведь 
кроме бесконечных разветвлений. время от времени попадались 
дыры. провалы, а может, колодцъ1 прямо на дороге. &тречались 
трещины. которые приходилось перепрыrиватъ, пока маг светил 

Одю, например, оказалась шире семи футов, и Пиппин долго 
собирался с духом. прежде чем перескочитъ <·nponacrм (как 
он назвал ее). Впрочем, не так уж он был неправ. Со два 
трещины едва доносился шум большой текущей воды. 

- Вот - веревка-то! - пробормотал Сэм. - Знал же, что по­
надобится. 

Все эти досадные мелочи отнимали немало времени. Пут­
никам казалось, что они давно блуждают во тьме, у корней 
rop. Они очень устали, но мысль остановиться, отдохнуть 
почему-то не радовала. Да, спасение у Ворот, еда, глоток 
мирувера взбодрили Фродо на время, но теперь на душе у 
него сно:в2 лежала тяжесть, вот-вот готоВ2Я прорасти страхом. 

Элронд ищелил его рану, но бесследно она не прошла. 
Чуиства хоббита обострились, и теперь его сильно уmетала 
невозможностъ видеть. Впрочем, довольно скоро Фродо за­
метил, что видит в темноте много больше других, кроме 
Гэндальфа. конечно. И Кольцо... Кольцо на шее, на тонкой 
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цепочке, mюгда н2ЛИВ2Вmееся тяжестью... Он ощущ2А некое 
неопределешюе зло впереди, и зло, идущее следом. но он 

молЧ2Л, только крепче СЖИМ2Л рукоять ШерiiЕЯ и упрямо 
шел и шел вперед. 

Идущие поз2ДИ почти не р2ЗГОВ2ривали. Только шаги слы­
Ш2ЛИСЬ за спmюй и впереди Фродо. Глухой стук б2ШМаков 
Гимли, ТЯЖел2Я поступь Боромира, легкий шелест шагов Ле­
гоЛ2са и почти тжой .же неслышный топоток хоббитов, а :в 
конце- мерный четкий шаг Арагорн2. &ли отряд останав­
ЛИВ2ЛСЯ, наступ2Л2 тишm1а, но со временем обостреШIЬIЙ слух 
Фродо Н2Ч2Л улавЛИВ2ть и еще кое-что: кж будто шлепанье 
мягких босых ног по камню. Оно не было ни близким, ни 
громким, тж, еДВ2 р2Зличимые звуки на С2МОМ пределе слы­

шимости, но, р23 начавшись, они непрестанно сопровожд2АИ 

отряд. Эхо? Нет, не эхо. Когда все останавЛИВ2ЛИсь, оно еще 
ШЛеП2ЛО чуть-чуть И ТОЛЬКО ПОТОМ СТИХ2ЛО. 

В Морию они вошли ночью, а теперь шли уже несколько 
часов с короткими передыпiками, но тут Гэнд2ЛЬф впервые 
задум2Ася надолго. Впереди широкая темная арка расхоДИЛ2сь 
тремя Г2Лереями. На первый взгляд, все три вели на восток, 
но левая зарыВ2Л2сь вниз, пр2вая- вверх, а средняя, хоть и 

IС232ЛЗСЬ горизоНТ2ЛЬной, настор2ЖИВЗЛ2 узостью проход:~-
- Хм, совсем не помню этого мест2, - пробормот2Л Гэн­

д2ЛЬф, останавливаясь. Он поднял жезл, надеясь отыскать на 
своде IС2КИе-нибудь знжи или надписи, но ничего не нашел. 
Тогда он СК232Л С2М себе:- Нет, слишком уст2Л, чтобы не 
ошибиться. Да и все уст2ЛИ, наверное. Ночь еще не кончилась, 
остшовимся· здесь. Снаружи МИНОВ2Л2 полночь, луна скоро 
зайдет. 

- Бедный Билл,- вспомнил С3м.- Как-то он там? Инте­
ресно, уД2Лось ему от волков удрать? 

СлеВ2 от арки обнаружилась каменная дверь. Полупри­
крытая, она леrко распахнулась от несильного нажима. За 

ней, к~ется, нахоДИЛ2сь небольтая зал:~.. 
- Осторожнее!- крикнул Гэнд2ЛЬф, останавЛИВ2Я Мерри 

с Пиппmюм, бросившихся вперед. ХоббИТЬI так обрадов2ЛИсь 
хоть какому-нибудь укрытию, да еще с дверью, что совер­
шенно забыли об опасности. Уж очень не хотелось спать 
прямо посреди открытой NЛереи. 

- Осторожнее, - повторил маг. - Вы же не знаете, что там, 
внутри. Пустите-ка меня. 
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Он боком протиснулся в дверной проем, остальные вошли 
следом. 

- Вот, - Гэндальф указал жезлом на середину комнаты. У 
его ног чернела большая круглая дыра в полу, похожая на 
колодец. На краю, свисая вниз, лежали обрывки цепей впе­
ремешку с камнями. 

- Один из вас неминуемо загремел бы туда.-- негромко 
сказал Арагорн стоящему рядом Мерри, - и сейчас все еще 
гадал бы. когда же будет дно. У нас есть проводник. вот 
пусть он и идет первым. 

- Здесь располагалась стража, - заявил Гимли. - Вот коло­
дец, крышка разбита, надо быть поосторожнее в темноте. 

С первой же минуты колодец неодолимо притягивал Пиrтина. 
Пока остальные разворачивали одеяла и устраивались на ночлег 
под стенами, он на четвереньках подполз к краю и заглянул 

внутрь. Из невидимых глубин поднимался ток холодного воздуха. 
Повинуясь внезагmому порыву, Пиппин подобрал с пола камень 
и отпустил его над дырой_ Сердце хо66ита успело стукнугь 
много раз. прежде чем снизу пришел звук. Сначала донеслось 
едва сль1шное <·ПЛЮХ·>, видимо, камень упал в воду. но потом 

звук пошел гулять по стволу колодца, отражаясь от сrен. 

- ii;:Iтo там?- вскинулся Гэндальф. Пиппин, замирая, созвался 
и даже в темноте разглядел mевно сверкавшие глаза мага. 

- Туковекая дурость! - с досадой проворчал Гэнда.льф. -
Когда ты сообразишь, наконец, что мы не на проrулке? В 
следующий раз прыгай туда сам, меньше хлопот будет! А 
теперь - тихо! 

Несколько минут стояла тишина, а потом из глубины 
снова пришел звук. Теперь это были слабые удары: <·ТОм-тап, 
тап-ТОМ·>, эхо повторило их, и снова раздалось: <·Тап-том, 

том-тап. тап-тап-тОМ·>. Это напоминало слабые беспокойные 
сигналь!, но больше они не повторялись. 

- Либо я никогда раньше не слышал ударов молота, либо 
это они и есть. - убежденно произнес. Гимли. 

- Да, похоже, - согласился Гэндальф. - Ох, не нравится 
мне это. Может, конечно, дурацкий камень Переrрина. здесь 
и ни при чем, но вполне возможно, он разбудил что-то, 
чего лучше бы не беспокоить. Я вас очень прошу всех,­
сердито сказал маг,- поменьше глупостей! Нам надо отдох­
нуть. А ты, Пиппин, подежуришь первым. - Гэндальф завер­
нулся в одеяло и замолк. 
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Нееч2стный Пиппин уселся в кромепrnой тьме у двери. но 
мысли о колодце словно nреследовали ero. Вообр:IЖение рисовало 
лезущих из дыры чудищ он с трудом сдерживался, чтобы не 
закрыть ее хотя бы одеялом, но и двинуться в ту сторону не 
смел- ведь Гэндальф не велел Правд:1., Гэндальф спит ... 

Гэндальф не спал. Он глубоко задумался, припоминая ма­
лейшие подробности своего предыдущего путешествия в под­
горном царстве и подыкивая наилучший вариант завтрашнего 
пути: любой ошибочный поворот мог привести отряд к 
гибели. Через час он встал и подошел к Пиппину. 

- Иди-ка спать лучше,- в голосе мага не чувствовалось ни 
малейшего раздр:IЖения. -Мне все равно глаз не соМКН)'ть. 
посижу лучше, покараулю. 

- Я знаю. в чем дело, - бормотал он, усаживаясь возле 
двери. - Покурить нужно! Я трубки не доставал от самого 
Ка рад раса. 

Последнее, что увидел Пиппин, засыпая, - темный силуэт 
мага и нависший над трубкой нос, высвеченные короткой 
вспышкой, прикрываемой полой плаща. 

Г:1ндальф разбудил их часов через шесть. 
- Пока я тут сидел, - объявил он, - путь определился. 

Средняя галерея мне не нравится, из левой плохо пахнет, 
мы пойдем по правой. Будем подниматься. 

Еще восемь часов, не считая двух коротких остановок, 
шли без помех. Впереди, напоминая блуждающий огонек, 
качался слабо святящийся кончик жезла. Галерея полого, но 
неуклонно поднималась. По мере продвижения она станови­
лась все шире, пол был ровный, без ям и трещин, даже 
боковых ответвлений почти не встречалось. Видно, они-таки 
попали на какую-то главную дорогу и двигались куда быстрее. 
чем прошедшей ночью. Спрямленный пройденный путь со­
ставил 'бы не меньше пятнадцати миль, а учитывая всякие 
повороты и изгибы- около двадцати. Почему-то подъем при­
ободрил Фродо, но ощущение тревоги не отпускало, а сзади, 
далеко за отрядом, за :1хом их шагов, он опять слышал 

призрачное <•ШЛеп-шлеП•>, и оно-то эхом не было. 

Переход определялся расстоянием, которое могли пройти 
без отдыха хоббиты. Пора уже было подумывать о месте 
для ночевки, но тут стены и спр:mа, и слева внезапно исчезли. 
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Из-за спины тянуло теплым воздухом, а лицо холодила 

непроглядная тьма. Путники остановились и столпились 
возле мага. 

Гэндалъф довольно усмехнулся. 
- Я оказался прав, - nохвалил он сам себя. - Мы выходим 

к обжитым местам. До восточной стены недалеко теперь, 
только мы очень высоко поднялись, куда выше Росных По­
рогов. Сейчас мы в каком-то большом гроте. Я, nожалуй, 
рискну прибавить света. 

Он поднял жезл. Короткая всnышка заставила отпрянуть 
огромные тени, высоко над головами высветив свод, оnира­

ющийся на мощные колонны. Зал был nуст, странно поб­
лескивали темные отnолированные стены. На другом конце 
чернели три арки. Большего заметить никто не усnел. 

- Пока .хв2тит. - проговорил Гэндалъф. - В таких залах 
обычно бывали окна, врезанные в склоны горы, этакие све­
товые шахты, но снаружи- ночь, до утра ничего не оnре­

делишь. Если я не оши&.uось, утром увидим свет. Я предлагаю 
nередохнуть. Большая часть nути уже nозади. 

Заночевать решили в углу зала, где поменьше досаждали 
сквозняки. Как удалось установить, дуло из восточной галереи. 
Когда все улеглись, вnлотную nодступили темнота и тишина, 
особая подземная темнота и глухая ватная тишина. Чувство 
одиночества, затерянности в этих бесконечных печальных 
залах, переходах, лестницах охватило хоббитов. Смутно­
страшные легенды о Мории, когда-то слышанные на родине, 
оказались на nоверку игрушечными по сравнению с молча­

ливыми подземными пространствами, хранящими и подлин­

ные ужасы, и истинные чудеса. 

- Ну и толnища rnомов, должно быть, потрудилась здесь 
когда-то,- прошептал Сэм. - И каждый хлоnотал, как барсук, 
и хлопотал лет пятьсот, если не больше. Ведь скала же! Она 
же твердая! А зачем? Неужто можно жить в ЭТИ."< темных 
норах? 

- Это не норы, - nодал голос Гимли. - Это - великое цар­
ство и сердце подземного мира. В те времена темноты не 
было. Свет, великолепие- вот восnоминания о Мории, ос­
тавшиеся в песнях. 

Внезапно rnoм встал и глубоким голосом, мгновенно по­
родившим эхо под сводами, запел. 
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Был к:mым мир 8 тиши времен, 
Был ли~ луны не затенен, 

Когда, о 8ели•tии благом, 
Явился Аарин, Первыu Гном. 
Средь безымянных гор и ре~е 
Бродs один, он их нарек.; 

Он устремил пытливыu взор 
В глубины деоственн.ых озер, 
Где звез{)ы всnъt.)."?tу,-,_и светло, 

КороноU увенчав чело. 

Был светел мир о тиши времен; 
Могучи были Нарготроид 
И Гоидолин, чьи ~орали 
Еще в пучину не ушли. 
Был лааов гром, был ветер мил­
В Аень Аарина был светел мир. 

РетоU престол его стоял 
В чертогах ~альных; тронныu зал 
Венчал златоU Че~Санныu свод 
Сплетенья рун хранили вход; 
Сиянье Солнu.:а, б~ Ауны, 
В ~ристальныu свет ~ы. 
Не омрачались ни~огда 
В благословен-ные года. 

Там гул~иu молот бил 8 мета~. 
И ~р алмаз-ныu рои взметал; 
Резщ ~ус-ный в -недрах ~ал 
Узор по ~амню высек.ал; 
Чертог мери_,ающиu хра-нил 
Опал, u ::жемчуг, и берилл, 
И 8 ночь &ышал ~узнечныu мех, 
Творя сверк.ающий доспех. 

Был е<;астлив Аарина народ; 
И дни, и го&ы -напролет 
Пел свет подзем-ных тех земель 
Неутомимыu менестрель. 
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Но .мир rw~ во .мг.w времен., 
Глухоil бедою замутнен.; 
С.моА-к .молот ныне; песнь нема; 
В горах вA-adЫЧ<Xm8Jiem тьма, 
Там страх .w:исит- тЯ?~аА-, угрюм ... 
О Мария.' О KaзaiJ ,4у.м.' 

Но в гА-убине угасших гор 
Хранит корону гА-убъ озер, 
Пак.а - в иные вре.мен.а -
Не встанет Аарин ото cua. 
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- Здорово! - восхитился Сэм- Я бы выучил. <·0 Мория! 
О Казад Аум! ·> Эх, как представишь все эти огни, темнота 
еще горше становится. Послушай, Гимли, а золото и драго­
ценности эти, они тут так и лежат? 

Но Гимли не ответил Он слишком много вложил в песню 
и не хотел разменивать высокие чувства на обсуждение пре­
зренных деталей. 

- Нет здесь драгоценностей, - ответил за него Гэндальф. -
Орки все начисто выгребли. По крайней мере. на верхних 
выработках. А после ухода гномов нижние горизонты за­
топила вода, да и кто бы осмелился-? Ужас Глубин- на­
дежный страж. 

- А чего же тогда гномы так вернуться хотят?- удивился 

Сэм. 
- Это все .мифрwt., - пояснил Гэндальф. - cл:rna Мории не 

в золоте или камнях - гномы занимались ими развлечения 

ради, и не в железе- оно для гномов слуга и помощник. 

Конечно, и то, и друr().С здесь есть, но ради них никто не 
стал бы зарываться так глубоко. Здесь и больше нигде в 
мире водится морийское серебро, его еще называют подлин­
ным серебром, а по-эльфийски - .мuфpwt.. У гномов есть для 
него свое название, но они никому его не поведали. Мифрил 
был в десять раз дороже золота, а сейчас и вовсе бесценен, 
изделий из него на поверхности осталось совсем мало. )Кила 
идет на север, а у корней Карадраса уходит в глубину. Даже 
орки не осмеливаются продолжать добычу после всего слу­
чившеrося. Именно .мифриА- положил начало богатству гномов, 
но он же и nоrубил их. Гномы зарылись слишхом глубоко 
и потревожили Ужас Г луб ин. Потом его назвали Погибелью 



ПУТЬ ВО МГ.ЛЕ 

Дарин:а. Почти весь мифриА,. добытый гномами. захватили 
орки; конечно, он попал к Саурону. 

Об этом металле ме<rN.ЛИ многие. Он ковкий JШС медь, легко 
полируется, после обработки становится тверже закаленной 
стали. lli вид схож с серебром, но в отличие от него не 
тускнеет. Эльфийский итUА.Ьдин сделан на оаюве мu.фjтuмz. 

Когда-то Торин подарил Бильбо кольчугу из мифрила. 
Любопытно, какова ее судьба? Небось. пылится до сих пор 
в Микорытском Маттом-доме. 

- Что?! - разом выходя из своего возвышенного молчания, 
вскричал Гимли. - Кольчуга из морийского серебра? Да это 
же величайшая драгоценность! 

- Да я-то знаю.- улыбнулся во тьме Гэндальф.- только 
Бильбо говорить не стал. Сейчас она стоит дороже всего 
Шира со всем содержимым. 

Фродо молча сунул руку под рубашку и потрогал кольчугу. 
Его потрясла мысль о надетой на нем стоимости всего Шир:а. 
Интересно, знал об этом Бильбо? Почему-то Фродо был уверен: 
знал, и очень хорошо. Вот поистине великодушный дар. 

Мысли хоббита наконец-то отарвались от мрачных под­
земелий, уносясь в Дольн, к старому Бильбо, и еще дальше. 
в Засумки прежних счастливых дней. Всем сердцем желал 
бы он снова ок:а.заться там, выкосить лужайку или просто 
побездельничать среди цветов, и чтобы никогда не СЛЬIШать 
ни о Мории. ни о мифриле, ни о Кольце. 

Фродо нес дозор. Спутники его засыпали один за другим, 
и сердце хоббита постепенно сковывал страх. Ладони похо­
лодели, на лбу выступил пот. Он напряженно прислушивался. 
Целых два медленных часа он слушал, слушал, только слушал, 
но не услышал ни звука. 

Его уже скоро должны были сменить, и тут, в дальнем 
конце' зала, примерно на месте западной арки. Фродо почу­
дились два близких огонька, две бледных световых точки, 
очень похожие на чьи-то глаз:а. Он вздроrnул. 

- Задремал я, что ли?- подумалось ему. Точки пропали.­
Наверное, задремал,- решил Фродо, вст.ал. протер глаза и не 
щился больше. пока его не сменил Леголас. 

Хоббит лег, угрелея под одеялом и быстро заснул, но и 
во сне продолжал СЛЬiшать тихий, нер:а.зборчивый шепот и 
видеть бледные пятна свет:а. 
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Когда Фродо проснулся. вокруг него тихо разговаривали. 

а сверху, прямо на лицо падал тусклый свет. Он проникал 
через отверстие в высоком своде над восточной галереей. 
Еще один световой столб располагался в западном углу. 

Фродо сел. 
- Аоброе утро, - приветствовал его Гэндальф. - Настоящее 

утро. Видишь. я не ошибся. Мы в верхних восточных гори­
зонтах. Аумаю, еще до конца дня мы должны увидеть от 
восточных марийских ворот заповедные воды Зеркального. 

- Хорошо бы,- согласился Гимли. -Теперь я видел Морию. 
великое подземвое царство, но она стала темной и страшной; 
никаких признаков моего варода нет и в помине. Я даже 
начал сомневаться, приходил ли сюда Балин вообще. 

Сразу после завтрака Гэндальф принялся торопить их. 
- Конечно, мы все устали, - говорил он. - Но лучше от­

дохнуть снаружи. Надеюсь, никто не рвется провести под 
землей еще одну ночь? 

- Нет уж, хватит! - решил за всех Боромир. - По какой 
дороге пойдем? По восточной? 

- Можно бы и по ней,- как-то не очень уверенно согла­
сился маг. - Я еще не знаю точно, где мы. Сильно сбиться 
я не мог, а коли так, выход лежит ниже и северней. Может 
быть, ту да и можно попасть восточной галереей, но сначала 
мне хотелось бы осмотреться. Я бы попробовал северный 
штрек, может, там есть окна. 

Вслед за магом все прошли под северной аркой. Вскоре 
действительно впереди стало светлеть. Еще через несколько 
шагов показалась полуоткрытая каменная дверь. Свет падал 
из-за нее. Конечно же, они вошли. Большая квадратная комната 
освещалась рассеянным тускль1м светом, но отвыкшим глазам 
путников он показался ослепительно ярким. 

в, толстом слое пыли под ногами что-то с дребезгом 
перекатывалось. В верхнем восточном углу был пробит 
глубокий наклонный световой колодец; на его дальнем 
конце виднелся маленький, с носовой платок. кусочек го­
лубого неба. Столб света падал на каменное возвышение 
посреди комнаты с верхней плитой, сработанной из белого 
камня. 

- Похоже на надгробье, - пробормотал Фродо. У него 
возникло твердое ощущение правильности своего пред чу в-
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ствия. Гэндальф быстро подошел к хоббиту. Плиту испещряли 
глубоко высеченные руны. 

- Ааэрон, язык древней Мории, - сказал Гэндальф. - На 
языках Людей и Гномов здесь выбита надпись: 

БАЛИН, СЫН ФУНдИНА 
ГОСУМРЬ МОРИИ 

- Значит, он умер, - промолвил Фродо. - Я так и знал. 
Гимли молча опустил капюшон на лицо. 

~ -­. 



мост КАЗАА АУМА 

.. \!~~..,.,...-----' тряд в молчании зэ.мер над 
могилой Балина. 

Фродо думал о долгой дружбе Биль­
бо с зэ.мечателъным rnомом и вспо­
минал давний визит Балит в Шир. 
Здесь, в этой пыльной комнате, по­
гребенной под кэ.менной толщей, ему 
казалось, что это происходило тысячу 

лет назад и на другом коiЩе света. 

Постепенно рряхнув оцепенение, 
пуrnики стали оrлядыв:rrься, 11ЪIТVIСЬ 

по обстшовке комнаты, по расположе­
нию вещей прочесгь судьбу горемыч­
ного государя и его народа. В проти­
воположной сrене оказалась незэ.мечен­
ная лоначалу еще одна дверь, поменьше. 

У обоих пороrов лежали вперемешку 
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мечи, кости, сломанцые топоры, разбитые щиты и шлемы. 
Бросались в глаза орочъи ят:lГ:lНЫ с чернеными КЛИНК:lМИ. 

Множество стенных ниш ншоловину скрывали огромные, 
окоВ:lННЫе железом сундуки. разбитые и разграблею!Ые. Рядом 
с сорванной крышкой одного из них В:lЛЯЛ:lСЬ большая книга, 
она была в ужасном состоянии: удары топора и колотые 
дыры превратили обложку в лохмотья, а темные пятна на 
стр:lНИЦ:lХ сильно походили ю кровь. Г:шдальф осторожно 
поднял ее, положил на плиту и открыл. Первые листы 
ломались у него в руках, но маг бережно составлял их; он 
надолго погрузился в изучение фолианп. Фродо и Гимли, 
стоявшие рядом, видели стр:шицы, зшолненные не только 

разными руками, но и на разных языках - встречались 3ЛЬ­

фийские и морийские руны и какие-то еще, незнакомые. 
Наконец Г3ндальф оторвался от рукописи. 
- Это похоже на летопись народа Балина, - промолвил 

он. - Начата около тридцати лет назад, с приходом mомов 
в Морию. Страницы нумероВ:lНЫ по годам. Вот, видите: 

<·Один-три·>- первый год, третья страница, значит, первых 
двух нет. Послушайте. 

<·Мы прогнали орков от Ворот и охраняем ... + здесь не 
прочесть, я думаю: <• ... зал. Мы перебили их множество в 
долине. .. + наверное, <•nри свете дня. Флои поражен стре.лой+ . 
.дальше пятно. ~он лежит под травой ю берегу ... ·> Непо­
нятно ... ~мы захватили первый зал в северном конце, будем 
здесь жить ... + Наверное, <·световая шахта•>, потом... 2, вот: 
<.Балин утвердил трон в Зале Мазарбу м.- Г3ндальф вопро­
сительно взглянул на гнома. 

- В Зале Памяти, - подсказал Гимли. - Это, наверное, он 
и есть. 

- Дальше ничего не разберешь ... вот слово <•ЗОЛОТО·>. <·То­
пор Дарина. .. шлем. .. ОтнынеБалин-Государь МорИИ·>. По­
моему, глава кончается. .дальше- другая рука. Вот, я читаю: 
<.Мы Н2ШЛИ подлинное серебро ... •>, пропуск... <•Хорошо ко­
ванное. .. + 3-3, понял: <..м:ифри.?.+, и вот две последние строки: 
<.Оин ушел искать верхние оружейные на Третьем Горизон­
те. .. +, не прочесть... <•идет на зшад к Воротам Эреrион:а.>. 

Маг замолчал и перевернул несколько страниц. 
- Трудно читать,- сказал он.- Рука очень торопливая, и 

листы сильно повреждены, - он досадливо взглянул вверх, -
свету мало! Мне кажется, многих страниц нет. Номера ю-
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чинаются уже с пятерки, ~то значит - пятый rод заселения. 
Ну-ка! Нет, изрублено все. О! Вот здесь хорошо. Твердый 
крупный почерк и письмо ~льфийское ... 

- Мне кажется, я узнаю руку Ори, - произнес Гимли. -
Он писал хорошо и быстро, и всегда ~льфийскими буквами. 

- Боюсь, о недобром поведает ~тот красивый почерк, -
вглядываясь в рукопись, nромолвил маr. - Вот первое слово: 
<·СКорбь·>, а конца строки нет. Это <•чера·>, должно быть, 
<•Вчера·>, а дальше понятно: <·Аесятоrо дня ноября месяца пал 
Балин, Государь Мории. Он ушел один к озеру и был сражен 
орочьей стрелой. Орка убили, но их много с востока.. .. •>, 
по-моему, тут сплошная кровь, вот дальше: <• ... закрыли ьорота.. .. 
удержать их долго, если. .. ужасный ... •> Нет, не разобрать! Бедный 
Балин. Похоже, он и пяти лет не прожил Государем. Дальше 
совершенно нечитаемо. Вот последний лисr. 

Mar вздохнул. 
- Нет радости в ~тих записях. Боюсь, конец книги черен. 

Вот слушайте: <.Нам не выбраться. Мост и второй зал у них. 
Фрар, Лони и Н:iли погибли. .. ·> Здесь несколько строк не 
читаются. Дальше: <• ... ушли пять дней назад•>. А вот последняя 
запись: <.Вода подошла к сrенам, к самым Западным Воротам. 
Страж озера взял Оина.. Нам не выбраться. Скоро конец. .. •>, 
потом идет: <. ... rрохот в глубинах•>. Не понимаю, о чем речь ... 
вот еще ~льфийские буквы: <.Они идуТ•>. &е. Это конец. 

Маr rлубоко задумался. Его спутники переглянулись. Ка­
жется, всем стало одинаково жутковато в скорбной комнате. 

- <.Нам не выбра·rься·>.- повторил Гимли.- Когда мы 
подошли к Воротам, вода. наверное, упала, а Страж спал 
далеко от берега.. Повезло. 

Г~ндальф поднял rолову и внимательно огляделся. 
- Я думаю, - произнес он, - последние их них держались 

здесь, но их ОСI'2Валось немного. И на ~ом попытка вернуть 
Морию закончилась. Попытка доблесiная, но самонадеянная. 
Время для ~ого еще не пришло. Попрощаемся с Балином, 
сыном Фундина. Пусть он спокойно лежит здесь, в сердце 
древнего мадения гномов. Книrу Мазарбуламы заберем с собой. 
Пусть будет у тебя, Гимли.. Если получится, отнесешь Ааину. 
Он должен знать rоресrную правду. Пора идти. Утро кончилось. 

- Так какой дорогой пойдем?- спросил Боромир. 
- Надо вернуться в большой зал, -- отвечал Гэндальф. - Мы 

не ншр,аю зашли аода, я определился. Это и есть двадцать 
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nервый зал северного крыла. Если я не ошиб:uось, расnоложен 
он на седьмом горизонте. а Ворота- на nервом. Надо сnус­
каться и з:~бирать на юг. 

Едв:~ Гэндальф успел договорить, кж тишину взорвал гро­
хот. <·Р-рок, роК·>, донеслось из глубин, ктень вокруг вздрог­
нул Отряд бросился к двери. <·Р-рок, рок·>, прокатилось 
снова, словно вся Мория стала одним огромным барабаном 
и какой-то исполин мерно бьет в него. Потом со стороны 
зала протрубил рог, издали ему ответили другие рога и 
грубые крики. Послышался топот. 

- Они идут!- выкрикнул Леголас. 
- Hm не выбраться, - побледнев, проговорил Гимли. 
- Ловушк2!- в досаде воскликнул Гэндальф.- Эх, не надо 

было медлить. Нас поймали, К21С и тех, раньше! Но тогда 
здесь не было меня. Посмотрим, как сложится на этот раз! 

<·Р-рок, рок•>,- словно в ответ ему загрохотал, сотрясая 
стены, барабан. 

- Закройте двери! - приказал Араrорн. - Надо заклинить 
их. Пока не снимайте котомки, может, удастся прорваться. 

- Подождите, - остановил своих сnутников Гэндальф. -
Восточную дверь не закрывайте, там пока тихо, попробуем 
уйти туда. 

Совсем близко снова протрубил рог. Топот приближался. 
Отряд обнажил мечи. 

Гэндальф nодскочил к Боромиру, навалившемуся на дверь, 
отстранил его и громовым голосом крикну л:. 

- Кто смеет тревожить покой Балина, Государя Мории? 
Ответом ему был хриплый хохот, К21С будто камни перека­

тывались в реке. На фоне криков и шума выделился отрывистый 
голос, отдающий команды. А в глубине все грохотало. 

Гэндальф быстро высунул в дверную щель жезл. Ослепи­
тельная вспышка заставила смолкнуть напад:uощих, а маг на­

гнулся и выглянул в галерею. Он уже снова был в комнате, 
когда в дверь с запозданием полетели стрелы. 

- Тш орки, много, -не обращая внимания на их цокающие 
о камень удары, сказал Гэндальф. - Большие орки, злобные. Это 
черные мордорекие уруки. Сейчас они опешили, но с ними 
пещерный тролль, и, кажется, не ОДИIL Этим путем не пробиться. 

- Если они подойдут с востока, тем путем тоже не 
уйти, - заметил Боромир. 



МОСТ IСАЗАА АУМА 

- Там пока тихо, - СК2.32Л Ар2rорн. Он стоял. чутко при­
СЛ}'ПIИIWIСЬ. возле восточноИ двери.- За дверью- лесТНИЦ2, в 
З2Л нам по ней не потеть. Конечно, беЖ2ТЪ вслепую - хо­
рошеrо М2ЛО. Н2до бы зжрытъ З2П2ДНУЮ дверь. но СЮЧ2Л2-
з2Держать орков. Мы заСТ2Вим их бояться 32Л2 М2Зарбу л! 

Тяжелые ш2ГИ послышались за дверью. Боромир н2Лег 
плечом, з2Крыл ее и заклинил обломками мечей. Но от 
первого же удар2 дверь вздроrнуЛ2 и, визжа клиньями, при­

открыЛ2сь. В щель просуну Л2СЬ оrромн2Я рука и часть плеча, 

а потом плоск2Я беСП2Л2Я ступня. Кожа бЫЛ2 темн2Я, болотного 
оттенка. похож2Я на чешую. За дверью все еще СТОЯЛ2 тишин:а. 

Боромир прыгнул вперед и сплеча нанес удар. Меч з2Звенел 
и вырВ2Лся из руки гондорца. На лезвии появИЛ2сь з23убрин:а. 

Внезапно, к собственному удивлению, Фродо, р2Зъярясь, 
р2Змахну лея и с криком: <·За Шир! + ВС2ДИЛ Шершень в отв­
ратительную стуmоо. Р2Зд2Лся рев, Л2П2 отдернуЛ2сь Н232Д, 
едва не вырвав у хоббит:а клинок из рук. С лезвия. дымясь, 
капали черные капли. Боромир снова захлопнул дверь. _ 

- Прекрасный удар! -одобрил Арагорн. -У тебя отличный 
клинок, Фродо, сын Дрого. 

На этот р23 на дверь обрушилис.ь удары молотов. Она 
нач2Л2 потрескивать, а потом клинья вылетели, и в открыв­

шуюся широкую щель орки выпустили целый рой стрел. Они 
никому не причинили вреда, осьтавшись у северной стенъ1. 
Рог протрубил СИГН2Л, и орки с топотом ворiШИсъ в З2Л. 

Сосчитать их никто не успел. Схватка ОК232Л2СЪ короткой, 
ибо орки явно не ожидали столь яростного отпор:а. Двое 
рухнули с торч2ЩИМИ в rорле стрелами. Одному, успевшему 
вскочить ш могилу Б2лина, Гимли перерубил ноrи. Под 
мечами Арагорна и Боромира П2ЛО множество Dparoв. Коrда 
рухнул тринадцатъ~й НШ2Давший, ост:алъные в ужасе бежали. 

Никто из отряда не Постр2Дад, если не считать цар2ПИНЫ 
ш Щеке Сэм:а. Он сразил-таки напавшеrо ш неrо орка, и теперь 
в карих rлазах бывшего садовника из Заеумок тлел rрозный 
оrоне:к. &треть ero сейчас Тэд_ Песоmкинс, у6еж2л бы, пожалуй. 

- Теперь пор2!- крикнул ГэНД2ЛЬф.- Уходим, пока тролль 
не верну лея! 

Но прежде чем Пиппин и Мерри, вышедшие первыми, 
подошли к лестнице, в З2Л ворВ2Лся огромный ор:к. Почти 
с человека ростом, в черной кольчуге с rоловы до пят, 
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плосколицый, с длинным красным ЯЗЬ~~' ОМ, он большим щитом 
отбил меч Боромира, увернулся от удар2 Араrорна, словно 
стремительно атакующая змея, ворвался в гущу отряда и с 

р23маху ударил Фродо хопьем, отбросив и nршвоздив хоббита 
к стене. Сэм с криком бросился вперед и перерубил древко 
копья. Орк отшвырнул обломок и схватился за рукоять 
ятагана, но в этот миг Андрил ПЬIЛаЮщей молнией пал ему 
на голову. Шлем орка разлетелся вдребезги, и он без звука 
повалился на пол Другие, толmmшиеся в дверях, давя друг 
друга и повизгивая, выскочили в nроход, едва Ар2rорн .с 
Боромяром повернулись к ним.• 

+Р-рок, рок+,- гремело в глубинах. 
- Уходим! -крикнул Гэндалъф. -Иначе не успеть! 

Арагорн легко подхватил на руки лежащего у стены Фродо 
и побежал х лестнице, подталкивая перед собой Пиrmина и 
Мерри. Остальные последовали за ними. Только Гимли, мед­
лившего у могилы Ба.лина, Аеголасу .nришлось дернуть за 
плечо. Боромир захлопнул восточную дверь. Снаружи на ней 
оказались железные скобы, но второпях не нашлось, что в 
них вставить. 

- Я в порядке, - nрохрипел Фродо. - Отпусти меня, я сам 
пойд~ · 

Арагорн чуть не уронил его от удивления. 
- Я думал. ты мертвый! - вскричал он. 
- Нет еще, - ответил за хоббита Гзндалъф. - Сейчас не 

время разбИр2ться. СпускайтеСЪ и подождите меня, но если 
задержусь, уходите. .Вам нужно все время вниз и вnраво. 

- Мы не оставим тебя одного, - не согласился Араrорн. 
- Делайте, как я сказал,- гневно воскликнул маг.- Мечи 

здесь больше не помогут. Идите! 

На лестнице было совершенно темно. Скатившись по длин­
ному nролету, они оглянулись, но на верхней площадке лишь 
неподвижно тлел крохотный огонек жезла ~ Фродо, тя­
жело дыша, nривалился к Сэму, померживавшему его за 
плечи. Он nрислушивался к голосу Гэндалъфа, быстро про~ 
износящему какие-то слова, дробно отраженные эхом на 
лестнице. Невидимый барабан nродоЛЖ2Л грохотать. 

Внезапно с верхней площадки полыхнула ярчайшая вспыш­
ка. Глубинный грохот обвала заставил барабан сбиться с 
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ритма, и все смолкло. Гэнд:альф букв.:ально слетел вниз по 
ступеням и рухнул у ног Ар:аrорна. Впрочем, он сразу встал. 

- Ну. с этим все,- непонятно произнес он, с трудом 
переводя дух. - Что мог, я сделал. Однако все висело на 
волоске, меня чуть не раздавило. Да не стойте же здесь! -
закричал он.- Идем. Света пока не будет. Гимли. где ты?· 
Иди вперед. Остальные. держитесь плотнее! 

В полной темноте отряд осторожно пробиралея за магом. 
гадая о случившемся на лестнице. Смолкший было рокС'Т в 
глубинах Мории возобновился. Теперь он доносился приглу 
шенно, словно бы издалека. Ни топота, ни голосов. ни друrи.х 
признаков погони никто не слышал Гэнд:альф вел их все прямс 
и прямо. Они спустились еще на несколько пролетов. Каждыv 
раз после короткого коридора ступени возНИIО.ЛИ неожиданно, 

просто на очередном ш:аrе нога ощущала пустоту. Гэнд:альф. 
словно слепец. постук:ив:ал впереди себя жезлом. 

Так прошли около мили, миновав множество лестничных 
маршей. Позади все еще было тихо. Гэнд:альф остановился. 

- )Кар ко становится, - выдохну л он. - Кажется, мы теперь 
ниже уровня Ворот. Надо искать поворот налево. Я очень 
устал, - признался маг еще через несколько ш:аrов. - Даже 
если все орки. сколько их наплодилось на свете, ПОМ'Jатся 

за нами, мне нужно отдохнуть. 

Гимли помержал м:аr:а, помогая ему сесть. 
- Скажи, что произошло там, у дверей?- mросил mом.­

Ты встретил того, кто бил в барабаны? 
- Не зн:оо. - Чувствов:алось, что маг качает го..-.овой. - Я не 

знаю, кого я встретил. но раньше мы наверняка не ~:алиСЬ: 

Я пытался заговорить дверь. я знаю много таких юrоворов. Но 
для этого нужно время, и все равно, заговоренную ,t.верь можно 

разбить. С той стороны я все время СЛЬiш:ал орочьи голоса' и 
боялся не успеть. Но все-таки прислушивт:я. Жуткий у них 
язык! Слышно было из-за двери плохо. но СЛОl!О <·:~хаш·> они 
повторили много раз. Эrо означает <•ОГОНЬ•>. А потом в комнате 
появился кто-то еще и н:апуг:ал даже орков. Они притихли. Я 
чувствовал его. а он. взявпmсь за дверь. почувствовал меня и 

мое заклятье. Понятия не имею. кто это был, но си.u у него 
под стать моей. От его наговора меня чуть не р:аз<.•рв:ало, а 
самое главное- дверь начал2 открываться! Тогда я пов.':Лением 
запечатал ее навсегда. Но с той стс•роны оказалась такая сила. 
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что дверь nопросту рхшесло на куски. За ней клубилась 
как:u~-то туча. Тут начала разваливаться стена, меня швырнуло 
вниз, а в комнате, где мы были, nо-моему, рухнул свод. 

Боюсь, могилу Балина теnерь сыскать будет неnросто, но 
nохоронен он не один. Назад нам дороги нет. Ох! Никогда 
не чувствовал себя таким разбитым. Ладно, это уже проходит. 
А как ты, Фродо? Сейчас, конечно, не время, но я в жизни 
так не радовался, когда услышал твой голос. Я ведь был уверен, 
что Арагорн несет отважного, но, увы, мертвого хоббита. 

- Со мной все в nорядке, - ответил Фродо. - Жив и даже, 
nо-моему, цел. Бок болит, ушиб, наверное, сильный. А так­
ничего. 

- Ну и ну, - nроговорил Араrорн. - Пожалуй, такого креn­
кого народа я еще не встречал. Знай я об этом в Брыле, говорил 
бы с вами nомяrче. Такой удар дикого кабана прошибет! 

- Я не кабан,- nопробовал улыбнуться Фродо,- и меня, 
как видишь, не прошибли. Но чувствовал я себя как между 
молотом и наковальней. 

Больше он ничего не стал говорить. Дышать было все-таки 
больно. 

- Ты nохож на Бильбо, - сказал Гэндальф. - Я ему давно 
говорил: внутр~ у тебя больше, чем снаружи. 

Фродо nоnытался сообразить, не имел ли маг в виду 
больше, чем сказал. 

Они снова шли. Но вскоре Гимли, шагавший впереди, 
остановился. · · 

- По-моему, вnереди свет,- сказал он.- Только не дневной. 
Он красный. Что бы это могло быть? 

- Гхаш! - пробормотал Гэндальф. - Может, они имели в 
виду, что нижние горизонты в ome? Ничего не nоделаешь, 
надо идти. 

Вскоре всr могли убедиться в nравоте mома. Красны~ 
отсветы треnетали на стенах и сводах галереи, уводившеи 

все вниз и вниз. Вnереди nоказалась арка. Свет был за ней, 
свет и жар, горячий воздух теnерь налетал волнами. 

Не доходя до арКи, Гэндальф жестом остановил остальных, 
а сам осторожно двину лея вnеред. Несколько мmовеНий. 
отряд мог видеть фиrуру мага на фоне багровых отсветов; 
вnрочем, он сразу отступил 

- Это как:tЯ-тр новая напасть, - nроворч:ал он,- и задумана, 
несомненно, в нашу честь. Зато я знаю, где мы: во втором 
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зале Старой Мории. Ворота рядом. Ао них не больше четверти 
мили. Н2до идти через мост, вверх по лестнице, потом- по 

главной дороге через Первый зал и наружу! А теперь можете 
поглядеть. 

Зал, раскинуВшийся перед ними, был намного обширней 
предыдущего. К центру уходил двойной ряд колонн. Изва­
янны:е в виде могучих деревьев, каменными кронами колонны 

померживали свод. Н2 черных гладких стволах иrр2ЛИ от­
светы. Зал рассекала большая трещина. Красный свет шел 
оттуда, изредка снизу протягивались языки пламени, обвиваясь 
вокруг бЛИЖ2ЙШей колонны. Клубы дыма колыхались в го­
рячем воздухе под сводами. 

- Пойди~ мы из верхних залов основной дорогой, - пояснил 
Г:шдальф,- и вот, ловушка. А теперь- :все наоборот. Трещина 
отделяет нас от преследователей. Идем, нам нельзя терять 
время .. 

Снова послышался барабанный рокот: <·рок, рок, рок•>. С 
заmдноrо конца зала донеслись крики и звуки рога. <·Рок, рок~. 
колонны начали тихо вздраmвать, затрепетало пламя в трещине. 

- Ну, последний рывок!- крикнул Гэндалъф.- Если сна­
ружи светит солнце, у нас есть шанс. 

Он выбежал в зал, остальные бросились за ним. Орки за­
визжали: беглецов заметили. Н2д головой Фродо свистнуЛ2 стрела. 

Боромир захохотал. 
- Они·нас не ждали!- воскликнул OIL- Ну, ничего, огонь 

остановит их. Мы же- с другой стороны. 
- Смотрите вперед, - прервал ero Гэндальф. - Мост близко. 

Он узок и опасш · '" 
Фродо увидел впереди черный провал. Через бездонный 

ров был перекинут узенький мостик без перил. Изящно 
выrnуrым пролетом фуrов пятидесяти он повис над бездной. 
Так з2Думали древние морийские mомы обороНЯТЬСJI от вра1'2. 
захвати он первый зал и внешние галереи. Пройти по мосту 
можно было лишь по одному. У его начала Гэндальф остановился. 

- Веди, Гимли! - прИК23ал OIL - Следом- Пиппин и Мерри. 
Прямо и вверх по лестнице за дверью! 

Вокруг n2Дали стрелы.· Одна несильно 81)'КНУЛ2 Фродq в 
спину и упала у ноr. Аругая пронзила шляпу Гэндальфа и 
торчала из нее, как черное щеrольас:ое перо. Уже у моста 
Фродо оглянулся. За трещиной в дрожащем мареве виднелись 
черные фигурки. Орков было не меньше трех сотш Они 
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потрясали копьями и Я'1'2ГаН2МИ, вопили, но крики покрывал 

прибЛИЖ2ЮЩИЙС.'t рокот бараб2Нов: ~рок, рок~. 
Леrо~с положил стрелу на тетиву и поднял лук, но тут 

же опустил его. Стр~ упала, а он даже не заметил Ава 
огромных пещерНЬIХ тролля появились из -темноты и уложили 

поперек трещины ·каменНые плиты. Но на тромей Леrо~с 
не стал бы обращать внимание. Толпа орков раздалась и 
кину~сь в разные стороны. Сзади надвигалось нечто, какая-то 
клубящаяся тень, в которой едва уrадывались коН"tуры. Ужас 
и мощь виделись в ней. Медленно приблизившись к трещине 
(огонь прижался к ее краям, словно в испуге), фигура легко 
переметну ~сь на другой край. Огонь взревел, языки п:ламени 
приветственно взвились из глубин, на миг обрисовав дымные 
контуры. В правой руке пришелец сжимал меч, похожий на 
язык ~ени, в левой- бич со многими хвостами. 

- 0-е!- высоким голосом ВОСIСЛИIСН}'Л · Лего~с.- Барлог! 
Барлог пришел! · 

Гимли широко распахнутыми, остановивmимися глазами 
вперился в :rro новое страшное чудо. 

- Погиб~ Дарина, - прошептал он, опуская топор, и 
закрыл лицо руками. 

- Барлог,- пробормоталГ:щдальф.- Теперьпоштно.- Он 
тяжело оперся на жезл - Что за злая судьба! А я так устал! 

Темная фигура, вся в струях OIWI, приближалась к ним. 
. Орки взвыли и хлынули по плитам через трещину. Тогда 
Боромир поднял рог и затрубил Словно многоголосый гроз­
ный клич разнесся под сводами зала. Орки присели от не­
ожиданности, и даже страшная фигура останов~сь. Но звук 
рога замер, не породив эха, и враги снова двинулись вперед. 

Гэндальф стряхнул с себя мmовенное оцепенение. 
- За мост!- крикнул оа- Бегите! Этот враг вам не по 

силам. Я задержу ero. Бегите! 
Арагорн и Боромир стояли уже по друrую сторону моста 

и дальше идти не собирались. Хоббиты, mом и эльф тоже 
медлили возле дальней двери, не в силах оставить своего 
вожатого один на один с врагом. 

· Барлог был уже возле моста. На середине пролета, опираясь 
левой рукой на жезл, стоял Гэндальф. Опущенный Гламдринr, 
холодный и белый, сиял в Правой руке мага. Барлог надвинулся 
ю· мост и остановился снова. За ero спиной словно распах-
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ну лись два крыла тьмы. Он поднял бич, дымное пламя за­
кл убилось и затрещало. Гэндальф не шелохнулся. 

- Ты не пройдешь, - ровным голосом произнес он. Сразу 
упала мертвая тишина.- Я служу Тайному Пламени и владею 
Оrнем Анора. Ты не пройдешь. Темное Г1ламЯ Удуна не 
поможет тебе. Возвращайся во мрак! 

Барлог не отвечал. Взвихрившиеся до этого языки багрового 
оrня у него за спиной притихли. Стало темнее. Он _сделал 
шаr и внезапно вырос, заполнив собой, казалось, весь объем 
подгорного зала. Тьма в его крылах загустела и протянулась 
от стены до стены. Маленькая сияющая фигура Гэндальфа 
одиноко стояла на фоне клубящейся грозовой тучи. 

Вдруr из дыма рвану лея пылающий багровый меч. Навстречу 
ему белой молнией взлетел Г ламдринr. Короткий звенящий 
лязг, вспышка белого пламени- и меч Барлога разлетелся на 
куски, а сам он отпряну л. Маr по качну лея, но устоял. 

- Ты не пройдешь,- повторил ,он. 
Барлог снова метну лея на мост. Бич в его руке шипел и 

извивался. 

- Он не выстоит один!- крикнул Арагорн и бросился на 
подмогу. - Элендш.! - разнесся под сводами его клич. - Я с 
тобой, Гэндальф! · 

- Гондор! -зарычал Боромир и устремился за ним. 
В этот миr Гэндальф поднял жезл и ударил о мост. Жезл 

переломился, слепящая полоса белого оrня встала над бездной. 
Мост застонал и прямо под JiОгами Барлога обрушился 
вниз. Остаток моста, лишенный опоры, дрожа, повис в 
,воздухе. Барлог испустил жуткий вопль, огромным напря­
жением пытаясь удержаться, и провалился вслед за облом­
ками моста. Но, уже исчезая из глаз, он взмахнул бичом, 
и несколько хвостов захлестнули колени мага, дернув его 

к краю. Гэндальф упал, попытался ухватиться за обломки 
моста, но его руки соскользнули, и только крик долетел 

из бездны: 
- Бегите! 

· Темнота пала на место страшного поединка. Отряд в уж2се 
замер, не в силах понять случившегося. 'Араrорн и Боромир 
едва успели отбежать назад, как остатки моста вздрогну ли 
и с треском рухнули. Арагорн криком заставил остальных 
двигаться. 
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- Н2до идти. Я поведу вас. Мы должны вьmолнитъ его 
последний шnз. 

Оглядываясь, спотыкаясь во мраке, путники кое-к2К под­
ЮLI\ИСЬ по широкой лестюще. Впереди всех шагал Ар2Горн, 
последним шел Боромир. Выйдя на ГЛ2Внуtо дорогу, робежали. 
Фродо с.льпшл прерывистые рыдания Сэма, и вдруг сам 
заметил, что плачет на бегу. <·Рок, рок, рок·>- грохотало 
позади, но все тише, глуше, - <·РОК+, <·РОК•>. · 

1\переди забрезжил свет. Побежали быстрее, влетели в зал, 
промчались через разруmеШIЬiе двери и внезаrmо выскочили 

:к Великим Восточным Воротам, ослеmmшим их солнечным 
сюmием дня. 

Небольшой караул ор:ков охр2НЯЛ обломки ворот, хоронясь 
в тени от света. Вожака, nытавшегося заступить им дорогу, 
Ар2Горн смахнул мечом, остальные разбежались. Отряд ми­
новал ворота, не останавливаясь, и начал спускаться по ог­

ромны:м, искрошенным временем ступеням. Над головами 
раскинулся синий небесный свод, который они уже не чаяли 
увидеть, а лица обвевал вольный ветер. 

Остановились, только отбежав от. ворот на расстояние 
полета стрелы. Наверное, был полдень. Сияло соЛJЩе, по 
небу ПЛЬ1ЛИ величественные белые облака. 

Морийские Ворота зияли темным провалом в тени Мглис­
тых fop. Слабо и далеко слышались одиночные раскаты: 
+р-рок+. И больше ничего. Долина вокруг лежала пу~ая 
и безмятежная. И тут, Н2Конец, скорбь охватила друзеи и 
заю~естнула с rоловой. Они долrо плакали, кто стоя и молча, 
кто бросившись на землю и рыдая в rолос. Последний раз 
rлухо заворочалея под землей rром: <·р-рок+- и затих. 

~ -­. 
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рузья, боюсь. нам больше 
нельзя здесь оставаться. - Слова Ара­
горна вернули отряд к действитель­
ности. Он оглянулся на Морийские 
Ворота и стиснул рукоять меча.- Про· 
щай, Гэндальф, - nроговорил oJL - Разве 
я не nредуnреждал тебя: берегись! Я 
оказаЛся nрав, но мне не легче от 

этого. У н:к все меньше надежды. -
Арагорн повернулся к отряду. - Да, 
нам не на что надеяться, - повторил 

он, - но мы должны идти. Может 
быть, мы сможем отомстить. Укрепи­
тесь духом, _не надо плакать. Впереди 
у нас долrии ~ и тяжелая работа. 

С того места, где они остановились, 
открывался вид на узкую горную до-
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липу, стесненную отрогами. Три вершины выделялись на 
фоне неба: Келебдил, Фануидол и Карадрас. По ущелью неслась 
река; белой пенной нитью она прошивала каскад водопадов, 
над некоторыми из них висела кисея мельчайших брызг. 

- Будь судьба к нам помилостивее,- сказал Арагорн.- мы 
спустились бы с перевала по тропе вдоль реки. 

- Это все Карадрас!- Гимли погрозил кулаком горной 
вершине.- Вон он стоит, ухмыляется. 

На востоке горы неожиданно обрывались, за уступом 
смутно синели далекие земли. К югу, насколько хватало глаз, 
тянулась горная страна, а не далее как в миле на дне долины 

лежало озеро, похожее на наконечник копья, глубоко вон­
зившегося в горный склон. Затененное. кроме южного кра­
ешка, освещенного соЛJЩем, оно выглядело везде одинаково 

темным. Ни одна морщинка не портила безмятежного лика 
воды. Берега, со всех сторон свежие и зеленые, казалось. не 
знали прикосновения ничьей ноги. ' 

- Вот дремлет Зеркальное, наш легендарный Келед Зарам, -
печально произне'с Гимли. - Я помню, он сказал: <·да. возра­
дуешься ты, увидев его! Но нам нельзя та.м задерживатьСЯ•>. 
СкоЛько дорог я пройду, прежде чем возрадуюt;ь· снова? 
Оказывается, 3ТО я буду спешить, а он останется ... 

Дорога, ведущая от Морийских Ворот, ·была сильно раз­
рушена, местами пропада.ла в зарОЧ\ЯХ вереска и камнеломки. 

Но в ней еще угадывался некогда широкий мощеный тракт. 
подоба.ющий столице rномьего мира. Времена.ми на обочинах 
попадались руины не то изваяний, не то строений, зеленые 
курганы с вершина.ми, поростими березняком. или одинокие 
мощные ели. Повернув на восток, дорога вывела их к са.мому 
берегу Зеркального. Неподалеку из травы поднимался обломок 
.колонны. 

- Камень Дарина! - воскликну л Гимли. - Я не могу пройти 
мимо и не за.глянуть в воды чудесного озера. 

- Я прошу тебя, постарайся побыстрее. - Арагорн с бес­
покойством оглянулся на Морийские Ворота.- СоЛJЩе скоро 
сядет. До заката орки, надеюсь. не выйдут. но, прежде чем 
настанет ночь, лучше бы nам оказаться подальше. Ауна на 
исходе. Ночь будет темной. 

- Идем со мной, Фродо! - позвал Гимли, сбег2.я по зеленому 
склону.- Ты обязательно должен заглянуть в водыКелед Зарама! 
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Фродо пошел следом. Тихая синяя вода притягивала, несмот-
ря на усталость. Сэм тоже увязалея за ними. . 

Возле обломка колонны Гимли остановился. Камень изъели 
трещины. Руны, когда-то покрывавшие столб, стерлись, их 
уже нельзя было прочитать. 

- Здесь Государь Аарин впервые заглянул в воды Зеркаль­
ного,- пояснил mом. - ,дамй и мы поглядим на дорожку. 

Они lШСЛонились над темно.:i водой. Сначала не видно 
было вообще ничего. Потом из густой синевы медленно 
проступили очертания гор }{ простор неба над вершинами. 
Затем, словно самоцветы, поrруженные в глубину, показались 
звезды. Фродо у дименпо взглянул вверх- там сияло сомще­
и опять перевел взгляд на воду. Звезды! Зато отражений 
хоббитов и mома в воде не было. 

- О прекрасный и дивный Келед Зарам! - благоговейно 
произнес Гимли. - В ero водах корона Дарина ожидает про-
буждения Государя. -

Гном с трудом оторвался от воды, низко поклонился, 
промолвил: +прощай·> - и зашагал к дороге. 

- Ну что ты там видел?- накинулся Пиmшн на Сэма, но 
тот, глубоко задумавшись, даже не услышал вопроса. 

Вскоре дорога, повернув на юг, привела их к большому 
роднику с чистой, словно хрустальной водой. Переливаясь 
через каменную кромку, вниз бежал веселый ручеек. 

- Отсюда берет начало Серебренъ, - сказал rимли. - Но 
пить нельзя- вода холодна как лед. 

- Скоро этот ручеек станет быстрой рекой, - проговорил 
Араrорн.- Теперь много миль нам с ним по пути. Дорогу 
выбирал fэндальф. и лежит она через леса, вдоль русла 
Серебрени до впадения в Великую Реку. 

Леголас поглядел вслед ручью, терявшемуся в золотистой 
закатной дымке долины. 

- 'Там- Лотлориен! -звенящим голосом произнес он. -
Прекраснейшие владения эльфов в этом мире. Нигде нет 
таких деревьев, как там. Их листья не ОП2Дают осенью, они 
становятся золотыми, а когда весной нарождается молодая 
листва, в зелени распускаются золотые цветы, а земля под 

ногами покрывается золотом сrарых листьев, и вокруг се­

ребрЯНЪiе ровные, гладкие стволы, словно драгоценные ко­
лонны, -такова кора тамошних деревьев. Так говорится в 
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песнях, поющихся у н:ас в Сумеречье. Ах, к:ак · возр:адов:алось 
бы мое сердце, приди мы туд:а весной! 

- Мое возрадуется и зимой. - з:аметил Ар:аrорн, - д:а только 
мы еще не т:ам. И впереди немало миль. Не будем медлить. 

Некоторое время Фродо с Сэмом IIЫтались не отст:ав:ать, 
но Ар:аrорн m:агал т:аким р:азм:ашистым ПI2ГОМ, что скоро 
хоббиты ок:азались далеко позади. С омого утр~ во рту у 
них не было ни м:аковой росинки, сщин:а у Сэм:а н:а щеке 
горел:а оmем, 2 голов:а кружил:ась. После теплого nодземного 
мр:ак:а свежий ветер к:азался холодным. У Фродо болели грудь 
и бок. Ему не хв:атало воздух:а. 

Легол:ас обернулся и тут же ск:азал что-то Арагорну. 
Ар:агорн остановил отряд, позв:ал Боромира и nодбежал к_ 
хоббит:ам. · 

- Извини меня, Фродо! - с искренним участием воскликнул 
он. - Столысо всего случилось сегодня! Я совсем забыл про 
в:аши раны. Но потерnи еще немного. Недалеко есть одно 
место, т:ам можно передохнуть, т:ам я помогу в:ам. Боромир, 
давай-ка попесем их. 

Вскоре nуть n~есек еще один ручей, впадавший в Сереб­
рень. Русло раздалось вширь, а nосле порога из .зеленого 
К2МНЯ по берегам появились нек:азистые низкорослые пихты 
и заросли черники, Дойдя до галечного плеса, устроили 
привал 

Пока Гимли, призвав на помощь Мерри и Пипnина, зани­
малСя костром и обедом, Ар:агорн врачев:ал раненых. Царапина 
на щеке Сэма была неглубокой, но выглядел:а скверно. Арагорна 
она попачалу встревожила, но после тщательного осмотра 

он хлопнул Сэма по плечу и улыбнулся. 
- Повезло тебе, бра7ец. - проговорил оа - Многим первый 

убитыйоркобходился куда дороже. Яда на ятагане не было, 
а, между прочим, часто -быв:ает. Сейчас 11. ее обработаю, 
заживет, и не з:аметиmь. Вот Гимли воду согреет ... 

Он достал из сумки на поясе уже зн:акомые хоббит:ам 
немного_ увядшие листья. 

- У меня еще остались листья а~. Брось один в 
воду. потом промоешь и завяжем. А ПОК2 Посмотрим Фродо. 

- Со мной все в порядке, - поспешно заявил Фродо. Ему 
не хотелось раздеваться. - Поесть бы только немного да от­
дохнуть чутоiС. .. 
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-- Нет уж, -сказал Араrорн. -Надо же взглянуть, на что 
похож хоббит после молота и Н2КОВ2ЛЬНИ. Я все еще диву 
Д210СЬ, ЧТО ТЫ ЖИВОЙ. . 

С этими слов2МИ Арагорн бережно стащил с Фродо куртку, 
потом руб2ШКу, после чего присвистнул в удивлении и р2С­
хохоТ2Лся. 

У него перед ГЛ2З2МИ свет мерцал и переливалея на мириадах 
колечек. Следопыт осторожно снял кольчугу, распр2Вил, и 

она зазвенеЛ2 у него в руках, а жемчужины засияли, как 

крупные звезды. 

- Посмотрите-ка, друзья! - позвал Араrорн. - Вот прелест­
ная хоббитская шкурка. В пору эльфийских князей обряжать. 
Не ровен час, прозн210т охотники, какие шкурки у хоббитов 
в Шире, мигом со всего Среднеземья набегут. 

- Только толку от их стрел не будет,- в изумлении 
уст2Вясь на кольчугу, вымолвил Гимли. - Аа ведь это же 
.м.ифрил. Не то что видеть, мне и слышать про т21еое не 
приходилось. Подожди-ка, уж не про эту ли кольчужку 
вспоминал Гэндальф? Тогда я скажу, недооценил он ее. Вот 
уж поистине королевский дар! 

- То-то я удивлялся, о чем вы там с Бильбо все шуту­
каетесь!- воскликнул Мерри.- Милый наш Бильбо! Я его 
теперь еще больше люблю и надеюсь найти случай сообщить 
ему об этом! . 
Но как ни хороша быЛ2 кольчуга, а на груди у Фродо. 

ближе к пр2Вому боку, красовался огромный иссиня-черный 
синяк. Даже левый бок, которым его ударило о стену, был 
слегка ободран. 

Арагорн быстро обрабоТ2Л раны, и острый зmах а~а 
придал бодрости всем, вдохнувшим парок над котелком. 
Скоро Фродо уже свободно мог дышать полной грудью, 
хотя впоследствии еще несколько дней старался не спать на 
правом боку. 

-' Кольчуга на редкость легкая, - сказал Араrорн. - Наде­
вай-ка ее и постарайся не снимать даже ночью. Мне будет 
сп~жойнее. &ли уж попадешь в совсем безопасные места.,. 
тогда другое дело. Но боюсь, ~то еще не скоро будет. 

После обеда приrотовились выступать. Костер погасили 
и постарались уничтожить все следы стоянки. На з21еате 
отряд был уже далеко. С гор сползли длинные тени, а из 
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низин шчал nоДНИМ2ТЬСЯ туМ2Н. Дальние равнины Н2 востоке 
распяли в сумеречной дымке. 

Фродо с Dмом вnолне оnравились и больше не отставали. 
С одной :короткой остановкой Арагорн вел отряд до темноты. 

Ночь nрИШЛ2 звездная, но безлунная. Теnерь ущербная 
луна nоявлялась лишь nод утро. Фродо и Гимли молча шагали 
в коiЩе растянувшейсл цепочки, чутко nрислушиваясь :к 
звукам nоз2ДИ. Наконец Гимли заговорил. 

- Только ветер вокруг. Либо у меня уши деревянные, 
либо поблизости ни одного гоблина нет. Может, им нас 
nросто из Мории хотелось выгнать, а Кольцо вовсе не nри 
чем? Вообще-то они мстительные. 

Фродо не отвечал. Он изред:к:~ nоглядывал на Шершень­
клинок оставался темным. Но ему не давали nокоя звуки 
(или nризраки звуков?) nозади. С настуnлением ночи он 
сноВ2 стал слышать знакомое nриmлепыВ:IНИе. Несколько раз 
он сnециально резко оглядывался и однажды заметил вдалеке 

две крошечные светящиеся точки... или ему лощалось? Во 
всяком случ:~е, они тут же nроnали, словно метнулись в 

сторону. 

- Ты чего озираешься?- сnросил Гимли. 
- Знаешь, мне кажется, я шаги слышу, - решил nризнаться 

Фродо, - а иногда вижу глаза чьи-то сзади. Еще в Мории это 
шчалось. 

Гимли упал на землю и nрижался ухом к дороге. 
- Ничего не слышу, только травы и камни разгова­

ривают,- сказал он, поднимаясь.- Давай-ка nотор:шливаться, 
смотри, ОТСТ2ЛИ мы. 

Порыв ночного ·ветра nронесся no долине. Вnереди смутно 
начала вырисовываться сЛовно бы серая стена, временами 
оттуда на.1ЛЬ1вал волнами шелест. .. 

-, Аотлориен! -воскликнул Аеголас. - Мы на оnушке Зо­
лотого Леса. Как жаль, что сейчас зима! 

Вскоре высокИе- деревья закрыли небо. Речка, верная про­
водница, нырНула под их своды. В зВездном свете стволы 
деревьев вокруг казались серыми, а в листве изредка nро­

свер1<Ю12ЛИ красновато-золотистые блики. 
- Аотлориен!- удовлетворенно вздохнул Арагорн.- Как я 

рад снова усльппать шелес-11 этих деревьев! От Ворот шс 
отделяют только nять лиг, но дальше сегодня не пойдем. 
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Понадеемг.я ш эльфийские чары, да сохранят они нас этой 
ночью от наnастей. · 

- Если эльфы еще остались здесь, - nробормотал Гимли. -
Что им делать в темнеющем мире? 

- Никто из нас не бывал здесь уже очень давно, - ответил 
Леголас. - Хотя р:mъше, еще р:mъше, мы бродили в этих 
лесах. Но я знаю, Лориен не заброшен; Тайная сила хранит 
здешние края от зла. Просто эльфы Лориена не показываются, 
наверное, ушли в глубь лесов, подальше от ·северного края. 

- А;., они живут там, дальше, - махнул рукой Арагорн и 
вздохнул, словно припомнив что-то,- сегодня ночью на их 

помощь рассчитывать не приходится. А;.вайте пройдем не­
много в лес, а там nоищем место для ночлега. 

Он шarny л вперед, но Бор о мир не трону лея с места. 
- А другого пути нет?- наnряженно сnросил гондорец. 
- Зачем же нам искать другие пути, когда перед нами 

светлейший из всех возможных?- удивился Арагора 
- Я предпочел бы обычную дорогу, веди ош хоть через 

все орочьи заС2ДЫ, - проговорил Боромир. - А мы все время 
выбираем какие-то чудньiе пути. и они то и дело nриво.дят 
нас к злосчаеmы:м бедам. Я не хотел идти в Морию, и вот­
потеря. ·А теnер~ ты хочешь вести нас в Золотой Лес. Но 
мы в Гондоре сль1хали об этих опаснъ1х местах. Говорят, из 
тех, кто вошел под сень Золотых Лесов, мало кто вышел 
обратно, а уж невредимым и вовсе никто. 

- Лучше сказать <·неизменным•У, так будет вернее,- по­
правил Араrорн.- Видно, Гондор теряет знания, если в Городе 
некогда мудрых Правителей стали бояться Лотлориена. Впро­
чем, думай, что хочешь, но другой дороги все равно нет. 
Можно, конечно, вернуться к Марийским Воротам и лезть 
через горы, но там нет перевалов. 

- Ладно, веди,- с неохотой согласился Боромир.- Но я 
говорю: это опасно. 

- Опасно, - согласился Араrорн, - очень оnасно для любого 
Зла. какое есть в мире, или для того, кто несет Зло в себе. 
А для прочих- чудесно! Идите за мной! 

Примерно через милю путникам nовстречался еще один 
ручей, сбегавший с холмов на заnаде. Веселый голос плещущей 
воды слышен был издали, а потом меж корней деревьев 
замелькали темные, быстро бегущие водовороты. 
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- Это Нимродель, - с нежносrью произнес .Леrолас. - У Су­
меречных Эльфов о ней поют песни, там говорится о радуге 

на перекатах и золотых листьях, мелькающих в белой пене. 
Сейчас, когда в мире темнеет, мост чере.з Нимродель разрушен. 
Я хочу омыть ноrи в здепmей воде, она снимает усталосrь. 

Эльф шаПiул в ручей. 
- Идите ко мне!- позвал он.- Здесь неглубоко. Можно 

вброд перейти. На том берегу отдохнем. Может быть, голос 
этой нежной реки исцелит нас на время от нашей скорби. 

Один за другим его спутники ступили в воду. Фродо 
постоял немножко у берега, прислушиваясь к ощущениям. 
Вода, темная в ночи. ласковой прохладой обняла его ноги. 
приникла .к нему, чистая, звенящая, и уже через несколько 

шагов усталость от долгого пути растворИлась в ней и уплыла 
куда-то вниз по течению. 

На другом берегу, пока они ели и отдыхали, Леголас 
рассказывал о Лотлориене, о том краю, каким он остался в 
памяти Сумеречных эльфов, <>б озаренных чистьrм солнечным 
и звездным светом лугах у Великой Реки, о ярком и юном 
мире, не знающем мрака. А когда голос эльфа замолкал, 
становился слышен голос реки, звенящей на перекатах Фродо 
даже начало казаться, что в звуках бегущей воды можно 
разобрать отдельные слова. 

-_ Сльrшите, как говорит Нимродель? - спросил Леголас. -
Хотите, я спою вам песню о девушке, хеившей здесь давным­
давно и оставившей реке свое имя? Песня эп очень красива 
на нашем лесном наречии. но для вас я спою ее на Вестроне, 

как поют иногда в Аоме Элронда. 
Тихим голосом, почти с.ливающимся с шелестом листьев 

и плеском воды, он начал: 

То песнь о Аеве. что жи;.а 
'В далек:ие года, 
Чиста, 1Са7С 7Юлденъ, и св~. 
Ка1е ран:няя 38е3да. 

Она несла 9лъфиШ:tсий свет­
Та1е, COЛH1ffeM 3алитой, 
Волшебный Aorшm одет 
Зарею 30мmwu; 
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Так; бьется чистым серебром 
Прозрач-ный З80'Н1Сий к;хюч; 
Так; ветер в страш;твии своем 

Свободен и .итуч. 

И озарял .лучистый взг.ляд 
Чертоги древ1tuх гор, 
И песен свеmА.ъtй звездопад 
Звене.л о гмЮь озер ... 

Где нынче iJив'Ный 9mom свет, 
Где ччезархый взор? 
Утерях Нимродели с.мд 
Среди rw.л'НDЧхых гор. 

Та.м, где 1С.ЛО1Сочет пенхый ва.л, 
Без счета до.лгих дн.ей 
Ее к;ораб.ль эльфийсх.ий ::нсдал 
И хе гасил огхей. 

Но -на серебря-ный причал 
УЬ севеJmых зе.ме.ль 
Ворвался вихрь, и О'Н у.мчал 
Корабль от Ни.мродель. 

Туда, где глух и .мрачен путь, 
Где ветер вол-ны рвет, 
Где взор сипят и реЖут грудь 
Шолк;и черных вод. 

И А.мрат в су.мрач'НО.м к;раю, 
Где 'НОЧи тарж;ество, 
Послал пр01С.Мlтье к;ораблю, 
!lpeдafJ'Ule.мy его. 

Он был -наве1Си разлучен 
С люби.мою своей ... 
Где с тай поры ск;итался О'Н? 
Среди 1CQ1CUX теней? 
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Где ныУ.че он.? В xaxux мирах 
С.меицuись ссн, и .явь? , 
Вот он. 83~ 1Ш ео~нах; 
Вот он. стремится. впмюь; 

Ох 8 ветре чайхою парит, 
Ох пе?Ю1О одет; 
оН. гордъi.м л,ебедем -ц,арит 
Над бе3дной еод... Но нет-

То ~ишь виденье. Агнь 3а дн.ем, 
И, еерно, 'На6Сегда, 
Хранит мо~чание о нем 
Пустынная. вода. 

Неожиданно Леголас замолчал. 
- Я забыл дальше, - смущенно признался он. - Это долrая 

песня, печальная, ибо рассказывает о скорби, __ прИшедшей в 
Цветущий Лориен, когда mомы пробудили горное Зло. 

- Не они же его создали, - не у держался Гимли. 
· - Я и не говорю так, но Зло пришло, - nечально сказал 

Леголас. - И многие эльфы из народа Нимродели ушли на 
Запад, и только она, заплутав в Белых Горах, не нашла дор·оrи 
к кораблю, где ждал ее возлюбленный Амрот. По весне, в 
шуме молодой листвы, здесь, у реки с ее именем, все еще 
слышится голос Нимродели, и тогда с юга ветер nриносит 
голос Амрота. Нимродель впадает в СеребJJень, эльфы го­
ворят- Келебрант, а Келебрант сливается с Аидуином Вели­
ким, вnадающим в залив Белфалас, откуда отплывали лориенекие 
эльфы. Не вернутся больше ни Амрот. ни Нимродель. 

Говорят, она жила здесь, возле порогов, в ветвях огромного 
дерева- это в обычае у лориенекик эльфов. Их даже называют 
Галадримы, Древесный Народ. Дальше в лесу мы, наверное, 
встретим огромные деревья-дома. Древесный·Народ не зары­
вался в землю, как Гномы, и не строил каменных укреnлений, 
пока не пришла Тень. 

- Я их nонимаю. - неожиданно произнес Гимли. - Сейчас­
то точно. спокойней жить на дереве, чем сидеть на земле. -. 
Он выразительно взглянул за реку, на дорогу, ведущую к 
Росному Долу, а потом поглядел на сплетение ветвей над 
головой. 
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- Ты подал делъньiй совет, друг Гимли, -поддержал его 
Ар2rорн.- Дом мы строить не будем, но сегодняшнюю ночь 
проведем, если получится, как Галадримы. Пойдемте, не стQит 
здесь засиживаться. 

Отряд свернул с тропы и углубился в сумрак леса. Не­
подалеку от порого в уже начали встречаться деревья в несколь­

ко обхватов, кроны их терялись где-то высоко в ночной 
тьме. . 

- Я поднимусь наверх. - предложил Леголас. - В лесу я 
дома, хотя таких деревьев у нас нет. Но из песен я зт.ю их 
имя. Это м.емwрн.ы. У них желтые цветы. Наконец-то я 
посмотрю на них вблизи. 

- Деревья, наверное, хорошие, - с сомнением проговорил 
Пиппин,- может, птицам удобно на них спать, но я-то не 
зяблик, я не моrу спать на жердочке! 

- Тогда вырой норку, - предложил Леголас. -Но если ты 
хочешь укрыться от орков, мой тебе совет: копай поглубже. 

Эльф без разбега подпрыmу л, ухватился· за высокую ветку 
и сильно качнулся, собираясь перебратьq~ на следующую. 

- Ааро! - прозвучал сверху неожиданнЫй приказ. 
Растерявшийся Леголас выпустил ветку из рук и, с трудом 

удержавшись на ногах, приземлилея рядом с товарищами. 

- Стойте тихо!- Цiеnнул он остальным.- Не говорите~ не 
двигайтесь. 

Вверху кто-то мелодично рассмеялся, и уже другой rолос 
з2rоворил по-эльфийски. Фродо, к своему удивлению, .мало 
понял из сказаннщо и прюnел к выводу, что язык лориенских 

эльфов не похож на другие эльфийские. • Однако Леголас 
бе.з труда ответил на том же языке. 

- Кто это и что они говорят?- прошептал Мерри. 
- Да эльфы это, неужто не слышно?- удивился Сэм. 
- Да, это эльфы,- Леголас с улыбкой посмотрел на 

Сэма, - и они говорят: ты так пыхтишь, что в тебя с закры­
тыми глазами попасть можно. 

Сэм в испуге прикрыл рот рукой. 
- А еще они говорят,- продолжал_Леголас,- что ты мо­

жешь не бояться. Они давно за нами наблюдают и слышали, 
как я пел о Нимродели. По rолосу они поняли, кто я, и 

• См. ПрИАОхение IV. 
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просят подняться наверх, кст.~ти, и тебя, Фродо, тоже. Мне. 
кажется, они предупреждены о нашем приходе. Остальных 
просят пок~ подожд~ть немного. 

Из сумр~к~ ветвей нм головами путников вып~ веревочная 
лестница, сюбо мерцавш~ в темноте. Аего~с легко взбежал 
по пере~~. ~ Фродо медленно и осторожно н~чаЛ 
к~р~бк~ться. Позми пыхтел потихоньку неотвязный Сэм. 

Ветви меллорна сн~ч~ росли под прямым углом к стволу, 

~ потом з~бались вверх. Довольно высоко над землей ствол 
р~сходился н~ несколько мощных ветвей; тт крепил:~сь леrк~ 
деревянн~ ~тформа. Эльфы н~ывают тжие <·талаН·>, .но 
Фродо знал другое слово- <·Фмтt.·>, и не удивился. На флет 
попадали через круглый люк в центре. 

Когд~. довольно нескоро, Фродо нжонец выбрался н~верх, 
он з~стал АегоЛ2а беседующим с тремя другими эльф~. 
Их с трудом можно было р~личить н~ фоне ветвей, н~столько 
уд~чно бы~ подобрm~ темно-зелен~ одежда. Один из них 
достал небольшой светильник и, н~авив узкий луч свет~ 
ш хоббитов, тут же убрал его сно~. после чего об~тился к 
Фродо со словами приветствия. Фродо. зтинаясь, ответил 

- Добро пожало~ть, - повторил эльф на Всеобщем языке 
с сильным акцентом. - Извините нас, мы редко пользуемся 
другими язык~ и еще реже говорим с пришельцти. Даже 
наши северные родичи отдалились от нас. Но р~ведчики 
помнят другие языки. Я и есть р~вед чик. Зовут меня Хэлдир. 
А это - мои братья, Румил и Орофин. Они nлохо говорят 
по-вашему. 

О вашем приходе нас предупредил Элронд. О хоббитах, -
(эльф с трудом выговорил незнжомое слово), - мы не слыхали 
много лет, даже не зн~. что они еще есть в Среднеземье. 
На злодеев вы не похожи, ~ р~ с в~ пришел родич, мы 
вт рады. Чужестраш~ нет дороги в н~ страну, но ру­
чатеЛьство Элронда весомо.._ и для ~с мы сд~ем исключеНИе. 
Сколько в~с? · · 

- Восемь, - ответил Аего~с. - Я cm, четверо Хоббитов. 
~ Человека, один из них - Друг Эльфов Араrорн. 

- Арагорн~. сын~ Арuорна, хорошо знают в Аориене, -
улыбнулся Хэлдир.- Владычица благосклонн~ к нему. Но ты 
н~вал пок~ только семерых. 

- Восьмой - Гном, - коротко ск~ал Аего~с. 
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- Гном!- повторил Хэлдир.- Это плохо. Гномы после Тем­
ных Дней нам не друзья. Он не может войти в Лориен. 

- Но это Гимли от Одинокой Горы. из народа ,даина, 
дружественного Дольну,- заступился Фродо.- Элронд сам 
выбрал его. 

Некотор()е время эльфы тихо переговаривались между 

собой, изредка задавая вопросы Легола.су. 
- Хорошо. - наконец произнес Хэлдир. -ЭТо против пра­

вил, ·но если Арагорн и Легола.с поручатся за Гнома, он 
пойдет с вши. Только через Лориен ему придется идти с. 
завязанными г юзами. Скажите остальным, чтобы поднимались. 
Эту ночь вам лучше провести на дереве. Река охраняется с 
тех пор. как много дней назад к Мории прошла большая 
ватага орков. Тогда же на краю Леса появились волки. Если 
вы и в самом деле пришли из Мории. значит. опасность 
близко. Завтра на рассвете мы уйдем в леса. 

Хоббиты будут ночевать с нами. Остальные пусть спят 
на соседнем дереве, там есть такой же maмL1t. Под твою 
ответственность, Леголас. Если что случится. сразу зови нас. 
И приrлядывай за этим Гномом. 

Легола.с отправился сообщить товарищам о словах Хэлдира. 
и вскореМеррис Пиппином векарабкались на флет. Выглядели 
они запыхавшимися и испуганными. 

- Вот,- Мерри с трудом перевел дух,- мы приволокли 
ваши одеял:t Остальное Колоброд спрятал внизу. 

- Незачем было тащить наверх такую тяжесть, - заметил 
Хэлдир. - Зимой на та.л.а-не, конечно. прохладно. но у нас 
найдутся для вас и еда, и питье, и теплые плащи. 

Хоббиты без возражений поужинали еще раз. Потом за­
кутались в меховые эльфийские плащи, а сверху завернулись 
в собственные одеяла. и попытались уснуть. Однако, н.есмотря 
на усталость, сдела.ть это с ·первой попытки удалось лишь 
Сэму. Хоббиты не любят высоты, в· их жилищах, как правило, 
нет вторых этажей, а если и есть, там никогда не размещают 
спальни. Спать на флете оказалось очень неуютно. Там не 
было даже перил. Только плетеная циновка, защищавшая от 
ветра. которую переносили по мере надобности. 

· Пиппин все ворочался. · 
- Если я и засну на этой голубятне, - ворчал он,- как бы 

под деревом не проснуться. 
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- А я, - засыmя, бур,кнул Сэм.- даже и там не проснусь. 
Если мне, конечно, А2дут уснуть некоторые разговорчивые. 

Фродо долго лежал без сна. глядел на звезды. пробиваю­
щиеся кое-где сквозь листву, и сомкнул глаза нескоро. Сэм 
давно уже посапывал рядом с ним. Сквозь неплотно при­
крытые веки Фродо различал неподвижных эльфов. изредка 
Переговаривавшихея неслышным шепотом. Их осталось двое. 
Третий спустился на нижние ветви. Наконец, убаЮк:urnый 
нежным шелестом листвы и тихим звоном Нимрод ели, хоббит 
усну л и во сне сль1шал песню Л его ласа. 

Проснулся Фродо глубокой ночью. Аруrие хоббиты спали. 
Эльфов не было. Сквозь листья тускло просвечивал серпик 
старой луны.t В безветрии снизу до него донесся грубый 
смех и слитный топот. Несколько раз лязгнул металл. Звуки 
удалялись в глубь леса. 

Неожиданно над люком флета появилась голова эльфа в 
капюшоне. Обеспокоенный Фродо сел. 

- Что там?- спросил он. 
- Ирч!- свистящим·шепотом произнес эльф единственное 

слово, быстро втягивая на флет веревочную лестницу. 
- Орки?- скорее догадался, чем понял Фродо.- Что они 

делают? 
Но эльф, не ответив. исчез в ветвЯх. 
Внизу было уже тихо. Ааже пороrи. казалось, звучали 

приглушенно. <·Хороши бы мы были на- земле.- подумал 
Фродо. - Но ведь у орков чутье хорошее, да и лазить они 
умеют~. Он осторожно достv. из ножен Шершень. Клинок 
горел синеватым огнем, на гЛазах остывая, и вот погас совсем. 

Однако ощущение близкой опасности почему-то не спешило 
уходить, скорее, наоборот, Фродо ощущал нарастающее бес­
покойство. Он привстал, на четвереньках подобрался к от­
Dе}?СТИЮ и стал всматриваться вниз. У подножия дерева, 
далеко внизу, что-то происходило. 

<•Это не эльфы, - думал Фродо. - их не услышиmь. А тут 
вроде как riринюхивается кто+. Теперь уже Фродо был уверен, 
что кто-то поднимается по стволу вверх. Незнакомец дышал 
тяжело, ЯВ!fО стараясь не шуметь. Фродо, свесившись вниз. 
вдруr увидел два бледных горящих глаза, устремленных на 
него. В э:rот же миг неясный серый силуат метнулся вокруг 
ствола и исЧез. 
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Через мmовение nоявился Хэлдир. Он nросто nришел no 
ветвям. 

- На дереве кто-то есть, - сообщил он. - Это не орк, он 
удрал слишком ловко, орки так не могут. Хоббиты, наверное, 
тоже?- nолувоnросительно добавил он.- Стрелять нельзя. 
Эта банда nока недалеко, не стоит nоднимать шум. Орков 
много nрошло. Они nерешли Нимродель, nусть отсохнут их 
грязные лаnы! Под деревом nринюхивались. Нам втроем с 
сотней не сnравиться, вот мы и nошли nеред ними, заманивая 
nодальше. Орофин nредуnредит наших воинов. Из Лориена 
до сих пор ни один орк не выходил. Завтра же северную 
границу закроют, а нам с рассветом идти на юг. 

;.· 

На рассвете хоббиты nроснулись с nолным ощущением 
ясного Летнего рра. Голубое н~о виднелось в nросветах 
ветвей. На юге nеред Фродо лежала долина Серебрени, вся 
в красноватом золоте мерно колышущихся лесов. 

Рано утром отряд снова был в nути. Теnерь вели Хэлдир 
и его брат Румил. 

- Прощай, милая Нимродель! - nевуче воскликнул Леголас. 
Фродо оглянулся, и- среди серых стволов ему блеснуло 

nятнышко белой nены. 
- Прощай, - nробормотал и он, думая о том, что вряд 

ли есть на свете еще хоть одна река с таким чарующим 

голосом. 

Тропа nо-nрежнему вела их вдоль берега Серебрени. На 
земле nоnадались отnечатки орочьих саnог. Но скоро Хэл­
дир срезал какой-то знакомый ему угол и остановился на 
берегу. 

- Здесь нас ждут, -сказал он и nозвал мелодичным nтичьим 
nосвистом. 

На той стороне из зарослей вышел :~льф в сером nлаще, 
С СИЯЮЩИМИ На СОЛJЩе ЗОЛОТЬIМИ кудрями. Х3лдир ЛОВКО 
nеребросил ему конец веревки, моток которой носил на 
nоясе. Заречный :~льф nоймал и закреnил конец. 

- В этом месте, как видите, Келебрант уже серьезная 
река, -nромолвил Х3лдир. -Здесь глубоко, течение быстрое, 
а вода :холодная. Теnерь мостов нет. Мы nереходим вот так.­
Эльф захлестнул свой конец веревки вокруг мощного ствола, 
и легко, словно в таще, nеребежал на другую сторону. -
Идите за мной! - nозвал он. · 
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- Я-то пройду,- ответил ему Леголас,- но остальным это 
вряд ли удастся. Им что, плыть? 

- Нет! - рассмеялся Хэлдир. - Сейчас мы протянем еще 
две веревки, повыше и пониже, тогда чужеземцы смогут 

пройти. 
Когда простой мост был готов, отряд принялся переправ­

ляться. Из хоббитов отличился Пиппин, быстро перешедший 
реку, придерживаясь одной рукой за перила. Он ни разу не 
взглянул под ноги. Сэма пришлось ждать долго. Он едва 
полз, подолгу не мог отпустить веревку, чтобы перехватиться 
руками, и как завороженный, неотрывно смотрел на воду 
внизу. 

Когда он орзался на другом берегу, ~облегченно вздох­
нули. 

- Век живи, век учись, - нетвердым голосом просипел 
Сэм,- как любил говаривать мой старик. Оно конечно, он 
при этом про садоводство думал, а не про то, чтобы, значит, 
на насесте стть или, там, по-паучьи ползать. Даже мой 

дядюшка Энди таких штуковин не выкидывал. 
Наконец весь отряд оказался на восточном берегу. Эльфы 

смотали две веревки, а Румил, возвращавшийся на m.a;t.a1t, 

вытащил третью, быстро свернул вбухту, повесил на плечо 
и, махнув рукой, скрылся в лесу. 

-. Теперь мы на внутренних землях Лориена, - сказал Хэл­
дир. - Чужеземцы здесь не бывают. Аля вас сделано исклю­
чение, но Гному я по уговору должен завязать глаза. Остальные 
пока могут идти так. 

Гимли фыркнул. 
- Я об этом не уговаривался. Я не пленник и не Шпион. 

Мой народ никто не заподозрит в связях с Врагом. И с 
эльфами · мы не враждовали. Если ты боишься раскрывать 
мне, ваши тайны, так я не опаснее остальных. 

- Я не подозреваю тебя ни в чем, - терпеливо сказал 
Хэлдир, -но таковы законы нашего края. Не я их создаю, 
не мне их и менять. Я и так сделал слишком много, позволив 
тебе ступить на землю за Келебрантом. 

Но Гимли уперся. 
- Я пойду свободно или уйду домой, rде веряу моему 

слову, даже если сгину в глуши . 
. - Ты не можешь уйти,- вздохнул Хэлдир.- С того места, 

где ты стоишь, у тебя лиШь один путь- предстать nеред 
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н2ШИМИ ~к'-МИ. Только они теnерь вольны nозволить 
тебе уйти или остаться. За рекой Н2ШИ сторожевые nосты. 
Ты Д2Же не усnеешь nонять, nочему умер. ·-· 

Гимли nОТ2ЩИЛ тоnор из-за nояса. Эльфы нетороnливо, 
но все равно очень быстро натянули луки. 

- Чтоб им пусто было, этим твердолобым rnомам! - в 
сер.ща. воскликнул Аеrолас. · 

- Эй!- вмешался Араrорн.- По-моему, отряд веду я. Гно­
му, конечно, нелеnсо снести такое отношение к себе. Я 
предлагаю завязать глаза всем, и Аеголасу в том числе. Так 
будет сnраведливо, хотя и сделает наш nуть скучноватым, 
да и времени он займет больше. 

Гимли неожиданно расхохотался. 
- Представляю, какими дураками мы будем выглядеть!­

гоготал он.- А Хэлдир, значит, у нас nоводырем будет? 
Ладно, не надо всем. Я согласен, если один Аеголас разделит 
со мной комnанию. 

·- Я Эльф, я Свой здесь! - с гордостью произнес разте­
ванный Аеголас. 

- Чтоб им всем nусто быю, этим твердолобым :=~льфlм! -
тихонько nроизнес Арагора -Давай, Хэлдир, завязывай нам глаза. 

- За каждый ущерб, будь то синяк или шишка, я nотребую 
возмещения, - проговорил Гимли, nокорно ожидая, nока эль-
фы завязывали ему глаза платком. -

- Не придется,- уемекнулея Хэлдир. - Я аккуратно поведу 
.в<~с, а троnы у нас мяnсие, ровные, не сnоткнешься. 

- До чего довели злосчастные времена! - восклицал Ае­
голас. - Мы все здесь враги одного Врага, и вот меня ведут, 
словно слепца. когда вокруг срмще играет в золотых лисrьях. 

- Bpar уже добился немалоrо, - отвечал Хэлдир, - бросив тень 
отчуждения, разделившего его врагов. За nределами . Лориена 
все реже встретишь чесrь и благородство; доверчивость может 
обернуться большой бедой. МЪI не имеем права рисковать. Наш 
край- словно остров nосреди моря оn:ааюстей, и сегодня нашим 
рукам куда чаще приходится иметь дело с луком, чем с ЛICm:leЙ. 
Раньше рубежи наши обороняли р~ сегодня на них слабая 
надежда. Тень вокруг. У нас поговаривают об уходе, а я 
думаю- не поздно ли? В Горах на заmде день ото дня вырастает 
Зло, земли к востоку лежат в разоре и запустении, там полно 
Сауроновых тварей. /J.).же земли Рохана небезопасны:, как говорят. 
За устьем Великой Реки следиr Враг. /!Фrf.e придя на побережье, 
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мы не Н2ЙДем там mдежного убежища. Я СЛЪШ12Л о _!':шанях 
Высоких Эльфов где-то ~ на CfllePO'"эaruдe. за стр2НОИ полу-· 
росликов. но где :rro- о том знаюr разве чrо наши мадыки. 

- Так ~то ж недалеко от нас, считай сразу за Широм, -
перебил Мерри. 

- Счастлив твой народ, живущий возле побережья,- вздох­
ну л Х~лдир. - Но из нас НИIСТО не бывал там очень давно. 
Мы поем песни о Море, но какое оно?.. Расскажи мне о 
Гаванях, пока мы идем! - внезапно загорелся ~льф. -

- /J.:J. я ведь не видал их :никогда. - расстроился Мерри. -
Я тоже в первый раз покинул Шир. а если бы знал, на что 
похож этот широкий мир. и вовсе сидел бы дома. 

- Но зато ты увидишь прекрасный Аориен!- воасликнул 
Хэлдир. - Да, конечно, мир полон опасностей, в нем немало 
мрака, но много и прекрасного. Наверное, сейчас уже не 
найти земель, где к любви не примешивается скорбь, но сама 
любовь, на мой взгляд. стала выше. 

У нас поют, что Тень уйдет и мир вернется в Среднеземье, 
но я не верю, ведь мир не может вечно оставаться неизменным, 

и даже свет солнца уже не тот, каков он был встарь. Может 
быть, для эльфов наступит передышка и они смогут беспре­
пятственно уйти к Морю, чтобы покинуть Среднеземье на­
всегда. Но тогда не станет Аориена, который я знаю и люб-100. 
Мир обеднеет, если однажды из него уйдет последний .ме~­
мрн.. А есть ли они за Морем, я не знаю. 

Так в разговорах отряд неторопливо пробиралея по лесным 
тропам. Впереди- эльф. и позади- эльф. Путники ступали по 
ровной мягкой земле и вскоре освоились со своей временной 
слепотой. У Фродо, лишенного зрения, опять о~ились слух 
и другие чувства. Он ощущал запахи деревьев и пОтревоженных 
трав, слышал множесrво оттенков в шелесте лисгвы, в сонном 

бормотании реки трава. в чисrых голосах пгиц. Солнце IС2СаЛОСЬ 
его лица ласковой рукой, значит, они проходили поляной. 

Ступив на восточный берег Серебрени, ·он словно прошел 
по Мосту Времени в заповедный уголок Древнейших Дней 
и теперь шел по стране, которой давно уже нет. В Аольне 
жила память о древнем, в Лориене обитала сама Древность. 
/J.:J., здесь знали Зло, ведали скорбь, здешние эльфы опаС2ЛИсь 
внешнего мира и не доверяли ему. и волки выли на границах 

этого края, но на самой земле Лориена не было ни единого 
пятнышка Тени. 
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Весь день nрошел в дороге. Наступил вечер. ПроХЛ2ДНЫЙ 
ветер громче з:uпелестел листвой. Путники уснули прямо на 
траве, а утром снова несnешно отправились дальше. Остано­
вилиа. в полдень. Фродо ощутил вокруг обширное свободное 
пространство, и вдруг оно наполнилось звоном множества 

голосов. Это большой отряд эльфов торопился к северным 
рубежам. Предводитель отряда коротко обменялся с Хэлдиром 
новостями, а эльф пересказал их своим подопечным. Морийских 
орков уничтожили почти всех. Удрать удалось немноrим, но 
за ними ушла погоня. У реки видели странную тварь. двуногую, 
но очень похожую на зверя. Словить ее не удалось, а без нужды 
эльфы не стреляют. Тварь удрала на юг. 

- А еще,- значительно произнес Хэлдир.- мне передали 
слова Владыки и Владычицы Галадримов. Вы можете идти 
свободно, даже Гном. Владычица знает вас. Может быть, 
приходили новые гоJЩЫ из Аольна. 

Хэлдир первым освободил от повязки Гимли. 
· - Просrи нас, почтеннь!Й Гном, - низко поКАонилея оа -

Не таи обиды. Смотри и радуйся, ибо со Дней Дарина ты 
первый из Гномов узришь деревья Аориен,а! 

Когда повязка спала с глаз Фродо, он огляделся и у него 
захолонуло в груди. Они действительно стояли .ш открытQм 
месте. Слева высился огромный зеленый курган. На вершине 
двойным веiЩОМ росли два круга невиданных дq>евьев. Со­
ставлявшие внешний круг блистали белоснежной корой. Их 
обнаженные ветви поражали стройностью и бмrородством 
линий; внутри стояли меллорны, но такие громадные, что 
трудно было поверить глазам. Бледное золото крон мерцало 
и переливало~ь под ветром. В центре стоял одиноюШ исnолин, 
вознеся на неМыслимую высоту большой· белый флет. Трава 
на склонах кургана пестрела звездчатыми золотистыми цве­

тами. Попадались и другие, белые и бледно-зеленые; пока­
чиваясъ на тонких стеблях, они словно туманным облачком 
приrлушали яркую зелень трав. Во всю ширь расnахнулось 
синее небо,~ послеполуденное соЛIЩе укр2сило rурган длин­
ными зелеными тенями. 

- Глядите! Перед вами- Керин Амрот, -торжественно 
произнес Хэлдир. - сердце древнего королевства На кургане 
стоял некогд2 дом Амрота. Теперь здесь веЧJ:ю ЦВ11'}'Т золотой 
sланор и белый нuфpeihu. Мы не станем теропиться и 
вступим в город н2 з2каТе. 
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ССУ"1:Частливыми вздохами все ловалились в rустую душис­
тую траву, а Фродо так и остался стоять, поражеюшй здешней 
красотой в самое сердце. Он словно шаrнул через окно в 
несуществующий мир, в котором свет и краски оказались 
неузнаваемо яркими, формы - четкими и гармоничными, слов­
но их сначала задумал, а потом осуществил и закрепил навсегда 

гениальный ваятель. Золотой и белый, синий и зеленый - других 
цветов не замечали глаза хоббита, но зато какой первоздаlПlоЙ 
свежестью дарили они зрение! Зимой никто не стал бы здесь 
толковать о весне или лете. Все, все вокруг казалось совершенным 
и безупречным. Да оно и было таковым. 

Фродо повернулся. Рядом стоя.\ Сэм и тер глаза. 
- Так ведь солнце же,- растерЮПi.о произнес он, - а я-то 

думал, раз 3льфы, значит, луна и звезды! Но здесь больше 
3льфийского, чем где-нибудь. У меня внутри песни щекотятся, 
если, конечно, понятно, про что я. 

Хэлдир с улыбкой поq.ютрел на них. 
- Ну вот, вы ощутили моrущество Владычицы Галадримов. 

Не хотите ли подняться со мной на Кер ин Амрот? 
И хоббиты, осторожно ступая, пошли за легко шагавшим 

3льфом. Все вокруг жило, дышало, двигалось, а Фродо никак 
не мог отрешиться от мысли об осr:mовленном времени, и 
еще одна странная убежденность мелькнула в его сознании: 
скоро он, Фродо, бедный странник из маленького Шира. снова 
уйдет в большой мир, но он же, Фродо из Шира, останется 
бродить среди цветов 3МL1IO/Ja в прекрасном Лориене. 

Круг белых деревьев сомкну лея за ними. Ветер вздохну л 
в вышине. Фродо замер. Из непредставимого далека он услышал 
напев нездешних морей, где волны бьются о берега, которых 
нет давно, а над волнами кричат птицы, чьих имен не помнит 

НИ ОДИН ИЗ живущих: 

Хэлдир подвел их к стволу-гиганту. Фродо бестрепетно 
приготовился подняться на флет, положил руку на ствол, и 
вдруг его пронзило ощущение Живой древесной плоти. Через 
Л2ДОНЬ он чувствовал буйную радость дерева и знал, что оно 
ощущает прикосновение его маленькой руки. 

Когда. пройдя множество ступеней, он шагнул на поверхность 
флета, Хэлдир взял его за руку и повернул лицом на юг. 

-Посмотри! 
Фродо взглянул и увидел в отдалении еще один холм со 

многими. .. деревьями? зелеными башнями? - он не знал, зато 
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ощутил исходящие оттуда силу и свет, под чьей з'-ЩИТОЙ и 
опекой л~ весь этот край. Его потянуло Туда, и он !!Первые 
поз211идовал птичьей доле. Тогда он взглянул ю восток- и 
вот перед ним земли Лориена до амоrо лучисrоrо блеск~ 
Великого Андуина. Он послал взгляд Д2ЛЬШе и. .. выпал в 
обычный мир, знакомый, nустой, плоский, какой-то бесфор­
МеiОIЫЙ, а еще Д2ЛЬше ВСТ2Вала темная и стр2ШН:IЯ стена. 
СоЛJЩе, осиявшее Аотлориен, словно утра~о силу там, 
и ни единый луч не озарял мрака на далеком горизонте. 

- Там Дол Гулдур,- коротко ск~ал Хэлдир.- Там только 
черные ели, там деревья насмерть борютСJI друr с друrом, 

а на земле rниют и сохнут их ветви. Там скрывалСJI .Враг, 
но теперь там другие хозяева, и сила мрачной крепости 

растет. В последнее вреМR на ней часто лежит черное об~о. 
Сейчас ты можешь видеть р~ом две противоборствующие 
СИЛЪI. Ао сих пор в борьбе скрещиваютСJI мысли, и свет 
постигает самое сердце тьмы, не раскрыв ни одной из со­
бственных тайн. Пока. 

Элъф ш;>верну ЛCJI и заспешил вниз. 
У подноЖИJI холма Фродо ншел Араrорна, неnодвижноrо, 

как изваяние. В руках у. него золотилСJI цветок 9J.aiнopa, а в 
г~ СИJ1Л свет. Видно, какое-то давнее воспоминание; связанное 
с курганом, 3:1СТ2Вило его забыть обо всем. Не осталось На лице 
Арагорна следов долгих суровых лет: перед Фродо сrоял пре­
красный стройный витязь и что-то тихо говорил по-:мьфийски, 
обращаясь к той, которую Фродо видеть не мог. 

- Ареен еа11.~а. 11.а.м.ариэ! 
Арагорн не ср~у заметил Фродо, а увидев, улыбнулСJI. 
- Здесь сердце эльфийского народа, живущего в этом 

мире, - проговорил он. - И здесь останетСJI мое сердце, если 
только за темными дорогами нам с тобой не удастСJI увидеть 
свет. Идем! 

А~орн повернулСJI и ушел от холма Керин Амрот. чтобы 
в этои жизни никогда больше не вернутьСJI сюда. 

~ -­. 
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1/~Т!Г-------l оЛIЩе садилось за горами; 
меж древесными ство.л:ши легли суме­
речные тени; в эту пору Хэлдир и 
повел отряд дальше. Стемнело. Эльфы 
достали серебряные фонари. Но на 
этот раз путь не был долог. Тропа 
привела под открытое небо с несколь­
кими ранними звездами. Впереди ле­
жала широкая луrовШiа, обрываю1Ц:1.Яся 
глубоким рвом с ярко зеленевшими 
краями, а за ним вставала зеленая стена, 
ограждавшая холм, поросший цар­
ственными меморнами. Таких вели­
чественных деревьев путники еще не 
в~дели в Лориене. Кроны их терялись 
где-то в вышине, сливаясь с потем­
невшим небом, создавая впечатление 

14 Заказ 2510 
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огромных живых башен, повсюду расцвеченных оrnями. 
Хэлдир повернулся. к отряду. 

- Аобро пожаловать в Карас Галадон! Перед вами город 
Галадримов, здесь живут Владыка Келеберн и Владычица Ло­
риена Галадриэль. С северной стороны в город не войти. 
Ворота смотрят на юг. Нам еще неблизко идти. 

За рвом вышли на дорогу, мощенную белым камнем. Город 
зеленым облаком высился слева, и. по мере того как ночь 
вступала в права. все больше огоньков вспыхивало в вышине, 
переплетаясь со звездным небесным узором. Белый мост 
подводил к городским воротам, ярко освещенным, высоким 

и крепким. 

Хэлдир положил руку на створы и произнес несколько 

слов. Ворота бесшумно распахнулись, но. к удивлению Фродо, 
никакой стражи за ними не·оказалось. Войдя, путники попали 
в узкий коридор, образованный заходящими одна за другую 
стенами. и. только пройдя по нему около фарлонга, вступили 
в Аревесвый Город. Пока они никого не встречали, даже не 
видели никого. но со всех сторон раздавались голоса, а впереди 

с холма стекали вниз звуки музыки и песен, словно мягкий 

дождь, звенящий в молодой листве. 
Аорожки, лестницы, переходы и снова лестницы вывели 

на поляну, посреди которой стоял облицованный камнем 
большой фонтан. из него брал начало белый в свете множества 
светильников ручей. За фонтаном вздымался огромный глад­
кий ствол меморна, кора его мерцала, словно серый шелк. 
а первые ветви отходили от ствола высоко вверху, окутанные 

облаком листвы. Легкая лестница вилась вокруг дерева. У ее 
подножия сидели три эльфа; при появлении чужих они 
встали, и под плащами сверкнули кольчуги. 

- Это меморн Владык, - сказал Хэлдир. - Они ждут вас. 
вь1 можете подняться. 

Один из стражей поднес к губам маленький серебряный 
рожок и сыграл чистый короткий сигнал. Сверху ему ответили. 

- Я пойду первым, - предупредил Хэлдир, - и прошу еле· 
довать за мной Фродо и Леголаса. Остальные- потом. Нам 
предстоит долгий подъем, но по пути можно будет отдохнуть. 

Они неторопливо поднимались, минуя множество флетов. 
но лестница вела все выше, пока не исчезла в люке большого 
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талана, размерами не уступавшего Каминному Залу Аольна. 
Фродо вошел вслед за Хэлдиром и действительно оказался в 
зале с одной центральной колонной, образованной все тем 
же стволом меллорна, все еще достаточно широким в обхвате. 
То ли настоящие, то ли лиственные, зеленые с серебром 
стены покрывал золотой потолок; в центре заль1. под пологом 
большой живой ветви в· двух креслах чуть впереди ствола 
сидели Владыка Келеберн и Владычица Галадриэль. При по­
явлении гостей хозяева встали по эльфийскому обычаю, и вслед 
за ними встали эльфы, находившиеся в зале. Высокие, все в 
белом, величественные и прекрасные предстали глазам пришед­
ших легендарные правители Лотлориена. Волосы Владычицы 
Галадриэли отливали глубоким золотом, ярким серебром сияли 
длинные локоны Владыки Келеберна. Ничто не говорило возрасте 
ВладыкЛориена,лишьвглубинеглаз,пристальных,по-эльфийски 
лучистых, мерцали родники мудрости и древней памяти. 

Хэлдир подвел Фродо к креслам, и Владыка Ке.леберн 
приветстоовал хоббита на родном языке. Ни слова не про­
молвила Владычица Галадриэль, но долгим взглядом задержа­
лась на лице Фродо. 

- Садись рядом, Фродо из Шира,- пригласил Владыка Ке­
леберн. - Подождем остальных, а потом поговорим. 

Каждого члена отряда, поднимавшегося на ma.Jt.aн, он при­
ветствовал учтиво на их языках, называя по именам. 

- Добро пожаловать, Арагорн, сын Арахорна! - звучно раз­
носился по залу голос Владыки.- Тридцать лет и еще восемь 
прошло в твоем мире с тех пор, как мы попрощались. Вижу, 

годы эти были нелегкими. Но теперь, плохой или добрый, 
конец близок. Расправь усталые плечи, забудь о бремени забот! 

- Добро пожаловать, Леголас, сын Трандуила. Не забыли 
ли северные эльфы путь в наши края? 

- Добро пожаловать и тебе, Гимли, сын Г лоина! Давно, 
со времени Государя Аарина, не переступала порог Карас 
Галадона нога Гнома. Аля тебя мы отступили от правил 
Темно нынче в мире, но, может быть, твой приход послужит 
знаком возвращения лучших дней и возрождения дружбы 
между нашими народами. 

Гимли низко поклонился. 
Когда все гости расселись, Владь1ка еще раз огляде.л их. 
- Вас восемь,- с легким удивлением заметил он.- ГоJЩЫ 

сообщили нам о выходе девяти. Вnрочем, Совет мог из-
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менить решение. Дольн д~ек, между нами- тьма, вести за­

паздывают. 

- Совет не менял решений, - впервые заговорила Владычица 
Гал2Дриэль. Ее голос был удивительно мяrок и музык~ен, 
но не по-женски глубок. - С отрядом из Дольна вышел Гэн­
дальф Серый, но границы Лориена он не пересекал. Я хотела 
бы поговорить с ним и прошу гостей рассказать, почему его 
нет. Мне не увидеть его издалека. вокруг Гэндальфа серый 
туман, его пути и мысли скрыты от меня. 

- Гэндальфа Серого логлотила Тьма,- ответил Араrорн.­
Он вступил в поединок во мраке Мории, его нет больше. 

Множество горестных и изумленных возгласов посльiша­
лосъ в зале. 

- Дурные вести, - покачал головой Владыка Келеберн. - Са-
мые дурные за многие годы, обильные печа .ъными известиями. 

Он повернулся к Хэлдиру и спросил по-эльфийски: 
- Почему о том не известили меня раньше? 
- Хэлдир не знал о наших делах, Владыка, - ответил 

Леголае- - Понач~у мы слишком ус~. а опасность шла по 
пятам; потом. на прекрасных тропах Лориена, печаль наша 
почти забыласъ ... 

- Но скорбь велика, а утрата невосполнима, - добавил Фро­
до. - Гэндальф вел отряд. &ли бы не он, нам не пройти бы 
через Морию, а в конце он спас нас ценой своей жизни. 

- Я прошу рассказать об этом полнее, - произнес Владыка 
Келеберн. 
И Арагорн рассказал обо всем случившемся с отрядом, 

после неудачной поПЬiтки у перевала Карадрае- Он говорил 
о Балине, упомяну л о схватке в Зале Мазарбу л, о пАамени и 
о поединке на мосту. 

- Это было какое-то Зло из Древних Дней, я никогда не 
видел такого прежде, - закончил Арагор н. - Мрак и огонь, 
сильный и ужасный. 

-' Это Барлог Морrота, - сказал Леголае- - Из всех врагов 
элъфов древности - самый ужасный. Кроме хозяина Черной 
Крепости. 

- Это Погибель Дарина, -тихо сказ~ Гимли, и в его глазах 
плесну л недавний ужас. 

- Мы опасалисъ спящей под Карадрасом силъ1, - молвил 
Владыка Келеберн. - Но если бы я зн~. что mомы снова 
разбудили морийское зло, я не стал бы открывать перед 
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тобой. Гном Гимли. и ТВQИМИ спутниками rраницы Лориена. 
Похоже. Гэндальф потерял рассудок и сгинул понапрасну в 
Морийской ночи. 

- Этого никак не могло быть,- веско ответила Владычица 
Галадриэль. - Гэндальф никогда не поступал опрометчиво. ду­
маю. наши гости просто не знали обо всех его замыслах и 
планах. Впрочем. он сам выбирал пути. а на наших гостях 
нет вины. Нам не в чем упрекнуть и Гнома. Представь: если 
бы наш народ вынужден был надолго покинуть Лориен. 
неужели спустя годы кто-нибудь из Галадримов, будь то 
даже Келеберн Мудрый, не пожелал бы взглянуть на свой 
старый дом. стань он тем временем хоть обиталищем дракона? 

Темны воды Келед Зарама, холодны ключи Кибель Наль1 
и прекрасны многоколонные залы Казад Аума в памяти своего 
народа. - торжественно проюнеела Владычица Галадриэль, 
взглянув на нахохлившегася от незаслуженной обиды Гимли. 

Гном. усль1шав древние дорогие имена, поднял голову и 
встретился взглядом с Владычицей, ожидая сурового приго­
вора. а вместо этого пораженвый глубиною любви и мудрого 
понимания. Растерянное изумление сменилось на его лице 
широкой улыбкой. Он встал, поклонился так, как это принято 
было во времена Аарина, и произнес: 

- Но к у да прекрасней живой край Лориена и его Владычица, 
превосходящая красотою блеск всех самоцветов, хранимых 
землей! 

После долгой паузы снова заговорил Владыка Келеберн. 
- Я не знал, что ваше положение было столь отчаянным. 

Пусть Гимли, сын Глоина. простит опрометчивые слова, вы­
званные сердечной тревогой. Я постараюсь помочь каждому 
в его нужде. и тем более - Хранителю, принявшему столь 
тяжкое бремя. 

- Мы знаем о вашей цели, - проюнеела Владычица Галад­
риэль, взглянув на Фродо.- Не будем называть ее. Но, думаю, 
Гэндальф не напрасно проложил путь отряда через Лориен. 
Владыка Галадримов- один из мудрейших эльфов Среднезе­
мья, и дары его превыше могущества королей. Он живет 
здесь со дней рассвета, на наших глазах пали Нарготронд и 
Гондолин, мы вместе прошли через эпохи этого мира и не 
уставали бороться с Тьмой. 

Я созвала первый Белый Совет. Управляй им, как хотелось 
мне, Гэндальф Серый, может статься, дела наши не были бы 
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сейчас столь печальны. Но надежда жива. Не ждите от меня 
совета, К2К поступить и какой nyrь выбрать, моя СИЛ2 - в знании 
прошлого и настоящего, а отчасти и будущего. Здесь я помоrу 
вам. Но дорога ваша- по лезвию меча. Чуть оступись- погибнет 
все. Лишь чистота помыслов охранит ваш отряд. 

Владычица замолчала и обвела взглядом гостей, подолrу 
задерживаясь на каждом. Только Леrолас и Арагорн смогли 
выдержать ее взор. Сэм зарделся и потупился. 

- Пусть тревога покинет ваши сердца,- улыбнувшись, про· 
изнесла она.- Сегодня ваш сон будет спокоен и светел. 

Путники вздохнули и почувствовали вдруг навалившуюся 
усталость, как будто их долго расспрашивали о многом, хотя 
ни слова не было проюнесено вслух. 

- Отдыхайте!- посоветовал Владыка Келеберн.- После всех 
тревог и скорбей вам нужен отдых. Не думайте о предстоящей 
дороге, у нас еще будет время вернуться к этому. 

Эту ночь, на радость хоббитам, отряд провел на земле. 
Неподалеку от фонтана элъфы разбили для них шатер, ус­
троили мягкие ложа и с добрыми напутствиями оставили 
их. Друзья немного поговорили, вспомнив последние дни 
пути, но ни одним словом не обмолвившись о темных мо­
рийских лигах. Рана на сердце была еще слишком свежа. 

- Интересно, а чего это ты закраснелся так, Сэм? - по­
интересовался Пиппин. - Можно подумать, что у тебя совесть 
нечиста. Небось одеяло у меня стянуть задумал или чего 
похуже? 

- Да ну вас! - отбивалея не расположенный шутить СЭм. -
Я просто пон.ял вдруг, что на мне нет ничего; кому это 
понравится? Она будто заглянула мне в самое нутро и спросила, 
что я, дескать, буду делать, если она прямо сейчас вернет 
меня в Шир. в уютную норку с садиком, да еще собственным ... 

- Ну 'прямо как у меня,- покрутил головой Мерри.­
Только у меня ... нет, пожалуй, не стану я говорить об этом. 

Кажется, каждый из путников исnытал нечто схожее. 
Каждому предложили выбор между мраком неювестиости 
впереди и каким-нибудь соблазнительным затаенным Жела­
нием, ради осуществления которого достаточно свернуть с 

пути и отказаться от выnолнения непосилъной задачи. 
- А мне еще показалось, что о вы~ре никто не узнает, -

добавил Гимли. 
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- &е это стрmно, - сурово з21'оворил Боромир. - Он:~. ис­
пытывал2 mc. Но если бы только Т:I.К! Она соблазняла н:~.с, 
обещая зшанчивые выгоды! Конечно, я не стал слушать! 
Воины Минас Тирита верны своему слову! 

Однако о том, что предлагалось ему, Борамир говорить 
не стал. Отмалчивался и Фродо, хотя гондорец донимал его 
расспроС:I.Ми. 

- Да, мне предложен был выбор, - сдержанно сказал Фро­
до. - Но лучше пусть он останется при мне. 

- Берегись! - предостерег хоббита Боромир. - Я не очень­
то стал бы доверять этой эльфийской Владычице. Намерения 
ее темны. 

- Ты не знаешь, о чем говоришь! - резко оборвал его 
Ар2rорн. - Ни в ней С:I.МОЙ, ни в ее стране нет Зла. кроме того, 
которое каждый приносит в себе. Беречься надо тем, чьи 
помыслы нечисты. Здесь, в Аориене, я впервые после дальнеких 
стен смогу уснуть спокойно. Я устал и духом, и телом. 

Он действительно уснул, едва донеся голову до подушки. 
Уснули и ОСТ:I.ЛЬНЫе. Сон их был бестревожен в эту ночь. А 
проснувшись, они увидели солнце, сверкавшее в струях фонтана. 

Никто после не мог сосчитать, сколько дней и ночей 
пробыли они в Аориене. Каждый день светило солнце, порой 
н:~.беrал и исчезал ласковый дождик, после него листья сверкали 
особенно свежо и чисто. Прохладный весенний воздух вре­
меН:I.МИ зает:~.Влял забыть о зиме, хотя ее задумчивая тишина 
ощущалась и в здешней земле. У них не было других дел, 
кроме еды, отдыха, неспешных проrулок, занимавших все время. 

Владыки не показывались, а с местными эльф:I.Ми говорить 
было трудно, слишком их язык отличался от знакомого 
эльфийского. Хэлдир вернулся н:1. границу. Аеголас пропадал 
где-то у fал:~.Дримов, д:I.Же спал у них, заходя в шатер поесть 
и поговорить. Странное дело: уходя на долгие прогулки, он 
теперь брал с собой fИNUUL 

Часто вспоминали Гэнд:I.ЛЬфа. Когда уже перестали болеть 
усталые ноги, когд:1. все раны З:I.ЖИАИ, вернулась скорбь от 
потери, но теперь она ощущалась д:I.Же острее, чем вначале. 

Рядом звучали эльфийские голоса, и путники у лавливали в 
песнях знакомое имя. Эльфы складывали плачи о гибели 
fэндальфа Серого. 

<·Митра'НiJир, о Серыu Стран:н:их!·>- пели эльфы (здесь 
fэндальфа называли этим именем), мелодия и слова были 
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пронзительно грустны, но непонятны. Аеголас отказывался 
переводить, говоря в опр:mдание, что для него тут впору 

плакать, а не петь. 

Сложил плач и Фродо. Раньше стихосложение не очень 
привлекало его, даже в Аольне он только слушал, но сам 
никогда не пел, хотя помнил множество баллад и стихов. 
Но теперь. у лориенекого фонтана, слова начали сами при­
ходить к нему, складываясь в песню, показ:mшуюся красивой. 
Пр:mда. когда он попробовал прочесть ее Сэму, вместо баллады 
остались какие-то разрозненные строки, больше всего похо­
жие на горсть сухих листьев. 

Его шаги в зтсатный час 
Еще звучали ua холме, 
Но лишь nocлeihtий луч угас­
Без.мсМJЖJ в путь ушел во тьме. 

Песчаный вихрь и nеuный вал, 
,Ара'/Соuий рев и гОJmый гром 
Он cmcй'ICo преодолевал 
И шел 1tа31tа<итным путем. 

Ему был 81tЯmeu шум лесов, 
з 

j j 

вериныи говор. птичии звои; 

Он ведал таины ЯЗЪl'/Сов 
Аюбых народов и пимеи. 

В сра:жениях жтобедим, 
В 1fJe.>teЖUи 1teJ171WMиM, 
Тя:желой думой из.мсюr.деи­
Усталый вечный пилигрим. 

Myдpt:U.J, чтс миогое nостиг, 
Р6Ю1Ю ua г1tев и шуm'/Су С1Сор -
Худой серебряный cmapu'IC, 
Идущий тьме uanepe1Cop 

Один, иаа· безihюю, без сил, 
Он бился с Сумрачным Огием, 
Но в тяжжой битве :жезл разбил 
И сгинул - слеilом за врагом. 
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- Ну, сударь, в следующий раз вы и старого Бильбо за 
nояс заткнете! - восхитился Сэм. 

- Вряд ли,- вздохнул Фродо.- Лучше я no~a не могу. 
- Надо обязательно nродолжать! - настаивал Сэм. - Если 

еще nисать будете, замолвите про фейерверк словечко, ладно? 
Ну. что-нибудь вроде этого: 

Струим:;я в шЮесах 1ЮЧНЬ/.Х 
Каскад Ш!-8'Ш}анных шутих, 
И с громом вcnьi.XШJaJI. на миг 
Горящиu зоМJтОм цветнu1С ... 

- Нет, Сэм, - покачал головой Фродо, - это я тебе оставлю. 
А может, Бильбо напишет. Не могу я больше про Гэндальфа 
говорить. Все думаю, как же я Бильбо скажу ... 

Как-то вечером Фродо с Сэмом бродили вдвоем по 
темным троnинкам. Целый день оба исnытывали неnонят­
ное бесnокойство. Фродо nонимал: тень расставания рас­
nравила крылья. Видно, скоро придет время nокидать цве­
тущий Лориен. 

- Ну, что ты теnерь скажешь об эльфах. друг Сэм? Я у 
тебя уже сnрашивал. но то было тысячу лет назад. С тех 
пор ты их всяких nовидал 

- Это верно. И знаете, сударь. я вот что думаю: есть 
Эльфы и есть Эльфы. Все эльфийские, и все разные. Эти 
вот. здешние, так даже на нас похожи, сидят себе дома и 
никуда не рвутся. точь-в-точь Ширекие хоббиты. То ли они 
сделали эту страну. то ли она их. но здесь удивительно 

сnокойно. Ничего не происходит, да никто и не хочет, 
чтобы nроисходило. Если здесь и есть волшебство, то оно 
так глубоко уnрятано, что рукой не достать, как говорят. 

- Но оно же nовсюду здесь, - вставил Фродо. 
- Э-э. так ведь волшебников-то нет. Я не про фейерверки. 

до которых бедный Гэндальф любитель был. Вот. разве 
Владь1чица. .. nо-моему, она чудеса умеет делать, если захочет. 
Эх. кабы вы знали, сударь, до чего мне охота nовидать 
настоящее эльфийское волшебство! Только не то что вол­
шебства, мы и Владык-то больше не видели ... 

- А меня на чудеса не тянет,- nризнался Фродо,- здесь 
всего достаточно. Не в фейерверках дело. А вот без его 
мохнатых бровей, без его голоса пусто на сердце. 
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- Это верно, - ответил Сэм. - Просто в CТ2pИilliЬix исто­
риях много волшебсТI\2 этого С2МОГО, вот я и хотел поглядеть. 
А т:u::, конечно, в этой земле всего в изобилии. Тут я как 
дома во время праздника, если понятно, про что я. И уходить 
не хочется. Но все-таки, если мы собираемся дальше идти, 
пожалуй, пора и честь знать. Мой старик ведь как говорил? 
<-Неначатая рабоТ2 долго тянетСЯ•>. По-моему, здешний народ 
ничем особенным нам не поможет, с магией там или без. 
Сейч:к-то еще ничего, а вот уйдем мы, тогда и хватимся 
Гэндалъфа по-настоящему. 

- Наверное. ты прав, - как-то вяло отозвался Фродо. - Но 
мне бы все-таки очень хотелось перед уходом повидать 
Владычицу еще раз. 

Фродо даже не закончил фразы. а им навстречу уже шла 
меж деревьев Владычица Галадриэль. Она лишь слегка повернула 
голову в сторону хоббитов, не сказала ни слова, но поманила 
за собой. Пройдя сквозь зеленую живую изгородь, они оказались 
в небольтом саду на южном склоне К2рас Галадон. Деревьев 
здесь не было, только небо над головой и над западным 
окоемом - сияющая белым огнем яркая вечерняя звезда. Хоббиты 
вслед за Владычицей спустились в неглубокий зеленый лог и 
узнали в говорливом ручье, бегущем у ног, поток. бравший 
начало из фонтана возле их шатра. Здесь, на невысоком каменном 
постаменте, стояла большая чаша, а рядом- серебряный кувшин. 

Водой из ручья Владычица наполнила чашу до краев, дохпула 
на воду и, подождав немного, заговорила: 

- Это- мое Зеркало. Я привела вас сюда, чтобы вы могли 
заглянуть в него. 

На дне ложка сумерки уже сrустились, и светлая фигура 
Владъ1чицы неясно возвышалась над хоббитами. 

- Зачем нам смотреть и что мы можем там увидеть? -
холодея от неясных предчувствий, спросил Фродо. 

- !Jo моему слову Зеркало может открыть многое. Одним 
оно покажет их затаеннъ1е желания, другим - совсем неожи­

даннъiе вещи. Впрочем, иногда это полезней того, что мы 
хотели бы увидеть. Если предоставите Зеркалу свободу, даже 
я не буду знать, что оно покажет. Это может быть видением 
прошлого, настоящего или будущего. Вы хотите взглянуть? 

Фродо молчал. 
- Ну а ты?- повернулась Владычица к Сэму.- По-моему, 

именно это твой народ называет настоящим волшебством. 
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Хотя. мне кажется, тем же самым словом у вас именуют 

хитрости Врага. Вот. если угодно, волшебство Галадриэль. Не 
ты ли стремился посмотреть на него? 

- Да-а.- неуверенно протянул Сэм. не решаясь выбрать 
между опасением и любопытством. - С вашего позволения. я 
гляну ... Я ведь не про то. что там дома.- проговорил Сэм. 
просительна гляля на Фродо.- хотя, как подумаешь. будто 
год назад ушли, давно. значит. но ведь я там. наверное. звезды 

какие-нибудь увижу. а то и вовсе непонятное что-нибудь. 
- Это вполне может быть.- улыбнулась Владь1чица.- Подой­

ди. Чт.:> сможешь. то и увидишь. Только не касайся воды. 
Сэм взобрался на подножие и заглянул в чашу. Вода вы­

глядела твердой. В ней отражались звезды. 
- Так я и думал. .. -начал он было говорить. но замолчал. 

ибо звезды исчезли. В глубине чаши словно раздвигали ки­
сейную занавесь, Зеркало стало сереть и внезапно прояснилось. 
Сэм увидел солнечный день и качающиеся под ветром кроны 
деревьев. Он еще не сообразил, что предстало перед ним, а 
картина уже изменилась. Теперь он видел. мертвенно-белого 
Фродо, лежащего у подножия темной скаль!, а потом появился 
и он сам, Сэм Гэмджи. бредущий вверх по длинной винтовой 
лестнице и упорно высматривающий что-то. ведомое только 
тому Сэму в Зеркале. Видение сдвину лось. ушло, снова качались 
деревья, но уже дальше. и стало понятно, что качаются они 

не от ветра. а под ударами топора. качаются и падают, падают ... 
- Эй' - закричал Сэм. -Это ж возле Тэда Песошкинса де­

ревья! Их же нельзя рубить. от них же тень на дороге в 
Уводье. Ну. попадись мне этот Тэд! 

Но вот уже нет Старой Мельницы, а на ее месте строится 
огромное уродливое здание из красного кирпича. рядом тор­

чит высокая труба. из нее валит черный дым и заволакивает. 
завоЛ3,Кивает изображение в Зеркале! 

- Там какие-то злодейские дела в Шире. - пробормотал 
Сэм. - Неспроста Элронд хотел Мерри обратно послать. - Он 
еще раз взглянул в Зеркало и вскрикнул. а потом решительно 
слез с подножия. 

- Мне домой надо. -насупившись заговорил он. - Они там 
Тугосумы перекапывают. а старик мой бедный со своим 
скарбом в тачке с Горки спускается. Я должен домой идти. 

- Ты не можешь уйти один.- мягко проюнеела Влады­
чица. - Пока ты не посмотрел в Зеркало, ты ведь не собирался 
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возвращаться. Но ты и раньше знал, что в Шире Нел2ДНО. 
Картины, показанные Зер1<2Лом, не обязательно уже произошли. 
Они моrут и вовсе не произойти, - добавила она, - если смот­
рящий обладает непреклонной волей. Советы Зер1<2Ла опасны. 

Сэм в отчаянии сел на землю и обхватил голову руками. 
- Лучше бы мне никогда не приходить сюда,- забормотал 

он. - И никакого волшебства мне не надо. - Он замолчал надол­
го, а когда снова заговорил, в голосе слышались слезы.­

Ладно, я вернусь долгой дорогой вместе с Фродо... или 
совсем не вернусь. Все ж таки, надеюсь вернуться. И если 
увижу то. что видел, кое-кому не поздоровится! 

- Ну а ты, Фродо, - сказала Владычица Галадриэль, - не 
хочешь ли взглянуть на эльфийское волшебство? 

- Ты советуешь мне?- спросил Фродо, глядя в глаза 
Владычице. 

- Нет,- ответила она.- Я не даю советов. Ты можешь 
узнать кое-что, плохое или хорошее, оно может пригодиться 

тебе, а может и нет. Знать- хорошо, но и опасно. Впрочем, 
у тебя достаточно мудрости и мужества, чтобы испытать 
Зеркало. Иначе я не привела бы тебя сюда. Решай сам. 

- Я посмотрю, - неожиданно севшим голосом произнес 
Фродо ·и, подойдя, склонился над Зеркалом. 

Темная глубь сразу прояснилась, и Фродо увидал суме­
речную страну. Вдали темнели горы. Длинная серая дорога 
уходила за горизонт. Издали навстречу Фродо по ней двигиась 
маленькая фиrурка. Она быстро приближалась и так напо­
минала Гэндальфа, что Фродо едва не окликнул мага, но вдруг 
обратил внимание на цвет одежд странника: они были вовсе 
не серыми, а белоснежными. и жезл в руках был белого цвета. 
Фродо никак не мог разглядеть низко опущенное лицо незна­
комца, а тот повернул и пропал за краем чаши. Фродо не знал 
что и подумать. Это мог быть и Гэндальф в одном из своих 
давних одиноких странствий, но это мог быть и Саруман. 

А картина в Зеркале уже изменилась. Бильбо беспокойно 
шагает из угла в угол своей маленькой комнатки в Аольне. 
Стол завален бумагами, а в окно стучит дождь. 

Вслед за коротким"'перерывом последовал целый ·калей­
доскоп быстро сменяющих друг друга видений. Фродо н~ 
сразу понял, что перед ним проносятся эпизоды истории, 

в которой и он принимает немалое участие. Но вот все 
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Зеркало заняла картина. никогда не виденная им р:шьше, но 
сразу узнанная: Море. В мглистом свете штормовые волны 
дыбились и беззвучно рушились, багровое сомще в разрывах 
туч на горизонте озаряло черный корабль с клочьями парусов. 
Потом- многолюдный город. рассеченный могучей рекой, по­
том- белая крепосrь с семью башнями. и снова корабль, но 
на черном знамени можно различить изображение Белого Дерева. 
Дым. .. битва. .. закатное красное зарево. серый туман и уходящий 
маленький корабль, мерцающий огоНьками. Он скрылся из глаз. 
и· Фродо вздохнул, решив. что на этом все кончилось. 

Но внезапно Зеркало потемнело, почернело, и Фродо заглянул 
в какую-то аспидную дыру. Там, в бездне. появилась багровая 
точка. Она стремительно росла и вдруг стала единственным 
Оком. занявшим всю поверхность Зеркала. Ужасное зрелище 
приковало хоббита к месту; не в силах вскрикнуть или отвести 
взор. он следил за огненным веком. .в котором шевелился 

по-кошачьи желтый глаз. пристальный, настойчивый, но какой-то 
тускльiЙ, с черной щелью зрачка, похожей на провал в Ничто. 

Г лаз ворочался, вращался, он явно искал кого-то, и Фродо 
с ужасом понял: его! Но тут же пришла твердая убежденность: 
Глаз не увидит его, пока он не захочет этого сам. Хоббит 
почувствОвал, как наливается тяжестью Кольцо у него на шее, 
оно уже как мельничный жернов приrибает его голову вниз. 
к воде... Похоже, вода в Зеркале быстро наrревалась, от нее 
начал подниматься пар, а голова все клонилась, клонилась ... 

- Не коснись воды! - Мягкий голос, прозвучавший рядом, 
словно развеял видение. В холодной глади отражались звезды. 

Фродо отпрянул от Зеркала. весь дрожа. 
- Я знаю 1:вое последнее видение, - спокойно сказала Вла­

дычица Галадриэль. - Не бойся! Не только песни в лесах и 
эльфийские стрелы обороняют от Врага Лотлориен. Даже 
сейчас, когда я говорю с тобой, я знаю его намерения, по 
крайней мере те из них, которые касаются эльфов. Он 
тщится проникнуть в мои мысли, но пока дверь закрыта! 

Она протянула руки ладонями к востоку в запрещающем 
жесте. Эарендил, любимая эльфами вечерняя звезда, сиял 
высоко в небе и был так ярок, что на траве Фродо заметил 
легкую тень Владычицы. ЗвезДtiЫЙ свет вспыхнул в кольце 
на ее пальце, и белый камень замерцал, словно еще одна 
звезда, спустившаяся отдохнуть на руке Галадриэли. Фродо 
благоговейно глядел на кольцо. Он понял 
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- Да,- кивнула Владычица, угадывая его мысли,- об этом 
нел.uЗА rvворить. Элронд ни за что не стал бы этого делать. 
но от Хранителя, видевшего Оrnенное Око, это не скроешь. 
Одно из Трех хранит земли Лориена. Это - Нэин, Адамантовое 
Кольцо. порученнее мне. 

Враг догадывается, но пока не знает. Пока. Теперь ты 
понимаешь - твой приход для нас словно поступь Рока. Дашь 
победить себя - и мы беззащитны перед Врагом. А если ты 
победишь ... тогда сила наша пойдет на убыль, Лориен увянет, 
волны времени смоют его. Мы уйдем на Запад, или останемся 
здесь, и ПОL тепенно станем просто народом холмов и пещер. 

забывая и забываясь. 
Фродо опустил голову. Он долго не решался, но потом 

все же задал вопрос: 

- А что бы выбрала ты? . 
- Все будет так, как должно быть,- ответила Владычица 

Галадриэль. - Эльфы любят этот край больше морских далей. 
в этом наше горе, и оно неутолим(\. Но если предстоит выбор: 
Лориен или служба Врагу, они уйдут бестрепетно, ибо знают 
Врага давно. Ты не в ответе за судьбу моих земель, на тебе 
лишь твоя собственная задача. Но лучше бы Единственному 
никогда не являться на свет или уж пропасть навсегда. 

- Владычица! Ты мудра, бесстрашна и прекрасна! Если захо­
чешь, я отдам тебе Единственное. Это великое дело не по мне. 

Галадриэль рассмеялась. 
- Мудрая Владычица Лориена встретила достойного собе­

седника. Я испытала твое сердце при нашей первой встрече, 
но ты сравнял счет уже при второй. Твоя ноша делает тебя 
прозорливым. Не стану скрывать, я хотела бы обладать тем. 
что ты предлагаешь. Долгие годы я решала, как бы я раmоря­
дилась Единственным, попади оно ко мне. И вот- свершилось' 
Его принесли, прямо сюда, в Лориен! Воистину, древнее Зло 
живет в Кольце независимо от жизни или смерти Саурона. Раз 
уж Кольцо пришло, следует немедленно отнять его у гостя, 

ра.зве не этого Оно хочет? А ты еще сам и отдаешь его мне, 
меняя Темного Властелина на Королеву. Но нет, я не стану 
темной, я сгану прекрасной и грозной! Прекрасной, как Море. 
как Солнце, как снег на горах' Грозной. как буря. как молния' 
Твердой, как корни земли. &е будут любить меня и бояться. 

Она воздела руку. и адамант. вспыхнув, залил ее потоком 
света. Властная. невыносимо прекрасная и грозная стояла 
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перед Фродо Владычица Галадриэль ... но вот рука опустилась, 
погас свет камня, и в густых сумерках зазвенел мягкий смех. 

ВысокV! ТОНКV! эльфийскV! женщина в простых белых одеж­
дах... и голос печальный и тихий: 

- Я прошла испытание. Я уйду на Запад и останусь Га­
ладриэлью. 

Долго длилось молчание. Наконец Владычица заговорила 
снова: 

- Пора возвращаться, Фродо. Утром отряд выходит в 
путь. Сегодня мы с тобой сделали выбор. а волны Судьбы 
неотвратимы. 

- Сейчас, - замешкался Фродо, - но... я хотел спросить ... 
Я еще у Гэндальфа хотел спросить в Дольне, но как-то не 
успел. Я ношу Единственное, так почему же я не вижу 
остальных колец и не знаю мыслей их носителей? 

- Ты просто не пробовал, - ответила Владычица. - С тех 
пор как ты узнал, чем владеешь. ты трижды надевал Кольцо. 

Не пытайся сделать это в четвертый раз, ты поrибнешь. 
Разве Гэндальф не объяснил тебе, что сила Кольца соответ­
ствует силе ооладателя? Прежде чем распоряжаться Кольцом 
Всевластья, тебе надо было бы набрать собственную силу и 
научиться употреблять ее, подчиняя себе других. Но и без 
того твое внутреннее зрение обострилось. Ты уже читаешь 
в сердцах Мудрых. ты видишь Око того, кто властвует над 
Семью и Девятью. И ты видел и узнал мое Кольцо. Сэм, ты 
видел мое Кольцо? - вдруг спросила она_ 

- Нет. Владычица, - ответил Сэм, вздрогнув. - Сказать по 
правде, я в толк не возьму, о чем вы толкуете. Я видел 

звезду у вас над головой, да вон она светит! Но если уж вы 
меня спросили. я скажу: прав мой хозяин. Заберите вы это 
проклятое Кольцо. Уж вы бы все сделали, как надо. Вы бы 
не по;3волили всяким там издеваться над моим стариком и 

пускать его по миру. Вы бы заставили кое-кого расплатиться 
за свои грязные делишки! 

- Заставила бы,- согласилась Галадриэль.- С этого бы и 
началось. Но этим бы не кончилось. Больше мы не будем 
говорить об этом. Пойдемте. 



Глава VIII 

ПРОЩАНИЕ С ЛОРИЕНОМ 

t~t-,~---__J тим же вечером отряд при­

звали Владыки. Когда все собрались в 
уже знакомой зале на таАахе, обме­
нялись приветствиями. Владыка Келе­
берн повел речь об уходе. 

- Аля тех, кто решил продолжать 
путь, настало время уходить. Ао­

риен - не самое безопасное место в 
мире, но кто захочет~ может остать­

ся здесь. Все мы. стоим на краю судь­
бы. В Лориене можно дождаться рас­
света, и тогда дороги снова станут 

открыты, но если вместо рассвета 

настанет глухая ночь, оставшихся 

ждет битва, а потом- либо возвра­
щение в родные края, либо в дальние 
дома павших. 
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Во время долгой паузы Владычица Галадриэль снова обошла 
каждого внимательным взглядом. 

- Они пойдут вперед, - сказала она Владыке Келеберну. 
- Мне решать нечего.- произнес Боромир, - мой дом 

впереди. 

- Но пойдет ли отряд с тобой в Минас Тирит?- быстро 
спросил Келеберн. 

- Мы еще не решили, как нам идти,- ответил за всех 

Арагорн. - Гэндальф не говорил о своих планах после Лот­
лориена. А может быть, он и сам не знал. 

- Возможно,- кивнул Келеберн,- но впереди у вас Река. 
Между Лориенам и Гондорам нет ни одной переправы, 
мосты Осrилиата разрушены. пристани захвачены Врагом. Вам 
придется выбирать. берег. Аля дороги в Минас Тирит вам 
годится западный, но задача Хранителя - на восточном. 

- Если бы мой совет усль1шали, - заговорил Боромир, - я 
предложил бы западный берег и путь в Минас Тирит. Но 
не я веду отряд. 

Остальные промолчали. На лице Арагорна заметны были 
тревога и сомнение. 

- Хорошо, решайте, - выждав некоторое время, сказал Ке­
леберн. - Выбрать за вас я не могу, но помочь в силах. Среди 
вас есть такие, кто знаком с управлением лодкой: Леголас, 
Боромир и Арагорн ... 

- И один хоббит!- выкрикнул Мерри.- Мы живем на 
берегу Брендидуина, и для нас лодка- не бешеная лошадь. 
как для других хоббитов. 

- Прекрасно!- уЛ!>Iбнулся Келеберн.- У вас будут лодки, 
достаточно легкие, чтобы обносить пороrи, если вы подойдете 
к Сарн Гебиру или даже к великим водопадам Рэроса. Путь 
по Реке не так утомителен. Конечно, всех проблем лодки 
не решат, рано или поздно вам придется оставить Реку и 
повор'ачивать - на запад или на восток. 

Арагорн горячо поблагодарил Владыку Келеберна. Сооб­
щение о лодках его обрадовало- может быть. потому. что 
выбор откладывался еще на несколько дней? Впрочем, ос­
тальные тоже предпочитали путь по течению, пусть даже 

навстречу опасности, но налегке, с относительными удоб­
ствами. Только Сэм пребывал в некоей растерянности; он 
еще не решил для себя, на самом ли деле лодка лучше 
бешеной лошади. 
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- Завтра до полудня все будет приготовлево к походу,­
заверил Владыка Келеберн. - Утром вам помоrут собраться. 
А сейчас - доброй ночи! 

- Доброй ночи, друзья! - пожелала Владычица. - Спите спо­
койно, н:е думайте о предстоящем Ваши тропы- у вас под 
ногами. Каждый увидит свою в должное время. Доброй ночи! 

Отряд вернулся в шатер. Последнюю ночь в Лориене даже 
Леголас решил провести вместе со всеми. Перед сном устроили 
небольшой совет и долго решали, как поступить. Большинство 
предпочитало идти сначала в Минас Тирит и хоть на время 
отсрочить поход в Страну Мрака. Нет, они не отказывались 
сопровождать Хранителя, но Фродо молчал, и Арагорн еще 
не сделал выбора. 

Пока отряд вел Гэндальф, Арагорн вамеревался уйти из 
Лориена вместе с Борамиром и обнажить меч в боях за Гондор. 
Пророчество он принял за призыв, за знак Наследнику Элендила 
бросить вызов Саурону. Но после Мории ответственность за 
поручеююе дело целиКом легла на плечи Арагорна, и он понимал: 
откажись Фродо идти в Минас Тирит, он, Арагорн, тоже 
должен будет оставить отряд. Но даже Арагорн не мог пред­
ставить пока, чем может он или любой другой член отряда 
помочь Хранителю, разве что сгинуrь вместе с ним во мраке. 

- Я иду в Минас Тирит, даже если никто не последует 
за мной, - горячился Боромир. Но Фродо все еще молчал, и 
в конце КОIЩОВ гондорец умолк и теперь сидел, не сводя 

глаз с Хранителя, словно пытаясь отгадать его мысли. Только 
через несколько минут он заговорил снова, но уже совершенно 

другим тоном.- Конечно, если вы хотите просто уничтожить 
Кольцо, толку от Минас Тирита мало. Но если надо унич­
тожить военную мощь Врага, тогда глупо соваться в его 
владения без хорошей поддержки, глупо не воспользо­
ваться ... - Он вдруг замолчал, как человек, едва не разгласив­
ший векую тайну.- Я имел в виду, глупо рисковать жизнью 
понапрасну, -закончил он. -Перед нами странный выбор: либо 
защитить то, что вполне можно защитить, либо просто шагнуть 
в пасть смерти. Во всяком случае, мне это видится так. 

Фродо уловил какие-то новые нотки в голосе Боромира 
и пристально посмотрел на него. Нет, гондорец имел в виду 
нечто другое. Как он сказал: <·Было бы глупо не воспользо­
ваться ... ·> Чем? Кольцом? А ведь он и на Совете говорил о 
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том же, но тогда Элронд убедил его ... или не убедил_? Фродб~ 
взглянул на Арагорна, но тот сидел, погруженныи в со 
ственные мысли. и нельзя было понять, обратил ЛИ он 
внимание на слова гондорца. Так спор и кончился ничН ем. 

,, ОЧI• 
Мерри и Пиппин уже спали, Сэм вовсю клевал нocOJV•· 

давно опустилась на Лориен. 

Утром. едва они начали собираться. пришли эльфьi. вла­
девшие Всеобщим языком, и принесли дары Владык: nриnасы 
и одежду. Из съестного были в основном лепешки. светло­
коричневые снаружи и кремового цвета внутри. ГиМЛИ взял 
одну из них и критически осмотре~ 

- Крам.- пренебрежительно фыркнул он и откусил ку­
сочек. Выражение лица у гнома мгновенно изменилось. и он 
моментально слоnал остаток лепешки. 

- Хватит, хватит! - смеясь, закричали эльфы. - Ты теnерь 
и так наелся на целый день трудного пути. ф 

- М я ведь думал, это что-нибудь вроде 1Срама.- сков у­
женно оnравдывался гном, - который в Дэйле выnекают в JtOPO~· 

- Так и есть,- подтвердили эльфы. - Это- доро)I{}IЬIИ хле .: 
<·М.мбас.) по-нашему, он легок и намного nитательней любои 
другой едь1. Ну и по вкусу, конечно, получше 1Срама-

- Точно,- облизнулся Гимли.- Это даже вкуснее медовых 
леnешек Бьорнингов, а уж они-то пекари хоть куда! Только 
я не слыхал, чтобы Бьорнинги давали их кому-нибудь в 
дорогу. Вы - воистину добрые хозяева! 

- Но вы все-таки берегите м.мбас - посоветовали эльфы. -
Это на крайний случай, когда ост~ные припасы кончатся. 
Ае.мбас. если его не ломать. очень долго не черствеет. nоста­
райтесь держать его в этих же листьях. Одной леnешки 
вполне хватит даже гондорекому воину на целый день. -

Каждому путнику вручили по плащу из легкой, но теплои 
шелковистой ткани местной выделки. Странно было видеть. 
как материя меняет цвет в зависимости от освещения. nлащи 
могли становиться серыми, как лесные сумерки. или зелеными. 
под цвет листвы на деревьях, или коричневыми, как осенние 
травы в лугах, или тускло-серебристыми, как озеро nод 
звездами. Застежка в виде зеленого листа с серебряными 
прожилками скрепляла плащи у горла. 

- Они волшебные?- спросил Пиппин. удивленно разгля­
дывая диковинную одежду. 
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- Что ты имеешь в виду?- не понял эльф.- Это хорошая 
дорожная одежда, удобная ~ красивая. И ткань хорошая, 
здесь сделана. Одним словом, настоящие эльфийские плащи. 
Листья и ветви, воды и камни Лориена отдали им свои 
краски. У нас всегда так: о чем мы думаем, то и привносим 

в работу. Но это всего лишь плащи, а не доспехи, стрелу 
или копье они не отра.зят. В дороге это самая удобная одежда: 
в жару- прохладно, зимой- тепло, и хорошая маскировка. 
Это дар Владычицы Лориена, и дар, скажу вам, редкий. Во 
всяком случае, до вас ни один чужеземец такого не получал 

После завтрака пришла пора прощания с полюбившейся 
лужайкой у фонтана. Они чувствовали себя здесь как дома, 
только не знали. долго ли пробыли. Пока путники стояли, 
глядя в последний ра.з на игру солнечных лучей в звенящих 
струях, к ним подошел Хэлдир. Фродо ему обрадовался. 

- Меня отозвали с rраницы, чтобы проводить вас, - со­
общил элъф. - Росная Долина в дыму. В горах беспокойно, 
под землей стоит гул. Дороги на север нет больше. Но вам-то 
нужно на юг. Идем! 

Тропинки возле Карас Галадона так и остались пусты, но 
из крон деревьев слъппалисъ голоса, долетала музыка, иногда­

песня. Отряд молча шагал мимо. По южному склону холма, 
вслед за Хэлдиром, они подошли к воротам и вышли из 
города. Тропка, отделившись от дороги, нырнула в заросли 
и, все время спускаясь, повела их на юго-восток, к Реке. 

Только около полудня~ отшагав не меньше десяти миль, 
подошли к высокой зеленой стене. За ней кончались деревья 
и начинался луг, пестрящий золотыми цветами 9ла:н.ора. 
Путники ока.зались на полуострове у слияния Серебрени с 
Великим Андуином. Леса на противоположном берегу уходили 
на юг до горизонта, но деревья стояли голые и печа.льные. 

Ни одного меллорна не было видно за rраницей Аотлориена. 
Неподалеку располагался причал, выложенный белым кам­

нем. Возле качались легкие лодки. Среди них две или три 
были богато украшены, отделаны серебром и золотом, но 
большинство, по-видимому, предна.значалось для кажд9днев­
ной работы. Наших путешественников ожидали три маленькие 
серые лодочки. Эльфы помогли ра.зместитъ в них поклажу 
и добавили от себя по три мотка веревки на каждую лодку. 
Сэм схватил один моток, лежавший на берегу. 
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- Это что? 
- Прост.I.Я веревка;- ответил элъф из лодки. -Никогда не 

отправляйся в путь без длинной крепкой веревки. А эта как 
раз из таких. Всегда nригодится. 

- Хэ! Мне·то можешь не рассказывать, - ответил Сэм. - Я 
вот не взял веревки из дома и просто места себе не находил. 
Но я не про это сnрашиваю. Я в веревках разбираюсь, оно 
у нас семейное, так сказать. Из чего они сделаны? 

- Из .хит.ми'lиа,- сказал эльф.- Сейчас не время расска­
зывать, как их плетут. }Каль, мы не знали. что ты мастер, 
мы бы могли тебя поучить. Ладно, если вернешься, покажем. 
А пока nрими в подарок. Пусть послужит с пользой. 

- Пора!- поторопил Хэлдир.- Все готово. Dдитесь в лод­
ки. Только осторожнее поначалу! 

- Будьте внимательны!- помержали другие элъфы.- Лодки 
легкие, нрав у них капризный. Груза они могут нести много, 
но управлять ими надо уметь. Пройдитесь взад-вперед возле 
nричала, nривыкните к ним, а потом уж выходите на стремнину. 

Места в лодках расnределили следующим образом: в одной 
устроились Арагорн и Фродо с Сэмом; в другой - Боромир 
с двумя хоббитами, а в третьей - неразлучные в последнее 
время Леголас и Гимли. К ним сложили большинство nрипасов. 
Грести надо было короткими веслами с лопастями в форме 
древесного листа. Когда все расселись, Арагорн уверенно 
повел свою лодку вверх по Серебрени. 

Встречное течение было быстрым, но лодка продвигалась 
споро. Сэм сидел на носу, вцепившись в борта обеими руками, 
и с тоской г ляд ел на берег. Солнечные блики заставляли его 
недовольно щуриться. Вскоре деревья подступили вплотную 
к воде. В воздухе кружились золотые листья, река подхватывала 
их и несла навстречу. В тишине ясного дня из поднебесья 
падали трели жаворонка. 

Неqжиданно из-за поворота выплыл огромный лебедь. Вода 
с журчанием разбегалась двумя полосами от его белой rpy ди. 
Клюв на изящно изоmутой шее сиял, словно полированное 
золото, глаза блестели черными жемчужинами в оправе из 
янтаря. Оrромные белые крылья невиданной птицы были слегка 
nриподняты. Над рекой полилась музЬlЮ. Только тут путеше­
ственники поняли, что навстречу им движется ладья, формой 
бортов удивительно похожая на птицу. /:!4sa элъфа в бельrх 
плащах легко уnравлялись с черными веслами. На палубе лебедя 
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сидел ВЛ2ДЫК2 Кел~берн, 2 рядом с ним, высоl<'-Я и белая, егояла 
ВЛ2ДЫЧИЦ2. Г:~Л:~Дриэль. Венок из·золотых цветов почти терялся 
в ее волосах. в руке ою держ:~Л:~ легкую арфу и пела. Печальной 
дивной мелодией наполнился воздух над рекой. 

Я пела золоту листвы- и лес сиял лш;т.воU; 
Я пела ветру- он. летел, лас~Сал убор леаюй. 
За Uftpcmвoм Coлн'Uft и Ауны, по берегам .морск.им, 
У Ильмарина лыти;.я свет над ,Аревом Золотым. 
Под зве:зihюi/. сенью Эльдамар 71WM светом озарен 
У стен, хранящих от врага ЭльфиШ:ж.иu Тирион.. 
А здесь помеjЖ ц,вет~иu лес, и бе:тадеЖJ1Ю ж;дет 
Си.яни.я златых ветвеи ск.орб.ящиu моU народ. 
О Аориен! Грядет зима- печалЬ'Ны.х д'NeU итог. 
УШJСUт палую листеу 71WМнеiОЩиu nom.m;;. 
О Аориен! В m80UX хра.я.х минуло стсльхо лет, 
Что 9ланор в моем вен~ утратил пре:ж;ниu свет. 
Когда С1Ю1О о хорабле- придет ли он. на· зов, 
У мчит ли за Море народ угшжувших лесов? 

Ар2rорн удерживал лодку н2 течении, пок2 Л:IДЪЯ не подош­
ла совсем близко. Песня кончилась, и ВладыЧИЦ2 приветства­
В:~Л:~ путешественников. 

- Мы хотели пожелать вам доброго пути напоследок, -
сказ:~Л:~ он2, - и бЛ:~Гословить на дорогу за рубежи Лориена. 

- Вы гостили у н2с, - промолвил Келеберн, - но нам ни 
разу не пришлось р2зделить трапезу. Теперь мы приглаш2ем 
юс н2 прощальный пир меж текучих вод, которые унесут 
юс д:алеко от Лориена. 

Л:lдъя велич200 подошла к прич:ал у, и лодки поверну ли з2 
ней. &коре m зеленой тр:~ве Эгладила н2ч:ался пир. 

Фродо ел и пил м:ало, з:~ХВ:~ченный красотой Владычицы. 
Теперь она не каз:~Л:~сь ему ни опасной, ни грозной, но, как 
и многие эльфы, встреченные им раньше, пребывала здесь, 
одновременно остаВ:~Ясь живым видением по ту сторону 

сгруящейся Реки Времени. 

В конце пира Келеберн верну лея к разговору о пути, 
поджидавшем уходящих. 

- Когда будете плыть вниз, - говорил он, - леса скоро кон­
чатся. За ними лежат пустынные края каменистых долин. 
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Через много лиг вам встретится высокий осrров Кругояр, мы 
зовем его Тол Брандир. Он делит Реку на два потока. За ним 
лежат водопады Рэроса, а ниже по течению- долина Ниндальф, 
Изветина на Всеобщем Языке. Там болота, Река течет медленно, 
разделяясь на множество рукавов. Примерно в этом месте в 
Андуин впадает Энтова Купель, берущая начало в Лесу Фангорна 
на западе. За рекой лежит Рохан. На другом берегу Аидуина 
холмы Эмин Майл. Там всегда от Гиблых Болот дует восточный 
ветер. а дальше. за болотами, до Кирит Горгора и черных Ворот 
Мордора тянуrся безлюдные выжженные земли. 

Тем, кто решит повернуть к Минас Тириту, лучше оставить 
Реку над Рэросом и пересечь Энтову Купель в твердых 
берегах, а не в топях. Но и далеко по ее течению подниматься 
не следует. Лес Фангорна - странное место. Про него мало 
кто знает. Впрочем, Арагорн с Боромиром, конечно, наслы­
шаны о нем. 

- Да. у нас говорят о тех краях, - ответил Боромир. -
только все это бабушкины сказки. Северные области, лежащие 
за Роханом, так далеки теперь, что никто ничего не знает 
наверняка. Когда-то Лес Фангорна граничил с Гондором, но 
вот уже много поколений сменилось, а там никто не бывал, 
и некому опровергнуть выдумки, дожившие до наших дней. 

Я бывал в Рохане, но не на севере. А когда шел в Аольн, 
тоже миновал Лес Фангорна, но, если придется, пройду и 
через него. 

- Ну что ж,- грустная улыбка тронула лицо Владыки 
Келеберна, - тогда мне больше нечего сказать. Но, может 
быть, не стоит так легко отворачиваться от бабушкиных 
сказок. В них иногда хранится знание из наследства Мудрых. 

Владычица Галадриэль наполнила кубок и протянула Владыке. 
- Пришла пора прощального кубка, - проюнеела она. -

Пей. Владыка Галадримов! Не думай о вечере, за которым 
торопится ночь. Встреть ее с беспечальным сердцем. 

Каждому предложено было отпить из кубка на прощание. 
Кубок опустел, а Владычица все еще переводила внимательный 
взгляд от одного гостя к другому. 

- Так, кубок выпит,- молвила она.- Тень разлуки легла 
между нами. Но прежде, чем мы расстанемся, Владыки Лориена 
просят вас принять дары в память о нашей стране. 

Первым она назвала Араrорна. 
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- Вот наш дар тому, кто поведет отряд, - с этими словами 
Галадриэль протянула Арагорну ножны для меча. Серебряные 
и золотые цветы и листья образовывали на них сложный 
узор. переплетаясь с эльфийскими рунами. рассказывавшими 
историю Андрила. - Эти ножны сохранят меч от времени. 
Он больше не переломится в бою и не затупится. Мы 
расстаемся с тобой надолго, Арагорн, сын Арахорна. Твой 
путь - во тьме. Может быть, следующая встреча суждена нам 
лишь на дороге. с которой нет возврата. Может. у тебя есть 
какие-нибудь пожелания ко мне? 

- Владычица, - ответил Арагорн. - тебе ведомы все мои 
желания. Ты давно хранишь единствеmюе сокровище, бес­
ценное для меня. Но не в твоей власти подарить его мне. 
Аа. мой путь лежит через мрак, но, может статься, на нем 
обрету я желаемое. 

- Тогда возьми пока вот это. Оно оставлено для тебя и 
долго ожидало твоего прихода. - Галадриэль подняла большой 
зеленый камень в оправе, изображающей орла с распахнутыми 
крыльями. Камень засиял на солнце, как сама весна в· молодой 
листве. - Я отдала его Келебриэни, моей дочери. а она вручила 
его своей. Теперь он приходит к тебе как символ надеждьr. 
Прими вместе с ним и завещанное имя, Элессар! Пусть хранит 
тебя Эльфийский Камень! 

Арагорн принял камень и укрепил на груди; и все, кто 
видел его в этот миг, поразились величавости осанки и 

просветлевшему лицу Следопыта, словно сбросившему с себя 
все тяготы и лишения долгих трудньrх лет. 

- Благодарю тебя, Владычица благословенного Аориена, за 
щедрые дары,- ответил он, - но еще более- за подареmrых 
тобой миру Келебриэнь и Арвен, Вечернюю Звезду Эльфий­
ского Народа. 

Владычица склонила голову, а потом повернулась к Боро­
миру. Гондорцу достался редкой красоты золотой пояс. Мерри 
и Пипrnrny - маленькие серебряньrе пояса с пряжками в форме 
золотого цветка. Аеголасу вручен был мощньrй лориенекий 
лук и колчан стрел к нему. 

- А для тебя, маленький садовник, - обр:атилась он;а к 
Сэму,- у меня н;ашелся лишь маленький под:арок,- с этими 
словами Галадриэль достала действительно небольтую коро­
бочку из простого серого дерева, укршенную единственной 
серебряной руной н;а крышке.- Это рун:а +Г·>. Можешь счи-
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тать, что она означает мое· имя. или, если хочешь, грунт 

твоей родины. Здесь земля из моего сада и вся благодать. на 
которую способна Гад2Дриэль из Лориена. Помощи от ма­
ленькой коробочки в пути никакой, от опасностей она не 
защита, но, если ты сможешь сохранить ее и вернуться 

домой, она вознаградит тебя. Какие бы разор и запустение 
ни встретились тебе там, брось щепоть в землю и увидишь. 
как зацветет твой сад. Может, он напомнит тебе о далеком 
Лориене. который тебе довелось увидеть лишь зимой, ибо 
наши весна и лето давно миновали и живуr лишь в памяти. 

Сэм, краснь1й как маков цвет, подошел, бормоча что-то 
невразумительное, и, взяв подарок, неумело поклонился. 

-· А какой же дар мог бы пожелать гном в гостях у 
эльфов?- с легкой улыбкой спросила Владычица, поворачи­
ваясь к Гимли. 

- Никакого! - громко ответил гном. - Для меня более чем 
достаточно было видеть Владычицу Галадримов и сльiшать 
ее учтивые слова. 

- О! Послушайте, эльфы!- обратилась Галадриэль к ок­
р)'Ж210ЩИМ. - ~ не назовет НИJ(То отныне гномов корыстными 
и неучтивыми. И все же, Гимли, сын Глоина, разреши мое 
затруднение, назови желанньiЙ для тебя подарок. Будет неспра­
ведливо отличить тебя среди всех, отпуская с пустыми руками. 

- Я не прошу ничего, Владычица,- повторил гном, снова 
низко кланяясь. Однако голос его дрогнул, и Галадриэль 
улыбнулась ему ободряюще.- Разве что ... если мне действи­
тельно дозволено просить, подари мне прядь твоих волос. 

превосходящих земное золото настолько, насколько звезды 

небесные превосходят драгоценности земных недр. Нет. я 
не прошу. Ты просила назвать дар, и ·я повинуюсь. 

Эльфы беспокойно зашевелились, перешепТЬiваЯсь, даже Вла­
дыка Келеберн взглянул удивленно, но Владычица рассмеялась. 

- Говорят. гномы искусны руками, а не речами, но о 
нашем госте так не скажешь. Никто доныне не обращался 
ко мне с просьбой столь же дерзкой, сколь и учтивой. Как 
же могу я отказать, повелев прежде говорить? Но скажи 

мне, что бы ты стал делать с таким даром? 
Берег бы как величайшее сокровище, Владычица, - отве­

тил Гимли. - в память о твоих словах, сказанных в нашу 
первую встречу. А_ если мне суждено вернуться домой, я 
помещу тv,ой дар в самый прочный алмаз, и он станет нашей 
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родовой драrоцеmюстью, как З'-ЛОГ добрых чувств между 
Лесом и Горой до конца времен. 

Владычица отрезала три золотые пряди и вручила Гимли. 
- Я не предсказываю,- молвила от, -ибо напрасны пред­

сказания в наши дни, когда на одной ч:uпе весов лежит Тьма. 
а m другой- лишь надежда. Но если надежда mша не обманчива, 
я скажу тебе, Гимли, сын Глоина: золото будет само течь тебе 
в руки, но над сердцем твоим власти не будет иметь никогда. 

Ну вот. теперь ост'-Лся только ты, Хранитель Кольца,­
обратилась она к Фродо. - Ты последний ждешь моих слов. 
но ты не последний в моих мыслях. Аля тебя у меня 
приготовлен особый дар. - Галадриэль подняла хрустальный 
фиал, и от ее руки брызнули лучи белого света.- Здесь 
пойман и сбережен свет Эарендила. отразившийся в моем 
Зерк3.Ле. Чем чернее ночь вокруг тебя, тем ярче будет он 
освещать твой путь. Ему гореть там, где погаснут все другие 
оrни. Помни Галадриэль и ее Зеркало. 

Фродо протянул руку. взял фиал и на миr снова увидел 
перед собой великую и прекрасную королеву. Однако не 
было больше в ее облике ничего грозного. Он поклонился 
и молча отступил назад. 

Все встали, и Келеберн повел их к воде. Полдень окутал 
лесной край золотым мягким сиянием. Серебряно блестели 
волны Реки. Отряд расеелея по лодкам, эльфы с лрощальными 
возгласами оттолкнули их от берега длинными шестами, и 
вот уже течение подхватило легкие суденышки и повлекло 

прочь. Путники сидели, не двигаясь и не разговарива.я. На 
зеленом берегу, поодаль от всех, стояла Владычица Галадриэль. 
Каз'-Лось, это она все быстрее уда.ляется от них, и весь 
Лориен скользит назад, словно яркий корабль с высокими 
мачтами своих дивных деревьев и зелеными ларусами их 

пышных крон, улльiВает к забытым пределам, а они беспо­
мощно и неподвижно сидят на сером унылом берегу. 

Они все смотрели назад, а воды Серебрени уже смешались 
с волнами Андуина, и лодки уносили отряд на юг. Скоро 
белая фигура Владычицы отдалилась, стала маленькой, словно 
оконце в доме на холме, поймавшее солнечный луч, словно 
хрусталь, упавший на колени этой земли. Фродо показалось, 
что Галадриэль подняла руку в прощальном жесте, и вдруr 
ветер совершенно явственно донес ее голос. Владычица пела 





ПРОЩАНИЕ С АОРИЕНОМ 

на древнем язьП<е Заморских Эльфов, слов было не понять, а 

в прекрасной мелодии слышалась тревога. Фродо и раньше 

хорошо запоминал эльфийские слова, юг и теперь песня врезалась 

в память, и много лет спустя он перевел ее, как умел, хотя 

говорилось в ней о вещах, малоизвестных в Среднеземье. 

Au! Аауриэ ~д:нтар ласси суринен, 
Й3хи унотима 1З9 рамар а~ьдаранJ 
Й3хи ве ~интэ uywap маниер 
ми opoмapiJu ~шха-мирувор~а 

Андуна ne~. Вардо mе~умар 

ну ~уини uассен mинm~р и 9Аен.и 
омарио аuретари-~иринен. 
Си ман и uу~ма нин mк.уантува? 
Ан си Тинта~ Варда ОIЮ.лоссэо 
Ве фаниар мариат ЭАен.тари ортаю 
ар ~ua тиер унду~9 лумбjм; 

ар синда1Юрие~ к.auma морниа 
и фа~ма~иннар имбе .шмt, ар хисиэ 
унтупа Ка~к.ирио мири а-йам. 

Си ванва на, Роме~ ванва, Ва~имар.' 
Haмapu:J/ Hau хирува~иа Ва~имар. 
Hau 9~ua хирува. На.мари9.' 

[Ах! Как золото, шдают лисrья под ветром! Долгие годы бессчетны. 

ках крылья деревьев. долгие годы проходят, ках бысrрые rлоnси 

сладкого меда в высоких 3аЛ2.Х ш дальнем Западе под синими сводами 

Варды, где звезды подрагивают от песни, которую поет ее царственный 

голос. Кто нынче наполнит для меня кубок? Варда. Королева Звезд 

с вечно белой горы поднимает руки шд миром, подобные обЛ:I.IСаМ. 
И тропы мира тонут в тени, а туман из серой страны лег на 

иенистые волны меж шми, скрыл туман навсегда Кал:uсирии IС:1.МНИ. 

Ныне для тех. кто скорбит ш Востоке, пропал Валимар! Прощай' 

Может быть, ты еще найдешь Валимар. Может быть, именно ты и 
найдешь Валимар. Прощай!] 

· (На Зwкраинном Западе имя Варда носит та. которую элъфы 
Среднеземья эовуТ ЭлберетJ 

Русло реки повернуло, берега поднялись по обе стороны 
и скрыли Лориен. Фродо никогда больше не видел этой 
дивной страны. 
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Солнце плыло в небе прямо у них по курсу и слепило 
глпа. и без того полные слез. Гимли плакал открыто. 

- Я уже видел самое прекрасное в своей жизни, - сказал 
он другу Леголасу. - Что моrу я н:nвать прекрасным теперь? 
Разве только ее дар?- Он приложил руку к груди.- Скажи 
мне, Леголас, ну зачем пошел я с отрядом? Я ведь не знал, 
где таится главная опасность! Прав был Элронд. Не дано нам 
предвидеть свою дорогу. Я боялся пыток во тьме и пересилил 
страх. Но, клянусь тебе, я остался бы, коли б мог предвидеть 
боль этого расставания. Мне не станет хуже, попади я нынче 
же ночью прямиком к Темному Властелину. Горе, о горе 
Гимли, бедному сыну Глоина! 

- Горе всем нам!- откликнулся Леголас.- Горе всем, бре· 
дущим по тропам мира в эти последние дни! Это их знак: 
находить и терять. Но твоя судьба осиянна, Гимли, сын 
Глоина, ибо ты выбрал, что терять, по доброй воле. Ты 
знал, что теряешь, но не оставил спутников, и наградой тебе 
будет чистая память сердца о дивном Лотлориене, и не 
потускнеет, и не иссякнет эта память! 

- Может, и верно,- вытирая глаза, ответил Гимли.- Твои 
слова верны, но холодно от них на душе. Не успокоится сердце 
памятью. Память - лишь зеркало, холодное, как Келед Зарам Но, 
может, эльфы по-другому видят? Я слыхал, для них память­
не греза, а мир на грани сна и яви. Увы! Мы не так чувствуем. 

Впрочем, довольно об этом. Взгляни на лодку! Не слишком 
ли мы нагрузили ее? Я н~ хотел бы топить свою скорбь в 
холодной воде. 
Он взял весло и принялся помогать Леголасу, уводя лодку 

со стремнины под берег. 

Так начался долгий путь на юг. Голые бесприютные леса 
стояли по берегам, мешая видеть окресrnости. Ветра не было. 
Ни одной птицы не появлялось над Рекой. Солнце туСКllело. 
склоняясь к земле, и кануло за горизонт; настал ранний вечер, 
а вслед за ним- серая беззвездная ночь. Путники плыли и 
ночью, держась в тени западного берега. Огромные деревья 
призраками проплывали над головами, опустив извилисть1е жад­

ные корни в туман. Было тревожно и холодно. Фродо прислу­
шивался к плеску и журчанию вокруг лодки, и постепешю 

голова его склонилась на грудь, а беспокойный сон смежил глаза. 

~ 



ВЕЛИКАЯ РЕКА 

&V'Л'~тг-------' родо проснулся, разбужен­
ный Сэмом. Оказалось, что он спал, 
забот ЛИВi' ук:утанный, под деревьями, 
в тихом лесном уголке на западном 

берегу Андуина. Н~.-чъ прошла, и туск­
лое серое утро повисло на голых ветвях 

деревьев. 

Неподалеку Гимли хлопотал возле ма­
ленького костерка. Прежде чем окон­
ч:rrелъно рассвело, отряд сноВ2 был в 
пути. Не то чтобы они спешили; всех 
вполье устраивала отсрочка решения 

до Крутояра и водопадов Р~роса, а до 
них плыть предстояло еще несколько 

дней. Река несла их не быстро, не 
медленно- как могла, торопить ее 

никто не хотел. Независимо от выбора, 
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впереди жд:!АИ только опасности; они могли и подождать. 
Араrорн, сохраняя силы товарищей, не заставлял их грести, 
но неукоснительно следил за тем, чтобы на стоянках зря 
времеюf не терять. Отправлялись . рано и ~ доnоздна. 
Предводитель отряда хорошо поЮfМал, что Темныи Властелин 
не сидел без дела, пока они отдыхали в Лориене. 

Но пока путешествие проходило вполне спокойно. Вере­
ницей тянулись однообразные часы плавания. и только на 
третий день пути берега стали меняться. Деревья росли все 
реже, а потом и вовсе пропали. На восточном берегу их 
см:енили не менее однообразные бурые )'В3.ЛЫ без единой 
травинки или кустика, словно выжженные зловредным палом. 

Начинались Бурые Земли; обширные и заброшенные, они 
тянулись между Южным Сумеречьем и холмами Эмин Майл. 
А~е icparopн не знал, какое лихо привело все здесь в такое 
заnустение. 

На .западном берегу леса уступили место равЮfНе. Там 
зелене,\а трава,:~. вдоль береп тянулись тростЮfКовwе заросли, 
высокие, ЮfКОrда не остававшиеся в покое. Темные сухие 
камыши. печально шелестя, клонились и вздрагивали под 

напором т~чения. Иногда в просветахмелькали пятна зелени 
прибрежных луговин, а за ними на горизонте синела линия 
Мглистых Гор. 

Одиночество nyТffifКoв скрапiИВали только птицы. В трост­
ЮfКе, оставаясь невидимыми, перспархивали и посвистыВ:~ЛИ 

маленькие пичуги; одн~ над головами с шумом протянулся 

на юг большой клин. 
- Лебеди! - узнал Сэм. - Ого! Ну и здоровущие! 
- И к то . же черные,- мрачно добавил Араrорн. 
- Какой широкой, пустой и печ2ЛЬной выглядит эта 

земля, - сказал Фродо. - А я-то думал, если путешествуешь 
на юг, становится все теплее. ' 

- Но пока мы не на юге, - ответил Араrорн. - Ао моря 
далеко. В этих краях даже D!ег может пойти. Там. у впадения 
Андуина в залив Белфалас, теплее и веселее. Хотя что я 
говорю? Какое веселье? Те земли под Врагом теперь. А здесь 
мы всего лиг на семьдr.сят южнее вашей Южной Чети. Скоро 
подойдем к устью Све-тлимы, роханской реки, вытекающей 
из Леса Фанrорна. По ней проходит северная граница РохаНа. 
В старину всеми землями между течением Светлимы и Белыми 
Горами владели рохирримы. Земли изобильные, славятся от-

15 Заказ 2510 
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меm1ыми пастбищами, но в нынешние злые дни Люди ушли 
от Реки. Андуин широк, но орочьи стрелы перелетают с 

одного берега на другой, а в последнее время орки даже 
flереправляются иногда и угоняют табуны. 

Сэм тут же принялся беспокойно озираться. Совсем не­
давно он все высматривал засады меж деревьев, но теперь, 

среди открытых пространств, стало еще хуже: уж очень все 

на виду. и он с сожалением вспом:I(НаА об оставшихся позади 
лесах. 

Впрочем, в последующие два. дня это ощущение постепенно 

охватило всех в отряде. Теперь весла не лежали без дела и 
берега быстрее скользили мимо. Река разливалась, слева стали 
появляться галечные отмели, и рулевым лучше было не зевать. 
По другую сторону начали встречаться болота. 

Фродо, припомнив яркие лужайки, фонтаны, солнце и 
ласковые дожди Лотлориена, зябко передернул плечами. Из-за 
увалов с востока на Реку накатывали невидимые волны хо· 
лодного воздуха. В лодках давно уже не смеялись. даже 
разговаривали мало; каждый был занят собствеm1ыми мыслями. 
Память Леголаса уводила его в родные буковые рощи под 
крупными летними звездами; Гим!\И прикидывал мысленно, 
найдется ли в родовой сокровищнице подходящий алмаз для 
дара Владычицы; Мерри и Пиппин в средней лодке увлечены 
были подхваченным вчера насморком, а Боромир то бормотал 
неразборчиво, то вдруг принималея обкусывать ногти, как 
поступают иногда воины в сомнении и беспокойстве, а то 
вдруг хватал весло и догонял лодку Араrорна. В такие моменты 
Пиппин, сидевший на носу, улавливал странный блеск в глазах 
гондорца, устремлеШ!Ых на Фродо. 

Сэм после долгих размышлений пришел к выводу, что 
хотя лодки и не так опасны, как он раньше представлял, но 

и удобств в них куда меньше, чем можно предположить, 
гляд.а со стороны. Он тягостно переживал плавание: делать 
нечего, сиди себе да пялься на ползущие мимо зимние снулые 
земли и серую воду в нескольких дюймах от ·бортов. Ааже 
когда приходилось грести, весел ему не доверяли. 

Вот так, на четвертый день пути, уже под вечер, он и 
развлекал себя: то посмотрит вправо, то вперед, а то через 
головы Арагорна и Фродо назад, на идущие следом лодки. 
Его уже клонило в сон, хотелось побыстрее вылезти, размять 
занемевшие ноги: и почувствовать. наконец, твердую землю. 
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И тут что-то привлекло его взгляд за кормой. К этому 
времени он уже с минуту бездумно смотрел назад, но теперь 
замотал головой и протер глаза. Однако, всмотревшись. больше 
ничего не уnидел 

Ночевали на маленьком островке под западным берегом. 
Сэм. завернувшись в одеяло, ворочался рядом с Фродо. 

- Я тут. было, задремал в· лодке. сударь.- неуверенно 
начал он.- и привиделось мне ... а может. не привиделось ... 
забавная штука. -х 1 

- Ну, что ты там забавного углядел?- проворчал Фродо. 
Он уже по опыту знал: Сэм не уймется, пока не расскажет 
свою байку.- Мне вот (;: самого Лотлориена не попадалось 
ничего забавного. 

-.Да не то ~тобы забавно, а все ж таки странно.- оживился 
Сэм.-- Но вы послушайте: я бревно с глазами видел' 

- С бревном все точно.- улыбнулся Фродо.- их в Реке 
много. а глаза лучше убрать. 

- Так ведь это ж самое главное'- подскочил Сэм.- Я от 
этих глаз так и сел. Ну, пльшет себе коряга за Легаласовой 
лодкой и плывет. я сначала и внимания не обратил. а потом 
гляжу- догоняет! Это как же так, думаю, тече1ше-то одно! Вот 
тогда я глаза и увидел: две такие бl'едньrе точки с переднего 
конца, а потом приrляделся, а у коряги-то- лапы! Ну прямо 
как у лебедя. и она гребет! Я сел, глаза тереть стал. крикнуть 
собрался. никакой дремоты у меня и в помине не остаЛось. а 
только смотрю- нету! Но я краешком-то глаза заметил, вроде 
под берег что-то темное- нырь' И все. Никаких глаз. 

Я. значит, и говорю себе: дрыхнешь. стало быть, Сэм, вот 
и видишь невесть что. Но с тех пор все думаю: привиделось 
или нет 1 

Фродо на удивление долго молчал, а потом заговорил 
устало: 

- Это, Сэм, быЛо бы проще всего: мол, сумерки, задремал . 
.Да только они ведь не впервой появились. глаза эти. Я их 
еще до Лотлориена замечал.- А на границе ночью на флет 
поднималось какое-то существо с такими глазами. Хэлдир 
его тоже видел А эльфы, которые орков гоняли? Помнишь, 
они рассказывали?.. · 

- А-а,- задумчиво протянул Сэм. -Теперь мне, пожалуй, 
многое припоминается. То, да се, да рассказы Бильбо- все 
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одно к одному. Получается, сударь. мы с вами существо-то 

это знаем. Ведь это ж Горлум. наверное. 
- Наверное, он, - с неохотой подтвердил Фродо. - Боюсь, 

что он. С той самой ночи на дереве и боюсь. Как я теперь 
думаю, он в Мории прятался и там увязалея за нами. Я 
надеялся, остановка в Лориене собьет его со следа. но эта 
дрянь. видно, пряталась на той стороне Серебрени и видела, 
как мы отплывали. 

- Надо бы нам поосторожнее. - озабоченно сказал Сэм, -
а то, не ровен час. однажды ночью передушит он нас, как 

курей. Не надо .Колоброда там беспокоить или кого. Я сам 
покараулю. А завтра в лодке отосплюсь. я ведь все равно 
там вроде как груз. 

- Груз с глазами.- улыбнулся Фродо.- Ладно. карауль, но 
с полночи я тебя сменю. А если что- буди меня сразу. 

Глухой ночью Фродо с трудом проснулся. Сэм тряс его 
за плечо. 

- )Калко будить вас, сударь.- прошептал он,- но все так 
и есть. как мы говорили. Совсем недавно я тут плеск такой 
особый слыхал и сопение, значит. Хотя ночью-то у реки 
всегда всяких странных звуков хватает. 

Сэм лег. а Фродо. борясь со сном, закуталея в одея_11.о и 
сел, вглядьiВаясь в темноту. ·однако проходили минуты, часы, 
и ничего не случалось. Фродо уже подумывал, не прилечь 
ли ему, как вдруг заметил едва различимый силуэт в воде, 
возле самого берега. Вот поднялась слабо белевшая в ночи 
рука и ухватилась за борт одной из лодок, следом высунулась 
голова и заглянула через борт, а потом, прямо на Фродо 
уставились два знакомых, слабо светящихся глаза. Не больше 
двух ярдов отделяло Фродо от них. Хоббит встал и. обнажив 
Шершень, взглянул прямо в глаза. Они мигнули. притухли, 
раздалось шипение, плеск, и по-лягушачьи раскоряченная фи­

гурка рванулась вниз по течению. 

Арагорн повернул голову, вскочил и подошел к Фродо. 
- Что тут у тебя?- прошептал он. -Меня что-то разбу­

дило. Ты почему с мечом? 
- Горлум. - коротко ответил Фродо. - Или мне показа­

лось, - добавил он. 
- А-а! Так ты знаешь о нашем маленьком разбойнике? Он 

топал за нами, почитай, через всю Морию и проводил до 
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Нимродели. А потом встретил на Серебрени, оседлал брс:вно 
и не отстает. Я уж тут на него ночами охоту устраивал. но 

он хитрей лисы и ловок, как рыб.1.. Да и плавает не хуже.· 
Ладно, завтра попробуем оторваться от него. Ты ложись, ши. 
Я покараулю. Аа. хотелось бы мне словить этого мерзавца, он 
может приrодиться. Вообще-то. это опасно. Мало того, что он 
убьет- не задумается, он ведь вр;;.гов может навести. 

Ночь прошла, а никакого Горлума будто и не было. Теперь 
уж весь отряд смотрел в оба, но больше его не видели. Если 
он и продолжал преследование, то очень осторожно. Арагорн 
теперь не выпускал весла из рук, и другие тоже гребли. 
Скорость заметно возросла. Шли опять по ночам, а днем 
выбирали стоянки понезаметнее. Так, без особых событий 
шли дни, пока не настал восьмой из .них. 

Седьмой день выдался облачным, но к ночи стало прояс­
няться, и рожок молодой луны замеЛJ;>кал в разрывах туч. 
Сэм долго смотрел на нее, морща лоб и шевеля губами. . 

На следующий день характер берегов стал быстро меняться. 
Появились скалы, поросшие терном и ежевикой. Кое-где за 
камень цеплялись кривые от постоянных ветров пихты. Впе­
реди лежало нагорье Эмин Майл. 

На прибрежнь1х утесах rнездилась масса птиц. Теперь в 
воздухе по целым дням кружились стаи. Арагорн с беспо­
койством посматривал на них, прикидывая, далеко ли раз­
неслись вести об их путешествии и не при.ложил ли к этому 
лту Горлум. -

На закате он заметил, очень высоко и далеко, -огромную 
птицу, описывавшую медленные круги. 

- Посмотри-ка, ЛеrЬлас, похоже на орла? 
Эльф прищурился. 
- Орел. Он на охоте. Странно. Слишком далеко от гор. 
- Подождем, пока стемнеет,- реш~ Арагорн.- Раньше 

не пойдем. 

Восьмая ночь плавания выдалась тихой. Луна рано зашла, 
небо над головами было ясным, и только на юге громозди.лись 
тучи. 

- Пора, - сказал Арагорн. - Ри~кнем еще на один переход. 
Я плохо знаю здешние берега, по воде здесь никогда не 
ходил. но, по-моему, до Сарн Гебира еЩе далеко. Нам могут 
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попадаться маленькие островки. Они каменистые, смотрите 

в оба' 
Сэма назначили впередсмотрящим. Он улегся на носу лодки. 

всматриваясь в ночь. Высыпали на редкость крупные звезды, 

поверхность воды слабо поблескивала. Около полуночи Сэм 
закричал. предупреждая об опасности. Впереди, всего в не­
скольких ярдах, вставали темные зубчатые контуры скал. 
вода изменила голос. Течение ускорилось, лодку отнесло 
влево. и она заплясала в пенных гребнях. Справа из воды 
торчали сплошные камни. Лодки подогнало друг к другу. 

- Эй. Арагорн!- крикнул Боромир.- Это же безумие­
лезть ночью на стремнину. Ни одна лодка не пройдет Сарн 
Гебир даже днем. 

- Назад!- закричал Араrорн, изо всех сил удерживая лодку 
на месте.- Уходите под берег! Я, наверное. ошибся,- при­
знался он Фродо.- Течение быстрее, чем я думv.. Сарн Гебир 
совсем рядом. ' 

Путешественникам стоило немадога труда развернуть лод­

ки. Они медленно продвигались против течения, сносившего 
их к восточному берегу. 

- Навались! - кричал Боромир. - Навались разом, иначе нас 
выбросит на камни. 

Фродо почувствовал, как дно лодки задело за что-то. И 
тут, в довершение ко всему, на них посыпались стрелы. Одна 
так ударила Фродо в спину, что он едва не вылетел из лодки. 
Аругая пронзила капюшон Арагорна, третья застряла в борту 
второй лодки под рукой Мерри. Сэму показалось, что он 
видит меч)'щиеся темные фигуры на низком восточном берегу. 
Они были близко. 

- Ирч!,- воскликнул Леголас, от волнения переходя на 
родной язык. 

- ·орки'- крикнул Гимли. 
- Горл ум' Его лап дело' - увереюю произнес Сэм.- И место 

же какое выбрали! Река-то нас прямо на них несет. 
Все налегли на весла, даже Сэм. Каждый миг любой из 

путников ждал удара черной оперенной стрелы. Над головами 
посвистывало. стрелы вспарывали воду рядом с бортами, но 
пока никто не пострадv.. Темнота не могла помешать целиться 
.мордорским лучникам- орки обладали ночным зрением, но 
серые борта лодок и эльфийские плащи сбивали их с толку., 
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Во тьме нелегко было определить, насколько успешны 
усилия гребцов. Но вскоре напор воды уменьшился, течение 
стало поспокойнее, и уже не так трудно было отвести лодки 
в густую тень под западный берег. Только там, причалив. 
они позволили себе отдохнуть. Леголас тут же бросил весло 
и с луком в руках выпрыгнул на берег. Положив стрелу на 
тетиву, он обернулся, выискивая цель, но в темноте с. той 
стороны доносились только грубые крики. Над головой эльфа 
в звездном свете поблескивали скалъ1, однако по небу неслись 
уже невесть откуда взявшиеся рваные облака, быстро затя­
гивающие звездные поля. 

Внезапный страх почувствовали одновременно все. 
- О Эwepem Гw..тонu9ль!- выдохнул эльф, взглянув на­

верх. 

Огромная темная тень. только похожая на облако, но 
двиrавшаяся куда быстрее, налетала с юrа. Скоро уже можно 
было различить очертания невиданной крылатой твари. Ее 
появление, судя по крщсам на том берегу, вызвало ликование 
среди орков. 

Леденящий ужас сковал Фродо. Старая рана в плече ото­
з~сь пульсирующей болью. Хоббит распласталея по дну 
лодки, тщетно пытаясь спрятаться. 

Громко зазвенела тетива большого лориенекого лука. Фродо 
поднял голову. Крылатая тень дернулась и резко отвернула 
в сторону. Хриплый каркающий вопль упал с неба, и все 
стихло. Противоположнь1й берег взорвался озлоблеюrыми, 
разочароваюrыми криками. и больше- ни стрелы, ни звука. 

Немного погодя Арагорн отвел лодки еще выше по Реке 
и остановился в маленьком мелком заливч~е. Здесь, под 
низкорослыми деревцами, решили ждать рассвета, даже не 

выходя из лодок. а просто сведя их бортами и прижавшись 
друr к другу. 

- Хвала и слава лориенекому луку и твердой руке, - сказал 
Гимли, закусывая эльфийскими лепешками. - Это был вели­
колепный выстрел, друr мой. 

- Только вот кто бы мне еще сказал, во что я попал?­
nробормотал обескураженный элъф. 

- Этого я не знаю, - стеnенно ответил Гимли, - но рад. 
что оно 'улетело. Мне оно не понравилось. Слишком Барлога 
напомнило,- закончил он шеnотом. 
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- Это не Барлоr, - пъrrаясь унять дрожь. возразил Фродо. -
Оно совсем холодное. слишком холодное. Мне показалось ... -
Он не стал продолжать. 

- Ну, что показалось?- настойчиво спросил Боромир; он 
даже перегнулся из своей лодки, пытаясь разглядеть лицо 

хоббита. 
- Не стану 'я говорить,- пробормотал Фродо. - Чем бы 

оно ни было, а тех, на берегу, расстроило, когда оно улетело. 
Они явно другого ждали. 

- Мне тоже так показалось,- согласился Арагорн.- Но мы 
так и не знаем, сколько их там и что они намерены пред­

принять. Эту ночь спать не придется. Сейчас-то темно. а 
что день принесет? Держите оружие наготове. 

Сэм сидел, барабаня пальцами по рукояти меча и все 
поглядывая на небо. 

- Вот чудно,- бормотал он.- Луна ведь у нас одна, что 
в Шире, что еще где-нибудь. То ли она с пути сбилась, то 
ли я- со счета. Фродо,- о.братился он к хозяину.- вы ведь 
помните. когда мы на флет влезли, луна как раз на убыль 
·шла, этак с неделю после полнолуния. Неделю мы по Реке 
пльrвем. В прошлую ночь новая луна народилась. Это что 
же получается? Были мы в Лориене или не ·были? 

Три ночи я помню, ну, может. их еще несколько было, 
но не целый же месяц! Или там время вообще не считано? 

- Может, здесь дело вот в чем, - задумчиво проговорил 
Фродо.- В Лотлориене все еще пребывает время, которое во 
всех остальных местах давно прошло. А когда Серебрень 
вынесла нас в Андуин, мы вернулись в то вре~. которое 
властвует над всеми смертными землями. В Карас Галадоне 
я помню только солнце и звезды. а никакой луны не видел. 

Леголас пошевелился в своей лодке. 
- Нет, Фродо, время нигде не стоит на месте. Но в ра.зных 

местах ход его неодинаков. Аля эльфов мир тоже меняется, 
причем меняется и медленно, и быстро. Быстро потому, что 
сами эльфы почти неизменны, события и времена летят 
мимо, мало задевая их, - в этом печаль эльфийского народа. 
А медленно потому, что эльфы не считают уходящих лет. 
Смена времен года...: только рябь для них, вечно бегущая 
no nоверхности реки времени. Но все под солнцем имеет 
свой конец. 
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- Только Лориен идет к концу очень неспешно.- прого­

ворил Фродо. - На нем охрана Владычицы. Это власть ее 
Кольца делает часы и дни в Карас Галадоне насыщенными и 

незаметными. 

- Молчи' - остановил его Арагорн. -За границей Лорисна 
нельзя говорить об этом. Сэм просто сбился со счета. В 
эльфийской стране время пролетело мимо нас. Старая луна 
ушла, народилась новая и тоже ушла. а вчера вечером появилась 

опять. Зима кончается .. Скоро весна, только надежды она в 
этот раз не принесет. 

Ночь молчала. До самого рассвета из-за Реки не донеслось 
ни звука. ни крика. Съежившисся в лодках путники чувство­
вали, как меняется погода. Потеплело. Воздух стал тихим и 

отсыревшим под огромными дождевыми тучами. пришедши­

ми с юr.;, от далеких морей. Голос Сарн Гебира громче 
зазвучал под утро. С веток деревьев падали капли сгустившегося 
тумана. 

Рассвет подкрался незаметно и потянул за собой грустный 
день, лишенный теней и настоящего света. Река тонула в 
белесом тумане, восточного берега как будто не было. 

- Терпеть не могу туман,- ворчал Сэм, - а тут лаДно 
уж, тут он кстати. Глядишь, эти проклятые rоблины нас 
и не заметят. 

- Они-то не заметят,- откликнулся Араrорн,- но ведь и 
нам дороги не увидеть. Надо же обходить Сарн Гебир. 

- А зачем? - неожиданно спросил Боромир. - Если впереди 
Эмин Майл, мы вполне можем бросить лодки, свернуть на 
юrо-запад, перебраться через Энтову Купель и окажемся в 
моей стране. 

- Возможно. этим путем мы бы и пошли. если бы стре­
мил:Ись попасть в Минас Тири·г.- возразил Араrорн. - Но та­
кого решения никто не принимал. К тому же дорога. которую 
ты предлагаешь, не так и безопасна. Долина Энтовой Купели 
плоская и заболоче1шая. Если туман застанет там путников. 
им не позавидуешь. Лодки нам еще пригодятся. Река- это 
такая тропа, с которой по крайней мере не собьешься. 

- Но ты же видел. 11':1 том берегу враги. - настаивал Бо­
ромир. - Хорошо. допустим. мы пройдем Ворота Аргоната 
и доберемся до Крутояра. дальше что? Прыгать с вершины 
Рэроса прямо в Гиблые Болота? 
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- Ну зачем же?- Чем больше горячился Боромир, тем 
спокойнее становился Арагорн. - Обнесем лодки по берегу 
и снова спустим на воду. Ты же не мог забыть о Северной 
Лестнице и сторожевом посту ю Амон Хене. Я собирался 
обязпельно заглянуть туда, осмотреться и решать в зависи­
мости от тоrо, qто мы увидим. 

Борамир долго еще настаивал и спорил. но. когда Фродо 
сказал, что идет .с Арагорном, сразу сдался. 

- Люди Минк Тирита не брос:1.10т друзей в беде. - совер­
шенно другим тоном сказал он. - Вам без меня не справиться. 
Но дальше Крутояра я не пойду. Даже если мне не найдется 
спутников. я все равно должен идти домой. 

Туман постепенно подюшался. Арагорн с Леголасом ре­
шили пройти вдоль берега, поискать дорогу. чтобы обойти 
пороrи. 

- Я вполне верю, что лориенекие лодки не тонут,- заметил 
Арагорн.- Но живым не пройти через пороrи Са.рн Гебир. 
Гондорских дорог здесь нет, мы ведь на самой границе, а 
вот древний волок должен остаться. Надо только поиска1ъ его. 
Еще несколько лет назад легкие лодки спускались до Осrилиата, 
только с появлением орков путь по воде забросили. 

- Немного лодок пришло с севера на моей памяти. -
произнес Боромир. - Чем дальше вперед, тем опасней. 

- Любая дорога на юг. опасна, - пожал плеч2.МИ Араrорн. -
Мы идем. Ждите нас до вечера. Если мы не вернемся, выбирайте 
нового проводника и уходите. как сможете. 

Фродо, чувствуя тяжесть на сердце, проводил взглядом 
человека и эльфа, быстро исчезнувших в тумане. Но страхи 
оказались напрасны. Уже к полудню разведчики вернулись. 

- &е в порядке, - спустившись с косогора, успокоил их 
Арагорн.- Там. есть тропа, а ниже- хороший спуск к воде. 
Пороrи начинаются неподалеку и тянутся не больше мили. 
Дальше русло спокойное. С\ожно только дотащить лодки и 
груз до старого волока. Ао него не больше фарлонrа. но 
подъем крутой. Наверное. был причал выше по течению. мы 
могли проскочитъ его прошлой ночью. Но он может оказаться 
разрушен. Лучше идти к волоку прямо отсюда. 

- Будь мы все Людьми. и то это непростое дело, -.-про­
ворчал Боромир. 

- Все же придется попытаться, - ответил Араrорн. 
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- Сделаем,- заверил Гимли.- Там. где Люди спотыкаются. 
Гном идет себе и еще несет больше своего веса, мастер 
БороМир! 

Но задача и в самом деле оказалась нелеrкой. Сначала 
разгрузили лодки и вынесли пожитки наверх. Потом подняли 
и перенесли лодки. Против ожидания они оказались совсем 
легкими. Даже Леголас не мог сообразить, из какого дерева 
они сделаны, но двое хоббитов легко несли лодку по ровному 
месту. Однако тропа шла круто вверх по скалам, заросшим 
ежевикой, а кое-где попадались неожиданные болотистые 
низинки. 

Лодки перетаскивали Арагорн и Боромир, а остальные 
пыхтели за ними с вещами. Наконец все оказалось сложено 
у начала волока, дальше пошло легче. Туман все еще висел 
над Рекой, слышно было, как бьется и плещет вода в порогах. 
За два раза груз и лодки переправили к маленькому озерку, 
сообщающемуся с рекой ниже Сари Гебира. Ложе озерка, 
видимо, выточила вода, завихряясь последним nорогом. Даль­
ше дороги по берегу не было. 

Полдень давно миновал. и дело шло к вечеру, когда nутнИУ-.и, 
отирая пот, сели возле воды, nрислушиваясь к реву и грохоту 

стремнины. Все устали, и настроение было под стать ухо­
дящему сумрачному дmо. 

- Здесь придет я заночевать, - сказал Боромир, - все уста­
ли, и вряд ли есть смысл пытаться пройти в темноте Ворота 
Аргоната. Хотя flaш стойкий Гном, несомненно, рвется вперед. 

Гимли никак не реагировал. Он стал клевать носом, как 
только сел. 

- Л2дно, отдохнем.- согласился Араrорн.- Отчалим ут­
ром. Если туман продержится, может, удастся проскользнуть 
незаметно. Но дежурить будем по двое. 

Ночь не nринесла ничего худшего, чем моросящий дождь 
под утро. На рассвете, по-прежнему в тумане, но уже не в 
таком плотном, .как накануне, тронулись в nуть. держась 

поближе к заnадному берегу. Утро кончалось, когда дождь 
полил сильнее. Лодки прикрыли кожанъrми фартуками, весла 
отложили и так сплавлялись по течению сквозь свисающие 

дождевые занавеси. 

Впрочем, дождь скоро прекратился. Постепенно развид­
нелось, а nотом облака как-то вдруг разошлись и клочьями 
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унеслисъ к верховьям Ре~и. Туман исчез. Река текла в огромном 
каньоне. и течение снова заметно ускорилось. Остановиться 
здесь вряд ли удалось бы. Впереди. против солнца, темнели 
высокие холмы Эмин Майл, и в них не заметно было ни 
единого просвета. 

Фродо. вглядывавшийся вперед, наверное, первым заметил 

вдали две огромные скалы. Высокие, даже, пожалуй, угрожа­
ющие, они с двух сторон стиснули Реку. и лодки неслиСI. 

прямо между ними. 

- Это Аргонат. Столбы Королей! - воскликнул Арагорн. -
Держитесь на середине. подальше друг от друга. 

Столбы вставали навстречу. и все больше казались Фродо 
молчаливыми грозными фигурами гигантов. Но лишь через 
несколько минут он понял. что это не обман зрения. Камень 
был обработан. Мастерство и мощь древности сквозь зной 
и холод лет проf{еСЛИ облики былого. Из быстрых ВОД 
вздымались каменные короли. Время, словно глубокими мор­
Щинами, избороздило трещинами их лица, обращенные на 
север. Левая рука каждого изваяния в предостерегающем жесте 
протянулась вперед. правая сжимала боевой топор. Величие 
и сила молчаливых стражей давно исчезнувшего королевства. 
настолько поразили Фродо. что он в благоговейном ужасе 
опустился на дно лодки и закрыл глаза. Даже Боромир 
склонил голову, когда Легкие серые скорлупки лодочек про­
носились в тени гигантов. 

За Воротами Аргоната утесы по обе стороны Реки взмет­
нулись высоко в небо. Река словно выгнула напряженную 
спину и несла лодки все быстрее. ветер тоскливо вскрикивал 
над ними. Фродо 'сидел. сжавшись в комок, и слушал. как 
бормочет за спиной Сэм: <·Что за место! Что за жуткое 
место! Только дайте мне выбраться из этой проклятущей 
лодки. я не то что к реке. к луже-то больше в жизни 
не •подойду! ·> 

- Не надо бояться! - раздался звучный голос. 
Фродо обернулся и увидел ... Колоброда? нет. пожалуй. 

не его. Усталого, вечно озабоченного Следопыта из Пустоземья 
больше не было. На корме лодки, гордо выпрямившись, 
стоял Арагорн. сын Арахорна. Легкими точными движениями 
он направлял лодку. ТемiiЫе волосы развевались по ветру. в 
глазах сиял свет: король, возвращающийся на родину из 
долгого изгнания. 
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- Не надо бояться! -- повторил он. - Ааьно стремился я 
узреть образы моих далеких предков, Исилдура и Анариона. 
Под их тенью нечего опасаться Элессару Эльфиниту. Наслед­
юrку Элендила. 

Постепешю свет в его глвах угас, и он проговорил уже 

про себя: 
- Ах. если бы Гэндальф был здесь! Как тоскует мое сердце 

по Минас Анору. по стенам моего города 1 Куда же теперь 
направлю я путь 1 

ДлиmfЫЙ и темный каньон, наполненный шумом BeтFJa и 
гулом несущейся воды, постепенно изгиба}\СЯ к западу. Вскоре 
впереди показался и начал стремительно расти свет. Внезапно 
лодки вынесло на простор, и Фродо зажмурился. 

Сомще сияло в ветреном небе. Вырвавшись из каньона, Река 
широко разливалась в холмах, поросших лесом. Вдали на юге 
среди вод вставал остров, и Андуин словно обнимал его двумя 
светлыми мерцающими руками. По берегам поднимались еще 
две вершины. Издалека ветер принес гулкий рокот. 

- Тол Брандир.- сказал Арагорн. --Слева- Амон Аав, а 
справа- Амон Хен, сторожевые посты Чуткий и Зоркий_ Там, 
на вершинах, во времена королей несли дозор. Но на вершину 
Тол Брандира юосогда не ступал ни зверь, ни человек. Еще до 
заката мы причалим. Отсюда уже сльШiен голос Рэроса. 

Отряд немного передохнул; сцепив лодки, перекусили и 
взялись за весла. На западе холмы уже окунулись в в~чернюю 
тень, сомще висело на горизонте слегка сплюснутое, большое 
и красное. Скоро появились первые p:urn:иe звезды. Три 
вершины темнели впереди. &е громче ревел Рэрос. 

Приставали уже в глубоких сумерках. На исходе десятого 
дня пути Бурые Земли остались позади и предстояло, наконец, 
сделать выбор: повернуть на запад или на восток. Осталось 
выполнить последнюю часть Задачи. 

~ -.-
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11\JiМ.мт-------' ратори nривел их к началу 

nравого рукава Реки. Здесь, у nодножия 
Амон Хена, к воде сnускалась зеленая 

nриветливая лужайк.1 с узким nесчаным 
nляжем. Поодаль начинался лес, no­

l крЬшавший склоны холма. Маленький 

1 

родiП1ЧОК, весело кувыркаясь, петлял 

в тр:ше. 

- Вот здесь и заночуем, - сказал Ара-
гори - Это Порт Гален, в сгарину- за­
мечательное чисrое месrо. Может быть, 
Зло .еще не добралось сюда. 

Лодки выnщили на берег и разбили 
лагерь. Аозорноrо, конечно, назначи­
ли, но никаr..их nризнаков врагов не 

ощущз.лось. Если Горлум и nродолжал 
~ть за отрядом, то научился делать 

~ 
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это очень осторожно. 

Арагорн сп~\ беспокойно, он металея во сне, часто про­
сыпался. Перед рассветом он встал и подошел к дежурившему 

Фродо. 
- Ты чего не спишь? - спросил хоббит. - Все ведь спо­

койно. Ложись, я дежурю. 
- Не спится мне, - ответил Арагорн. - Видно, чувствую 

что-то. Достань-ка меч, давай поглядим. 
Фродо с удивлением достал из ножен Шершень. Края 

клинка тускло светились в ночи. 

- Оркиt - в ужасе проговорил Фродо. - Не очень близко, 
но и недалеко ведь. _ 

- Вот этого я и боюсь, - отозвался Арагорн. - Конечно, 
может, они на том берегу, клинок-то едва светится. А может, 
и не орки, а просто какие-нибудь вражьи шпионы на Амон. 
Лав. Я никогда не слыхал об орках на Амон Хене. Правда, 
то было раньше. Минас Тирит больше не сдерживает врага 
у Реки. Завтра надо быть поосторожнее. 

Утро шступило мглистое, словно дымящий костер. Низко 
на востоке напис:ли черные тучи, напоминающие дым огром­

ного пожарища. Восходящее сомще подсвечивале их снизу, 
но скоро щ.1бр2лось в чистое небо, позолотив вершину Тол 
Брандира. 

Фродо разглядывал высокий остров. Крутые стены обры­
вались в воду. Непристуrшые скалы штурмовали упорные 
одЩiокие деревья, цеплявшисся за к:I.ЖДую щель или трещину. 

Над вершиной острова, неправдаподобно высокой, кружились 
птицы. Действительно, никаких признаков других живых 
существ г лаз не замеЧал. 

После еды Арагорн собрал отряд на совет. 
- Вот он и пришел, день выбора, - промолвил он. - Как 

ни откладывай, а надо решать. Что станет с нашим братством? 
Повернем ли мы на запад и уйдем ли вместе с Боремиром 
в сражающийся Гондор, уйдем ли на восток, к Страху и 
Тени, или вовсе разойдемся кто куда по своим дорогам' 
Какое бы решение мы ни приняли, принимать ero надо 
быстро. Задерживаться здесь нельзя. На том берегу мы видели 
орков, но я опасаюсь, как бы они не· переправились и на 
западный. 

После ero слов настало долrое молчание. 
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- Ну. Фродо,- заговорил наконец Араrорн,- боюсь, ре­
шать предстоит тебе. Ты- Хранитель, назначенный Советом, 
и выбор за тобой. Даже я ничего не могу предложить тебе. 
Я ведь не Гэндальф, хотя и пытался, насколько мог. делать 
его работу. Я не знаю, что у него было припасено для этого 
дня, да и было ли? Даже будь он с нами, решать все равно 
пришлось бы тебе. Это- твоя судьба. ·• 

Фродо долго молчал, а Потом медленно, через силу заго­

ворил 

- Я знаю, времени мало. Но я пока не могу выбрать. 
Тяжело мне. Я хотел бы побыть один. А через час ска{Ку, 
ладно? 

Арагорн тепло взглянул на него. 
- Конечно, Фродо, сын Дрого. У тебя будет час, и ты 

будешь один. Мы останемся здесь. Только не отходи далеко. 
чтобы можно было позвать. 

Фродо посидел еще минуту, опустив голову. Сэм. с бес­
покойством наблюдавший за ним, отвернулся, покачал головой 
и пробормотал: <·Ясно как день! Только не след Сэму Гэмджи 
встревать сейчаС•>. 

Фродо встал и пошел прочь. Остальные сдержа.I\Ись и не 
ста.I\И мешать ему даже взгляда.ми. Только Боромир (Сэм 
случайно заметил это) провожал Фродо глазами, пока он не 
скрылся за деревьями у подножия Амон Хена. 

Фродо бесцельно бродил по лесу. но скоро набрел на 
тропу - жалкие остатки давней дороги, и начал подниматься 
по ней. Там, rде становилось слишком круто, попада.I\Ись 
вырубленные в скале ступени, выветренные и расколотые 
корнями деревьев. Скоро тропинка вывела его на плоскую, 
поросшую травой и рябинником поляну. Посредине торчал 
камень. Здесь было тихо, светило солнышко. Фродо повер­
нулся к Реке. к Тол Брандиру. над которым все та.к же 
кружились птичьи стаи, и долго велушивалея в гневный rолос 
Рэроса. Потом сел на камень и, уперев подбородок в ладони, 
невидящим взглядом уставился на восток. Он перебирал в 
памяти все случившееся с тех пор, ка.к Бильбо ушел из Шира. 
вспоминал слова Гэндальфа. Время шло, а выбор оставался 
все та.к же далек и труден. 

Внезапно он очнулся от раздумий. Ощущение жесткого, 
неприятноrо ВЗI".(\ЯДа в спину заставило ero резко вскочить 
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и обернуться. Но; к своему облегчению, он увидел только 

Боромира. с доброй улыбкой идущего к нему через поляну. 

- Я беспокоился за теб.я, Фродо. - подходя, проговорил 
гондорец. - Если прав Арагорн и орки близко, нельзя нам 
по одному ходить, а тебе в особеmюсти. Слишком много 

от тебя зависит. У меня тоже тяжело на сердце. Можно я 

поговорю немножко, раз уж я нашел тебя? А то, когда 

народу много, любой разговор в спор превращается, и конца 
этому не видно. А вдвоем, глядишь. мы и отыщем мудрое 

решение. . • 
- Ты добрый, - сказал Фродо. - Но вряд ли мне помогут 

слова. Я ведь уже решил, Боромир. толь~о боюсь решиться. 

Боромир напряженно слушал. Неумолчно ревел Рэрос. 

Ветер забормотал в ветвях деревьев. Фродо вздрогнул 

Воин подошел и решительно сел рядом на камень. 

- А может. ты наnрасно страдаешь?- участливо спросил 
он. - Я в самом деле хочу помочь тебе. В трудный час плохо 

без совета. Почему бы тебе не выслушать мой? 
- Я, наверное, знаю, каков он будет,- со слабой улыбкой 

проговорил Фродо. -Да, он кажется мудрым. но сердце ос-
терегает меня. . 

- Остерегает? От чего же?- не сдержавшись, ВОСКЛИК!fУЛ 
Боромир. 

- От задержки. От пути, который кажется легче. От 
того, чтобы сложить мой груз. От ... - Он запнулся.- Ладно, 

раз уж это должно быть сказано- от веры в силу и чистоту 
намерений Людей. 

- Но ты же слышал. именно эта сила долго охраняла 
твою далекую страну. хоть вы и не знали об этом. 

- Да нет. Я не сомневаюсь в доблести твоего народа. Но 
,в мире все так изменчиво. Да, в Минас Тирите крепкие 

стены, но если они падут, что тогда? 

- Тогда и мы с Честью падем в битве. Но пока ·есть 
надежда, что они выстоят. 

- Нет такой надеждьr.- вздохнул Фродо,- пока есть в 
мире Кольцо. 

- А! Кольцо!- Глаза Боромира сверкнули.- Вот оно что! 
Кольцо! Что за странная судьба! Столько страхов, столько 
сомнений из-за такой маленькой штучки. Я даже не рассмотрел 
его как следует там, на Совете. Может, дашь мне хоть 
взглянуть на это чудище еще разок? 
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Фродо поднял ГЛ23а и nохолодел. На лице воина замерла 
дружелюбная улыбка, но взгляд ... 

- Мне кажется, не стоит этого делать, - как можно мягче 

произнес Фродо. 
- Ну и ладно. Нет и не надо!- сейчас же согласился 

Боромир. - Но хоть говорить-то о нем можно? Мне кажется, 
ты все думаешь, сколько зла оно может натворить. попади 

оно к Врагу. Но ты же сам сказал: мир меняется. Конечно, 
Минас Тирит падет, если Кольцо останется. Но он падет, 
если Кольцо останется у Врага! А пока оно у нас! 

- Ты что, не был на Совете?- удивился Фродо.- Мы не 
можем воспользоваться Кольцом. &е сделанное его силой 
обернется во Зло. . 

Боромир вскочил и нетерпеливо принялся расхаживать по 
поляне. 

- Ну что ты заладил?- в раздражении заговорил он. -Это 
Гэндалъф с Элрондом научили тебя. Может, они и правы ... 
для себя. Все эти эльфы. эльфиниты, маги- для них, может, 
оно и будет злом. Но что-то мне сомнительна их мудрость. 
Не трусость ли скрывается за их осторожностью? Ладно, 
каждому свое. Людей с честными сердцами не испортишь. 
Мы в Минас Тирите доказали это в долгих испытаниях. Нам 
не нужна сила магов, защищающих только себя. Но мы в 
большой нужде. А тут- надо же! - случ:~,й. приносит ·Кольцо 
Всевластья. Вот так подарок для Мордора! Это же сущее 
безумие - не воспользоваться против Врага его же оружием. 
Только бесстрашные, толЬко безжалостные добьются победы! 
Многое в этот грозный час судьбы может сделать отважный 
воин, великий вождь. Например, Арагорн. Ах. он не хочет, он 
отказывается? Мдно. Тогда почему не Боj)омир? Кольцо дало 
бы мне силу власти! О как бы я гнал орды Мордора! Под мои 
знамена сошлись бы все свободные народы Запада. 

Боромир металея по поляне, выкрикивая слова. Теперь он 
говорил о крепостях и стенах. об оружии и военном союзе 
Людей и совсем, кажется, забыл о Фродо. Он рисовал планы 
великих побед, он уже расправился с Мордором, раздавил 
его и сам стал могучим королем, мудрым и великодушным. 

Внезапно он остановился и потряс сжатыми кулаками. 
- А нам говорят: выбросить ero!- закричал он.- Не унич­

тожить- любому ясно, что это не.выnолнимо,- нет, просто 
выбросить. Дескать, полурослик отправится в Мордор- и что? 
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А ничего. Просто Враг отберет у него Кольцо - и все. Ведь 
это же I:Лупость! 

Воин повернулся к Фродо. 
- Ведь ты же понимаешь это, не так ли? Ты сказал, что 

боишься. и правильно. Это nонятно. Конечно, твой здравый 
смысл протестует nротив вопиющей глупости. 

- Аа нет,- остановил его Фродо.- Я просто боюсь. Но 
я рад б~л выслушать тебя. У меня в голове прояснело. 

- И ты идешь в Минас Тирит?- Л:!що Боромира выражало 
крайнее нетерriение. 

- Ты неправильно ПОЮ/Л меня, - слеГка см.утясь, ответил 
Фродо. 

- Но ты зайдешь? Хоть ненадолго?- настаивал Боромир.­
Мой Город уже недалеко, а оттуда до Мордора nочти столько 
же, сколько и отсiода. Узнаешь, что nоделывает Враг. Мало 
ли какие новости появились за это время. Раз уж ты непре­
менно р~шил идти в Черную Страну, хоть отдохнешь nеред 
походом. Ну, ид~м со Мной, Фродо! - Он друже(:I<И положил 
руку на плечо хоббиту. Это выдало его: рука дрожала от 
едва сдержив:аемоrо возбуждения. 

Фродо отстУпил и с тревогой взглянул на высокого, силь­
ного ВОИН:l. 

- Ну почему ты мне не доверяешь?- Боромир терял тер­
пение. - Я честный qеловек и честно скажу тебе: да. мне 
нужно твое Кольцо. но только на время. Я испытаю свой 
nлан и верну тебе. Одолжи мне его, а? 

- Нет. ни за что! - Фродо отшатнулся. - Совет доверил 
его мне! 

- Вот из-за этих глупостей Враг и разобьет нас в конце 
концов!- выкрикнул Боромир.- Ну что ты за упрямый дурак! 
Сам лезешь Врагу в зубы, ведь сrинешь ни за грош и нас 
лишишь единственного шанса. Уж если кто из смертных и 
может владеть Кольцом по праву, так это мы, потомки 
Нуменора, а вовсе не какие-то там полурослики! Да это же 
несчастный случай, что оно к тебе попало! Оно должно 
быть моим, оно моим и будет! Отдай его мне! 

Фродо, не отвечая, все отступал, пока между ними не 
оказался камень. 

- Ну, что же ты?- сбавив тон, проговорил Боромир. -
Неужели ты не хочешь разом избавиться от всех сомнений 
и страхов? Ведь твоей вины тут нет. Скажешь, что ты не 
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справился со мной, и я отнял его. Тебе ведь и в GШом деле 
не справиться со мной.- Воин внезапно пры_rнул через ктень 

к Фродо. Оrкрытое мужественное лицо гондорца разительно 
изменилось, в глазах бушевало алчное яростное пламя. 

Фродо увернулся, и камень снова разделил их. Теперь ему 
оставалось только одно: быстро достать Колы~о и надеть на 
nалец. Он едва успел это сделать. как воин снова прыгнул 
на него. Но nеред ним была пустота. На миг Боромир 
остолбенел, а nотом принялся метаться по поляне, растопырив 
руки. 

- Жалкий пройдоха,- орал он,- фокушиi<! Ну, погоди, 
дай мне до тебя добраться' Ага, я понял твою затею: ты 
хочешь отнести его Саурону и продать нас всех' Ты только 
случая искал подходящего. У-у, проклятье на твою голову и 
на всех этих полуросликов, сколько их есть ш свете! 

Потом он споткнулся о камень, уnал ничком и затих, 
будто пораженньrй собственным проклятьем. а спустя минуту 
тихо заплакал. _Еще через некоторое вре"iЯ он поднялся. с 
силой провел рукой по лицу и дико огляделся. • 

- Что я наговорил! - воскликнул Боромир. - Что я натво­
рил! Фродо! Фродо! Я сошел с ума, но теперь все кончилось. 
Вернись. Фродо! 

А Фродо был далеко и даже не слышал его криков. Ничего 
не замечая вокруг, он мчался по тропинке к вершине холма. 

Ужас смешивалея в нем с жалостью. Перед глазами все еще 
стояло искаженное яростным безумием лицо Боромира с 
горящими глазами. 

Только на вершине Амон Хена он остановился. с трудом 
переводя дыхание. Словно в тумане виделась ему широкая 
круглая nлощадка, вымощенная обтес:анньrми nлитами и окру­
женная невысокой зубчатой стеной. Посредине на четырех 
резных столбиках высилось каменное кресло. Несколько сту­
пеней вели к нему. Чувствуя себя заблуд1mшимся мальrшом. 
залезшим на трон горных королей. Фродо поднялся по сту­
пеням и сел в древнее кресло. 

Поначалу, забыв про Кольцо, он с уДimлением взирал на 
туманный мир, наполненный неясными тенями. Однако уже 
через несколько мгновений туман местами стал редеть. и 
яркие четкие образы явились перед глазами хоббита. Но мир 
оставался погруженньrм в глубокую тишину. Фродо сидел 
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на вершине Амон Хена, в Зорком Кресле Людей Нуменора. 
Он посмотрел на восток- там простирались неведомые земли, 

неизвестные равнины чередавались с безымmшыми лесами. 
Он взглянул на север- и лента Великой Реки развернулась 
перед ним во всю длину, а вдали, совсем невысокие, словно 

старые обломанные зубы, торчали Мглистые Горы. На запад 
обратил он взгляд- и посреди безбрежных пастбищ Рохана 
встал, подобный черному шипу. Ортханк-неприступная баш­
ня-крепость Изенгарда. Обратя глаза на юг. он увидел сияющую 
радугу над рушащимися в бездну Рэроса водами Андуина. 
Дальше над причудливой излучистой дельтой кружились стаи 
морских птиц, как крупинки белой соли под солнцем. а еще 
дальше лежало Море. И везде, везде являлись ему знаки 
войны. Мглистые Горы шевелцлись. как разворошенный му­
равейник: орки выбирались наружу из тысяч щелей. Под 
кронами Сумеречья Эльфы и Люди насмерть бились с ка­
кими-то злобными тварями. Пламя металось над землей Бьор­
нингов; мрачная туча нависла над Морией. дым застилал 
границы Лориена. По ковыльным степям Рохана мчались 
всадники; волки серой рекой выливались из ворот Изенгарда; 
в гаванях Харада снимались с якорей боевые корабли; а с 
востока шли и шли войска. Темный Владыка привел в движение 

все свои силы. Фродо снова взглянул на юr. Белостешrый, 
многобашеlПIЫЙ, гордый Минас Тирит вздымал к небу яркие 
стяги. Сталью мерцали зубцы стен. Вид этой твердыни заронил 
в сердце хоббита луч надежды, Но уже различал он напротив 
Минас Тирита другую крепость, еще более грозную и мощную. 
К ней невольно тянулся его взор. Вот разрушешiЬ!е мость1 
Осrилиата. вот оскал ворот Минас Морrула. вот за горной 
цепью безжизненным пятном легла ужасная Горrоратская долина. 
Аым пеленой укрыл ее, а в дыму изредка полыхали багровые 
огни. Но нет. то был не дым. то изрыгала тучи пепла Роковая 
Гора. На ней задержался взгляд Фродо. на ней и нескончаемых 
укреплениях, черных, могучих. непреодолимых. Там. за желез­
ными, стальными, алмазными стенами, яростно вздыбился Барад 
Аур, Крепоа;ь Саурона. Остановив на ней взор. Фродо почув­
сrвовал, как всякая надежда покидает ero. 
И внезапно он ощутил Око. Там, в Черной Крепости, 

недремлющее Око встревожилось. почуяв взгляд хоббита. 
Яростная решимость собралась там в один ищущий перст и 
метнулась через разделяющее их пространство. Вот сейчас 
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она найдет его, вот стремительно рыщет на скалах Чуткого, 
вот мельком скользнула по Тол Брандиру- хоббит скатился 
с каменного кресла и сжался в комочек у подножия, накрыв 

голову капюшоном плаща. 

Кажется, он кричал: .Нuхогда! •. а может, 3ТО было: .я 
приду" ·тебе •... А потом словно произительный луч прорвался 
сквозь давящую вражью волю, ворвался в сознание отчаянной 
мыслью: •Он:и.м:и! Немедм:н.ЖJ сними его! Сними Кольцр! • 

Аве могучие силы, две воли скрестились в нем, словно 
два клинка. Мгновение Фродо казалось, что он не выдержит 
3ТОЙ пытю~. и вдруг все исчезло. Он. Фродо из Шира, снова 
был самим собой. свободным в выборе, помнившим о долге, 
В последний оставшийся для 3того миr он снял Кольцо. 
Вокруг синел ясный солнечный день, над ним возвышалось 
древнее кресло, и не было черной тени, она оставила Амон 
Хен, убралась с запада, растаяла в туманной дали, а вокруг 
в ветвях деревьев беззаботно пели птицы. 

Фродо поднялся на ноги. От усталости его пошатывало, 
но воля окреnла, а на сердце полегЧало. Словно подводя 
итог, он сказал сам себе: 

- Теперь я готов. -Злая воля Кольца проникла даже в 
отряд, нельзя позволить Кольцу оставаться здесь дольше, иначе 
жди горших- бед. Идти придется одному. Некоторым я не 
доверяю, а другие слишком дороги для меня. Колоброд рвется 
в Минас Тирит, он нужен там, нужен вдвойне, раз Боромир 
уже склонился ко Злу. Я уйду ОДИR Прямо сейчас. 

Быстро сnусТИl!шись по тропинке, он вернулся на злопо­
лучную лужайку и остановился, прислушиваясь. Кажется, на 
берегу кричали. 

<.Наверное, они ищут меня, -подумал Фродо. - Интересно. 
сколько же меня не было: час, два?•> Кажется, он немного 
растерялся. 

-' Ну что я могу поделать?- пробормотал он. - Если я не 
уйду сейчас, то не уйду никогда. Другого случая не будет. 
Очень не хочется бросать их вот так, тайком. Хотя они 
поймут, наверное. СЭм поймет. Ведь другого выхода нет ... 

Фродо медленно вытащил Кольцо и снов:~. надел его. 
Невидимый, он спустился с холма. 

Остальные члены Братства КольЦ:I. долго сидели на берегу 
Реки. СН:I.ч:l.ла они молчали, нервно озираясь по сторонам, а 
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потом сошлись кружком и тихо разгошр~. Вспоминали 
о пройденных лигах, думали о тех, которые ждали их впереди, 

р:асспр2IIIИВ2ЛИ Ар:агорн:а о Гондоре. 
Древняя история пуменорекого королевстш хранила мно­

жество удИвительных событий. даже здесь, на погр:аничных 
землях Эмин М:айл, встречались следы былого величия: ка­
менные короли н:а Реке, посты на Чутком и Зорком. лестница 
в ск:ал:ах у Рэрос:а. Но о чем бы они ни говорили, мысли 
неизбежно возвр:ащались к Хранителю и Кольцу. К:ак решит 
Фродо? Почему он медлит? 

- По-моему, - з:аговорил Ар:агорн, - он пытается понять. 
к:акой путь менее безнадеже& Горлум выследил нас, это 
понятно. Значит, идти на восток опасно. Путь нашего 
отряда- больше не т:айн:а длf{ врага. Но и Минас Тирит не 
близко. Конечно, т:ам мы продержимся некоторое время. Но 
Правитель Денетор со всеми своими войсками не сможет со­
хр:анить в т:айне пребывание Кольца в Городе, точно т:ак же, 
как не . сможет сдержать полчищ Bpara. когда он явится за 
Кольцом. К:акой бы путь выбрали мы на месте Фродо? Не 
знаю. Вот когд:а нам особенно нужен был бы Гэнд2ЛЬф. 

- Да, горестную потерю мы понесли, - кивну л Легол:ас. -
Но что поделать: его нет, :а решать надо. Если Фродо не 
может отшжиться сделать выбор, мы должны помочь ему. 
Давайте позовем его и проголосуем. Лично я - за Минас 
Тирит. . 

- И я тоже, - проворчал Гимли. - Да, нас никто не застав.I\ЯЛ 
искать Роковую Гору. С нас не взяли ник:акой кл.чтвы. Тяжко 
было покид:ать Лотлориен. Но теперь мы зашли т:ак далеко. 
что достигли последнего выбор:а. Я не оставлю Фродо. Да, 
я пошел бы в Минас Тирит, но если он выберет иначе. я 
пойду с ним. 

- Ты прав, друг Гимли, - согласился Легол:ас. - Было бы 
бесчестным сказать ему <·прощаЙ·> теперь. Я иду с ним, на 
восток или на запад-

- Пожалуй, это действительно выглядело бы предатель­
ством,- подтвердил Ар:агорн. -Но если он выберет путь на 
восток, всему отряду незачем идти с ним. Д:а все и не пойдут. 
На этом отчаянном ~ риск один:аков и для восьмерых, 
и для двоих. Если бы вы позволили мне выбрать нашему 
Хранителю спутников, я бы назшл Сэм:а, он все равно не 
ост:анется, Гимли и себя. Боромир хочет в Город, он и правда 
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нужен отцу и своему народу. Остальным я посоветовал бы 
идти с ним. В особенности Мериадоку и Переrрину. Лег6лас 
решит сам. 

- С чего 3ТО вдруr нам оставлять Фродо! - вскричал Мер­
ри. -Да мы с Пиппином куда хочешь за ним пойдем. Ну и 
что, что мы не представляли там, дома, каково 3ТО будет? 
Зато сейчас-то понятно, что 3ТО безумие- идти в Мордор. 
Надо остановить Фродо, ведь 3ТО верная rибель. 

- Конечно, надо остановить, - помержал его Пиппин. -
Да только Фродо-то понимает, что мы будем его отговаривать, 
а просить кого-нибудь идти с ним он не захочет. Ему не 
позавидуешь: идти в Мордор, да еще в одиночку! - Пиппина 
передернуло.- Нет бы сообразить бедолаге, что не надо ни­
каких просьб, просто если мы не отговорим его, то не 
отпустим, и все. 

- Я, конечно, извиняюсь, - смущенно, но твердо вступил 
Dм. - Плохо же вы моего хозяина знаете. Чего ему разду­
мывать? Чего он в 3ТОМ Минас Тирите не видал? Прощения 
прошу, мастер Боромир ... - Dм обернулся, ища глазами гон­
дорца, но того ниrде не было.- Эй, а куда ж он подевался?­
воскликнул Dм с беспокойством.- Он странный какой-то в 
последнее время. Ну ладно, не об нем речь, раз он все равно 
до дому собрался. А Фродо точно нацелился к Горе 3ТОЙ 
самой идти. Только боится, конечно. А теперь, как до точки, 
значит, дошло, и подавно. Вот у него на душе кошки и 
скребутся. Это он еще в пути разного натерпелся, да все мы 
натерпелись, чего там! А то бы вообще забросил Кольцо в 
Реку да удрал бы. А так-то он все решил, только начать 
никак не осмелится. Про нас ему чего волноваться? Он знает, 
что один не останется. Тут друrое: если он себя накрутит 
все ж таки, так ведь один уйдет. Попомните мои слова! Вот 
вернется, увидите. Потому как он себя наверняка накрутит, 
не будь он Сумник с! · 

- Аа-а,- протянул Араrорн. - Dм-то, пожалуй, поумнее 
всех нас судит. И как же быть, если он прав? 

- Аа чего там! Не пускать- и точка! - выкрикну л Пиппин, 
- Как-то ты, Переrрин, не понимаешь,- терпеливо, но с 

укоризной промолвил Араrорн. - Ведь он- Хранитель. Он 
отвечает за Ко-Ы>цо. Не нам заставлять его выбрать то или 
иное. Аа и не пройдет с ним такое. Здесь друrие сильr 
действуют, не чета нашим. 



ОТРЯДА БОЛЬШЕ НЕТ 475 . 

- Ну и лмно.- махнул рукой Пиnпин.- Пусть он там 
себя <·Накручивает.>, только бы все это nобыстрее кончилось. 
Не могу я ждать больше! Час-то уж давно nрошел, поди? 

- А ведь верно. - Арагорн nоднялся на ноги. - Час давно 
прошел. Надо позвать его. 

В это время появился хмурый Боромир. Он вышел ю-за 
деревьев, молча подошел к остальным, постоял, словно пере­

СЧИ1ъrвая всех взглядом, и сел в сторонке, уставившись в землю. 

- Где ты был?- спросИл Араrорн.- Фродо не видел? 
Борамир не сразу. но все же ответил: 
- Аа. я видел его. Там, на склоне. - Он неопределенно 

махнул рукой.- Мы говорили. Я уговаривал его идти в Минас 
Тирит и, боюсь, не сдержал себя. Он ушел... просто исчез 
и все. Я думал, такое только в сказках бывает. Наверное, он 
Кольцо надел. Я искал его, но не нашел. Аумал, он вернулся 
сюда ... 

- Это- все?- пристально глядя на Боромира. сурово спро-
сил Арагорн. . 

- Аа. - пряча глаза, ответил воин. - Мне нечего больше 
сказать. 

- Это же плохо! -подскочил Сэм. - Я не знаю. что у 
этого Человека на уме было, но не стал бы Фродо просто 
так эту штуку надевать! Ему же нельзя! Теперь же только 
Небеса знают, что случиться может! 

- Ладно, подожди, .... обесnокоенно проюнее Мерри. - Мо­
жет, он его и снял тут же. У драл от веприятиого разговора 
и снял. Бильбо так и делал. 

- Когда это случилось, Боромир?- с тревогой сnросил 
Араrорн. 

- С полчаса, должно быть,- ответил гондорец,- а может, 
и с час. Я еще побродил немного ... Ну. не знаю я, не знаю! -
вдруг с мукой выкрикнул он и уронил голову на руки. 

- Во! Уже час! - закричал Сэм. - Надо Же искать его! 
- Погоди, - остановил его Араrорн. - Надо разделиться по 

двое ... 
Но его. не слушали. Сэм первый сорвался с места. За ним 

помчались Мерри с Пиппином, и с криками <·Фродо! Фродо! ·> 
исчезли в лесу. Побежали Леголас с Гимли. Казалось, внезапное 
безумие обуяло отряд. 

- Этак мы все растеряемся,- охнул Арагорн.- Боромир! 
Не знаю, какую злую роль сыграл ты в этой беде, но сейчас 
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не время каяться. Помоги! Не оставляй МЛ2ДШИХ хоббитов. 
Иди с ними. Если н:mадешь на след, возвр2Ща11ся. Я скоро 
приду. 

Арагорн поспешил за uмом и наrnал его как раз на 
маленькой поляне, в рябиннике. Сэм, пыхтя и отдуваясь. 
карабкался вверх, все время зовя Фродо. 

- Пойдем вместе, uм, - коротко бросил Араrорн. - Нельзя 
сейчас ходить поодиночке. Круrом беда. Я ее чувствую. Хочу 
подняться на вершину Зоркого, посмотреть оттуда. О! По­
смотри: следы! Я так и думал, что Фродо поднимался здесь. 
Не отставай! Иди за мной и смотри в оба! 

Араrорй помчался вверх по склону. 
uм послешил следом, но где ему было уrн:rrься за Следо­

пытом! Арагорн уже а<рЬIЛСя из виду, и uм остановился. 
- Стоп! - скомандовал он сам- себе. - Раз уж ноrами не 

вышел. так головой работай! Давай-ка сообразим. Боромир, 
похоже, не врет. Не такой он Человек; но и всего не говорит. 
Чем-то он доnек нашего Фродо. Ну. и он, конечно, разом 
себя нз.крутил Уходить, значит. собрался. А куда? На восток, 
вестимо. и без uма, СТ:I..\0 быть? А чего? и без uма уйдет. 
Ну это ж не по-хоббитски. 
uм смахнул набежавшие слезы. 
- Держись, держись, - забормотал он. - Думай, если смо­

жешь. Через реку он не перелетит и с водопадов прыrать 
не станет. Он же с пустыми руками ушел. значит. что? К 
лодкам вернется. О! К лодкам! А ну-ка. Сэм, дуй на берег. 

Он повернулся и кинулся вниз. Упал. ободрал колени, 
поднялся и побежал аюва. Выскочив на поляну Порт Галена, 
он никого не застал там, только вдалеке слышались какие-то 

крики, но Сэм даже присл)'lПИl\аться не стал. Он остолбенел 
от удивлеющ глядя, как одна из лодок са,>,(а по себе съезжает 
в !Юду. uм заорал и бросился к берегу. 

- Фродо! Я тут! Я иду уже' - кричал он, с разбегу влетая 
в воду и стараясь ухватиться за борт отnлывающей лодки. 
Но он промахнулея и рухнул в воду. nодняв фонтан брызг. 
Его тут же подхватило течением и окунуло с головой. 

Досадливый возглас прозвучал из nустой лодки. она оста­
новилась и развернулась. Фродо ухватил всnлывшего. захле­
бывающеrося и отбивающегося Сэма за волосы. 

- Ну-ка, подющайся давай, - произнес голос Фродо. - Аер­
жись за руку! 



ОТРЯДА БОЛЬШЕ НЕТ 4?7 

- Спасите меня, Фродо!- заполошно выкрикнул Сэм. каш­
ляя и отплевываясь. - Не вижу я руку-то вашу! Ой, тону! 

- Аа вот она. Не хватайся, парень. полегче! Не упущу я 
тебя. Не шарахайся так. лодку перевернешь. Держись за борт. 
дай мне веслом поработать. 

В несколько гребков Фродо подогнал лодку У" fiepery. и 
Сэм наконец выкарабкался на песок. мокрый, как водяная 
крыса. Фродо снял Кольцо. 

- Мало мне неприятностей, Сэм, так вот ты еще на мою 
голову. 

- Ой, Фродо, ну так же нехорошо, -дрожа, плачущим 
голосом проговорил Сэм.- Ну куда это вы без меня собрались. 
и вообще ... А если бы я не догадался, где бы вы были? 

- Шел бы себе благополучно своей дорогой. 
- Аа-а! Благополучно!- всхлипнул Сэм.- И один вовс~. 

без меня даже. А я бы не вынес этого, я бы умер, может! 
- Ты умереть можешь, если со мной пойдешь. Ну и как 

тогда мне это выносить? 
- Аа уж хуже-то не будет. 
- Я в Мордор иду. 
- Само собой, сударь. Конечно, в Мордор, куда ж еще? 

И я с вами. 

- Сэм, - проникновенно произнес Фродо. - ну не задер­
живай меня, а? Вот-вот остальные вернутся. Если я не успею 
уйти, придется объяснять. а у меня может духу не хватить. 
А надо. Это моя единственная возможность. 

- Аа я понимаю, .сударь. Надо идти. а как же! Только со 
мной. Либо и я пойду. либо никто не пойдет. Я сейчас вот 
пробью все лодки! 

Фродо расхохотался неожиданно. На сердце у него по­
теплело. 

- Одну-то оставь! - посоветовал он. - Нам же понадобится. 
Хорошо. но не можешь же ты идти без всего .. Ни еды, ни 
вещей. 

- Вы подождите секундочку. а я миrом. только котомку 
притащу,- вскинулся Сэм.- У меня ведь готово все. Я ж 
думал, сегодня идем-то! 

Он метнулся к стоянке, выудил из общей кучи свой 
мешок. сгреб запасное одеяло и тючок с едой. 

- Весь мой план насмарку! - встретил ero Фродо. - От 
тебя н.е отвяжешься. Но на самом деле я рад, Сэм. даже 
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не моrу тебе ска.з:rгь, как рад. Идем. Раз уж суждено вместе -
так вместе. Мы уйдем, тогда, может, и остальные отыщут 
безопасную дороrу. Колоброд з11 ними приrлядит. Только. 
наверное, не увидимся мы с ними больше. 

- Ну. это еще как знать. сударь. Может, и уви,wмся!­
солидно ответил Сэм. 

Так и случилось, что последнюю часть Задачи приняли 
на свои плечи Фродо с Сэмом. Фродо отгреб от берега; Река 
подхватила и понесла их по западному рукаву к неприветливым 

скалам Тол Брандира. Рев водопадов приближался. Даже под­
гоняемая двумя веслами. лодка с трудом продвигалась поперек 

течения к восточному береrу. 
Наконец они высадились у подножия южного склона Амон 

Аа.в. Лодку вытащили и спрятали высоко над водой, за большим 
валуном. Потом, взвалив на плечи котомки, тронулись в путь, 
высматривая тропу. Скоро нашлась и тропа, она повела их 
через серые холмы Эмин Майл вниз. в Черную Страну. 

~ -­. 



Здесь к.О'Нчаетс.Я nервал . часть rwlзеспuзовани.я о Войне 
КольИ;а. А~ второй части •Аве Крепости. разворачи­
вается АW:жду И;итаделью Сарумаха Ортхаик.ом и r:.реп<Ус­

тъю Ми-нас Моргул, охраи.яюи;еU вход в Мордор. 

Во второй части расск.а:зываетс.я о rwдвигах остальных 
членов распавшегос.я Братства Ко~а и об опасиост.ях, с 
r:.оторыми О'Ни встречаютел вплоть до наступленил Ве­
лик.ой Тьмы. 

В третьеU. части .возвращение Короля• говорител о 
сражении с Тьмой и о завершеиии миссии Хртштел.я. 
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